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|On dubito fore plerofque ' qui confllium mc- 
endanc ac fubaccurent, quafi nec tenuitatis in- 
dignitatis Tu.y habita ratione Hebriorum fe:c 
)Ianationem in lucctn edere , Xibique offerre-» 
m five eam evulgans illud rpeftaverim , ut in- 
Jieionem oRentarem , quid impudentius ? fivo 
uin inferibens cxilianatiooem mihi ac fplendo- 
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lem Tud ampnflttxib 'inomme cbmparare voluerim, quid in- 
dignius? illud eninl arrogantis edet , hoc vero hominis etiam ni- 
mio plus abutentis benignitate Tua. Verum fl quis conlilii mei 
caufam cognoverit , rationem is profeilo probabit meam . Kamfi 
integrum mihi fuidet arbitrio uti meo , nunquam equidem ut li- 
bellum hunc ederem adduci potuillem. At prarclaridimi Viride 
me optime meriti judibus parendum fuit: ciqus enim infignibus 
bencnciis plurimum deviniflum me cllc fentiebain , ei nihil ne- 
gandum putavi , quod a me, quoquo tandem modo, prxdari 
podet. Ut vero Tibi hos laborum meorum qualefcunque tru- 
cius confecrarem , decorum ac laudum tuarum prxdantia me 
impulit. Norunt icilicet omnes, Te ex nobililfima illullridima- 
que Italix familia ortum, in qua & honorum fplendor,& exi- 
mia pietas, & lummus in literas, ac Jireratos viros amor ftu- 
diumque lemper enituit , magis tamen virtutibus & ornamen- 
tis Tuis, quam generis nobilitate exfplcndefcere . Atque hic li- 
bentidime equidem in laudes Tuas excurrerem, fingularemquc 
pietatem tuam, 6c ingenium ad maximas res a natura efforma- 
tum prxdicarem, quo tu refle ufus a grxcx, pluriumque ex- 
terarum linguarum Audio, ab oratorum, poetarum , hidorico- 
rumque cognitione ad philofophiam , ad jurifprudcntiam , ad 
Theologiam properadi: in iifque dudiis quantum profeceris , de- 
clararem s nec vero mihi metuendum toret, ne in adentatio- 
nis fufpiclonem incurrerem. Sed vereor modeltiam Tiiam > Tu 
enim is es , qui quum laudes maximas merearis , omnes tamen^ 
recufas ac refugis. Illud igitur duntaxat reliquum cft , ut Te 
etiam atque etiam rogem obtellerque, ut tre benignitate illa— 
foveas , qux Tibi indta atque adeo innata ed, atque exiguum— 
hoc.munus, quod Tibi tanquam obfequentidimi animi monumen- 
tum oblatum volo, humaniter excipias. 1 • 
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CANTICUM 
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primum : 

( Ex jiat in Exodo capte 
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. ’i’ io*r’iin ,’3io p'ix 


I. Ctmtaho DOMINO , 
fuoniam eminendo eminuit, 
efuum, Cr in/identem ifji 
/nodatus eft in mare, 

1. f^s mea, Cr fulfa- 
tio Dominus, & fuit mi’ 
ii faluti ; ipe Deus meus, 
<S" habitare faciam eum, 
Deus patris mei, & ex- 
toUam eum, 

3. DOMINUS -oir ioL 
lij 01.1’ nomen ejus, 

4. Currus Piarahonis , 
Cr exercitum ejus proiecit 
in mare, CT dcleSus tria, 
horum ejus injixi funt in 
man junci, 

j. rlbpjji operient eos , 
dejcenderunt in fundum^ 
tamquam iapis , 

6 . Dextera tua , DO- 
MINE, prtpotens tn vi/ 
dextera tua DdMlNE at- 
teret bojiem. 

7. & in multitudine^ 
majeftatis ttue demolieris 
injurgentes in te', emittes 
iram tuam , devorabit eos 
ut Jiiputam , 

8. Et in /piritu narium 
tuarum coacervata funt a- 
gua ; fiet erunt , acervi in- 
Jlar , fluentes ; cortcreve- 
runt abjrjfi in corde mahs, 

f. Dixit bojiis : perfe- 
fuar , afle/uar , partiar 
/polium , replebitur eis ani- 
ma mea , evacuabo gla- 
dium meum,poJfideb'tt eos 
manus mea, 

a. 


MOSIS 


XV. ) 

I. Cantemiu DOMT. 
NO, gloriofe enim ma> 
gnificatus eft, equum, & 
afcenforem dejecit in mare. 

1. Fortitudo mea, & 
laus mea Dominos , icta- 
dus eft mihi io falutem; 
ifle Deus meus, & glori* 
ficabo eum , Deus patris 
mei, & exaltabo eum. 

3 . DOMINUS auifl 
vlrym/ustot: OMNIPO-' 
TENS, nomen qn». 

4. Currus Pbaraonis, 
St exercitum ejus projecit 
in mare: elefti principes 
ejus fubmerfi funt in mari 
rubro. 

5. Abyfli operuerunt 
eos, defcenderunt in pro* 
fundum quali lapis. 

6 . Dextera tua DOMI* 
NEmamificata^/in forti. 
tudine,dextera tua DOMI* 
Ne percuflit inimicum. 

7. Et in multitudine-, 
gloriz tue depofuifti ad* 
verlarios tuos : milifti iram 
tuam , ^ua devoravit eos 
ftcut ftipulam. 

8. Et- in fpiritu furoris 
tui congregate funt aquz; 
ftetit unda fluens , con* 
gregate funt abyfti in me* 
dio mari. 

f. Dixit inimicus : per* 
feqnar , O* cOmprebendam, 
dividam fpolia , implebi* 
tur anima mea, evagina- 
bo gladium meum , inter- 
ficiet eos manus mea . 

10. Fla* 



L 


i Canticum Klufit primum . 

,0' 10C3 ,inna rs»j lo. Fiavi/H hi fpirit» 
0’03 nuva 17 » tuo ^ rexit eos mare ;obum- 
~~ ^ ^uti/uM^fuafi plumbum, 

M Mfuis magnis. 

t 

o>%Ha naoa 'o tu Quis ficu* tu in diis 
inijJoipa -nMj nasa ’b DOHUNE? <}uis , fiieut tu, 
i n^S nvy ! lllSnn emmius mjmditate? terri. 

iilss tassdum? faciens mi^ 
j ralfile / 

lOjrVaji , 1 J’ 0 ’ W * *• Extendi/Ii dexteram 

tuam, deglutiet eos terrae 


jnSw.n oy -pona n'tij . ij. Duxlfii in benigmta. 
. isnp nu '>n -Jiya nana te tua populum bune , unem 
redemijti, deduxijti in for- 
titudine tua ad bahitacu- 
Ium fanHitatis tu*. 

i'n ,f11J1’ tyaer 14. Audierunt populi , 
• nv^S law’ in* berrebunt, dolor apprehen- 
dit incolas Pelifeti) . 

i on» 'Bi^n iVnaj im t%.TunccouJlematifunt 
Voa , ir> 10*1"' 3M10 'V>M duces Edom, fortes Moah 
•jyaa 'a»« Va. apprebe^a eos tremor , 
- dilfoluti funt omnes isKot* 

Cbeniban.. . 


insi,nno'M Ga<l»y l>cn 


16. Cadet fuper eos ter- 


, I3K3 101' ; Tyiit f>lJ 3 - ror ,& timor in aupnen- 
Ijr , nw’ Toy iiay iy to brachii tui ; fuiefeen* 
.n’Jp ,11 og 113 y> ut lapis , donec tranfiUt 
populus tuus DOMISE , 
donec trat^tbit populus bic, 
quem pojfedijli 

3 ma loyoni , lOHan 17. f'enire faciet eos ,, 
flVyo qnarS pao ,qnimj & plantabis eos in monte 
wai 3 ym «npa ,nin> bneditatis tu*, prapara- 
• *P’ tionem ad habitandum te- 
operans es DOMINE , /an-. 
Suarium Domine firmave- 
rant manus ttue .. 


0 l^»o' ninv 


18. DOMINUS regna- 
bit in feculum , Cf adbue. 


iO> Flavit fpiritas tmi% 
<J 7 ^ruit 'eos mare; fub- 
merli iunt , quafi pium* 
bum , in aquis vehemen- 
tibus . 

II. Quis fimilis tui in 
fortibus DOMINEP quis 
limilu tui? magnificus in 
fanflitate? terribilis , at^ue 
laudabilis ? faciens mira- 
bilia? 

la. Cztendifti manunu 
tuam , C devoravit eos 
terra. 

_ I}. Dux fuifti in mile- 
ricordia tua populo tuo, 
fuem redemiltijCt porta- 
Iti eum in fortitudine tua 
ad habitaculum iantiuiiL. 
tuum . 

14. Afcendemntpopuli, 
Cr irati lunt , dolores ob- 
tinuerunt habitatores Pbi- 
liAiim. 

iS-Tunc conturbati funt 
Principes Edom, robuftos 
Moab obtinuit tremor , 
obriguerunt omnes habi- 
tatores Chanaan . 

id. Irruat fuper eos for- 
mido, & pavor, in magni- 
tudine braebii tui : fiant 
immobiles quafi lapis, do- 
nec Mrtranfeat populus tu- 
us DOMINE, donec per- 
tranfeat populus tuus ifle, 
fuem poUediAi. 

17- Introduces eos, Sc 
l^antabis in monte here- 
ditatis tuz, firmillimo ha- 
bitaculo tuo , auod ope- 
ratus es DOMINE, fan- 
dluarium tuum Domine , 
fuod firmaverunt manus 
tuz. 

18. DOMINUS regna- 
bit in zternum , & ul- 
tra . 


I 


,0313 nn» D» M3 o 
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Canticum Mofit primum . 

if. Quoniam venit r> 
iuu$ Pbtrabonis in curru 
t;us, Cr in efuitiius ejut 
in mare , & redire fecit 
DOMINUS fufer ees «• 
auat maris: & Jjlii tjrae- 
lis iverum in arido in nU’ 
dio mari, 

EXPLANATIO. 


3 

I9.1agreirus eft enime> 
quej Pharaociun curribus, 
«equitibus ejus in mare, & 
reduxit fuper eos DOMI- 
NUS aauas maris : filii 
autem l&ael ambulave- 
runt per (iccuin in medio 
ejus. • 


C Anticorum omnium .qnzCve a pro. 

fanis fcriptoribus,five a facris,li- 
terarum monumentis commendata eifiant 
etiamnum, vetullilfimum eft iftud Mo- 
fis, a Rabbinis o’n m'*r , ideft canti- 
cum maris appellatum : quod ab iis, 
fui bejiiam vicerunt , Ideft, st laulti in- 
terpretantur, a Sannis martyribus, fu- 
ra mare vitreum igne miftum ftanti- 
us, cantatum fe audifte refert Johan- 
nes in Apocalypfi ( t) . Hujus porro fcri- 
bendi cantici occafio hsec Mofi fuit. In 
confpeelum rubri maris Hebrzi e Pha- 
taonis fervitute erepti vixdum venerant, 
quum fe undique obfeiros fentiunt. Ex- 
adverlum a fronte vident mare , a la- 
teribus invios montes , ac faxa przru- 
pta,a tergo demum imminentem Pha- 
raonis exercitum . Deficere animis He- 
brzi, querelas contra Mofem gravilE- 
mas deplorare, atque omnem de falute 
fpem abjicere. Solicitus ob eam rem. 
Mofes ad Dominum extemplo con&git, 
tum bono animo populum fuumefse ju- 
bet, virgamque attollit julsu Dei. Vix 
elata virga ( mirum didlu! )' bipartito 
aaare dividitur, ftratifque hinc Sc inde 
aquis, via Ifraelitis pn maris fundum 
patet: erat enim afua, ut eft in Exo- 
do (i), murus a deutera eorum, 
& izva.Poftquam ergo Mofes una cum 
oaiverfa Ifraelitarum gente vado , vel 


potius ficco pede per novum inauditum- 
que prodigium Erythrzum mare traje- 
cit, debitas omnipotenti Jehovz bene- 
ficentiflimo populi fervatori , gratias e- 
git , quarum perenne monumentum vo- 
luit elfe bocce canticum. 

_ Iftud porto a Mofe divino alHatu 
fcriptum eft*, nemo eft unus qui dubi- 
tet. Videndum ergo dirntuu eft, quid 
de Quirofii (3) , aliorumque, fi qui funs, 
opinione fentiamus,qui non ai^o Mo- 
fem, fed fimul etiam infinitam Ifraeli- 
tarum multitudinem hoc idem carmen 
ex tempore concinuiftit exiftimarunt . 
Duobus hi potiftimum argumentis mo- 
ventur, ut ita fentiant: alterum ex li- 
bro Sapientiz petunt, alterum e fcripto- 
re cujufdam o^ris, quod infcribiturde 
mirabilibus Sacra Scnptura (4) . In li- 
bro quidem Sapientiz (5) maris Ery- 
thrzi trajedtus, ^gyptiorumque fubmer- 
fio commemoratur, tum hzc verba fu^ 
jiciuntur: Ideo fufti tulerunt f^ia im- 
piorum, & decantaverunt , Domine, no- 
men fanSum tuUm , <S" vilhricem ma- 
num tuam laudaverunt pariter: quoniam 
Sapientia aperuit os mutorum, lin- 
guas infantium fecit difertas. Alter ve- 
ro fcriptor, de quo ante commemoravi: 
Enormi fatis, inquit (d), admiratione^ 
accidit dignum miraculum , ut eundi pa- 
riter fenes cum pueris, CT omnes ata- 
a a ees 


Cap. XV. verf. ). (1) Cip. xt». *erf. i,. 

(SiVide P-*uguHinidcQi/insccmmeaiitioscxegeticoi liieriles infecundum Molis canticum, pjg.i. 
(aJ Exllat III appendice tertii totna operum D. Anguftini editorum a Monachis S. Mauri . 

(si *• ^ (‘1 Lib. 1. cap. at. pag. is. 
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4 CaKtlam Mo/ts frtmum • 


te! eodem iujpirttti flamine , uno luap 
cn ore, nulla pramonitione edoHi, eafl 
dem concinenter lueras decantarent in 
unum. 

Fateor equidem non invitus, vo- 
lente 1^0 , atque attiante fieri faci- 
le potuiOe , ut poft trajectum rubri 
Olaris Ifraelitx eodem omnes tempo- 
re ex improvilb concinerent hoc idem 
canticum . Quis fana mentis denega- 
re id poteftfSed non de eo nunc que- 
ritur, quod fieri potuiy de eo queri- 
tur, quod fadlum eil . Fieri id potuif- 
fe , jam concedi ; facium vero elie 
tum demum mihi perfuadebo, quuin^ 
validiora argumenta afferentur, tslani- 
quod affertur ex libro Sapientiz , id, fi 
quid judico, nihil valet admodum ad 
lem nodram . Ecquid enim tandem a- 
liud inde colligitur, nifi mutorum lin~ 
guas apertat faUle a Sapientia, infan- 
tium vero difertas fadfas ede? At pri- 
mum id commode ita accipi noteft, ut 
Cgnificet , neminem Dei laudes conticuil- 
fe, fed unumquemque gaudii fignifica- 
tionem aliquam pro luo modulo prz- 
buiffe . Q^uod fi deinde concellerim , mu- 
torum linguas reapfe folutas ede, ac Dei 
laudes ab infantibus celebratas, noiL- 
conrinuo tamen his iifdem verbis, quz 
tnodo exdant in Exodo, divino allia- 
tu ex tempore recitatis viflrkem Dei 
xnanum ab iis collaudatam ede colli- 
bere exeo loco poterit QuiroGus . Illud 
^(jue untum redat, ut Scriptori illi 
innitatur, de quo mentionem ieci fe- 
cundo loco. Is enim aperte, fateor, id 
iplum fentit, quod (QuiroGus. Sed qui 
buic fuffragantur opinioni^ fciant fe & 
ejus feriptoris fidei ac tedimonio dun- 
taxat fidere, cujus audloritas non ma- 
gni facienda ed, ut monet D. Tbomas ( i ), 
& eam fententiam lequi , quz latis pro- 
babiliter ex eo refelli poted , quod cre- 
dibile non fit, Mofem,qui fingula pro- 
digia divinitus pro Uraelitis fada dili- 


entidime perfeqtiitur, hoc ' tam mira- 
iie filentio ptzterire voluide, fi con- 
tigiffet. Sed de his fatis. Itaque ad in- 
terpretationem ipfam datim venio. 

Verf. 1. ( nin'b nvcfu asblrab libo- 
v tb , ided , canam Domino ) . Molem 
imitatus David hac ipla loquendi for- 
mula fzpius utitur, ac nominatim pfal- 
mo ctv.v. , ubi ait, ”na .nirvS nroM, 
ided, canam Domino, dum •vivam. Cz- 
nere autem Domino in hebrzo termo- 
ne is dicitur, qui Dominum cantu, & 
carminibus celebrat. De voce Jebovib, 
Icu Jhovib, feu J ab-M ,c^\.\'ntt\ hic ha- 
let hebrzum exemplar, dicam fuGus 
paullo pod. Interim animadvertendum 
ed, ethnicos veteres, uti alia multa ex 
Hebrzis defumferunt,ita forialfe ex hac 
voce jhenib nomen foves Deorum' pa- 
rentis derivalle : quod enim modo dici- 
tur J uppiter ,o\\m reflo cafu dicebatur 
Jovis, ut tedatur Varro (t).Quin mi- 
hi illud inluper videtur verilimile , ex 
altera radice ver , quz camteum , feu 
cantionem (igaificit, Sirenis nomen Grz- 
cos, ab his vero Latinos defumpfille: ut 
fcilicet Siren idem Gt, atque cantatrix, 
non, ut quidam volunt, attradrix. 

( nua nua o cbi paihgaib, ideft, 
fuaniam eminendo eminuit ) . Hzc ver- 
ba alii aliter reddiderunt Interpretes , 
quorum fingulas afferre verGones nimis 
longum edet. Marinus noder io Tbe- 
Jauro oetist ,^uiit juperbtendo fuperbivit. 
Refle quidem, fi vim hebrzz radicis nua 
duntaxat fpeflemusj ea enim Juperbiam 
fignificat quam fzpilllme; immo indca 
ad grzcos duxille videtur ejuldem fi- 
gnificationis vox yalia . At quoniam Deus 
Juperbtre apud Latinos minus refle dici 
videtur, proinde vertendum ceniui emi~, 
nendo emmutt , five excellendo exrelluit. 
Id enim fignificat aliquando vox he- 
brza , quam diximus ; eamque ob rem- 
Judzorum doflores, quos nunc Rabbi- 
nos dicimus , o'au<an quondam , feu 
Cbeo- 
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(t) paru de Salfatore, 4J» an* j» Lib* 7» dc lingua latina 


Canticum Majit primum. 


I 

5 


Gbeomt, ideft, excellentes ,tppe\l3Lbtn~ 
tur. ™3 ergo & in bonam partem fu- 
initar,& in fequiorem;ut proinde non 
Diodo fuperbum , fed magnificum etiam, 
ac prapotevtem deiignet : quo modo ac- 
cipienda eR ea radix hoc in loco. 

( D’3 non 13311 oit) fuSyVemcbe. 
bb6 ramib itf//jOT,ideR, e^uum, CT e- 
fuitem jaculatus eji in mare ) . Poeti- 
ca, 8 c eleganti loquendi ratione Mofes 
£eypt orum exprimit fubmer(ionem,qua- 
fi dicat: £gyptiorum equos equitefque ve- 
luti fublimn raptos magna vi Dominus 
in mare Erythnrum projecit, ac prae- 
cipitavit . Equum enim , & ecmitem^ 
quum dicit, non modo equum Pharao- 
nis, iplumque Pharaonem, fed omnem 
quoque ejus equitatum defignat , qui a- 
pud Orientales populos longe fortior , 
quam peditatus habebatur, uti ex Ari- 
fiotele(i)conflat,ex Polybio (a), ex Ve- 
eetio ( 3 ), & ex aliis etiam licriptori- 


bus. 

Verf. a.(iyiw'h 'S '.iii,!!! moti 'ly). 
HemiRiibiuffl hocce eifcripferunt David, 
& Jefaias, ille quidem plalmo cxviii 
( 4 j, hic vero cap. iii(s). . 

( 'ly s idefl , vis mea ] . 

Quidquid egit IViofes, id fe divina ope 
monet pracRitilTe: nec enim in fartau. 
eline fua roborabitur vtr^ ut te^le Hanna 
mit in Cantico (d). Impie itaque ingra- 
ti limus in Deum , nifi qme in nobis 
fiint omnia, ab ipfo elfe proRteamur : 
quae vero leliciter nobis profpereque^ 
non line prodigio atque admiratione..< 
eveniunt, ea maxime nos Deo accepta 
referre Jecet , ne eadem virtuti noltrz 
tribuere, de iifque gloriati videamur. 

( nioii veo^mrJtb, ideR, & lau. 
datio } Laudum fcillcet , carminumque 


meorum argumentum. Ut enim verbum 
toX pfallit,\t3 conjugatum nomen ni or 
ipfam pfallendi asionem, quam pu/fa- 
tionem dicere poflumus, lignificat. De- 
um ergo Gbi ad mufica inRrumenta ca- 
nendum indicat Mofes, dum eum pul- 
fationem fuam vocat : cui loquendi for- 
mulz fimiles alias invenies identidem in 
lacris libris. 

Putant nonnulli ( 7 ) pro niot le- 
gendum elfe vel . 1101 , uti grammatico- 
rum leges przcipiunt, vel potius 'nioi. 
Itaque vitiatum hoc in loco elfe bebrz- 
um exemplar; ut nimirum vel limilium 
literarum n, 8 t n mutatio fafla fit, vel 
exciderit aflixa literula /W, a qua in- 
cipit proxima vox n’. Vulgatus fane.^ 
interpres ( inquiunt ) , & Onkelqfus 
videntur legifle 'jiiot^id quod conjice- 
re lioM ex utriufque interpretatione. 

His tamen TMunibus neutiquanx.. 
moveor ; nam & in contmatv- quarto 
pfalmi cxxxit nii' politum eRptonaw, 
ficnti mot bic ponitur pro niot , & a- 
liquibus aliis in locis fimilis occurrit a- 
nomalia, an iotuvlxe. an metri cauRa: 
Deinde & apud Davidem , ac Jefaian^ 
ut dixi paullo ante ,& in pervetuRis codi- 
cibus manu fcriptis,iifque etiam, qui apud 
nos Bononiz aRervantur ( 8 ), legitur not, 
non ’nior: incredibile autem cR,etot 
locis affixam literam /odexcidilfe, quam 
in fuis codicibus habuifle vetuRos in- 
terpretes, ex eorum interpretationibus 
tuto colligi non poteR, propterea quod 
hi verbum e verbo non exprimant ut 
plurimum , fed aliquid addant identidem 
de fuo : id quod multo magis de On- 
keiolo- valet, qui Pentateuchi non ver- 
tionem , fed explicationem potius con- 
cinnavit chaldaKam. 

Cm 


^i) lib. 4. Polit, cjp. rs. fi) hb. j. (s> lib» ». de re nilititi . fa) *'rl» ft- 

verf» »• I* It II* 

(■y) Vidc Scbiniimim Munthrum , & Johannem Cleriaim in hunc locora ^ 

Btblia Hcbraic» omniuni £ort3flc,qiis cxftant, veioflitCo»» r annolcilicet »187 rKiutagia- 
hac nortra Biblioiheca S* Salvatoris Bononix hibernus* dc quibus vidc , fi libet 1 Berrar* 
di Mofitlauconit Diarium ttMilemm 17* paR* inligncr nultos cjls biblio» 

thecae codices cn* U eiuunciac» 



( n> Jiba, ideft. Dominus ).Qiiod 
elilis literis eft n<, ia plenum atque in- 
tegrum eft nm» , ut pferique cenfent : 
utrumque enim nomen manat ex eadem 
radice nin, vel nm, ideft, fuit: #am- 
que ob rem utrumqne Ixx.lntt. vertunt 
eadem voce Kufuu: Theodotio autcm- 
nomen n' vertit aliquando Td , leu , 
Quodeji. Sunt praeterea qui putent no- 
men n> nullum efle in hebrxo fermone; 
ubicumque autem occurrit ea vocula , 
ibi legendum efle mn», propterea quod 
librarii nomen hoc Dei 
duabus omiflis poftremis literis quon- 
dam fcriberent. At totum hoc & teme- 
re fingitur, & nullam veri habet fimi- 
litudinem. Primum enim n> nomen ef- 
fe diverfum a »w» patet ex voce com- 
polita n>-iSSn, qux crebro occurrit in 
pfalmis, quamque tum Johannes in A- 
pocalypfi (i), tum Interpretes Ixx, Vul- 
gatus, aliique legunt Halletu-Tabj id- 
eft, laudate Dominum. Deinde quunx^ 
tpud Davidem eodem fepe in pfalmo 
occurrant ambo ea nomina n>, ic nin>, 
imrao apud Jefaiam cap. xxvi. v. 4 , 
& alibi quoque jungantur fimul ; quis 
credat librarios unum idemque nomeix^ 
modo integrum fcripfifle , modo muti- 
latum’ ReSe itaque Helychius (a) l“» 
TI» e fc» { inquit ) xa- 

ideft, I"a( feu n> ) Deum figmficat e- 
fud Hebretot. Quin ex hac voce n’du- 
fla videtur grzcorum vocula Iu, quam 
magnis cum clamoribus iterare confue- 
verant, qui Deum Cbi propitium 


Canticum Mojtt primum , 

mihi opem tulit, dum irraelitas exiE- 
^pto educentem Pharao infequeretur . 
Anixa enim litent %/av , rerpondens la- 
tin* particulz Er, in hebrxo termone 
nqnnunquam valet fuia; ut in illo Je- 
faiz(4), «enai nsrp nnu fn, ideft, «■- 
ce tu iratus es, Cr ( ideft ) prr- 
cavimus. Eodemque modo fortalTe ac- 
cipienda eft hoc in loco. 

mirum jah, eft Dfus meus J: facrave* 
ro atque abominanda ^gvptionim nu- 
mina deteflor, Porro vocula pro/er- 

ti quidem, ac prteporenti ufurpaiur non- 
nunquara: ut plurimum tamen 
ipfum fignificat, a quo fortitudo omnis 
proficifcitur , quique folus m^t’ ifcx<ir 
Fortis dici poteft. A Phcenicibus quo- 
que ac Syris Saturnus iplorum Deus vo- 
cabatur H’A , ut teftatur Damafeius a- 
pud Photium (5). 

( im»i veanvibu, ideft, & ha- 
bitare faciam eum ). Verbi dupli- 

cem ait Johannes Clericus effe fignifi- 
cationem, habitavit, & decorus fuit. 
Secundam hanc ipfe ampleflitur hoc in 

loco,ideoquepropofitam diaionem intsin . 

fic vertit ; idcirco laudibus eum decora- 
bo . At multo reaius verbi una tan- 


tum^ ftatuitur habitandi flgnificatio , prae* 
fertim quum conjugatum nomen 
feu f’!), unde conjicere licet duaam e(- 
fe grsEcam vocem ideft, habito, 
pro habitaculo femper, atque zde ufur- 
petur ; neque ullo ex loco oflendi id 


cabantuV^“ue reHi., conj'icerrvidetur''cie7i‘cu$'^ 

cabantur , ut teftatur Eufthathius (i), FlM pofitum efle aliquando pro nisj 

arta To if^cvy owri — - .•.* 


quum 

. •* Wf 

Eademque ratione ex 
n*'lSSn faaum fiirtafle eft </iAtui“it,qua 
exclamandi lormula utebantur, qui ca- 
nebant Pzana, 

( nywib 'b »n’l va/hl.li liihuhJh, 
ideft, Cr fuit mibi Jaluti). Hoc perinde 
eft quali diceret ; me enim fervavit , 


ouod nonnunquam fignificat decorus fuit. 
At enim, inquies. Vulgatus interpres 
vertit & glorificabo eum. Fateor. At 
is exemplar nebrxum non femper ad 
verbum reddit, fed illud explicans fx- 
penumero id ponit in fiiaverfione, quod 
inSuriiui: nos vero hic proprietatem 
ac vim iplarum vocum inquirimus, non 

loci 


(fj coO. '* *' •» iilOJ/il-l-;. ( 4 t cap.lx.v.v.,. 


'l 
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loci fenteotiun dontaxatj id quod f> 
mei monuille contenti erimut. 

Itaque riMM. idem ell atque nua 
^na<vm, ati exponunt Kimbius, Abe- 
nos Hezia, aliiqoe; ac latine uc red- 
«II ! ocfttuam ei bebitetiotiem ; 

idert, tabernaculum. Hoc enim revera 
Deo a Mofe poftmodum exIlruSum eft, 
in eoque arca polita una cum duobua 
cherubmii, ut eorum, alit quali inlide- 
xet ac veb^etur Ifraelitarum dux atque 
imperator Deus . Q^uod fi pro in 
hebraco exemplare effet Cajeta- 

ni interprnationem ampIeAerer , qui 
vertit , habitabo eum; iden, cum ipfo men- 
te, votis, aSei^bus maneto. 

( 'nto Elobi, ideft, Deus ). Vox 
pluralis 0'nS« Deum plerumque defi- 
gnat, aliquando autem Angeloa quoque, 
vel Principes, ac przfUntes viros, uti 
monet Johannes Buxtorfius in Lexico. 
Hinc fortalle £iAum ell, ut Croni, li- 
ve Saturni commilitones vocarentur 
£’Aiiip, tefie Sancfaoniathone, cujus bzc 
funt verba ; fou faso 

tmJ Kpsvov fVnaetifeav , idefl ,, 

tornmilitonesven Ui five Saturni 
tlicebamur (i). 

Jam vero de bac voceE/'>£/»iqnz-- 
ftio movetur inter CbrilUanos Inter- 
pretes, an quum pro Deo ufurpatur in 
luns libris, terminatione duntnat plu- 
ralis fit , an vero etiam lignificatione ; 
feu , quod eodem recidit , an Deus a 
Mofe, aliifque Scriptoribus TaCTis ideo 
vocetur plurali nomine E/o^/m, ut plo- 
res in eo lignificentur Perfonz.uti cen- 
fent Lyranus , Burgenfis, Calatinus , 
Steucbus nofter (a), Catbarinus, Petrus. 

(i), Hieronymus Zancbius (4),. 
& complures alii; an vero nibil iftbic tale 

f uzrendum fiLutCajeunus,Abulenlis( 0 , 
etavius(tf;, Calvinus (7), Rivetus (8) , 


Dnifius (9J , aliique nonnulli opinan- 
tur . 

At multa funt in veteri Teftamen. 
to loca, e q^uibus colligitur non obfcu- 
re , vocem pane Eiobim non inflexione 
dutttaxat, terminatione, & quodam ufu 
lingttz btoracz, fed lignificatione etiam 
pluralem etie, ac plurcs in Deo Perfo- 
nas deCgnarc. Primum enim ifle£- 
loblm , Ideft Deus O. M. non quali u- 
nus , led quali plures loquens inducitur 
a Mofe ia Gemcap. t. v. ad,, ubi bxc 
exftant verba , oih nvpa 0'iAu nOM’i 
Mniom lanbxn , ideft , £r dixit EJoblm : 
faciamus bominem ad imaginem Ji- 
msistudmem nojlram,. Quod G Perfona- 
rum Trinitas bic non indicatur, quof- 
nam quzio alloquitur Deus , quum in- 
quit , Faciamus bominem ad pmsUtudi- 
nem An Angelos! quafi vero 

Angeli quoque un» «toj Deo hominem 
condiderint , eofque invitarit Denaipfe, 
ut Gbi Client adjutores: quum nec An- 
gelorum in Genefi ulla mentio Gat , & 
Deus hominem folus , atque, ad imagi- 
nem fuam. non Angdorum, ibidemdi- 
catur conuidille.. At, inquiet quifpiam, 
Deum pluraliter loquentem ^it Moles, 
ut multu. ejus perliefliones Ggnificet. 
Futilis lane refponfio ..Si enim' id ita. 
eft, jam illud confequitur, uc Deusper- 
feMiones fuas fic alloquatur : Faciamus 
bominem ad imaginem nojham ; quo quid 
ineptius , vaniufve excogitari poteft ? 
Sunt demum alii,. qui tefpondeut, eo 
modo Deum loquentem. induci a Mofe,. 
quo Principe viri: loqui amant etiam- 
num.. At nihilo minus, inane hoc re- 
Ijxinfum eft: nam nec ullum aliud 
lacris libris Gmile. exemplum afferri pot- 
eft,. nec. eam loquendi rationem he- 
brzz linguz' patitur fimplicitas.. 

Multo adhuc firmius argumentum^ 
pet0:cz. bifee; MoGs. verbis (10) som’i 

mm- 


rij Vide lom. 1. Thefiuri aneiquii. Sacr. a Blilio Ugoliuo editi, pag. Init. 

(t) In rin/j,,,,,,, Uitirii Titltm.aii ad eap. i..t. 1. Genel. (») in Genef. 

(4) lib. I. d< Nai. Oli c.4,fc ti ;ac rurfus lib. 3. d> iriSs/.n/aSim c.i*. 

(Ii in Tia«. de Trmit. (0) Tkeolog.dogro.de Trin. I. n. 5. (7) incip..nCenei. 

(Si eaeicit. i. in Genet. (j) ]. ijj noinia. EloVi. ccnlur. a. Mifccll. c. 49 , dt 53. 

(loj eap. I It. Genet verf. aa. ’ 
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1)00 a'n Dn«» p ,0'a’ji* n>n* 

ideft , Et Jixit Jebvuib Eioblm : eccc^ 
^dttm fudus ej! ^uafi unus ex nobis. Hac 
fane verba, tjuafi unus ex noA», plu- 
res Dei perfonas indicant manifelie . 
Calvinus tamen homo audacilfimus A> 
damum ipfum ea verba complefii re- 
Ipondet (i) : fed perabfurde; Adamus enim 
aperte hic fecernitur ab illis , quibus 
ufxtauit iunilis fatius dicitur, ut quafi 
cx illis unus evaferit. 

Praterea funt quidem Sc in hebrza 
lingua item, uti in aliis, norainaqua- 
dam pluralia lingularis fienificationis . 
uti verbi caufsa D'0 , ideit , afua : fed 
ea numero carent fingulari . At hu)uf> 
modi non ell nomen o’n'>M ; derivatur 
enim ex nomine lingulari niSu , quod 
Izpe occurrit in lacris libris, ac Deum 
lignificat. Quod li ita ell, Qir Mofes, 
qui in id totus incubuit, ut unius Det 
cultum llabiliret, plurali nomine ufus 
eiset, quum in promptu haberet fingu* 
lare ni*»!, nifi indicare volui&et, De- 
um O.M. Stunum efse, &plures ;uDum' 
fcilicet natura , plures perfonis ? quod 

?|uidem myUcrium credibile non ell Mo- 
em ignorafse , pnfertim quum ex ejus 
libris conltet, Deum cum nemine fa> 
miliarius locutum fuiise unquam , aut 
fe fe clarius patefecilse , quam Moli 
rpfi. 

Deni(]ue,utmulta alia przteream, 
quz afferri polsent in hanc lem, id ip- 
lum, quod vola, ex eo colligitur, quM 
nomen hoc, de quo agimus, non raro 
cum verbis, ac nominibus pluralibus et- 
iam tum jungatur, quum Deum unum 
defignat: uti exempli caufsa in Geneli 
cap. XX. V. ij, ubi Abrahamus licait, 
n’?ibM 'nn tynn, ideft, errare me fece- 
runt Eioblm. Et in libro jofueeap. 
xxtv. veri'. 19 nin cpip o'nS«i »3 , 

• ideft, quoniam Elobim /anili ell ipfc: 
. Jebov.fn fcilicet, five Deus Optimus Ma- 


ximus. Et in libro a. Sanueliscap. 
vit. verf. aj op^ i'> nneb ombit i3S.n, 
ideft , iversmt Elobim , ut fbi ( Ifraelem) 
redimerent in populum. Quem locunu. 
confer, quzlb, cum commate ai ca- 
pitis XVII. libri primi Paralipomena» . 
In hifce porro locis omnibus, quz in., 
medium protuli , nomine Eioblm Deum 
verum defignari , ei aperte conflabit, 
qui libros ipfos confuluerit , unde de. 
prompta funt . " • 

( ’3» abbl patris mei). Mo- 
li Jofephum , Jofepho autem e decente 
liberis natu minimo Ifraelem patrem 
fuiise, tradit ex Trogo Pompeio Jufti- 
nus in libro xvi cap. a; fed fiilfo, uti 
alia plura eodem in loco. Avum enim 
Mofes habuit Caatbum Levitidem, non 
Ifraelem j patrem vero Amramum, non 
Jofephum, uti teflatur in libro Exo^ 
(a) Mofes iple: ut proinde valde mi- 
rer, Cvrillum Alexandrinum de vitt^ 
Mofts feribentem , omilsum in facris li- 
bris Molis patrem affirmare his verbis : 
etelyntcu itTolt Isfo-t •yfciijUtanS Mcu- 
riut rarif , ideft , tacetur in [acris li- 
teris Moft foter . Quum ergo Jehovam 
Deum patrts fui vocat Mofes, perinde 
ell , ac fi diceret Deum ab Amramo 
patre cultum , atque adoratum . Quan- 
quam multi Interpretes Abrahamum po- 
tius, quam Amramum fpeblari hic vo- 
lunt a Mofe: ut nimirum Deus patris 
mei idem Gt ac, Deus patrius, Deus a- 
vitus, Deus ille unus, atque Altiftimus, 
qui fe Abrahami Deum appellare (t) 
non ell dedignatus, cui Abrahamus ipfe 
circumcifione confecratus ell , cujus de- 
nique callum Abrahamus hominis ido- 
lolatrae filius in gente ac familia lua in- 
flituit, unde & Hebraorum parens ap- 
pellatus ell . 

( injoonm vaaromemt-nbu , ideft , 
<5r extollam eum ) laudibus fcilicet. Ni- 
G for- 


ti) Aiam ( inqiiii Calvmus in esp. ttr. Gen. ad verf. st.) fabdiSiatte Nobis rtmfrebfadnmr . 
(1) cap. VI. veri. ai. (j) m Ceoef. cep. Mvt. verf. 14. ■ 




. Canticum Mojit trimum. 5 > 


fi ferte dictionem hanc ita inalis inter* 
pretari , nt per eam fuperius vocabulum' 
irnaN explicet Mofes , indicetqse , fe in 
tabernaculo, quod Deo exflruere cogi* 
tabat , fublimes Cberubinos Mfiturum , 
quorum alis veluti iniidens Deus fubli* 
mis 8c ipfe veheretur . 

Verf. 3. (nnnbo nwJebovJb 
hb milbimib, ideft, Dmwmws w bel- 
li.) Totum hunc verliculum habet Ju- 
ditha quoque in cantico cap. xvi.verf. 
1, iterumque cap.tz.verf. 10. ' Porro oh' 
lelli idem eft , ac vir btllicofut , feu 
bellatur. Hebrgei enim quum derivataa 
fubibantivis nominibus adjectiva non ha* 
beant, ut Latini , proinde- ita coguntur 
loqui, ut virum pacis ^ exempli gratia, 
nut tnendacii appellent quem nos pa- 
cificnm ,aut mandatam Cicuremus* Quod 
vero Deum virum bellatorem appellat 
Mofes, id afpere nimis ac dure di^um 
videtur nonnullis (i),mapz fcilicet 
au£ioritatis viris, quibus vel ipfumMo* 
femDw afflante locutum carpere datum 
iit . Sed facili negotio horum retundi- 
tur audacia. Primum enim quidni eum 
divinus vates Ipedarit hoc in loco, qui 
verus Deus zque eft , ut verus homo , 
ideft Chriflum : przfertim quum plur« 
c vetuftis Eccleuz Patribus, Tuftinus ni* 
mirum (1), Tertullianus (3), Irenzus 
(4), Cyrillns Jerofolvmiianus (5), Ba* 
hlius { 6 ). Jobannes Chryfoftomus (7), 
aliique plures (8) docuerint, ubicumque 
Abrahamo , Jacobo , Mofi , aliifve Pa* 
triarchis Deus feconfpiciendumprzbuif* 
fe dicitur, ibi Verbum Dei, ac Filium 
defignari, eumque ipfum fuifti^qui If* 
raelitarum caftra przceffifTe , Agyptio- 
rumque exercitum interfecifle dicitur (9), 
& a quo Ifraelitz e Pbaraonis domina* 
to per tot prodigia erepti fnnt . Dein- 
de apparet ea verba nonbo v<k redle 


fie reddi poffe: tamiuam vir belli ; ut 
fcilicet fimllitudinis particula , quam re* 
fte addidit Vulgatus interpres, elegan- 
ter ' omiffa fuerit a Mofe linguz fu» 
morem fecuto; id quod fexcentis aliis 
in locis fadfum videmus a facris Scri- 
ptoribus. Denique .nonSo o’m fertaf- 
le idem fonat ac fortis bellator, 6 ve po- 
tens in bello, ut exemplar. habet Sama- 
ritanum, in quo legitur nonSoa iiaa. 
Vocula enim e”h apud Hebrxos quam- 
vis plerumque pro viro ufurpetur , ligni- 
ficat tamen etiam aliquando fortem, oc- 
prdpotentem , fleuti apud grzcos confi- 
milis diAio U robur, ac vim lignifleat. 
Atque nt alia omittam veleris teftamen- 
ti loca, eam certe fignificationem ha- 
bere videtur in libro judicum cap.vii. 
v._ 14 , ubi Gedeon vocatur b«n«r’ pm, 
vir 'IfraaUt , ideft ,beros Ifraelita . Cui 
loquendi formulz ITnriUa exftat in 
libro primo Samuelis cap. rv. v.'9,t*x 
P hiliftzi ad pugnam contra Ifraelitas vi- 
riliter, ideft fortiter ineundam excitan- 
tur his verbis, ompSo o’p:>tS i'ai, id- 
eft , eftote viri ( hoc eft , fortes ) o Pbi- 
liflai . lam vero quamcumque tandem 
e tribus hifce interpretationibus ample- 
ftaris , nullam in propofltis verbis 
paret effe afperitatem. Lxx tamen In- 
terpretes ad verbum ea grzce non red- 
diderunt, fed in hunc mod'Am,- nifiot 
ewrfi'( 3 »iv ideft, 'Dominus con- 

terens ( five elifijtans ) bella : veriti for- 
tafle, ne Ethnici, quibus bebrzi fer- 
monis proprietas , vis , % confuetudo pla- 
ne erat ignota , eorum verfionem legen- 
tes putarent, Hebrzorum Deum ello 
hominem quempiam ftrenuum , inftar 
Martis. 

( iDp mn' JebovSb sbem 6 , ideft, 
JebovJb eft nomen ejus.) Dei quidem 
Item, uti & Legis, & Ilraelis,feptua- 
b gin- 


fi) Vide Johannis Clerici , & Calvini comisentaria in hunc locum. 

(ai in Dial. cum Tryphone. (j) I. 1. contra Marcion. c. aj. fal I. 4. cap. a*. 

(j/ Caicch. 10. (0) I. j. contra Tiinom. (7) honi. (S. in Genef. 

(hl Iorum loca a Petavio prolciutitur in Iib. S. Tieolo*icorumdosniatuni de Titnitatecap.a. 
(fi m £xoJo cap. aiv. v. ip , & n. 
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S inu nomini numerant Rabbini,ntvU' 
ere licet apud Auauftinum Juftinianum 
Epifcopuni Nebienfem (i); peculiare^ 
tamen, maximeque proprium Dei AU 
tiffimi nomen elt nin< , quod proinde^ 
per antonomaliam dicitur ov ( shem ), 
idtft , Nomen , & eft vcluti oHiia , qua 
A falHs Diis fecernicur verus Deus. 

Sacrolaodum porra hoc nomen di. 
vinus audor libri, qui Jopienriif infcrU 
bitur (i), vocat n' dui^uiniTsr Snfuit 
ideft nomen incommunicabile i a Patri> 
bus. vero, grsecis dicitur dvfnpdnrrw » 
affyiTov ) affcurro* , iarxrcv , apieyarn, 

|xi| iuviiuwr . Denique ei Rab- 
binis plerique illud erA«( vocant , ut 
]am monuimus , ov.l, ideft,. Nomen j 
alii oxpn ov , ideft, nomen JubJlantne • 
alii n’inn. ow, ideft, nomen ej^emja ; 
alii vnron or , id»/f , nomen proprium\ 
alii ntoOiV ov, ideft , nomen expoftum^ 
vel potius fegtegatwm\ alii ymu ja oer 
nvniM, vel nvniM yaiu 'ov ow, ideft, 
aomen quatuor literarum , & grxco 
otTfoyfafifooToVf alii denique laa.n nci 
a-nam , ideft nomen gtorio/um , (3" 
terribile (3). 

lam vero mulu funt lacrorumScrU 
ptorum loca,, ex quibus apparet, no- 
men hoc veri Dei proprium , nec ipli 
cum ullo alio commune efle. Namque, 
ut omittam locum hunc ipfum ,. quem 
in przfenti explicamus, Deus ipfe ali- 
bi fzpius illud vocat nomen /uum-, uti 
exempli caufta in Exodo (4), dum ait, 
obiyb 'Ditr m, ideft, hoc nomen meum 
in perpetuum I rurfufque apud Jefaiam 
his verbis (5) 'w ain, nw' ’J», ideft, 
ego JebovSb , boc nomen meum (6). 
Et fane,ut reSe monet Johannes Vor- 
Aius (7), nomen iftud nec regiminis fta- 


tum, ut ajuat, nec n emphaticum libi 
przfixum, nec affixa ulla in line, nec 
denique Ruralem numerum ufquam ha- 
bet: nec enim ufquara legimus, exem- 
pli gratia , ninv aut n}n:a _ 

aut aut ex quo intelli- 

gitur vocem hanc in nominibus propriis 
numerandam eile . 

Supereft nunc, ut quanam ex ra- 
dice ooiRcn hoc derivetur^ <juo mo<lo 
legi, ac pronuntiari debeat, ac demum 
quid lignificet, breviter inveftigeraus . 
Ad primum quod attinet , Oleallcr (8) 
putat , nomen nin> derivari ex nomine 
njn, quod, calamifatem,&. infortunium 
lignificat.At Oleaftri opinionem nemo, 
quem legerim, amplefiitur . Vulgo e- 
nim icriprorc* alii docent , iftud nomen 
ex radice live ex ideft ,/«»>, 
derivari: id quod ex capite tertio Exo- 
di confirmari poteft,. ubi Deus nomen 
libi ab exjijlentia Tua dudlum imponit t 
quzrenti enim Mofi a Deo,, quidnam 
relponderet Ifraelitis. de ejus nomine.» 
Icilcitantibus , Cc refpondit (v) : n’n« 
n’nn 1»«, ideft. Ero qui ero, »el po- 
tius, /wm qui Jum. Tum hzc fubjicit: 
03 'Sm 'jnbsf n>nN, imw’ 'jabionnna, 
ideft , Sic Jices filiis Ijraelis : Ebejio 
( ideft , ERO , veL SUM ) mifit me 
ad vos,. 

Quod vero. fpefVat ad germanam 
hujus , de quo agimus, nominis pto- 
nunciationem , eam hodie omnino igno- 
tam puto : attamen quid hac de re.» 
Scriptores tradiderint, breviter indican- 
dum eft. Ac primum quidem Johannes 
Drufius legendum eflie putat Jabaveb, 
feu Jabveb , idque ex eo conhrmat , 
quoti Samaritanos olim Icgilie l*rqdt , 
aihe- 


fi) in annor- marg* ad pralmitm , qui in Vulgata rerlione efi cxviii. 

(i) cap. utr, viri. 11- ()) ex Dcutcr. cap. xxviit, verf. jS. 

(4) cap. III , verf. if. Vide & cap. vi , verf. j, (sl cap. xlii , terf. !. 

(41 Vide & pr.lixxiii ,Tcrf. ult. ( 7 ) infyntaginate mitccllaneoruni Academicoium, pa|.i|. 
(I> in annor, ad cap. ) , & ad cap. < Exodi. (pj veri. 14. 
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xffirmet Theodoretm (i): immo ca ra- 
tione ctiamnum Dei nomen ab iplit pro» 
nuociari teftantur, qui cos Pentateu- 
chum fuum legentes audiverunt (a) ■ 
Deinde funt qui conjiciant (3) , nin> 
olim prolatum fuifie J abavob 
v 6 b: propterea quod fimilis (it vario- 
rum nominum prolatio, ut 3^]r' Jaba^ 
cibb^ njne fbarMb. 8cc. Ali* pt«er- 
ea ejulem nominis formp,nimirum.revw, 
& 1 r'u , feu 1’«« . exflant apud fcripto- 
res grzcos . Sanchoniathon enim (4), 
cujus fcripta a Philone Byblio wtcce^ 
verfa dicuntur, quzcumque de Judzis 
fcripferat , ea le accepiile fatebatur 
vapd ttreti r«v Ttiw , 

ideft , a Jenmbalo Sacerdote Dei Jevo, 
Diodorus vero Sicului (■5) MoCnn ait 
legum iuarum audorem nnziiTe TtfPau 
f^tKcc^.woiciiir &ior . Hanc autem poftre- 
inam divini nominis formam , nimirum 
Vau, videre etiam licet tum in grzcis 
verGbus Apollinis Clarii , quos memo- 
rat Macrobius (< 5 ), tum apud Irenzum 
(7), tum apud Tertullianum (8), tum 
demum, ut alios omittam, apud Ori- 
genem (9) . 

Hebrzi denique, quum verum Dei 
nomen pronuntiare nem habeant, ubi- 
cumque occurrit voa nin>, legunt 
Cve illudque nomen ita fcri- 

bunt nplili quando tamen fimul jun- 
&x occurrant in factis libris hz duz 
voces 'aiM nin' ,tunc ad viundam ejut 
dem nominis repetitionem fcribunt'^>^', 
& pronuntiant ovtSm, five Eloblm.Ex 
puntlis autem, quz voci fiim fubjidun- 


tur, quum ita fcribitur orta eft 

Tor JebwJbf quam recentiiUmam ef- 
fe, atque a Galatino primum ofurpa- 
tam fatentur fertne omnes ; nec enim 
punfla,quz voci hodie appingun- 
tur’, illius propria videntur efle, fed 
nominis Aiond/^MX. oftendit Buxtorfius 
Junior (10), quamvis multo alitet fen- 
tiat Johanncs Vorftius (ii). Utrumque 
Scriptorem confule, fi libn ; nec enim 
meum eft bac de re fuflus agere (la}. 

Videamus nunc tandem, quid li- 
gniftcet vox ifta nin' , de cujus fignifi- 
catione quatuor apud fcriptores reperio 
lententias.Oleafter quidem uti eam vo- 
cem derivari putat ex nomine ita 
camdem lignificare cenfet Deum contt^ 
rearem,. a^ue vajiaifrem. Sed malunt 
ceteri Scriptores •nvtn mn' deducere 
ex verbo n,'? , five ivJ, ideft , ^t ; 
id quod multo verifimilius efle oftendl- 
mus paullo ante. Hac ergo pofita divi- 
ni Nominis origine, tres alizfuperfunt 
cjnfdem interpretationes, quarum una- 
quzque fnam habet veriflmilitudinem . 
Ac primum quidem plures funt, qui- 
bus nin’ idem videtur efle , atque « 
ideft, £x/^tnr. Nimirum Deus tantum 
natura fua eji ; idola autem funt 
i> ru iteriiM , ut loquitur divinus Pau- 
lus (13); cetera vero omnia Dei volun- 
tate ex nihilo eduda funt : ideoque Deus 
folus poteft Angulari fenfa 4 Q'i’merito 
vocari. Hzc interpretatio conArmatur 
tum Philonis Judzi , tum plurium grz- 
corum Patrum (14), tum vero maxime 
b a Ixx ‘ 


( 1 ) quacft. XV. in Exodum , ubi Ec loquitur : 110 ^ 00 » Si dirri ZxfUifUTiti fur l'a^e 
XotlS'a“ot Si Aii f ideft * vrrxxr xurtm itiad SMaaritaai Jabe ^ Juitt vtrt .tix. 

(t) Vide Eduxrd. lernirdum in Jolephi lib. j. up. 7. 
to vide JohinniiCierici commem, in cap. iii. Exodi nd verf. »t. 

(4) apud Eufeb. Iib. a. Prapar. Euang. cap. p. (i) in lib. i. Bibliothecx. 

(6> in lib. I. Saiiiriu cap. 18. ( 7 ) m hb. 1. adv. hir. cap. J 4 * 

(8> in libro de prifeript. ad», hir. cap. 47. (») lom. a. in )oaaon. Huet. ed. p. 4;. 

(lol in diflerr. de nominibus Dei hcbraicis. (11) in Syntagmaie Mifcea.Acad. 

(tij Vide etiam CaJmeti DiClion. S. S. ad vocem JcOtvai. 

(t5) io ep. I. ad Cor.' cap. vui. <i /0 vide Euleb. lib. p. Prip. Euang. cap. p, »0 



1*2 Canticum Majis frimam'. 


Ixx Interpretum aufioritaie , qui vo- 
cem mn< verterunt aliquando «' tiV. 

. Sunt prf terea qui doceant.hocDei nomi- 
ne Dei iplms pternitatem deugnari;ut fcili. 
cetunum nomen nin< idem valeat , atque 
ha:c tria, erit, n.p efl, njn/j,;,. 
Nimirum prima litera Jod ( inquiunt ) 
futurum tempus lignificat ; literx vero 
tn, quz funt initiales literz participii 

, przfens tempus denotant ; ac de- 
nique n, quz ultima efl litera przter- 
iti przteritum indicat. Iu ipfum 

vero & de pun£Hs eidem voci fub- 
jeflis dici potefl: Alturum fcilicet tem- 
pus primo pun£lo literz * fubjc3o , prx- 
lens medio, ac przteritum tertio deli- 
gnari . Quod 0 ita fe res habeat , huc 
refpeiifle videbitur Johannes in tua A- 
pocatypti, quum Servator Deus abiplo 
vocatur i it ,kcu o’ iit ; *ai' s' 
ideft , Qui efi , & fui eres , Cjr f ni 
■venturus eft. 

Johannes Clericus denique exifli- 
mat voce nin' Agnificari eum, qui fa- 
cit ut ftt, quod futurum dixit : quafi 
fcilicet ( inquit) nin> elTet futurum hi- 
phfl nw, aut pihcin^n’^ ideft ^ 
ciet ut fit. Hanc Clerici interpretatio- 
nem ex eo conArmarim , quod Samari- 
tani, ut fuperius diximus, nomen Dei 
pronuncient Jabvib , aut fbrtafle , ut 
videtor veri«mile,/uAavdA. Sed ratio- 
nes , quibus utitur Clericus , apud ipfum 
vide lis (i). 

Verf. 4. ( niamo markebhitb ,M- 
eft, currus.) Duobus curruum generi- 
bus ufos fuilTe veteres in prziiis , refla- 
tur £lianus (i). Unum genus erat eo- 
rum, quos appellant falcatos, quofque 
ele ganter, ut folet, Livius dercribit(]) 
in nunc modum : Falcata fuofue qua- 
dtiga, fuibus fe pertsabaturum boJUum 
aciem Antiochus crediderat, in Juoster- 


rorern verterunt. Armata autem in bune 
maxime modum erant . Cufpides eirca-.. 
temonem ab jugo decem cubita exfi an- 
tes velut cornua babebant : quibus quid- 
quid obvimn daretur , transfigerent O' 
sn extremis jugis bina circa eminebant 
falces,’ altera aquata jugo, altera infe- 
rior in terram devexa: ilfa, ut quid- 
quid ab latere objiceretur, ahfcmderet’. 
bac , ut frolafjos , lubeumejqtie contin- 
geret. Item ab axibus rotarum utrinque 
bina eodem modo diverfa deligabantur 
falces. Confule etiam, fi libet, Cur- 
tium (4) falcatos hofce currus defcriben- 
tem , quos cum Livio quadrigas facit . 
Porro an illo, quem defcribit Livius, 
vel conflmili modo armati ; immo 
an armati eifent Chananzorum currus, 
quorum mentio ht in libro Jofue (j) , 
non aufun definire. Scribit quidem e- 
jus libri auclor fuilie Ws bnn aan , 
ijpaan, idefl , c»irM>» jerri in omni Cba- 
nanso; at non videmur his verbis co- 
gi, ut eos Currus armatos fuilie affir- 
memus , quamvis nonnulli armatos fi- 
denter dicant {6). 

Alterum curruum genus eorum erar, 
uos »;ci7n» vocare licet, lat /implices. 
ingulos trahebant fere quatuor equi, 
ab hifque duo fimul homines traheban- 
tur, quorum alter in curru, atque e 
cutru folus certabat, alter aurigz mu- 
nere fungebatur . Origenes tamen , & 
Gregorius Nylfenus tres in curru homi- 
nes fiiiile ajunt, quorum alius auriga... 
erat, altus clipeo protegebat, alius pu- 
gnabat . Hujus autem modi currus a 
Trojanis, atque in bello Trojano aGrz- 
cis adhibitos effe conflat ex Homero . 
De his etiam loqui videtur Xenophon 
in libro lextode Infl. Cyri, ubi iuferibit; 
TpuUjr STfofUr oieitr , xal Tr)v 

Kufifvaib»' en tur oSoat unianitaiatxi 
uareMioe : rar yiif vpsVfcv xxl 

ie 


(t) in coniniem. cap. ii,. Exodi ad verf. s. fu) in lib. de miliiar. cap. la. 

It/ iib- S7* ( 4 I libi 4 . (j) cap. XVII. vcif-is- ,4J Vide Calncuiio in caii. xiv- 

Cxodi ad verf. 7- 
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t'i iw T» Zuflf, »xi'A'fii^{a, 

rMl TttVTIi M tf TJf ATt rot { AffUtTtt 

Sunt , ilmrif tCr }, tiu/iptam .... 

A“nuiTa Tfmmrs» t«uj ^jKfff^Unuc 
*tx,irax Tfi««rioos, jWwc ^ eirei 
tm iatMltK hm' u)J o,f . y 

avTuj urt fmt , ^ ititce j ott jja^jrra 
vvniwwra oi’ | 3 />rMT« , «AAot t>i tlt 
rfuuurltx/i ; ideft , Trojanam rationem 
curruum, fu<t antea in ufu erat, & 
Cjrenaicam agitationem fufluUt ( Cy. 
rus ): antea enim ^ui erant in Media, 
Sina, & Arabia, & omnes qui r- 
rant in Afia , curribus utebantur , ut 
nunc Cyrenai Trecenti currus pu- 

f nantes fuppeditant trecentos, < 5 * mit- 
e ducentis e^uis utuntur. Sunt iit au- 
riga , ut par efl , ii fuibus maxime pro- 
ceres confidunt, & fuidem ad trecentos 
alios homines. 

Porro ut in £gypto magna erat 
rauorum copia^ licuti conflat e facris 
libris (i), ita ibidem magnus fuit ufiis 
curruum. Itaque Pharaho Ifraelitas infe- 
cuturus fexcentos eledos currus , tum 
quidquid in JE^pto curruum fuit (a), 
inftrui juflit. Cujufmodi autem fuerint 
hi Pharahonis currus, quos Judichayuis- 
drigas vocat (3), inermes ne, an falca- 
ti, latet. Eos omnium, quos noverimus, 
antiguiflimos efle affirmat Cornelius a 
^pide (4);& refle quidem, fi de mi- 
litaribus curribus fermo fit; lecus, flde 
aliis; conflat enim ex libro Genelims 
Jofephum Pharahonis juflu in currum e- 
jus {«undum afcendilTe (5), in curru 
Item inlidentem Jacobo patri obviam 
fa£lum eOTe ( 6 ), ac demum curribus e- 
quitibufque comitatum in terram Cba- 
lunaeam ad eumdem fepeiiendum venif- 
fe (7); quin immo hos currus videtur fecum 
habuille Jofepbus alicujus przlidii caulfa. 


ne fcilicet Chananai.pCT onerum fines 
tranfeundum erat, infefli eflent. 

At enim , inquiet quifpiam , qui 
fieri potuit, ut tot currus, quot dixU 
mus, inflmrios habuerit Pharaho? ubi* 
nam gentium tot equos comparavit, quot 
ad eos trahendos necelTarii erant ? quum 
paulo ante mortua forent omnia £gy~ 
ptiorum animantia, uti conflat e facra 
Exodi bifloria, ubi id narratur hilce ver- 
bis (8) : Ecce manus mea ( ideft , Dei ) 
erit fuper agros tuos { nempe Pharaho- 
nis ), & fuper equos, & afinos, & ca- 
melos, & bovot, Cr oves peftis valde 
gravis . . . Fecit ergo Dominus verbum..- 
boc altera die: tnortuaque fune omnia.., 
animantia JEgyptiorum . 

Refponfionem przbet hebrzum ex- 
emplar, ex quo apparet non omnia lE- 
gyptiorum animantia rM» periifle, fed 
ra tantum, quz in agris difperfa erantr 
in difio enim loco bzc verba habentur; 
,o’oiD3 jmiva nsfu ppoa n’in nui' r nsn 
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luo ; idefl , Ecce manus Domini efl 
in grege tuo, qui ( efl ) i» agro; ine- 
ynij, in afinis, in camelis, in bove,^ 
tn ove peftis gravis valde . Et fane tum 
ex commate nono ejufdem capitis, un- 
de hzc verba prolata runr,tumexquin- ' 
to undecimi capitis plurima inffiigypto 
fuperfuifle animantia, apparet evidenter. 
Facile denique potuit Pmraho ex fini- 
timis regionibus equos libi comparare; 
przlertim fl veruin fit quod opinatur 
Marshamus (9), terram illam Mizrai- 
mi , in qua periilTe animamia teflatur 
Mofes,non totam ^gyptum fuiife,l'ed 
partem ejus inferiorem . 

f npiB Fbarbdb , ideft , Pbaraho- 
nis. ) Pharahonis nomen per plura fe- 
cula (10) non propriam , fed commu- 
ne £gyptiorum Regum fuit, qui poft- 

nio- 


(1) Vide libr. iit. R«g. eip. x. verf. »». f,) vide Iicod. ap. xiv. vtrr. 7. 

(3) Iib* Judith* cap. ix» vcK* d» (4> in cap* xiv, Exodi ad wtrJ. 7, 

(f) cap. xh v«rf. 4j. (di cap. xU» vcri. 14, (7/ cap. L. rtrf. p, 

(8. cap« ix. veru j , & d. ( 9 ) m Canone' chronico , dtc. pai?. 91» 

(lo; Vwo Caimeu Saer, S.rrf/. ad vocem 
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irodum recentioribus feculis, poli A> Acherrem , Apion Grammaticus apud 
lexandmm Mannum fcilicet , Ptolentai Jolephum (7J , & Tacitus (8) ^cho* 
vocati fune, ideft, ut e grzca voco rim, Georgius Syncetius Mirpbragmu- 
interpretari licet, iellicof$ , tholm, ac Samuel Scheurerus (9) Cen* 
& quali Alexandri Magni zmulatores. chrem. Horum omnium, aliorumque et* 
Ejus porro £gyptiorum regum tituli , iam nonnullorum opiniones rejicit Jo- 
quo vetuniflimis temporibus Pharabones bannes Marshamus (io),qui Ifraelitas ez 
oieli funt, alii bebrzam, z^ptiam a* £gypto egreUos putat anno Periodi Ju- 
lii afferunt originem, ac bgnmcationcm. lianz 3az7i Thebanorum rege Stame- 
Marinus noiler (1) ex radice bebrza neme, interioris autem £gypti, quz 
y-iB , quz uteifeendi lignificationem a- Ifraclitarum fedes erat, dum in £g\uto 
liquando babet, Pbarabonis nomen de- morarentur , rege Apophe, qui interTa- 
duci polle exinimat : ut fcilicet ficuti nitarum reges, quos pajhres, aut bpe/os 
nijns delignat ultiones, ita Pbareboi- vocabant, quartus fuit, 
dem fit atque -ultor: regum enim eftin- Sed quifquis tandem fuerit illePha- 
jurias populi ulcifei. Ex eadem radice rabo, eum quoque cum fuis in mariEry- 
camdem vocem derivat Athanafius Kir- thrzo periille , conflat fatis luculento 
cherus (x) ; at eam ita explicat, ut tum ex aliis divinorum librorum locis, 
non ultorem, fed foluium defi- tum vero maxime ex commate ultimo 

gnet. Jofephus contra ()) £gyptiacam hujus cantici, atque e pfalmo centelimo 
elie, ac repem fignificare tellatur: cu- quinto & triccfimo. Pallum itaque ell, 
jus ii^nilicationis vedigium in fermone quod Manethon ait (ii),pofl expulfio- 
Arabico reperitur; Arabice enim pio nem Hebrzorum ex Aigypto, Regem, 
idem ell, ac fitmmum gradum tenuit , qui eos expulit, regnafle annos quinque 
ut reflantur viri ejus linguz periti. O- Jc viginti, ac menies quatuor . 
mitto autem quod ait Samuel Bochar- ( iSmi vebeli, idci\ , & exercltunt 
tus (4) ex Arabe Lexicographo, vocem e/ui . ) Vox bm robur fignificat, tumex- 
iflam crocodilum fignificare: nec enim ercitum, divitias^ fbrtunafque. Hic au- 
id ad rem nollr.im videtur facere. tem pro Pbarabonis exercitu videtur ufur- 
lam vero quoniam Pbarabonis no- pari, de quo vide, fl libet , caput Exo- 
men Regum £gvptiorum commune di- di quartum 8c decimum, 
ximus, ulud adnuc definiendum refla- ( do nv /arJb ha/jJm, idell,p)ie- 
ret, quinam ex hifce regibus fuerit ifle jecit in mare.) Poetica ell locutio, de 
Pharano,de quo loquitur Moles hoc in qua vide quz dixi fupra ad primum can- 
loco- Sed nimis incerta res illa ell,cu- tici comma. Idem enim ell 00 noi , 
jus etiam inquilitio ab inilituto nollro & 00 nv . 

nos abduceret; itaque quid alii fenfe- ( rerber maoi umivbJr sbalisb.lv, 
rint, indicare contenti erimus. Phila- idell,<^ deleflus ducum cius.) IMimi- 
flrius Brixianus (5) ; Tbamus ( inquit) rum optimi quique duces: nebraiceenim 
Pbarao ille dicebatur Rex JEgyptiorum, mao dicitur dcledlus , feu pars potior 
qui Jub B. Moyfe JEgpptiis prafidebat. leHiorque cujufvis rerum generis ; id 
Artapanus apud Clementem Alexandri- quod nullam habere poiell dubitationem: 
num (d) tradidit Pharahonem hunc fuif- at non zque conflat , quid hic fignilicet 
fc Nechepbrem , Eufebius in Chronico vox altera &'btr, quamvis appareat eam 

de- 


(j) in Thsfauro L. S. ad vocem njna. fa) Agypt. Oedip* Jib» t» cap* 
iii lib. viti. aiuiq. cap. a* (4J Hiercaoic* pari* i* lib« 5* cap* i8« hacrer* 

(C) lib* I. Sirotn. pag. 40« ( 7 ) Jib* i* contra ipfum pag* lodx* (9) brltt lib» fo 

in diiTert. de nomine MoCs» qua; exltat jn Therauronovo Ibeologico Fhjio.ogico* 
(lox in Canone Chronuo, &c. (ij> ap. Joiephuiu lib« t* conir. Ap;oncai* 
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«ferivari n tr^V, quod eft tres . Men> 
fora cujufdara genus iuiflecooAatjquod 
hebraice vocabatur nomine,', ut 

videtur, ex eo du£io, quod certae al- 
terius menfura; aut tripla eifet , aut tri- 
ens: fed hanc mitto ejus vocis (igniS- 
cationem ; nec enim ino modo accipi- 
tur hoc in loco, fed longe alio , ita ni- 
mirum ut eum delignet , qui certo quo- 
dam munere aut dignitate in bellomn- 
cebatur: qua ratione acceptam didionem 
lix Interpretes vertunt TfWTdrijr, Vul- 
gatus alias principem, alias </«fem,On- 
Kelolus dynaflam , Marinus noller /ri- 
nrinm , Steuchus item noller eemni , alii 
paulo aliter. Cujus enim modi peculia- 
re illud eflet muneris bellici , aut digni- 
tatis genus, quo qui fungebatur, is di- 
ceretur v<b;? , non confentiunt divinorum, 
librorum interpretes,, Origenes (i^ ait 
TfioTxTxs fuilTe reve rpes TfHt 

vsw , i} Tiv( f¥ Tij Txfartlfa 

lUTM T)V TfartTram» Mi' T«» 

rraTip Imjunvt i» rij ri^u . 

A"AA« id ipzov, u( tit rat ^ufat rir 
<rf,«[T» eVweo» iim 

aat Tfus o' l*‘» «fs » 

«' If' Ivo voyjjisvTit • i Tout iri' rfidu 

"a-Tu» pt( 2 r.*drac . « y<tp TaAa»»' i» 

Titi Tn?>tyiti ¥Tt iuo ^ TfiCr i*TjrU¥ tT- 

uxturra i^iSrrii lifiucmtidrai - q Tfurri- 
Ttp Xtyu T»r tr rji *a9/f«rSja re» j3«n- 
/ea , TfiTov irrdperrv , ^ror TfinjutyiTra. 
Kaitifav. tist i)i> « &auii rofa SsuvA, 
di e’v rj Xftirii rur- jSociAaiijv. fu'(ijea« ; 
idell , fui centra tres pugnare poterant; 
vel pii in acie poft antefignanum , ac 
fecundum ab e», tertie ordine /labant., 
jilii ita exponunt , contra bo/tHes manus 
magtms adornatos ejfe currus,, fui tres 
homines caperent, piorum unus auriget 
efficio fungeretur , duo vero alii certa-- 


rent. Aut eos, fw /upm tres eauos ^ a, 
fcenderertt: aruifui enim in bellis binis 
aut ternis efuis utebantur, luum auri, 
games exirent. Vel rfirrinir vocat, fui 
/edente rege tertiut JIaret , aut tertiam 
haberet fedem , cujufmodi erat David a- 
pud Saul , ut in prima Regnorum inve- 
mei. Ita Origenes. Hugo vero Gratius 
eos hoc nomine intelligi ait, qui a Ro- 
manae hiRoriz pollerioris aevi Icriptori- 
bus vocantur proteSores , id quod pro- 
bat collatis inter fe duobus libri quar- 
ti Regum locis, nimirum cap. vii verU 
2, &cap. IX verf. 15. Sunt etiam 
qui putent,0’C'')Br ipniTimos efle triarios 
Romanorum veteranos milites , qui re- 
tro poR duos primos ordines, dirpofiti 
nunquam manus conferebant, nifi prae- 
cedentes ordines hoRilem impetum fuf- 
tinere non valuilTent . Calmetus deni- 
ue, mulio verilimilius f inquit ) cre- 
imus, hebrzum o'teSar nomen efle a- 
pud jtgyptios cujufdam muneris & di- 
piiatis, cujus deinde ufus manlit apud 
Hebrzos, & Chaldzos. Meminit illius 
hiRoria Davidis & Salomonis (1), Jc 
legitur in Ezechiele (j), ubi de Chal- 
dzis agitur ,T ac pariter in Daniele (4) 
fub Bmthalare Babyloniorum rege, & 
Darjo Medo.. Erant, mea quidem fen- 
tentia, fupremi tres totius regni magi- 
Rratus , quibus alii minores Tuberant , 
eodem nomine D’stbw, fed non eadem 
dignitate . Ex libris Regum intelligi- 
mus, o>rl>«r,. vel fupremos fub, Davide 
magiRratus, fiiifle Hadino, Eleazarum, 
& Semmam ; fub quibus alii minores 
□'p’!)®,, quorum quidem feptem & tri- 
ginta numerat Scriptura (5} . fed multo 
plures exhibet primus Paralipomenon.. 
[6 ) .. Inter tres illos in imperio Chal- 
datorum , & fub Balihalare eleelus 
fuit Daniel,cui idem honor manlit et- 
iam fub Dario Medo . In imperiis Chal. 

daio- 


<i) in feleflii in Exodum , «om. 1. «dit. PP. S. Mauri, pig. 114. 

I») lib. X. Rcg. xxiit. t. (3) cap. XXXIII. verf. ij. <4! cap. v. verf.7, Stcap.vi.verr.i. 
(i) in lib. ». Reg. cap. 35. (f) cap. xi. verf. 10. 
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Osorum , & Perikrum tres bi nuigiftra> 
tus latrapis, feu provinciarum przfidi* 
bus imperabant. Phatabonis igitur o'v’bv 
duces erant fortalTe copiarum ^gy- 
pti, primique ejus regni magiftratus. 

(i73B tubMi, ideA, infixi funt.) 
1P3B ufuroat JVIores, non pne, quam- 
vis prxcedat numeri Angularis nomen_. 
inno ' Amilique modo & Latini dicunt 
pars fugiunt pro fors fugit. Quid autem 
AgniAcet verbum SQy quod boc dunta- 
aat in loco, nec ufquam alibi occurrit, 
deAniendum eA ex AgniAcatione aAinis 
verbi VJi?, quod fexies (i) in facris ve- 
teris teAamenti libris reperitur . Olea- 
Aer yerAculum iAum explanans monet 
verbi V3V duplicem elle acceptionem; 
ut nimirum aliquando idem fit ac met- 
fity aliquando vero idem ac fixu. At A 
accurate fex illa loca expendantur , in 
quibus occurrit verbum lAud pa- 
tebit ipfum nufquam a£)ivam, fed ubi- 
que neutram habere Agnificationemrita 
nimirum ut nufquam valeat immtrfit , 
aut infixtt ubique infixus fuit^mt, 
A mavis, immcr/us fuit : quanquam re- 
flius verti arbitror infixus /i(«;ufurpa- 
tur enim hoc verbum a facris Scripto- 
ribus, quum fermo eA de lapide,& fron- 
te; de foribus, Sc folo; de hominibus, 
& luto: lapis autem in fronte, fores in 
folo, homo in luto reifius inAai dicun- 
tur, quam immergi. Jam vero x31f> idem 
valet atque V3V, fed majorem tametu. 
illud prz iAo vim habet. atque empha- 
Am : ut nimirum idem veluti Ac 
atque infixi de/cenderunt , &, quafi vi 
quadam cos continue agente, ac deor- 
tum urgente, magis magiique inAxi funt. 

( *)it) 0’3 ocjim JupB , ideA , in mu- 
ri /una. ) Erythrsum mare Hebrzi vo- 
cant qis D<, id quod nonnulli (a) ita 
interpretati lunt , ut mme termini A- 
gniAcet ( terminus enim hebraice dici- 
tur qto ): quaft fcilicet rubrum mare 


terrarum orbem terminet , k fit ipfe 
Oceanus. Sed merito hzc explicatio a 
plerifque omnibus rejicitur , tum quia 
linus, arabicus non en Oceanus, nc no- 
tum eA ; tum etiam quia terminus be- 
braice non t^tr, fed vocatur ; 
enim /chjmm, aut tlgam deAgnat. Ita- 
que qio □' idem eA ac mure Jcirpis ub- 
unduns , feu mure atgofum : ita autem 
vocatur ab Hebrzis mare rubrum, quod 
alga in fundo refertam At, ut teAatut 
Diodorus Siculus in libro tertio Biblio- 
theca de Ichthyophagis ^gyptiis ad ma- 
re Erythrzum habitantibus fermonem-. 
habens . Tp Xfi» ( inquit ) xarrtiuit 
UTUfXju • Tout» it' «urj ^uui 

rvjtfiairui , eu iti t» tcv tb» iy(a» f vV» 
uvxt rats^urtjr , b/u re reu 

^xi-eitfnu xaS’ fiwou x«i' ^vmvsl 

ideA f Colore frarfus viride efi.Hocuutem 
ei u/unt contingere , non quod eu fit uquu- 
rum naturu, fed propter copium mM , 
& utga per uquum ttunfpurentis . Quin 
immo tantam illud mare alga & mufci 
copiam in litus evomit, ut in cumulis 
inde eAeftis, ac fole duratis Troglody- 
tz cavernas excavent, in quibus degant, 
ut Diodorus ibidem refert. Quapropter 
merito ab Hebrzis Erythrzum mare , 
ulgofum difium eA. 

Verf. y. f io’D3’ nionn tebomitb 
/ecbus/imu , ioeA, ub^fii ferient eos , 
feu potius, operuerunt eos, ) Hzc verba 
Ixx Interpretes Ac verterunt : tcWm 
{ dureve , ideA , ubjfjfis , Ave , ut 
eorum vocabulo utar , pomo operuit 
eos, Itaoue conjicere licet ipfos legiAe 
■ibroj nidnO. At nunc in hebrzo exem- 
plari legimus W’o3', ideA, operuerunt 
eos ; eA enim futurum pro przterittx 
cujmVnodi plura reperics infra , & pal- 
Am alibi . Anomala plane cA diriio 
iAa io<03' , quum non definat in iD, 
fed contra perpetuam confuetudincm , 
in to , id quod rytbmi , Ave e/uieTifsuriie 

cau- 
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nufa fa£lum putat Clericus (i). otnn 
vero, ut aliquid etiam de hac voce di- 
cam, ell immenfa aquarum altilSma- 
Tum vis, ac vorago; quam grsco no- 
mine abylfum vocamus , ideit certntcm 
fundo ; fundus enim Jonice di- 

citur. 

( J3H 103 niViroa ifV /nredi 
•^uUtb k^mo-ibbcn , ideft , dekendetunt 
in fundunt tamquam lupis , ) £gyptii 
quamvis natandi artem pulcherrime cal- 
lerent, &ndum tamen omnes ad unum 
petierunt indar lapidis, qui utpote mul- 
to gravior aqua, magna velocitate.^ 
in eadem delcendit. Similem compa- 
rationem, ac loquendi formulam adni- 
buit etiam Nehemias (a) de hac -^gy- 
ptiorum fubmerlione loquens. Vocem— 
porro niSiio pleriqua venaat profunda, 
Oleader autem obfcura , five umbrofa ; 
illam enim derivat ex radice l>ix^ five 
SSx, unde & (>x umbra dicitur: immo 
& grzce aqua asRuans, atque agitata 
vocatur {ljiA-'(,quod tunc opaca flt, non 
pellucida. Neutram equidem explicatio- 
nem relpuo: attamen fnnt quaedam in 
veteri teflamento loca (j) , in quibus , 
fi accurate examinentur, videtur ea vox 
fundum potius, quam profunditatem vq- 
ragiais lignihcare. 

VerC 6. ( ,ns3 'mw nin* laus' 
3’1« pj'"''' /cntinecbd Jeho- 

vib needdarl baccdab ^feminecbd Jebo- 
mih tirbix, efabb.) Tribus modis com- 
ma illud ad verbum verti potell, nimi- 
rum, Otxtera tua Domine fortiffime in 
t», dexter a tua Domine attrivit hoflem. 
y el , Dextera tua Domine eji prapotens; 
in VI dextra tua Jrcgijli hopem . Vel 
demum , Dexreri) tua Domine prapotem 
eJl tn vi • dextra tua Domine attrivit 
bojtem . Porro quamvis in Exodo (4) 
extenta MoGs manu aquz io ^gyptios 


irruifle dicantur; id tamen vi non fui, 
fed rerum omnium przpotentis Dei fe 
przftitilTe fatetur fxpius Mofes, ut hoc 
m loco , ubi divinx dextrx nomine po- 
tentia I^i fignificatur , vel , ut expli- 
cant Ambrolius (j), fc Bafilius (d). Fi- 
lius ipfe zterni Patris. Vox hebr:ei_< 
lias , five , addita redundante litera 
jod, 'nai, bis in hoc cantico legitor, 
nec ufquam alibi. Vulgatus interpres 
eam vertit magnijrcata eji, Oleallerro- 
horata eji. Marinus prieporeox , alii pau- 
lo aliter. Videtur autem mas idem fer- 
me e!Te, atque xna,quz vox magnum 
quidvis in tuo genere lignihcat: indc- 
quefortaOe derivata ell grxca vox «Jfs;, 
ideft, d/tifi. Vocem vero rnfl alii red- 
dunt percujft, alii attrivit, zWi fregit: 
radix enim pp quum bis tantum oc- 
«rrat io Scriptura , non omnino cenam 
habet ngtimcatlonem. 

,, 7 ' ^ =>•> 3 ’» 

ubbrobb gheonecbi tabaros kamccba , 
ideft. Et in multitudine majejiatis tua, 
nimirum maxima tua majeftate , pra/z- 
gajii , ac perdidifti gui injunexerant in 
te. ) Vox hebraca paj liiperbiam pri- 
mum, deinde celfitatem, fublimitatem, 
majeftatemque fignificat : derivatur enim 
ex radice naa, de qua vide, fi libet , 
qiis fupcrius dixi (7). Verbum vero 
em, fi propriam ejus fignificationem- 
fpeftemus. idem fonat ac dejhruxit, de- 
molitus eji, ejufque antitbeton efl .U3, 
ideft, adifrcavif. Sc fbrtalfe ex illa vo- 
ce Mars a grzcis vocatus eft A“fe:,qua- 
fi dejlrulior, ac demolitori 

His pri-miftis , apparet , quz fit 
germana propoliti hemillichii verbis fub- 
jecla fcntentia. Nimirum Deus magna 
illa majeftate fua , qua fuperbos arro- 
gantcfque homines atterit , Pharahonem 
zEgyptiofque profligavit , quos merito 

c Mo- 


(t) Vide noiulas Clerici io hoc canticum metrice ab ipfo defcriptum poft comment. cap. xv. 
£xodi • (a) cap. ix. veri. ii. (jj Vide pralm. Ixvitt. vcrf. ij ; pralm. Ixix. verf. 
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(s) hb. $. et Spir. Sanfl. cap. a , «t 4. ( 6 ) in caput S. iraix . 
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Mofes appellat infurgemes contra Deum: 
qui enim diilo audientes Deo elie le- 
Duuat, quive juftos homines, vel qui- 
bus &vet Deus , infeflari audent , ut 
Fharaho , £gyptiique, ii hofles Dei 
judicandi funt. Ideo autem, ut monet 
Calmetus , magna majeliate £gyptios 
perdidilTe dicitur Deus, quod interjefia 
inter illos, atque Ifraelitas nube, £gy- 
ptios ipfos fulguribus, tonitribufque per- 
terrefecerit ; majellas enim, & gloria 
Dei vocamur ea phaenomena, quibus, 
homines terrentur: hinc fit ut giorit^ 
Domini dicatur confpedla in monte Si- 
nai,ouum reboarunt tonitrua, & ignis, 
ac fulgura corufearunt. 


ac fulgura corufearunt. 

■ { etpa loSai**, ijnn nSwn tesbal- 

iJb baronecba , jocbeUmo cakkMb • id- 
eft, mifijli furorem tuum , devoravit eos 
ut Jtipulam ) . Poetica , & valde e- 


legans loquendi formula, fed multo e- 
legantior hebraice, quam latine, ut ple- 
rumque fit ; habent enim ut plurimum, 
bebraca verba vim certam quamdam , 
quam , fi ad verbum transferantur , a- 
mittunt : ex quo iit , ut facros libros 
latine dum legimus, quaidam nobis ab- 
fona videantur, qux umen in hebraro 
exemplari funt elegantifiima : id quod 
innumeris exemplis perfpicuum facere./ 
polTem, fi opus effet, aut nifi id vel 
ex hoc uno cantico, atque adeo ex hoc 
ipfb loco conflaret. Quid enim ineptius 
videtur latine dici polle , quam /iiivt 
rem Dei mitti , ac devorare bnftcs 
Ut pipulam} Hoc ipfum tamen hebrai- 
ce prolatum ell per quam elegans. Vox 
enim fnn non modo iram ac furorem, 
fed etiam excandefccntix ardorem x- 
llumque lignificat , a quo £gyptios tam- 
quam ab Igne conlumptos indicat Mo- 
les, qui incredibilem locutioni fuxvim 
addit, dum fubdit, confumptos fuifle... 
leps, idefl, ut pipulam: hoc enim uno 
verbulo /£gyptios facillime, quam ocyf- 


fime,& omnino omnes ita confumptos 
indicat, ut pene in nihilum redaili fint. 
Verbum veto quo Mofes utitur, 
pins aliquid fignificat , quam ^ 
quod ^fl mifit : ut proinde ejus futu- 
rum loco prxteriti pofitum idem 

valere videatur , atque continue , feu 
celerrime mifpi, iram tuam fcilicet , 
eamque, velut torrentem aggeribus diu 
retentum, ac refrxnatum, Tubito dimi. 
lilii. 

Illud hic animadvertere fiipervaca- 
neum ell , poeticas translatafoue clle 
has, aliafque alibi paQim in &riptura 
locutiones: nec enim Deus aut irafei, 
aut dolere, aut ptenitentia allici, aut 
aliis hujufmodi perturbationibus , qux 
bumanx funt, obnoxius elle poten.His 
tamen phrafibus facri Scriptores utuntur 
fxpe, ut qux Icribunt, vividius expri- 
mant, clanufque a nobis intelligantur , 
dum humanis moribus fefe accommodan- 
tes humanum loquuntur in modum. Qiio- 
modo tumendus />t, ait D. Hieronymus 
{i), furor, G indignatio ,G ■gelus Dei, 
jape expojuimus , fuod humanis Deus 
loquatur afedibus , non fuod ipje ira- 
fcatur , pd quod nos per panas atqut^ 
cruciatus Deum /entiamus iratum , 

Verf. 8. ( D’D stnpa q>EH nnas 
uhbruab appecba nebermu mJim p idell. 
Et in fpirttu narium tuarum coacerva- 
tte funt aqua . ) Lxx Interpretes fic red- 
dunt: f«i' iii TiU iu;u.u om 

SiioTii T.' iiStif , idell , G per fptritum 
iret tuet dtvifa e/J aqua . Ut autem ger- 
manam bebrxi exemplaris fententiamaf- 
fequamur, expendere opus ell binas vo- 
ces nn, & unyJ, quas alii aliter ver- 
tunt hoc in loco, nn ergo apud He- 
brxos vox eft xquivocatuii enim apud 
grxeos Tvtvfia , « apud latinos^(V/>»r, 
immo Sc anima, fic apud Hebrsos nn 
tum fubAaniiam incorpoream fpiritalem- 

que 
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qne (ignificat , tum ventum . Hic pro 
^iritu, flve halitu, quem naribus in- 
Ipiramus, exfpiramuique , nfurpari vi> 
netur per translationem fane clegantif- 
fimam: quali fola exfpiratione, ieu fo- 
Io halitu per nares emiflb, maris undas 
Deus coacervarit : qua loquendi formu- 
la & ventus , quo coacervatz funt a- 
quz (i), eleganter indicatur, & rei fa- 
cilitas defcribitur, & Dei Altiliimi in 
Fharahonem , £gyptiofque irati furor de- 
claratur. Nam 8c in Deuteronomio (a), 
& in libro tum Jobi (3), tum Regum_ 
altero {4) Spiritus narium Dei iplius 
Dei furorem delignat: quz metaphora 
ex eo du^ia eft, quod irati denriorem- 
fpiritum efflemus e naribus : immo apud 
Hebrxos nafus palTimpro rra ufurpatur, 
quod nimirum irz index Iit. 

HaCienus in literali , ut vocant , 
fenfu translatz hujus locutionis immo- 
ratus fum. Ceterum fub hujus metapbo- 
rz veluti cortice fublimiorem quemdam 
fenfum agnolcunt gravillimi Ecclefiz Pa- 
tres , Augullinus (5), Ambrolius (d), 
& Bafilius {7), qui Spiritum Sanctum 
in illo commate , item ut in decimo , 
delignari docent. Spiritus enim Sanctus 
oon folum ad beneficia nobis conferen- 
da, fed & ad puniendos, perdendofque 
(onces ac fceleftos homines mittitur . 

Quod demum fpectat ad vocem_ 
tsnps, quz nufquam occurrit alibi, e- 
jus flgnihcationem alii derivant ex ver- 
bo Dv,alii ex nomine acnp. Olealter 
deducens ipfam ex 017 lic eamdem ver- 
tit, involuta funt ( aquz Icilicet jcait 
enim oip proprie idem efle atque in- 
volvit ; id quod non video, qua ratio- 
ne confirmari queat; in Scriptura enim 
ubique fignificat ajtutus fuit (8j . Re- 
£tius ergo vocis itnpa fignificatio ex no- 
mine nonp, quod eft acervus, deduci- 


tur : ut fcilicet idem valeat atque coa- 
cervata funt : quo modo interpretati 
funt Aquila quoque , Symmachus , Sc 
Theodotio , qui verterunt . 

Sunt etiam qui utramque lignificatio- 
nem m? , & noiy fimul jungentes ver- 
tunt concinne coagmentata funt (g) ; 
qua ratione li interpretemur , radici he- 
braiez limile verbum , ideft , 

Mte conneHo, in grzco fermone habe- 
bimus, quod & ex ea ductum videri 
poterit. 

( 0’^i3 15 103 ntomzpcebbicbemo 
ned nogelim • ideft , fleterunt, acervi irs- 
ftar, fluentes fcilicet. ) Lxi In- 
^®tpretes lic reddunt ; tTxy^ sarti ruscjn 
ri uixrxt ideft , congelata funt fleut 
murus ogM, Syriacus vero interpres : 
conjliterum in utribus .Viietar au- 
tm legilTe ih 5 ideft, ssrer, pro 15, 
Ideft, acervus . 0 \ezDei denique lic ver. 
ti polfe cenfet : fleterunt fleut commotio 
fluenta-, ideft ^commota funt. Nimirum 
_vo«m 15 derivat ipfe ex radice ii5 , 
ideft, commoveri. Sed hzc Oleaftri in- 
terpretatio videtur inconcinna . Ni- 
hil autem aliud hebraica verba lignifi- 
care arbitror , quam tranfeuniibus per 
rubrum mare Ilraelitis aquas ceteroquin 
natura fluxas acervi inftar conftitifte. 

. "«Bp kapbei tebo- 

tnotb betebb jamj 'i^c^yconcrevcrunt abyjj(i 
in corde maris , hve in medio mari. ) Con- 
denfationem , ac veluti coagulationem a- 
quarum indicari verbo illo iHBS,feu radice 
**Bp, patet tum ex his verbis libri Jo- 
bi (to), '5n'£pn 053531, ideft,<!r/f»r 
eafeum me coagulabis ex aliis So- 
phoniz (i 0 , D.1'107 ‘p omeen o'er5Mi, 
ideft , bomtnes coagulati in facibus fuit. 
Hzc tamen Mofis verba nonnulli non 
de aquis, quz coagulatz fint , fed de 
maris fundo, qui utbito duratus fit,8c 
® * com- 


(i) cap. XIV. Exodi, verf. ii. (t) cap« xxix. verf. to. cap. iv. verf. 

cap. XXII. verf. ViOe & pfalm. xvix. veif. id- (f) sj. in Exodum • 

(6) Jib. de Spir. SarA. cap. t, & 4. {7) in caput S. ifaix. 

(d> Vide Manni Ihelairum ad ladicem s'^p. (p> Cdaidarus mierpres vertit io«an , ideft 

/dfitaifr fidMt, (to) cap. X. vcrf. t<-. (iij cap. I. verr. xa. 
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commodum Ifaeluis tranfitum prscbuc* 
rit, iotelligunt: teflatur enim libri Sa> 
pientiz au^lOr (i), cx en- 

se erety serrem eruiem efpermjfe. 

VerL 9. '( 3’in ion emir ojihb , 
ideft , dixit bojlh . ) Concifo quodam, 
& eleganti dicendi genere, quz molie- 
bantur in fugientes Ifraclitas ^gyptii, 
quzque animo ac mente volutabant, a- 
gitabantque, egregie deferibit Nlofesin 
hoc verficulo. Haftem autem quum di- 
cit, Pharahonem, ^gyptiofque intelli- 
git: fimilique modo Virgiiius It^uitur {1), 
quum ait, Ho/iis bebet meros . Ver- 
bum vero ISM idem valet , ac latine 
dixit' quem ligniiicationis modum iii-. 
veten teftamento fere habet: quocir- 
ca probare non polfum quod Samuel 
Bohlius (^) ait, non forrnmiterf ut ipfe 
loqui amat, idem efle atque onenair; 
mererie/iter vero idem ac dixit . 

( j’srM , qnn erdupb . e[sbigh ; id- 
eR, infeijuar y effefuer .) Pharahoquum 
IfraelUas abire permifilfet^mutato poft- 
inodum confilio fugientes infequi con- 
nituit,- nec dubitavit, quin eos allecu- 
turus eflet, atque interieilurus , li ipHs 
a tergo initaret validiflimo cum exerci- 
tu: putabat enim omnem illis interclu- 
fum iri exitum, atque evalionis fpem. 
(4) , propterea quod a fronte rubrum 
mare natarent, a. lateribus autem rupes 
celliflimas, atque impervias , ut alias 
'monui (s). 

( 77» p^ni» s 6 el.il ; id- 

*R , partier precdem. ) Maximam fibi 
przdam £gypiii pollicebantur; fecum^ 
enim abortaverant Hebrai tum greges 
omnes luos, ut non remenjerit ex eis 
fmgula in ^gypto (d)., tum innumera 
arma {7), tum vafa aurea , atque ar- 
gentea , qua ipfis .^igyptii commodaranc, 
tum etiam alia plurima ^ 


{ 'OBJ loni>on timla^mo nepbsbl ’ 
ideft , explebitur illis enirnm meus . ) 
Aiiixum pronomen io,idefl, >//>i,num 
ad Hebrzos referendum (it, an ad fpo- 
lia, quz ex illis fe capturos elfe confi- 
debant £gyptii, dubitare quis poteR. 
Si enim ad Hebrzos referatur , duriu- 
fcula videri poterit ea loquendi formu- 
la , explebitur Hebrais emmus meus : 
fio autem ad (polia, pronomen illud 
<0, utpote plurale, numero dUeordabit 
a fuperiori nomine SSr, quod ell fin- 
gulare. Equidem tamen au hoc nomen 
referre malim; nam quamvis S^w, id- 
e(l , prade , nomen lingulare Iit , quia 
tamen eli tolleiiivum , cum prono- 
mine, aut verbo plurali conjungi pot- 
ett (8). 

Vox autem ita exponi potelf, 
ut idem valeat, atque ego: quo modo 
accipitur etiam in lUo Numerorum (9), 
Moriatur enime mea morte fujiorum ^ 
ideA, moriar ego. Quin alibi quoque 
reperiuniur bujufmodi locutiones, veiu- 
ti apud Jeremiam (loj: Juravit Domi- 
nus exercituum per animam Juam ( itrean}; 
ideA, per fe ipfum. Et apud Jefaiam^ 
(ii): Anime eorum ( oersa )in captivi- 
tatem ibit. Et alibi (ix): DiJetavit in- 
fernus animam Juam; ideA (e ipfum. 
Similia apudprotanos Scriptores quoque 
interdum reperies, apud quos vox etiam 
cor fimili modo accipitur, veluti in il- 
lo Enaii de Hannibale : Quem credidit 
ejfe meum cor; ideA, Quem ego ejfe.., 
credidi . 

( '3in p*w arik barbi yjirin- 
gam en/em. meum. ) Verbum p'in iRo 
in loco (ignilicat e vagina extraxit ; 
quamvis, li proprie fumatur,(onet rve- 
cuavity fignificatione nimirum defumta 
ex radice p<n , idelt , inanis •. unde St 


<i) «p. XIX. verf. 7. fi) libi 1. iSneid. veif. loc. fj) reir. 5S. djlTerf. 7 , qu.v ex- 
f)at in tem. i» Thefpuri Thco'ogico>Pi 1 iJo!ur:ci • ( a ) vcr<* 3» 

f 5 ) 3* t«> cap« X. Exod* verf. x6, (y) rap. xtn. fxod. verf* ti» 

(t) V(de c^ux dixi ad verf. 4* psp* (9> rap. xxiii. vrrf. to. 

(10) cjp. It. verf. 4» Vide & cap. vi« Amos* vcif* S. (ix/ .'thi. ^txCe %• 

(tt) cap* v« verf* 14* 
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duA» eft Syriaca voa raca, quicft in 
Euangelio (i) , vacuum cerebro defi- 
gnani, 

( io»f'iin mrUbctno W/,ideft, 
fojpaebtt CVS manui mea, ) Marinus 
nofter (a) collaris inter fe locis , in_# 
quibus occurrit verbum , pluribus 
illud modis verti poffe ftatuit, nimi- 
rum polfedit', pauperem effecit , expuUr , 
exterminavit. Itaque immerito doAiiri- 
mum Cajetanum carpunt nonnulli (j), 
quod I0er'vn vertat depauperabit etrs , 
Lix Interpretes reddunt, xv^rruVo 

1 ideft , dominabitur manui mea. 
Vulgatus autem interpres vertit inter- 
ffciet eoi , quali legerit lomrtn pro 
loiynsn . 

Verf. IO, ( m looo, ^nrsa nova 
naihdpbta berubacbd, kijfdmo /amffid- 
ell yPaviJH in fpiritu tuo , texit eoi ma- 
re, ) Lxx Intt. vertunt, exitru/a; ri 
crriu:ii Tai, i 6 eH,mi/ijii fpiritum tuum- 
ventum fcilicet , quo aqua: in ^gyptios 
impulfs funt.Videquz dixi paulo an- 
te ad verf. 8. 

( Q’vii« o’oa .msiya ,i,br palati 
eabopberctb bemaim addirtm , ideft , de- 
merh funt tamauam plumbum 'm aquii 
profundi!, ) Verbum proprie va- 
let obumbrati funt . Sed hic translatum 
eft , & videtur fignilicare demerfi Junt, 
fi-io, abforpt! funt, M. veluti in infe- 
riores umbrat defcenderunt . Oleaftet ait 
verti etiam poffe profundi faOi funt , 
Oericus autem reddit fundum petierunt. 
Vide qui diii fupra /4) de voce n^iio, 
itidemque (5) de voce rm - 

Veri. II. ( ?nin> d'Sio naoa 'o 
mi chamoeba baelim Jebovab, ideft , 

f uit ex Diii Jicut tu '0 Jebovab ? ) 
>iAionem o’Sh alii hic malunt inter- 
pretari fortei , ut Vulgatus, alii Deoi, 


ut lii Interpretes, nonnulli vero etiam 
Angtlo! (<S). His tamen qux prorime,a 
fequumur, magis confentanea eorum vi- 
detur interpretatio, qui Deoi hic defi- 
gnari putant , eos nimirum , qui a ftul- 
tis ac fuperftttions hominibus vocantur 
Dii, nec tamen funt . Horum ergo quem- 
quam negat Motes cum ]ehova confer- 
ri poiie, qui & fummopere fanAus, & 
cum terrore laudandus, & mirabilium 
prodigiorum efJcAor elt. 

E primis fuperiorum quatuor he- 
brxarum diAionum literis quatuor, com- 
pofito uno vocabulo , ortum ajunt non- 
nulli Machabsi cognomentum , quod 
Matiathii filius Juoas peculiariter ha- 
buit, quamvis alios quoque ex illius 
familia viros ac nepotes, quos o’Jocin, 
live Ha/moaaps Judir vocant, Macha- 
bi(K dicere foleanr Scriptores noftri . 
Qui hanc tradunt ejus cognomenti ori- 
ginem, narrant Judam adverfus Antio- 
chum prxliaturum fingulis militarium, 
■ordinum vexillis tamquam cert.e viAo- 
rii omen, Sc fpei,quam in Deo litam 
habebat, argumentum, inferibi juftiflo 
quatuor verborum nin* cbnu n:o3 'a 
quatuor initiales literas < a a aequum 
vero milites, ac vulgus e quatuor hil- 
ce literis unum connaffent vocabulum 
Macbabl, inde laAum effe, ut ejiistef- 
feri auAor Judas diAus fuerit Macha- 
beeui. Ita rem eveniife relerunt Ifaacus 
ben Hole (yl.Siitus Seneniis (8), Reu- 
chlinus (9), Mercerus (10) ,. Sc Gene- 
brardus (11) : A quibus tamen diflentit 
Jolippus Gorionis filius (ia),qui Judam 
ob fortitudinem fuam diAum putat Kfi- 
chabeum: quali fcilicet, ut ego inter- 
retor , Macbabxui idem fit atque naao 
mecnabbib ), ideft, exftinfior, fivo 
deletor: cujufmodi pro&Ao fuit Judas, 

qui ‘ 


(1) Maiih. cjp. V. verf. is. (i) in Thcfauio. (3) vide Comel. 3 Lap. ad hunc lociur- 
(4> ad vcn. I, pag. 17,^ tj) ad verf.d. pag, 17. (6) Vide qine dixi ad verf. a, rae, d. de 

voce S« . (7), in commentar. Vide i Chion. Canon, lib. i. (8) hb. i. Biblioih. 

fanet, pag. 13. cdit. colon. (,i lib. 5. Cabalai. (10) in abbrcviaiuns Hcbraicii. 

(I j; lip- !• Chrorol. (1,) |ib. 5. tjp. 9. imiaa 0» hj »s:n xi;an ii, nitro ; idcll , JuJal 

pliui ijui ( Mattaiuix fciUcei ) vecalui rj? MnkahAMi ,h firliluihitm fi,jw , 
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( 


<)ui hortes fuos plane delmit, profliga- 
vitque (i). 

, ( ’57P3 n203 'o mi cbam6. 

cha neeadir bakkodab ; idert , Quis , 
Jicuf tu, eximius /aaBirate ? ) De vo- 
ce nio dixi alibi (a). Lix Interpretes 
hac verba ita reddiderunt ; ris 
m liS-idritint /» uyiots . Accuratius 
autem Vulgatus interpres vertit, 
fcus in janHitate'. id enim fere deno- 
tant hebraa verba MoGs,qui eximiam 
Dei fanditatem falforum Deorum im- 
probitati, ac flagitiis opponit, quali di- 
ceret; quis e Gentium Diis tibi con- 
ferendus cft Jchovah, oui fummi po.- 
tentix parem habes /Aditalem, quiC- 
ve benefacias , five ulcifearis, nullam- 
prorius labem contrahis? 

( Htij nari tbebiU6th'AAt^ 

terrwifts laudum ^ fcuferribilis lauaibus , ) 
Olcafler fxc putat verti polTc ifimendus 
elevattone,^ ideft, dum tc elevas . At 
equidem hoc interpretamentum probare 
nequeo; propterca quod conAet vocem 
Jibnn ubique pro laudibus ufurpari . 
Steuchus vero nofter eadem verba fic 
ttplicat , peus laudum y idefl, omni 
laude dignus ; quali fcilicet vox 
Deum hic lignihcet. Hzc interpretatio 
rejici nequit ut minus probabilis ;quum 
emm lolus Deus reapfe terribilis fit, ac 
tormidaiidus, ut Chriftus ipfe docet in 
EuangeHo (i),reeliflimc proinde peran- 
tonomaftam iniJ , leu Terribilis dici pot- 
\ P*’®lcrtim quum David quoque^ 
( 4 ) hoc ipfum peo nomen tribuere vi- 
ncatur his verbis, lov mwi rnp, id- 
'^«'tit Marinus, CTTer- 
rtbihscfi nomen ejus» Hinc fit, utlfa- 
aci Deus vocetur cjufdem terror in Ge- 
( 5 )* ubi Jacobus fic loquens indu- 
citui;: »S pnx^ ino ideft,m. 


fitum pro mtj, atque a nio,quod 
f vidit, non a «jv, quod ert timuir, 
deducendum efle.At hanc aerici con! 
jetturam rejiciendam cenfeo : quamvis 
enim fatear , literas n , & h facilli- 
me mifc«ri,ut reae affirmat ipli mul- 
tis tamen rationibus moveor , ut putem 
boc in loco literam m pro litera n po- 
fitam non efle, five mia pofitum non 
eUe pro mia. Primum enim vocem hanc 
mw, quam cudit Qericus, non habet 
nebraa lingua, quum nufquam reperia- 
tur in facris libris. Deinde fi gramma- 
ticam analogiam fpeaemus, qua nomi- 
na e verbis in hebrseo fermone effor- 
mantur, apparet mia deducendum efle 
** m', licut ex aai’ deducitur amia • 
?*■’ eflbrmari pofle miJ(»^ 
rjd),(ed formandum eflTe mna (nirdb), 
qui vox fipius habetur in veteri Te- 
rtamento. Denique in locis aliis omni- 
bus, in quibus reperitur vox ifla «nia, 
terribilem iemper K formidandum, nun. 
quam vero illu/hem defignat : quidni 
ergo hic quoque illam eamdem habeat 
ngnincationem ? Itaque communiorcitL- 
interpretationem fequi fatius ert , qua 
''*'"litur terribilis laudibus. 
Terribilis autem laudibus dicitur Deus, 
tum quia laudem meretur ex iis, quas 
funt terribilia, cujufinodi fuit fubmer- 
fio lEgyptiorum; tum etiam quia ma- 
ximo cum timore, fummaqne reveren» 
tia laudandus ert, nec ullus ex mortali- 
bus fatis commendare eum potert . 

( »*I>o 'iCT bofib Mle; idell, fa. 
ciens mirabile, feu mirabilia faciens. ) 
Oleafter vemt faciens /eparata ; idert, 
ea , qux gentium Dii facere nequeunt. 
Sed prior explicatio germanior videtur 
AC probabilior. Mirabilia porro Dei o- 
pera nufquam non videmus; adeo enim 


nuiquara non videmus; adeoenim 
p ///7/TC/ (nimirum Deus Ifaaci) pulcrum, atque elegans eft totum hoc 

njiuijjerrntbt. Clericus denique reddit, mundi opificium, ut aperire oculos ne- 
sUuJirts /W/f'w;conjicit enim mwpo- queamus, quin admiranda nobis fe fc^ 
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ofierant fpefUcula . Non haec tamen fo- 
lum lefpicit Mofet hoc in loco, qu£ 
mira funt quidem , fed naturalia, atque, 
ut ait Auguftinua (t), djfiduitate ipft-. 
viluerunt; verum ea potilfimum inteU 
ligit , quz praeter ufitaias naturz lege^ 
ac vires fiunt, quzque peculiariter m<- 
racula vocare confuevimus, cujurmodi 
plura patravit Deus ipfe per MofeiTL. 
& io £gypto, & in mari lirvtbrzo. 

Veri. la. ( n’W nailibajemi- 
»fcAj;ideft, exiendijli dextram tuam.) 
Translata, ; elegans locutio, quz bre- 
viilime indicat tum patientiam , qua 
Pbarahonis fuperbiam tamdiu Deus to- 
leravit, tum Dei iplius indignationem 
in £gyptlos,tum himmam ejus poten- 
tiam, miramque facilitatem, ac celeri- 
tatem, qua illos perdidit, tum denique 
eam manus Mofis extentionem, ob quam 
rubri maris undx in lEgyptios irruerunt, 
hac autem lingula Uutbus iis verbis, 
contineri, nullo negotio fit manifellum. 
Quum enim divinam dextram , divinz 
poientiz fymbolum, extenfam ait Mo- 
les, id ipfum indicat eam ha 61 enus De- 
um babuiUe contraflam : in quo ejus 
tolerantia elucet, atque clementia . Re- 
vera enim quum Pharabo juUa Dei li- 
bi per Mofem , atque Aharonem impo- 
lita, intoleranda arrogantia contemne- 
re aufus ell, injuriam libi illatam pa- 
tienter tulit Deus . & quamvis £gy- 
^ • ptum pluribus modis , zrumniique ve- 
xarit , Pharahoni tamen ipli jsepercit , 
ac plerifque £gyptiis , quos ad unum 
omnes puoifo temporis in nihilum red- 
igere potuilfet. At contrariam diu dex- 
teram Deus extendit tandem : hac au- 
tem dextrz extenfione, divina indigna- 
tio, atque ultio flgnificatur, ut ex plu- 
ribus Scripturx locis liquet , veluii ex 
illo Jefai* (1). Iratut eji furor Domini 
in populum Juum , & extendit manum 
funm Juper eum^ & percujftt jeum... , 


in bis omnibus non eJi averfus furor e- 
/us, fed adhuc manus ejus extenta . 1- 
temque ex illo Ezechielis (3) : Ecce c^o 
extendam manum meam Juper re...C3* 
dabo te in animas odientium te . Ac de- 
mum, ut alia bujufmodi Itxa (4) prz- 
termittam, ex illo Sophoniz (5): Ex~ 
tendam manum meam Juper Judam 
Juper omnes habitantes Jeruj/dem , C!r 
dijperdam de loco boc reliquias Baal. 
Porro extenta Divina dextra £gvptios 
illico periiOe, flatim fubjicit Mofes: in 
quo mirilice enitet potentia Dei , qui 
tam facile £gyptios fullulit, quam fa- 
cile irati manus extendimus ad ultit^ 
nem. Denique quum in Exodo (d) Icri- 
ptum Iit, extenla Mofis manu contra 
mare , fugientibus £gyptiis aquas oc- 
currilfe , nane quoque manus fu» ex- 
tenfioMm. fnerialle videtur Mofes hoc 
in loco, illudque indiuie voluille, di- 
vinx dextrz, non fu.e, fEgyptlorum.. 
iubmerfionem tribui debere. 

f fvv loyban tihblabemo Jre 7 ;_;ii- 
ell, devoravit y (i ve ahforbuit eos terra; 
quafi bellua quxdam fcilicet, aut cha- 
rvbdis voraciuima. ) Hxc verba expli- 
cans Euihymius, lEgyptios aquis obru- 
tos primum ac dcmerlos in mari rubro, 
tum a marinis Buribus )a£latos, atque 
in litus projeSos (7) faflo tandem ter- . 
rx hiatu abforptos putat. De prodigio- 
fo tamen hoc terr» hiatu nufquam ali- 
bi, quod fciam, certiores nos faciunt 
Scriptores Sacri, ouibus fxpenumerode 
£gypt iorum excidio commemorandi oc- 
cabo oblata ell, ac ne Mofes quidenu. 
ipfe in Exodo, ubi prodigia a Deolf- 
raelitarum caufa peraila accurate de- 
feribit. Itaque ne hic quidem ejus mo- 
di prodigium a Mole indicari credide- 
rim, fed potius vivida quadam elegan- 
tique metaphora Iblam lEgyptiorunx- 
demerfionem exprimi . Nimirum terra 
£gyptios dicitur abjorbuijje, vel quia 

va- 


(1; in iTiO. >4. in Jobannem . tora. ;. edit. FP, S. Mauri > parte a > pag. 

(al cap. V. vcii; a4. cap. xvi. verf. n. m Cap. iii. taed. verf. lo; Si cap. 

vii . vciT. Si & cap. IX. verf. rp ,&c. (j) cap. i. veri'. 4. (dl cap. aiv. verf. 17. 

£xod. cap. xiv. verf. ji. 


Digitized by Coogie 



2 4 Canticum Mcftt primum. 


vjOo barathro, quo aquas marinas com- 
plebitur , eos excepit ac deglutivit ; 
quali fcilicet pelagus (it telluris gut- 
tur, (iiucefque, a quibus abforpti JE- 
gvptii fundum maris ^ feu terram, quz 
elt in fundo maris, inllar lapidis, aut 
plumbi (i), petierunt: vel etiam quia 
perinde ablorpti , ac de oculorum con- 
Ibeflu repente erepti funt, quafi fubito 
oehifcens terra viventes adhuc devoraf- 
fet . Illud etiam huc accedit , quod etli 
vox pM fspimme, & plerumque pro 
rcrra ufurpetur, paulo aliam tamen ali- 
quando videtur habere ligni ficationem . 
lilarinus noder fane exilfimat voce hac 
hebrxa pM,itemque chaldxa njna, lo- 
cum inferiorem proprie, feu partem in- 
fimam cujulque rei lignificari ; quum ve- 
ro terra ut corporum omnium iniima 
vulgo haberi foleat, hinc facium elle, 
ut ipla peculiariter pH d ba Iit. Itaque 
illud Genefeos , nu cfoSu «na n'rifia 
pNn nm o'Oe-n (ic interpretatur tPri- 
inum creovit Dius jfhtram , & een- 
rrum :quam inyrprctationem quibufdam 
rationibus confirmat, quas videre licet 
npud iplum ( ). David fane ventrem, 
qui pars c(l corporis inferior, appellat 
pH (^). Itaque ne hic quidem pvater- 
ram proprie lumtam cogimur interpre- 
tari . 

Habenus Mofes quz contigerant 
Ifraelitis, iEgyptiirque in mari Ery- 
thrzo, perfecutus elt, eleganti iFimeque 
exornavit. Nunc ea canere, vel potius 

f rznunciare ingreditur, quz nondunx- 
fraelitis tunc evenerant , quum iHud 
canticum concinnatum ab iplb eil, vi- 
borias Icilicet, quas de Pfailillzis,ldu- 
mzis, Moabitis, & Chananzis populis 
relaturi erant, ac demum promiflzter- 
rz acquifitionem. Quod autem Mofes, 
quz futura erant, divino afflatu przdi- 
ccns, verbis uti pergat tranfabum tem- 
pus delignantibus, id non modo vatici- 
nationem non tollit , fed potius ejus cer- 


titudinem oftendit. Divini enim Pro- 
phetz quz eventura prznunciarunt, a- 
deo certo futura przvidebanc, ut ca_ 
tamquam przfentia , aut jam przterita 
libi videre viderentur. unde & ('idenns 
dibi funt: eamque ob rem quum futu- 
ra prznunciant,de illis perinde loquun- 
tur ut plurimum, ac fi przfentia, aut 
przterita jam eflent. Illud vero etiam 
animadvertere oportet, in hebrzo fer- 
mqne przteritum , ac futurum tempus 
fitciliime mifceri , atque alterum pro al- 
tero prqmifcue poni quam izpiuime : 
cujus rei nulla afferimus exempla, quod 
paffim obvia fint in facris voluminibus- 
atque adeo in hoc ipfo cantico, quocf 
modo explanamus. 

_Verf. 13. ( nbitj, n D]t Tinna n<na 
ntthha bbehuJdechS bam ^ , gadha / 
idclf, iuxijit in benignitnte tua popu- 
lum burtr , quem redomi/ii * quem fei- 
licet e fervitute eripuifli. ) Lxx Intt. 
Ita vertunt : ubl.yKCat rr, binxicrum Tsv 
AaiVcTOTovT!»; iliefl , deduxijii jujVtua 
tua populum tuum hunc . Hos de mo- 
re fecutus Euthvmius,ruminz (inquit) 
juflitiz fuit populum ab ^gyptiis op- 
pretium liberare, Sc gravilfima patienti 
incommoda opem ferre, eumque eripe- 
re a tyrannide . Steuchus autem pro 
n’nj legit n'cn. Quod fi ita legamus, 
propofita verba vertenda erunt in hunc 
modum: Cajlrametatus es , benipnitate 
tua populum hunc redcmifli . Deus por- 
ro Ifraelitis dux fuit, non modo dum 
mare rubrum tranfmitterent, fed etiam 

S iftea annos quadraginta continuos in_, 
cferto : eamque ob rem arcam, ia., 
ua federc, ac pn-efidere videretur, iti- 
emque tabernaculum quafi imperatoris 
tentorium in medio exercitu collocan- 
dum fabricari jullit. Quanquam inter 
Scripturz Interpretes quzflio efl, num 
Deus ipfe, an vero Angelus illius vi- 
CCS gerens liraelitis ducem fe prxbuc- 

rit. 


(0 vide verf. s , & 10 . hii/us cantici. 
(il io plalni. aixxtx. verf. if. 


(t) in Th?r4uro L. S* ad vocem yix • 
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rit. GravilEmi quidem Patres (i) Ver- 
bum Divinum afpe£labili indutum car- 
ne Hebraeos duxifle docuerunt. Alii ve- 
ro funt, qui Angelum Ifraelitis ducem 
liiifle contendunt ; quam opinionem con- 
firmant pluribus Scripturz locis, vel- 
uti illo Exodi (a) : Mittam prteur- 
/orem tui angelum ^ ut ejiciam Cbana- 
rutum. Et illo Numerorum (3): Mi- 
jerit^ue angelum ^ aui eduxerit nos de 
JE^pto . Et illo Jefaiz {ej) \ Et an- 
gelus faciei ejus /alvavit eos. Sed de 
hac quzftione vide Interpretes, qui eam 
fuie tradant. 

( ^TJr3 nbnj nebdhha beios^cbJj 
ideft, deduxijli in fortitudine tua . ) 
Quod in hebrzo exemplare eft nSns , 
Samaritani legunt nSnj, ideft, 
yii.-lxx veto InK. videntur leglaenon}; 
reddunt enim srafiKdfaaat . Quod au- 
tem foedat ad vocem nbns, quam ha- 
bethenracum exemplar, Symmachus, On- 
kelofus, & Vulgatus interpres e^ ver- 
tunt portafli' Olei&et /ujlentajii; Ma- 
tinus deduxifti, Quxnam vero ex hifce 
interpretationibus magis germana fit , 
non aufim definire . Videtur tamen bna 
idem ferme efle ac nns, ideft, duxit- 
at nefeio quid amplius fignificare.(^oa 
Ii inter fe loca omnia conferantur ( lunt 
autem omnino novem ), in quibus ver- 
bum iftud bna yfurpatur , apparebit i- 
pfum deducendi fignificationem alicubi 
poftulare, nufquam refpuere. 

( nw bu el nevib kodsblcba; 
ideft, ad Jedem fanditatis tua ; five, 
ad fedem fandam tuam.) De vocenia 
dixi alias (j). Quznam autem fit ian- 
da hzc Dei l'edes,ad quam dedudum 
iri Hebrzos prznunciat Mofes , certo 
fiabiliri neouit, quum multa fint loca, 
ad qux redo (Wftunt referri ifta verba. 


primum . 2 j 

Ac primum quidem fieri poteft.utHo- 
rebum, aut Sinaim (d), facros ac cele- 
berrimos Madianitidis regionis montes 
a ouibus non longe aberant Ifraelitse 
poli trajedum maris rubri , & apud quos 
Mftmodum quieverunt caftris politis , 
iKdarit hic Mofes : bos enim montes 
Deus peculiari ratione incolere crede, 
batur: atque in Horebo quidem Mofi 
primum apparuerat e medio rubo ,eum- 
que Ifraelitas ex ^ypto educere juf- 
ferattqui mons proinde & terra fanda 
dicitur in Exodo {7) , & mons Dei . In 
Sinai autem crebro poftmodum Mofi vi- 
dendum fe przbuit Deus, ibidemque-f 
leges Ifraelitis tulit (8J. Przterea fel 
des Dei fanda yAe qua hic loquitur di- 
vinus Vates , defignare poteft aut tem- 
plum, quod }erolo|ymis eiftrueodunu. 

^.‘btmus Dei pallim vocatur inu. 
wcris libfis^ sut &ion vcl fi 

mavis, montem Moriam, ubi Deus pro- 
pter templum inibi exUrudum babstare 
didus eftiaut tandem terram omnem Ifrae- 
litis promilfam a Deo, quz tamet fi gravif- 
fimis tunc Chananttorum flagitiis polluta 
effet, fanda timen Dei/edes per anticipa- 
tionem dici potuit aMofe, quod przvide- 
ret fore ut in ea veri Dei cultus uni- 
verfo deinde orbi indidem propagandus 
(p) ftabiliretur; atque ibidem Dei Fi- 
lius humanam carnem indueret, ac pro 
humano genere mortem tandem oppe- 
teret: qua de caufa Terram SandauL^ 
adhuc eam nominamus. 

Verf. 14. ( o<oy lyotr sbamehi bam. 
mlm ; laell , audierunt populi.) Vel po- 
tius W;e»r populi. Eorum enim, qu* 
recens contigerant, fama nec dum ad 
finitimos populos perlata elfe poterat 
quamvis de ea quali jam fp^ij 
loquatur Mofes , Porro ubi nunc he- 

d br*. 


(f) Vii!« fliii- di«i >d vtrf. 5 , pig. 9. (i) cap. xxxiii. verf. ». (jj cap.*x. vcrf. is. 

(4) cap. Ixiii. verf. 9. (|J ad verf. >. hvius ramici, pjg. e. (Si Duo funr ( inanit 

Pemo Vallenfis parr. 1. epjS. xi. Cairo Itripra) mome» in uno locp, hoc elt, Horeb 
«I hmai , qui ambo nafcunior , ur ira dicam , ex radice una , 8: div iduntur poftea iuais' 
quo airiiu afeendirur. (7J cap. m. verf. j. & 1. (S) Exod. cap. xx, verf. i. ' 

(0) llaix cap. a. verf. 3. VeSUa eitihit /rx, virtum Dtmiai de Jttu/aJim . ^ 
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braum exemplar habet vow. Vulgatas incoluilTe putat Hadrianus Helandus (a) 
Interpres habet afcendcrnnt: quem pro- quem conlule, fl libet. De origine au- 
inde oportet aut aliter legiiTe , quam- 
Ixx Interpretes . 8c Hebrzi legunt , ni- 
mirum legilTe Ap; aut id potius, quod 
tam admirabilis prodigii nuncio audito 
populi pratlliterunt, quam ipfam even- 
tus famam ad eos perlatam, exprimere vo- 
luilTe. Populorum autem nomine Moles 
tum eos defignare videtur , quos mox 
commemorabit, tum etiam Amalecitas, 
qui omnium primi Ifraelitis armati rc- 
fiAere, ac progrcUum iateic.udurc co- 
nati l^t. 

( ptav irgi-^un, five, ut Samari- 
I* legunt , ttav npbex» > pcrter- 
repertt. ) Lxx Intt. vertunt «f/^uwSsra», 
ideft , hati funt ; Aquila tjiAor^^iira» , 
idefl, commoti funt. Verbum autem he- 
brstum tjx cum clamore ac flrepitu i- 
ram , aut metum pacclacere , irafci , Sc 
horrere lignificat . Porro quod futurum 
przdicit hic Mofes, reapfe contigiUc.. 

Kababa quoque meretrix Jerichuntina 
tellatur m libro Jofue (i) . Chanansi 
vero, aliique, quos dixi, populi ideo ter- 
rore perculti funt, quia verebantur, ne 
Hebrzi a przpotenti Deo adjuti eorum 
legionibus potirentur. 


■‘S" 

tem nominis omstlio non confentiunt 
Scriptores. Origenes (4) PhHijixot in- 
terpretatur cedentes: an ex radice boa, 
idcll, cecidit, an vero, ut putat Ruz- 
us (s), ex inufitata radice r^s, unde..» 
failum ell wSsnn , ideit , /e volutavit, 
viderint alii . RcUndus vero (o) Phi- 
lilia-os a Pcliilio, aiit vicilfim Peluflum 
a PhitiJIzis dici conjicit. Demum Jo- 
hannes tllericus esiAimat 0’nafl>3 defi. 
gnare incgiinos. Radix enim laSs (in- 
qiiic ipfe j apud Aithiopas etiamnumfi- 
gniHcat migrare , feregrin,ni , & 
advenam & poegiinum. In verlione.^ 
qunque Samaritica cap. xiv. veri. 6. 
Genefis peregrinationem deiignare 
videtur. Et lxx Intt. pallim vocem., 
hanc o’niv!>e vertunt . Itaque 

putat Clericus incolas KffonisPbeUjetb 
ex Africa inChananzamvenilie,quum- 
que non cQent ex Chanahanis pro- 
lapia, a Cfaananzis veteribus colonis 
dictos efle Pbelijllm, ideft , alienige- 
nas . 

Verf. 15. ( iSnas in nivbali; 
ideft, tunc conjiemati ^nt,\ei potius, 
tunc conilemabuntur. )vrxiit\t hicMo- 


{ nubs ’3r’ ftiN ^'(1 hil ebiz^jo^ fes, fore ut Idumaeorum duces animis 
sbebbi Pbelishetb, feu, PbeUsbetb -Ad- confternentur. bnaa enim idem valet, 
eft , dolore percul/i funt incolie PbeU- ac latine perterritus ejt , terrore fubito 
Vox nebrza ?'n dolorem partu- percutjus eft. Lxx tamen Intt. vertunt, 

TaV« ttrrtvcM , ideft tunc fejlinaverunt. 
Quare aut pro vlinaa legerunt iSna 
'( vna enim eft feftinevit J, aut illud 
pro hoc altero fumi cenfueruat . 

( 'DiSn allupbd ; ideft , Duces . ) 
Idnmzorum primores & hoc in loco , 
& in capite lexto & tricefimo Genefis 


rientis feminz potiffimum fignihcat:: 
fed hic fumitur pro dolore vehementif- 
limo. Incolas vero PbeU/etb , qxsosHe^ 
bni 0’nmSs , noftri vero Pbiliftiim , 
aut Pbiliftieos vocant, ex Chasiuhzis 
egreffos eUe, Chasluhzos autem a Miz- 

raiino Chami hlio, 8c Noahi nepote 

genitos fuifle , confiat ex Geneft (2). vocantur a Mofe Mupblm, quam vo- 
Porro quo «mpore canticum hoc feri- cem Lxx Intt. vertere folent liy.Ww.-, 
fili oram maritimam Vulgatus autem ducet, nat principes, 

inter Ag> ptum , & terram Chanahanis Huic interpretationi non adverlatur Sa- 

lo- 


fift ITantin ' dT * Exftat hoc OpU5 10 tOlBO 6, ThefAHti Mtifiuit» SmT» A BU- 

ro la annoi .d h cdiu k S. Mauri, 

in annot. ad didam horail. ( 6 } in Joco jam dido . 
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lomon Jarchiut, quum Idumcorum «/- 
(ufhim exponit ninero «r*n , ideft fa- 
nultantm capita : quondam enim fami* 
Haram capita principes gentis erant . 
Kefle autem animadvertit Marinus, eum 
qui populo praeiit, hebraice vocari qii» 
voce dufla aut ex '1^., quod eA mil- 
le , quafi chiliarcham ; aut ex 
quod eft docuit^ quali dodorem popu» 
li; aut tandem ex quod eft tau- 
rus. Hinc faflum fortalle eft, ut Mo- 
fes, qui onin< qiSu, ideft duflor, & 
donor Juda;orum fuit, a grzcis quon- 
dam A"ap* diceretur, ut teftanturHel- 
ladius Befantinous in Chreftomatbia , 
cujus libri fragmenta habet Photius in 
Bibliotheca, & Philemxus Hephzftio- 
nis (>) bis verbis: Mai«v,< • 
rsfsi-iiTiK fiuAdfro ; ideft , Mofes 

Hebritorum lepislator Alpha -vocatur. 

( onn Edomy live Idumate. )Re. 
gio Edom ita di£ia eft, quod eam Ifaa- 
ci lilius Edomus (a), qui & Hefavus 
appellabatur, & nepotes pofterique ejus 
incoluerint (j): tenebat autem Edomus 
montana Seir , qux extra fines terrx 
Chanahanis fuilfe, patet ex Deutero- 
nomio (4). Porro a rege Edomzorum 
per nuncios amice petiit Mofes, ut libi 
una cum Hraelitis ner ejus regioneitL. 
tranfire liceret : fed repulfam retulit : 
quin rex ipfe maximo cum exercitu If- 
raelitas procul a fuis finibus prohi- 
buit (s). 

( lyn lomM» amo <*»u EU MoSbb 
joboTin» ribad\ ideft, fmes Moabiti- 
dis capiet tremor.. ) 0’h’n proprie funt 
arietes: 8 c hanc fignificationem fere ha- 
bet ifta vox , quamvis aliquando per 
translationem fignificet fotentioresi quo 
modo tum accipitur, videtur d<1»m, po- 
ni pro 0’hu, quod eft fortes, auio au- 
tem idem videtur efle ac auo , hoc eft. 


ex patre. Moabus enim, a 'quo Moa- 
bitanun ngio ( 6 ) nomen habuit , ex 
incefto concubitu Loti cum lilia natu 
majore ortus eft (7) . 

( 13103 tsamdgu; ideft, di/soluti' 
funt.) Sto potius tfiyio/tiennrr j prz ti- 
more fcilicet animo diftbluto ac remif- 
fo erunt: vel, fi mavis , dilTolventur eo- 
rum vires; vel demum, quamvis ferreo 
ac duro fint animo, ita tamen hocnun- 
cio terrebuntur, ut eorum durities dit 
folvenda Iit. Onchelofus vertit nanu, 
ideft, fonrrrr» /«»r, animis videlicet. 
Lxx vero Interpretes «Vaxvrxy, ideft , 
U^uefaHi /«nr. Porro ex radice aio, que 
lignilicat difsotvi., ac liquefieri , elior- 
matur ejufdem lignilicationis verbum_ 
aioj; immo ex eadem fortalTe du£)a_. 
eft ettam ^ox udyoe offliElionem 
defignans. Timon enim , 8c »filiftioni 
jungere folent Hebrzi difsolutionem^ : 

eamqne ob rem Rahaba meretrix ut fuo- 
rum affliaionem exprimeret, audivimus 
(inquit), 6* liquefalium eft cor noflrum 
(aj. Latini e contrario terrori , confter- 
nationique rigorem jungere folent .Qua- 
re Ovidius in lib. 1. Faflorum ait =3 
Extimutt , fenfitque metu riguijst ea- 
ptUoSy Et gelidum fubito frigore peblus 
er/»r. Itaque hanc latini fermonis con- 
luetudinein lecutus Interpres Vulgatus, 
QU(> apertius Chaninzorum terrorem., 
declararet, vertit obriguerunt, quod in 
hebrzo exemplare legitur difsoluti funt. 

( jyja 'aw' (o, coi josbebhi Cbt- 
ndban ; ideft , omnes incolae Cbanaba- 
mtidis. ) Terr* Chanahanis nomine, 
quod a primis ejus incolis Chanahanis 
polleris originem duxit , vulgo pu- 
tant multi eam omnem regionem deli- 
gnari , qux a duodecim tribubus occu- 
pata fuit. Sed hos refellit Relandusfp), 
qui id nomen illi regioni duntaxattri- 
d a bu- 


'ij lib. {. novi hiBori*. (i) Gen. cjp. xxv. vtrf. 30. (3} dc hac regione vide Relan. 

dtim lib. I. raltiliaa. cap. xix. (43 cap. a. verf. 5. (jJ Nunier. cip. xx. verf 
14, «t ftqq. («J.de Moabiiide aguni Relandus lib. 1. tal-Jlma cap. xx , & ealraetiia 
in dithiu. S. S. ad vocem UmSiu . (73 Ccn<r. tsp. xix. verf. 57. /si lik t-c,,, 

cap. X. veri. II. (93 lib. 1. Px/rjf,»» , cap. i. W ra>. Jolue 
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butum fuiffc contendit, quz ad occa- 
fiun Jordanis fiu eft : illam ycio , quz 
trans Jordanem poGta erat , hoc nomi- 
ne non indicari, quamvis tribue Ru- 
ben, Gad, & dimidia Manallis ipfam 
occuparint . 

Verf.id.( insinno'M on'Sy ■ron ripp «7 
b/debim emithab vafbibad ; ideft , cadet 
( vel cadat ) fuper ipfos terror, < 5 * ti- 
mor. ) Diverfis verbis eadem ferme , 
quz dixerat, repetit Mofes. nno’M au- 
tem contra perpetuam confuetudinem hic 
ponitur pro no’M, aut metri caul'a,aut 
ad augendam figniheationem , ut conji- 
cit Marinus. Quod demum ait Molis 
terrorem cajiirum fuper Cbanatucoi , ali- 
tjque populos, formula loquendi hebrza 
elt , quam leges tum i. Sam. zi. 7 ; 
tum pfalm. lv. 5 ; tum Gen. xv. la , 
tum Jof. II. p; tam alibi etiam. 

( lynr hua bigdot scetobachi\ id- 
efi, verbum c verbo, in crofeere bra- 
cbium tuum j nimirum , per /ummam 
potentiam tuam. ) eft mai6r ver- 
bi . Vox vero ynt proprie quidem 
brachium, per translationem vero po- 
tentiam deiignat: id quod perfpicue ap- 
parebit legenti in hebrzo exemplare.^ 
verficulum 14. capitis xlix Genefeos ; 
tliaque etiam Scripturz loca. 

( fnna ioi< iodemi caabben ; ideft, 
quiefeent ut lapis ) . Vel potius quie- 
feant, immobiles fiant. Lxx Intt. ver- 
tunt oTc^iMiiTuTai (t) , ideft , tapide- 
fcant. Chaldzus autem interpres reddit 
MJ3Ma jtpnw’, ideft . rneennr ficut lapis. 
Simile Horatii illud , fiatua taciturnius 
(a). Optat porro hic Mofes, ut popu- 
li , juxta quorum lines trannturi erant 
Ifraelitz , prz metu rigeant, ac prz 
ilupore immobiles liant , ne fcilket po- 
pulo fuo armati obviam eant , fed eum 
juxta ipibrvm fines tranfire patiantur : 
id quod ceipfa fecille Kenzos populos, 


condat ex libro primo Samuelis (3) ; 
Mofis tamen votis non omnino rcfpon- 
dit evemus; nam paulo poft Ama(eki- 
tz (4). iterumque Chananzi una cum 
Amalekitis ipGs (5) bellum Ifraelitis in- 
tulerunt, qui tamen funerati tandem^ 
cb Hebrzis, ac deleti iiint . 

( fiiri’ qoy nay iy bad jabahbor 
bammecbJ J chovJb ; \dtR , donec tranfi. 
ierit populus tuus, 0 Jebova . ) Donec 
fcilicet per eorum fines in terram Cha- 
nahanis venerit . Ifraelitas vocat hic 
Mofes, ut alibi hpUGme , populum Dei, 
quod eos plurimum Deus dilexerit , in- 
numerifque beneficiis auxerit, quz ne- 
mini ignota funt, 8c referuntur in lit- 
eris hiitoriis.Quio Deus ipfe cos popu- 
lum Juum vocare non eft dedignatus in 
Exodo cap. iii. verf. 7, & 10, Sc 
11 , Sc capite xix. verf. s> «bi, 
p audieritis, inquit, vocem meam, (T 
cttftodieritis pabium meum, erilis mihi 
in peculium de cunBis populis ; mea^ 
eft enim omnis terra , & vos erilis mi- 
hi in regnum facerdotalr . 

( r>ap, n oy itay ny bad /aba- 
bbor bam gji , hanilba; ideft , donec 
tranfi erit populus bic , quem acquifivi- 
Jii. ) Verbum hebrzum nap rem ali- 
quam emere, fibi comparare, aut quo- 
vis tandem modo acquirere, itidemque 
rem vel pretio emptam, vel labore at- 
que induftria partam pollidere fignifi- 
cat. Deus autem Ifraelitas dicitur acqui- 
fivilfe,quod cos durilfimz fervituti eri- 
puerit , aliifque beneficiis fibi devinxe- 
rit, ac veluti peculiari quodam modo 
fiios fecerit. Exiftimat tamen Samuel 
Bochartus {6), nap idem aliquando el^ 
fe, ac i^enuir, veluti Zachariz cap. xiii. 
verf. s, & Gen. cap. iv. verf. 1, & 
Proverb. cap. vi 1 1. verf. ii. Quin grz- 
cum vocabulum yinis ex hoc bebrzo 
nap derivandum videtur Clerico (7) . 
Hanc opinionem li fequimur, pro fnem 
acqui- 


fi) de hic vocc egit Clerinis in DilTert. de flania felina • (vj I. a. cpUl. a. verf. 83* 
(3J cip. XV. verf. 6 . (V cap. xvri. Exndi. (s) cap. xtv, & xxi. Numtr. 

(d/ in lib. a. Cisaaiaait, cap. a. (73 in comncni. cap. xxxii. Deuicr. ad verf. d. 
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acquifrvifti.vtnnt etiam licebit 
gcnmfti (i). Sed a vul^ta, & commu- 
ni tcfuirenJi iignificatione , quam ha- 
bet verbum nap, non eft faciie rece- 
dendum , praefertim quum ea Scripturae 
loca, quae ex Bocharto allegavi , li ac- 
curate perpendantur, neque hanc ligni- 
ficationem refpuant , neque eam poftu- 
lent , quam ipfe Bochartus ample^i- 
tur . 

Vert 17. ( ■jnbna nm iDjtDnt , leuan 
tebhiimo j vetbtttabinto bcbdr nabala- 
tbecbJ, ide{l,//>/oi perducet in montem 
hereditatis tute , eaj^ue ibi plantabis . ) 
Sunt qui de monte Sinai , ad quem^ 
perduftos iri Hebraeos praenunciet divi- 
nus Vates, locum hunc putant poiTe^ 
explicari. Sed huiufmodi interpretatio- 
nem equidem non fcqiior, tum quia.w 
in eo monte firmam Uabilemque (raem, 
quam plantandi metaphora denotat (a), 
Hebrai non fixerunt ; tum etiam ooia 
eidem monti non fatis convenire viden- 
tur quae fubjiciuntur hoc io commate. 
Arbitror itaque Sionem montem , aut, 
fi mavis, montem Moriam, in quibus 
templum aliquando conllruendum erat, 
hic fpeSari a Mofe; montes vero bofce 
quum dicit , potiore de parte omnem Cha- 
nahanis terram per fynecdochen intellige- 
re,quz regio non plana, uti £gyptus,iM 
montibus referta (3) erat, in eaque firmiter 
conflituti , ac veluti plantati Hebrzi 
pluribus feculis habitarunt . Porro Sion, 
aut Moria montes bereditatis Dei pro- 

f iterea dicuntur , quod eos libi Deus ve- 
uti peculiarem fedem hereditatemque.» 
delegerit , quodque in Chanahanitide per 
hofce montes defignata populus ille ha- 
bitaturus eifet, qui in hereditatem Dei 
adicitus fuit, utpote ab ipfo adoptatus 
in primogenitum , ut eft in Exodo {4). 


( mn' nhys inajth pso macbair^ 
lesbibbtecbi pabiita Jeoovdb , ideft , 
prteparationem /edis tute tf/eratus es, e 
JeBovab . ) Similis loquendi formula.» 
alibi etiam occurrit (5). His autem ver- 
bis illuftrantur proxime fuperiora, qum 
de monte fan^lo, ubi domicilium flbi 
conftituit Deus, intelligenda diximus; 
de hac enim eadem re loqui hic pergit 
divinus Vates. Porro radix jo, live.» 
pi3 , unde vox fiso derivatur , notu, 
modo prteparare , atque aptare , verum 
etiam Jiabilire, ac firmare fignlficat (d). 
Hinc ndlum eft, ut locum hunc Ixx. 
Intt. fic reddiderint ; dt froifiov xaroixit- 
Tjjfif» Tcu, &C. Vulgatus vero: finnifii- 
mo habitaculo tuo,Se.c. Tirmijfimumva- 
tem refte dicitur illud templum, quod 
mille , atque amplius annos ftetit . 
Re£le etfam «Ucitur a Deo faElum,pxo- 
pterea quod Deo ipfo volente ac juben- 
te conftruAum fit. Quamquam funtqui 
putent (7) vocem hoc in loco ver- 
ti debere paraJH : hoc enim modo ac- 
cipi nonnunquam verbum i>ye , pcrfpi- 
cue conflare ajunt ex verficulo tertio 
pfalmi Lviii. 

( i:;i3 pipo mikdasb A. 

dondi coneni jaddeba • ideft ,/anbluarium 
Domine inftruxerunt (aut, li mavis, 
firmarunt) manus tute.) lie radice Jis 
modo dixi. Quod autem ait hic Mofes 
13 JO, hoc eft, injlruxerimt, id duobus 
modis poteft accipi: primum ut fitprz- 
teritum loco futuri pofitum (8), dein- 
de ut id defignet, quod Deus facere., 
decreverat, non quod jam fecerat . Id 
ipfum de fuptriore voce nbjrlj , ideft, 
operatus es, diftum puta. 

Nunc antequam ulterius progredi- 
mur, pauca de voce 'aiM dicenda funt, 
ex qua ortum nonnulli conjiciunt no- 
men 


<i) Vide infri qu* dicam ad vetf. 6 , ilteriuj Mo 5 s cantici. (a) vide lib. i.Parallp.cap. 
XVII. vetf. p. (5) vide pfalm. 7S. verf. le.; It I. y. Reg. cap. xx. verf. aS; «t IJHi. 
ter. cap. iii. verf. 13. (4) cap. iv. verf. at. (;) it> lib. j. Reg. cap. viit. verf. 

j , bi 43 j ac pfalm. xxxiit. vetr. 14. ps) lib. r. Sam. cap. xx, verf.' 3'i : di 1 . 3. 
iteg. cap. a. verf. 11; & pfalm. Ixxv. verf. 7; dr alibi. (?) vide }«. Clarmnn in hunc 
JecuiD . (S) vide qiuc dixi fupra ti vetb ir. pag. xg. cel. a. 
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men illud, quo Arabos Bacchum voca- 
bant Adoneum- ytdonJj ergo nomen-i 
divinum e/l , quod omnes omnino In- 
lerprMcs vertunt voce Daminus, auta* 
lia amni, & a Judxis, dum facros li- 
bros legunt , facrofanAo nomini niri' 
fubrogatur, ut alias dixi (i). Sunt au- 
tem qui eam vocem deducunt ex itM, 
quod eft bafit, propterea quod (inqui- 
unt ) herus jfive dominus Iit inllar ba- 
fis, & fulcri totius domus. Sed nimis 
coaiia videtur hzc nominis notatio . I- 
taqiie probabilius Marinus nolier (i) 
(latuit, ■asM quidem eflbrmari ex (nii, 
quod eA Aerus, ipfam vero vocem |iih 
ex nulla alia derivari. 

Nomen porro '3m formam habet 
nominis pluralis cum aAixo primz per- 
fonz: quaA fcilicet Adonii idem vale- 
at, ac Domini mei, Sc Deo plurale^ 
hoc nomen propterea tribuatur , ut plu- 
res ejus Perlonx indicentur. Acuti ipfas 
indicari diximus (^) nomine ombii. Du- 
bitari tamen merito poteA, an poAre- 
snum illud Jod in nomine '3 sn rci''fa 
affixum At. Sunt enim & alia ejuldem 
modi nomina, in quibus affixum non 
eA, veluti ’ 3 'a, ideA locujlx (4), ’ir, 
jdeA Principei {$) , Sc ’3ibn, ideA fe- 
nejlra (dj.Quin dubitari etiam poifA, 
an nomen ipfum ’3ia plurale reipfa At, 
an potius Angulare. Qusdam enimfunt 
ejuldem terminationis nomina Angula- 
ru, ut 'ler sbadJ/, ideA «ger {7), & 
VIST sbaddij, ideA omnipotens (8). Et 
fane vetuAi Interpretes nnfquam 'svm 
tranAuIerunt Dommi, aut Dominimei: 
quin parnultimx literz punjlum vocale 
veteres Aippofuerunt, quod dicitur k<^ 
me?, ut Icilicet eo punclo nomen divi- 
num differret ab alia voce , 
quz verti debet Domini mei. 

Verf. 18. ( lyi obyb qSo» nirt* 


Jebovib imIocB lebeUm vtbdd ; ideA, 
febovab regnabit in /eculun^Cf adbur.) 
Claufula huic cantira aptiflunx ,in quo 
fan3iflimus Vates vifloriam ope divina 
de jEgyptiis relatam cecinit , 8 c Cha- 
nanzorum expulAonem prznunciavit . 
Nimirum Deum perpetuo regnaturum., 
ait Mofes, ut Agni Acet, ab ipfo mun- 
dam univerfum adminiArari , ipfum dun- 
taxat rerum omnium dominum elTe , 
eique foli, utpote ztemo Regi, cujus 
ope boAes fuos fuperaturi erant Ifrae- 
litz, non Molocho, qui ialfo a fuper- 
AitioAs populis 1^^, quaA reg nam dice- 
batur, nec Bahalo , quem pari Aulti- 
tia, atque impietate Dominum ( id eA 
enim Srs ) ejus cultores appellabant , 
aut aliis ullis gentium Diis divinum cul- 
tum deberi. Similiter David in pfalmo 
decimo (9), Dominus, inquit , regnabit 
in aurnum , 0 ~ in Jeculum /eculi: tum 
Aalim fubjicit.’ perierunt gentes de ter- 
ra fV/iHS. Daniel quoque, ut fuperbiNa- 
buchodonoforis arrogantiam retunderet, 
qui potentiam fiiam, atque imperii am- 
plitudinem , uni Deo acceptam referre 
reciifabat (10) : Jeies, ait, iiuod domi- 
netur Excel/us fuper regnum bomnium , 

& cuirum^ue votuerit , det illud 

fuia poteftas eius potejias fempnerna , 
& regnum ejus in generationem , C" ge- 
nerationem, Animadvertunt porro non- 
nulli Interpretes a Mofe in boc verC- 
culo Eccleliz perpetuitatem in zterno 
Dei regno fundaum deAgnari, & au- 
dientium animos ad zternum Elcflorum 
regnum attolli . 

Quod attinet ad voces lyi obyV, 
ut veram utriufque AgniAcationem af- 
fequamur, utraque Angillatim expen- 
denda eA. Vox ergo o>iy (ii) deriva- 
tur ex radice (acris Scriptoribus inuA- 
tata oby, ideA, ab/condit, ex qua ef- 

for- 


(t) pjg. M. (i) in Thefiuro L. S. ad vocem Jsxk. (5) Fa8- 7 . *• U) Nahum 

cap. III. verf. 17. (5> Jud. cap. v. vert. ij. («) Jeiein. cap. xxii. veri. 14. 

(7) plilm. »cvi. verf. ri. (S) Cenef. cap. xvii. verf. 1. (9) veri. 1«. (lol cap. i». 

veif. 11, 51. (II) Vide eiiani inira qiix de hac voce dicam ad vccl.7. caniici Iccun- 

di V.tlis .•liidenuiiieMatihizFlacii Illyrici f(«f"odcr</<«ra Sacra pari. i. au voceip/ccv/aai. 
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formatum eft verbum ufitatum o'>7n.'i , 
quod valet fe fe abfcondit . Itaque o^ijr, 
fi vim radicis fpeitemus unde deduci- 
tur, longilfimi temporis fpatium defl- 
cnat, cujus fines terminique abfconditi 
lunt, Tive occulti, aut incerti j aliquan- 
do tamen pro ipia ztemitate fumitur 
in facris libris. Docet autem Hierony- 
mus (i) hac voce, Pi literam i habeat, . 
ztcrnitatein , fin ea careat, annum quin, 
quagellmum, qui Jubileus dicitur, de- 
signari : quod Hieronymi monitum au- 
da:ier carpit Clericus (a), at defende- 
re ftudet Vallarlius (3). Simili ratione 
vox compolita obiyS modo idem valet, 
atque m .trcrnM'», veiuti in pfalmocen- 
telimo (4I, & alibi Izpe.- modo figni- 
ficat lomijfim tempore^ non tamen e- 
terno, fi zternitatem propris Mcipi^ 
mus; ut clare patet tum ex aliis ^ri- 

S turz locis, tum maxime ex illo Exo- 
i (j) ; perfarabiniue aurem e/ut , < 3 * 
erit ei fervus ideli, per totam^ 

vitam. Vox vero lij idem valere vi- 
detur, atque ‘'2, qux vocula fzpe fi- 
gnihcat adbuff & nonnunquam atemi-. 
tarem, veluti in pfalmo ix. verf. 19 , 
Jefaiz cap. lvii. verf. ij, & alibi. 

Itaque propofita verba svi oSpb 
verti poliunt in feculam & adbue; aut 
in feculum, Cf in aternum. Hinc fit, 
ut Ixx Intt. grxce fic ea reddant : 
ut Tit diurat mu' It’ umra, mu' ini 
Chaldzus vero interpres in hunc mo- 
dum : wohy 'obybi objrS hoc eft , in 
/eculum, C 2 r in fecula fecutnrum .'J \i\gz- 
tus tamen vertit inaremum,& ultra: 
quK interpretati» pluribus Scriptoribus, 
negotium facelfic ‘ quum enim zterni- 
tas fine careat, ultra ipfam nullum tem- 
poris fpatium ne oqeitatione quidem fin- 
gi pocell. Varia Interpretum in hanc 
lem cogitata vide apud Pererium (d). 


Equidem paucis rem expediverim. Kimi- 
rum vox atemut a Vulgato interprete 
neque hic, neque in alus locis quam- 
pluribus proprie accipitur , fed ita , ut 
id fignificet, quod diutilfime durat. Ita 
fane explicanda eft in illoGenefeos (7}: 
Dabo libi omnem terram Cbanaaa in.., 
pofsejjionem eetemam. Immo eodem mo- 
do a profanis quoque Scriptoribus fu- 
mitur, uti liquet ex hoc Horatii ver- 
fu (8) .• Serviet eeternum , qui parvo ne- 
Jciet uti . 

VerC if. ( M >3 bi bba, idefi, 
quia venit, &c. ) An totus hic verfi- 
culus ad canticum pertineat , dubitare 
licet. Initio enim xv. capitis libri Exo- 
di, ex quo capite illud canticum de- 
promptum eft, hxc leguntur: tunc ce- 
cinit Mojet , Cr filii ijrael carmen boc 
Domino, cy di xerm t. Tum canticuirt- 
ipfum fubjicitur, cui fubnefluntnr hzc 
verba : j^oniam venit equus Pbarabo- 
nis, 8cc. Fieri ergo poteft, ut poftremis 
hilce verbis cauiUm afterat facer hifto- 
ricus, nempe Mofes, cur Deum laudi- 
bus extulerint Hebrxi , canticumquo 
illud concinuerint . Rupertus fane (9) 
verticulum proxime fuperiorem , nempe 
18, ut poftremnm in hoc cantico habuit; 
cjufque opinio ex eo confirmari poteft, 
quod hic verficulus cum fuperiore refle 
conjungi non videatur ob voculam il- 
lam <3 , ideft , quia ; nec enim ideo Deus 
atemum regnabit, quia quum Pharaho- 
nis equitatus sure ingrelfus elfet , 
Deus, ipfe marinis fluflibus eum ob- 
rui voluit. Attamen quoniam hic ver- 
ficulus. cantico vulgo- adjungi, foler , 
nos quoque ipfum hic adjunximus , 
przfenim quum vocula <3 tametli 
plerumque fignificet quia, interdum ta- 
men valeat tr/eo , veluti in cap. xxii. 
Gen. verf. 17, & aliquibus aliis ia lo- 
cis 


(ij Commeniarionim in epift. sd Galatas lib.. r. cap. i- ad verf. 4,. pag. 578 tomi- vii. c- 
dtiionis Vatlariianae. (i) in quatltionibus Hieronsmiams.. (3) m annoi.. ad curti 
Hieronymi locum. (4) verf. s. (s) cap. xxi. verf. 6 . (o) dirpui. 7. in caput 

XV. Exodt. (71 cap. xvit. verf. 8. (8>. Jib* 1. epiU- 10. (p). in libro a. com- 

ocm. iU' Exodum , cap. 37.. 
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cis(Ot ic proinde verticulum fuperlo- 
rem cum iflo fle poflfimus conjungere : 
Deus rex eji atemus, & rerum omnium 
dominus, sdeofue ut Pbarobonis equita- 
tus in mari htytbrto demergeretur, ef- 
fecit . 

( )'wiesi 1 S 313 npiB eiD fus Pa- 
rbob beriebbi ubbpbarasbJv , iaeft, e- 
quus Pbarabonis eum curru ejus , & cum 
equitibus ejus . ) Fharohonem , oc ejus e- 
uitatum defl^nat Mofes his verbis, Vi- 
e quz dixi , quum verflculos pri> 
iBum, Sc quartum explanavi (i). rio 
autem idem hic eft, atque e«»er, flve, 
ut Marino placet, catapbreelus eques . 
Quin ex hac hebrza voce Perfas nomen 
fuum babuifle cenfet Brianus Valtonus 
(3): ita fcilicet, ut Perfa idem flt, at- 
que eques. Illo enim nomine ( inquit ) 
vocari coeperunt hi populi pon Cyrum, 
propterea quod Cyro rege equitandi ars 
quammaxime apud ipfos vigere coepit, 
ut teflatut Xenophon (4) . 

( Q'3 bejim ,\dt&, in mere.) Vox 
D<,qux ter occurrit in hoc verflculo, lo- 
cum potius, in quo raarinzfunt aqux, 
quam ipfas marinas aquas interdum fi- 
enifleat . Ita fane explicari debet in illo 
Jefahiz (5): o'D 30 0'S> 0 ’ 03 ,ideft, fic- 
ut aqute mare tegentes {6), Eodemque„> 
modo accipienda videtur hoc in loco. 

( o’n 'o im orvSy nin' air’i vaj- 
jhhebb Jebovib balebim etb me haj- 
jim ; ideft , Et regredi jujft Dominus in 
ipfos aquas maris . ) Quas fcilicet rece- 
nere juflerat accedentibus ad mare Ifrae- 
litis. Ut enim efl in Exodo (7), 
extendifset Mcjifes manum contra mare. 


reverfum eft primo diluculo ad\ priorem 
locum , fugtemibufqut JE^ptiis occurre- 
runt aquee... nec unus qutdem fuperfuit 
ex eis. 

( bmet» * 33 t ubbni Ijrail , ideft, 
& filii Ifraelis. ) Ita vocantur Hebrzi, 
quM ex Jacobo,qui & Ifrael didtuseft, 
originem duxerint . Ifraelis autem nomen 
plures compofitum putarunt ex tom , Sc 
•IMI, & Sh; quali idem valeat, atque w 
videns Deum. Sed , ut optime inquit 
D. Hieronymus (8) , vir videns Deum 
non in elementis, fed in /eno vocis efl. 
In nomine enim bMi«r< defunt tum pri» 
ma litera vocis r'N , tum fecunda , 8t 
tertia radicis •imi. A lii vero compofitum 
illud cenfucrunt ex net' , & bM ; quafl fi- 

S nificet redum Dei. Alti denique ipfum 
eduxerunt ex n-iv, hoc eft, dominatus 
eJt,Sc bu, ideft Deus, aut fertis. Po- 
flremam hanc opinionem ipfe ampledior, 
quod eam flrmiliime probari putem his 
Mofis verbis (g) o,lo» njr nom mp'mS 
D’.nbn oy nnp ’ 3 , fiMitr’ om ideft, no» 
Jacobus jam nunc vocaberis . fed Ifrael , 
quoniam 0’.nbM oy jinw, ideft, ut Vul- 
gatus interpres vertit, contra Deum far- 
tis fuiJH . 

(OM l'n 3 rtwo balecbubaj- 
jabbasbJb betbocb baj/am ; ideft, ive- 
runt per ftccam humum in medio mari.} 
De hac maris Erythrzi trajeAione co- 
piofe egerunt Calmetus (10), Goldfchmi- 
dius (ii), Stumpfius (la), Bajerus , Sc 
Clericus: qui tamen ^liremus cautiffi- 
me legendus eft . Hos confuJe , fl libet : 
nec enim meum eft hac de re iiiflu; dif- 
ferere. 
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(t) Jib. I* Siin. cap* »• verf. »5 ; & jeren* cap. 4* v«rr« x8« (x) pag* coi. t ;&pag* 

II t ac ()) IO apparat. Bibl. prolcgom. kvc. pag. 418. (4; lib. 1 * & 4. do 

infiit. Cyri. (5) cap. xi. verf. 9. (6; vide & verf. at. capitis 1« Ccncf. 

( 7 ) cap. xtv. verf. 17. ( 8 ) ii> cap. 44 ICiim • <9> Gener, cap. xxxii. verf. il. 

(lop in dilTcrtar. ouae cxllat initio ejm comnieniar* in Bxod. (ti) ion>o 1. Tbeiaurinovi 
Theolog. Philolog. pag. 174. (11) in Schcdiarntate ad cap. xtv. Exodi. 
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CANTICUM MOSIS 

■■ ALTERUM. 

( Exjlat in Deuteronomio caf. xxxii. ) 

• • ' 

;mann ,0'or.a W'tiin i. Au/cultMte eetli^Cr i. Audite e*Ii qu* lo> 

• ’B 'aoB f*«ii 70VAI loquar y & audies o terra quor ; audiat terra Tcrba 
diSa aris mei . oris mei . 

Sin , 'npS 1603 qv’ ». Stillabit ut /duvia^ a. Coocrercat ut plu- 
•Sy oryers , >mo»« ‘na doSrina mea , jiuet ut via doctrina mea , fluat 
. ary >^y 0<a’ai3i , >i*n ros ditium meum , ficut ut ros eloquium meum , 
fluma •uebement Jufer quali imber 1'uper herbam, 
tenellam herbam y it, Jic- !c quaQ ftillat luper gra- 
** •*»<»dima fu- mina. • • 

fer herbam grandiujctr- 
lam. 

13.1 , mpu nvr nr »3 j. Quoniam nome*-. j. Quia nomen DO- 

. W<nbHb bia DOMINI vocabo, datt^ MINI invocabo , date.* .. 

magnitudinem Deo no- magnificentiam Deo no- 
ftro . ftro . ■ 

ba '3 ,iSyo o'on iixn 4. Deus, perfefium 0- 4, Dei perfefta funt 

, njioM bu , 6BW0 ran pus ejus, guoniam omnes opera , & omnes viat e- 
.ni.i ny’i ,pnx ,biy pni vset ejus judicium , Deus jui judicia ; Deus fidelis, 
veritatis , & fme ini<iui- & abfque ulla iniquitate, 
tote , jufius , Cr reflat juftus, & reflus. 
tpje. _ 5. Peccaverunt ei , ( 5 * 

,0010 I’ta n» 11 nnr s* Corruptt ei, tum-, non filii ejus in fordibus, 

. bnSnc) , xrpy in filii ejus macula eorum , generatio prava atque per- 
aras petvetfa , ir depra- verfa. 
vatiffma . , 

oy n*l iSoan ni.l'bn 6 . Numfuid DOMINO 6 . Hxccine reddis DO* 

K1.1 aib.i ? ojn «bi ,baa retribuetis hanc, y<jpa/e_. MINO popule fluite, 8c 
?qsry ni.i iyjp ? Tau Jiulte , & non Japiens) iniipiens ? numquid noo* 
l V«’» an non ipfe pater tuus ? ipfe e/i pater tuus , <fui 
qui foffedtt te l ipfi-> , pofl«lit te, O" fecit, & 
qui fecit te, Cf firmavit creavit te ? 

. tei j 

ntj»0'3,obiy no*iat'''i 7. Memento dierum fe- 7. Memento dierum^ 

,qi3’i ,1’3« bnur ;iii 11 eidi , confiderate annos a- antiquorum , cogita ge- 
• qb iisM<l ,1’Jpi tatis &. atatis , intern». nerationes lingulas; inter* 
SJ! pmrein tuum , Ct in- roga patrem tuum, & an* 
dicabit tibi , /enes tuos , nunciabit tibi , majores 
Ct dicent tibi. tuos. St dicent tibi: 

• ® 8. Quan* 
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n'iBna, O'» jrVyVnJ.ia 
D'Oy J 173 J 3 *' , om ’J 3 
' . 'J 3 ifisoV 


3ipjr»»’ojr fiw j 5 l>n *3 

.iniina San 


innaipaiB p «3 w«o* 
yinjjia’, ''’^ 33 b< («Vv 

.wy |w'iia inrut» 


v*>m*>y,«p 3'jf* ynn 
,innp’ ,»’*J3 ne» ,»)m» 
•vnsM bn Muntr» 


fm.ijna» riamn* 

• 133 


; p» »nio 3 Sy i.iasi» 
i.ipj'1 , »ir nawB ^3»'i 
^'C^no JBW1 , rai 

. 1« 

9 


; twc a^ni , ipa rwnn ■ 
'33 oS’m , o’i3 a!>n oy 
af»n oy , D'iinyi , yra 
rnipfl33y Bit ;non m<S3 
. lon 


; ey 3 »? , fmr» |o*r*i 
»o'i,n'»T3 ,n»ay ,n3o» 
• iw ^33») , iniyy , 

- . iny»» 


8. Cum poffeJpBntt du- 
ret Jllnjimu! ^entibut , 
cum Jepararet tpfe filios 
Adami^ fiatutt terminos 
pmulemm numero filiorum 
Ifraelis . 

^ Quoniam pars DO- 
MINI ju^lus ejus , Ja- 
tobu* funas pofafiionis e- 
jus. 

10. Invemet eum 
terra De/erti , Cr in va- 
fittate idulasus Jefcimo- 
tsis circumdabit eum , fa- 
ciet ut intelligat , cufto- 
dkt ipfum ut puptllam o- 
euli Jui . 

11. Skut ofuila exci- 
tabit nidum fimm f fuper 
pullos /nos /e fe motabit , 
expandet alas fuat , fu- 
met tum , feret tum Ju- 
per ala Jua . 

1 1. DOMINUS fotus du- 
cet eum , Cr non <-wm_ 
ipfo Deus alienationis • 

Ij. Dfsatare faciet eum 
fuper altitudinibus terra, 
& comedet proventus a- 
m , C taSabit tum mei- 
le ex petra^ Cr oleo c_ 
pena filice, 

14. Butpro vacca , tfC 
lade ovis , eunt adipe^ 
apnorum , &• arietum fi- 
liorum Bajan , (ST hirco- 
rum, cum adipe renum tri- 
tici ^ O" fanguinem uva 
bibes merum. 

t$. Et piy^utfaBus <5/? 
Jefurun , CT reealcinavit, 
^guefttdus es , crallus 
'evafifli , adipe obdudut 
es , O" derelifuit Deum, 
qui fecit ipfum , CT eon- 
tumehis afiecit Penamja- 
lutii Jua. 


8. Quando dividebat 
Altillimus geniei , quan- 
do feparabat filios Adam, 
conilicuit terminos popu- 
lorum juxta numerum fi- 
liorum Ifrael . 

. Pars autem DOMI- 
populus ejus , ]acob 
funiculus hereditatis ejus. 

IO. Invenit eum in ter- 
ra dclerta / in loco hoiv 
loris , & vall* folitudi- 
nis circumduxit eum, CT 
docuit, & cullodivitqua- 
fi pupillam oculi fiii. . 

ti. Sicut aquila provo- 
cans ad volandum pulloi 
fuos, Cl luper eos voli- 
tans , expandit alas fua^ 
Cf allumlit eum , atfUL.t 
portavit in humeris lu- 
ta; 

IX. DOMINUS folus 
dux ejus fuit , & non.. 
erat cum eo Deus alie- 
nus. 

I). Conflituit eum fii- 
per excelfam terram , ut 
comederet frudius agro- 
rum , ut fugeret mei de 
petra, oleumque de laxo 
durillimo , 

14. Butyrum de armen- 
to , & lac de ovibus , 
cum adipe agnorum , di 
arietum filiorum Baian , 
& hircos cum medulla—, 
tritici ; & languinem uvx 
biberet meracillimum. 

15. Incrallalus eft di- 
Icflus , Sc recalcitravit ; 
incrallatus . impinguatus, 
dilatatus, oereliquit De- 
um lactorem fuum , & 
recelfit a Deo falutari 
luo.. 

ld> 


Canticum Mtfit. alterum'. 


3 J 


Myira jo^ira 

. triD' 73 > 


; aS« j D'i»V inan 

D’«nn , om> ,-o'nSn 
N 01V*' ,ma 3 '»po 
• 03<J13« 


nawjii ,'»n iw 

hm 


eyso rw '1 ,nin' Kvt 

. 1’M31 , t'J3 


,ono 'it fn’HDx,^o«i'i 
^n ’3 , onnni« nu ,nm>i 
[OM mS d'« ,no,T nsenn 

. 03 
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itf. T^litj^am pr^ 
vKahuar eum in alienis, 
in abtminationiiui irrita- 
hmt eum. 

17. Sacrificabunt eaco- 
, dammibtts , non Deo .* 

Dii , fuos non ctgnovi- 
mmt , nmi e Jpropmfuo 
venerunt, non ootruerunt 
eOs patres vefiri , • ■ 

18. Petrx , q^u* te ge- 
nuit , oblivi/cdns dr e- 
bUvi/cdris Dei , fui 
peperit. 

xg.. Et vidit DOMI- 
Al/J, & repudiavit jpa\ 
ira filios fuot , Ct filias 
fuat . < 

20. Et dixit , ahfton- 
dam faciem meam ab 
eis , videbo , quid finis 
eorum , quoniam tetas re- 
volutionum ipfi , filii, 
'quibus rum eft fides I 

zi. 4 pfi ad xelotfipiom 
provoctrverunt me sn non 
Deo , irritaverunt me ‘in 
vanitatibus fuis ; df e- 
'go ad xelotypiam provo- 
cabo eos in non populo , 
in gente ftulta irritabo il- 
los . 

21. Quoniam ignis ac- 
cenfus eji in ira mee^ , 
tfr comburet ufque ad in- 
fernum inferiorem, & ab- 
fumet terram , & fruges 
ejus, dr aduret fundamen- 
ta montium. 

23. Confumam fuper-i- 
pfis mala , fagittas meas 
abf urnam in ets, 

24. Aduflionet famis , 
dr comefliones ardoris , c!r 
luem amaram , Cr dentem 
belluarum mittam in eos, 
eum veneno ferpemium pul- 
veris. 


li. Pfoiroe»v«ru«t eum 
in' Diis alienti 0 *in ab. 

_ eminationibus ad iracun- 
‘ diam concitaverunt . 

17. Immolaverunt 
monlis ,• tJn non Deo , 
'diis , quos 'ignorabtnt : 
novi recenteft)ue venerunt, 
qups nen coluerunt ^trct 
eorum. 

18. Deum ', qut te ge-* 
nuit, dereliquim, 8t ob- 
litus es Domini creatoris 
tui . 

19. Vidit DOMDWS, 
& ad iracundiam ctyicU 
tatus eft , quia provocavo- 
mnt eunt hlii fui , & fi- 
li». 

30. £t ait • abfcQndam 
uciem meam ab eis, ^ 
confiderabo noviftima eo- 
rum ; generatio enim pra- 
va eft , (ir ipfidete^ fi. 
lii , . 

21. Tpli me provocave- 
runt in eo , qui non erat 
Deus, dr irritaverunt in 
vanitatibus fuis : 8 c ego 
provocabo eos in eo, qui 
non eft populus, 0* in-» 
gente ftulta irritabo iU 
los . 

22. Ignis fuccenfus eft 
in furore meo, & arde- 
bit ufque ad inferni novi^ 
fima , devortbitque ter- 
ram cum germine fuo , 
& montium fundamenta 
comburet . 

23. Qmgregabo fuper 
eos mala , & lagittas me- 
as complebo in eis. 

24. C^nfumentur fa- 
me , & 'devorabunt eos 
aves morfu amaritfimo ; 
dentes beftiarum immit- 
tam in eos , cum furore 
trahentium /uper terram, 
atque ferpemium. 
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Canticum Mofit alterum. 

»S" Fcrii orbabit gla- 


B^nnoijannVsrnrmo »S- ^«'i’ orbabit gla- 

^StA3 DJyiina BJ,no'« dius-, 0' •» penetralibus 
. na'w »’« ey pJl’ pavor , cr jnventm , & 
virginem, laSeneem tum 
bomme JeneBueis . 

nn’3*'* » OfPMKiWOH lA. Oixi : m extremi- 

• Oiai VMMO taeet i aciam eos,ceJsare^ 

. * ■ faciam ab homine memo- 

riam illorum , 

fB , "tii* 3’1» 073 indignatiimem 

iJi>,no«’ je;io*ar 1133’ inimici timebo, ne fmtc-. 
^3 hpB , flhl' ) 007 alteri tribuant , f«i eot 

• affiiguru ; ne fnte dicant: 

manus no,lra elata , CT 
tton DOMINUS opesatus 
eji omne boc. 

• Itort ni»7 73» MJ ’3 »8. Quoniam gem per- 

• 031311 Ona p»l dita con/iliorum iffi ,.& 
non in ipfis inlelligen- 

• tia . 

f JIHI ji'ar* , loan A Viinam faplentes 

! Bn'vmS I3’a’ faBi ejsent ; intelligent 
boc, confiderabunt fneoL-, 
Juum. 

1 ? tfm 7(1» riTV na<» ^o. Quomodo perfeque- 
U'> 0« } 0337 >0’3’ (r3i»t tut unus mille , »Cr duo 

?a7 3D0.7i,i’)?j7a0 07WO fugabunt decies milleni 

an non quia Petra eorun^ 
vendidit e s , <3" DOML 
fiUS claufir ulos? 

W3'M1 ,0711 137130 hS <3 3 1. Quoniam non ut 

• 0’S''»B Petra nojira Petra eorum, 
, Cf inimici nojiri judices . 


• iro.7 ni3(7 73» M3 ’3 


, JIHI ji'3«(* , 1030 •ft 


1 ,0303 070 r030 <3 


33 . Quoniam de wtt-. 


*33y 10337 ^.7707 001(701 Se^m vitit eorum, & 
• loS K770 J173I7M ,(717 de vajiationibus Gomor- 
ree ; uva eorum uva to- 
xici , botri amaritudinum 

v/i* 

•TH71 , 03” OTiin noit J?. ['enenum draconum 

• 713» 0'3J10 vinum eorum, & toxicum 
ajpidum Jeevities . ^ 

i >707 003 HIO HiSo 34. Nonne ip/um recon- 

l'mXM3 01J10 ditum eft mecum ? obp- 
gnatum in tbejauris me- 


35. Foris (raftabit eoi 
gladius, & intus pavor , 
juvenem fimul , ac virgi- 
nem, laileniem cum bo- 
mine fena. 

ad. Dixi : ubinani.. 
fuat l cefsare faciam ex 
hominibus memoriam eo- 
rum. 

»7.. Sed propter iram_ 
inimicorum dilluli , ne 
forte fuperbirent holles eo- 
rum, & dicerent : manus 
nolira exceifa , & non.. 
DOMINUS , fecit bate 
omnia . 

18. Gens abfque conii- 
lio eH , & fine piudcn- 

lia . 

19. Utinam faperenr , 
(U* inteliigereni , ac no- 
vttlima providerent ! 

30. Quomodo perfequa- 
tur unus mille ? 8c duo . 
fugent decem millia... f 
nonne idea quia Deus 
luus vendidit eos , Sc 
DOMINUS conclultt il-. 
los? 

31. Non enim efl De- 
us noHcr ut Dii eorum, 
& inimici noilri Junt ju- 
dtees. 

31. De vinea Sodomo- 
rum vinea eorum , & de 
fuburbants Gomorrx: uva 
eorum uva fellis , CT bo- 
tri amarilfimi. 

33. Fel draconum vi- 
num eorum , Se. venenum 
alpidum inlanabile . 

34. Nonne bzc condi- 
ta funt apud me ? & fl- 
gnau in tbelauris meis.’ 
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Canticum Mo/ti alterum, 

J5. Mi 6 i vSadiSa, & 
refendet ia temfor* ; mo- 
vebitur fn eorum , f no- 
mam iMcinui eft diet ca- 
lamilatit earum , O" pra- 
Jto ejt cum his, qux 7«- 
rata i unt 17/11 , 

i 6 - Quoniam judicabit 
lyj.XdtNUS popidum Ju- 
um , Cr Juper jervis fuit 
mijerebttur ; fuoaiam vi- 
debit , fuod abiit manui, 
O" abjumptionem claufi , 
C dereli&i, 

yj. £t dicet .• ubi eft 
Deus eorum, Petra , i*_ 
fuam Je receperunt ? 

38. Qui adipem vidi- 
marum toforum comedent, 
bibent vinum libatoris i- 
pjorum ; Jurgant , 6 r o;,i- 
tulearur vobis , Jit Juper 
vos latibulum. 

f'idete nunc, fuod 
ego , ego ipje , aec Dii 
mecum .• ego occidam , & 
vivere faciam , vulnera- 
vi , 0 " e%o Janabo , & 
non eft de manu mea li- 
berans . 

40. Quoniam attollam 
ad catum manum meam, 

0 dixi : vivens ego i»_ 
/eculum .* 

41. Si acuero aciem-, 
gladii mei , 0 apprehen- 
dent eum m judicio ma- 
nus mea , reddam ultio- 
nem bo,iibus meis , 0 
his , fui me oderunt, re. 
pendam . 

41. Inebriabo Jagittas 
meas {a) fanguine , 0 
gladius meus devorabit 
carnem , (a) fanguine in- 
terfeldi , 0 captivitatis , 
(a) capite ultionum mi- 
mici . 


37 

Met efi ultio, St 
ego retribuam in tempo- 
re, xr labatur pes eorum: 
juxta eft dies perditionis, 
& adelse leftinaot tempo- 
ra . X 

3d. Judicabit DOMI- 
NUS populum fuum . Se 
in feivis fuis miferebitur: 
videbit , quod infirmata 
Iit manus , Sc clauli fuo- 
fue defecerunt , refidiii- 
que conjumti /unt . 

37. Et dicet : ubi Junt 
dii eorum , in quibus ha- 
bebant- fiduciam ! 

38. De quirum vifli- 
mis comedebant adipes , 
0 bibebam vinum- li- 
baminum , furgant , & 
opitulentur vobis, 0 in 
nccejjitate vos protegant. 

3p. Videte , quoJ ego 
/•» Jolus , St non ftt a- 
lius Deus prxter me : ego 
occidam , 81 tgo vivere 
laciam ; percutiam , Se e- 
go fanabo , Sc non ejl 
y»i de manu mea po^t 
eruere. 

40, Levabo ad czium- 
manum meam. Se dicam; 
vivo ego in xterouffl . 

41. Si acuero ut fulgar 
gladium meum , Sc ar- 
ripuerit jud.cium manus 
mea , reddam ultionem- 
taoftibuj meis , Sc his , 
qui oderunt me , retri- 
buam , 

4Z. Inebriabo fagttms 
meas fanguine , Sc gla- 
dius meus devorabit car- 
nes, de cruore occiforum, 
Sc de captivitate nudati 
inimicorum capitis. 



j S CAnttcum Mtfit Mterum . 

'3 , iSf B'M M*>vi 4}. Cttebrat* fentet pt- 4). Laudate peniea po« 
S 3'V' opJi y Oip' i*33)r piJum t/us , fma /angui- pnlum ejui, quia langui* 

.10? t tnoiu^HSI ,1'w nem /ervorum /umm ul- nem fervorum fuorum^ 

ci/cttur ultionem red- ulcifcetur , & vindiftam 

/et biSf fui eum vexant, retribuet in hofte* eorum, 

Cr expiabit terram /uam, & propitius erit teirz po- 

fopulum /uum, puU fui. 


E X P L A 

N ObitiISmum boe eanticum, quod 
paullo ante quam moreretur, co* 
ram univerfo Ifraehcarum populo Dei 
inlTu Mofet recitavit , perenne monu- 
mentum dfe voluit Deus , quo futuris 
. temporibus conflaret, faiis iiiperque He. 

brsos futile prxmoniios, ac p«nas,quas 
• daturi erant, ab eo, cujus afflatu prx- 
nunciatz fuerant, profeifas eiie. Pojl- 
guam , inquit Dominus [t),ittvenermt 
eum ( nempe Ifraelem ) mala mulrt^ 
Cr af/idiones , respondebit ei . canticum 
ijiud pro te/iimonio, fuod nulla delebit 
oblivio ex ore, /eminit ejus . Scilicet in 
hoc cantico acerrime Ifraelitas increpat, 
ac vehementiffime, Deo inipirante, ob- 
jurgat Mofes, quod in Deum ipfuia^ 
forent ingratiflimi ; beneficia in eos a 
Deo collata exprobrat, 8c qux vicifllm 
malefafla pro tot benefiftis rependerint, 
defcribjt: ac demum fupplicia eis ^ra- 
viflima minatur, nifi refipifcant. Divi- 
nus porro fcriptor libri fecundi Ma- 
cbabxorum ( a ) iflud carmen Tocat 
Tvl» MtT« TfciruTo» i>Tifiafrvfoue>!i cMijv 5 
, Rabbini autem (3) appellant D»iSfi m’r, 
idcfl, fanrrrtnM Levitarum . Ajuntque 
przterea ipfum efle minn Ss Slona'?, 
live brevem quamdam totius le^isfum- 
mam : propterea fcilicet quod hic divi- 
ni perietliones, mundi creatio , unius 
Dei cultus, terrarum diflributio , Ilrae- 


NATIO.** 

litarum cleflio , & alia hujus modi 
commemorantur f quz in Pentateucha 
cumulatius defcripta fnnt. 

lam vero per gravifSmam, eam- 
demque elegantiflimam apolfropben o- 
rationem fuam exorditur Moles, czlum 
terramque tefles appellans eorum qui 
didurus efl ; au]ue rnulitata hac loquen- 
di ratione auditores fibi attentos facit. 
Eodem przfandi modo uli funt pofl Mo- 
fem non folum alii fcriptores facti, ut 
Jefahios (4), ut Michxas (5), ut Jofue 
(6); fed etiam profani, ut Virgiliusin 
libra jEoeidos duodecimo (7), ubi JE- 
neam Gc loqnentem inducit .■ £//0 mine 
/ol tejiis, & heec mihi terra precatui , 
&C. Czlum vero ac terram dloquitur 
Mofes, primum ut GgniGcet , furdas jam 
elfe hominum aures, ideoque ad inani- 
ma corpora vertendum fermonem efle , 
quum Ifraelitx innumeris a Deo bene- 
ficiis ornati, a Deo tamen ipfo adfal- 
fa numina tam crebro deflcerent : dein- 
de ut fermonum fuorum zternos atque 
immortales tefles adhibeat, eofque, per 
quos puniendus erat Hebrzqs populus 
(8): ut enim Jobi verbis (9) utar, re- 
velabunt culi iniquitatem ejus, & ter- 
ra con/urget adver/us eum. Czli tamen, 
terrzque nominibus, czli terrzque in- 
colas Deum, Angelos, & hominesqui- 
dam intelligunt, ut Hieronymus, fo- 
lilius 


(«; DciTter. cap. xxxi. verf. ar. (t) cap. vii. verf* e, (jj Vide fib* ap.xti. 

tium. S. (4) cap. t. veri* i. (SI cap. z. verf. a ; 8z cap. vi. veiT. i. 

( 6 ) cap. XXI». verf. 17. (7; teri. 17«. (SJ Viae cap. xxviti. Dectcr. veri. «zc. 

(fj cap. XX. veri. 17. 



Canticum Mojit alterum . 


i9 


iJiiH (i)>& fcripter quxftionufn adOr< 
thodoxos (x), qui poliremus quzrenti, 
cur Moles caelum terrxmque telietur,n 
clemeflu fenfu carent , lic frelpondet : 
T« Afjruiitya Tfit r»» mlfMef mu 
fV I ^fts rtut iy aCnlt M'yeteu tayuuut, 
IK Ta tisySmyx Tfii ryy rjA» y Tfit nuf 
Ti/iTOt Ae^tTM , Ut ri , V tpuTafii;j, Vy/oiy 

raAi),u i uTtKnlyouaa rtut irfo^yrat 

M yaf K Tsait xrltTtiyt y a^i ii t«- 
airai ; ideli,f «a ra>o<9'terrt dicuntur, bis 
dicuntur ^ui ratione praditi funt ia ce- 
lo y^ in terra • quemadmodum qut ur- 
bi dicuatur , civibus dicuntur, veluti 
illuj , Jerufaie.il, Jerufalem, quu occi- 
dis Prophetas, Nec enim urbs occidit , 
Jtd cives . 

• r '• ^ baarjau , ideli, 

aujcmtate, attendite, aures arrigite. ) 
Rcdle Iix Intt. vertunt ver- 

bum rnim hebrzum ptM.i attendit po- 
tius (igiificat, quam audivit ; deriva- 
turque ex nomine ftm,qiind eli auris: qua 
rationedc lidem Ixx Interpretes ex nomine 
•v;.aV-'c alibi fecerunt verbum ifW^u. Hoc 
etvmon verbi |’ii»n ut exprimerent non- 
nulli , novum excogitarunt vocabulunu. 
auriculavit . At hujus rei gratia tam^ 
barbaram vocem fingere necelle non e- 
rat; nam St latinnrum verba audio , 
atque au/culto ex nomine auris deriva- 
ta funt , quamvis hujus derivationis ra- 
tio ita in promptu modo non Iit , uti 
fuit apud latinos veteres, q ui ani/er, am- 
/e/ve appellabant (3) , quas modo aures 
dicimus . 

( 0’0»n bafihaniJim, ideli, 0 rif- 
li. ) Vox illbxc hebrxa 0’0cr quamvis 
pluralis numeri fit cum forma^duali. 
atque ab inufitalo lingulari 'oo, quod 
ctiamnum lingua habet £thiopica, de- 
rivari quidam putent (a), plures tamen 
czios non lemper ftenificat , fed non- 
numquam unum : hinc fit , ut Ixx latt-~ 


hic vertant , ideft , 0 colum . 
Porro Abenut Hezra ex lingua Ifmae- 
litica conjicit, 0'0«t altum. St fupn-. 
fignificare . Sunt etiam qui putent, eam 
vocem compofitam elfe ex oxr, 8c o’o, 
quali in czlo lint aqux; alii ex v, & 
□<a, quali caelum fit aqua; alii demum 
ex Kp, St a’0 , ideli, ./ujiine aquas , 
quali cxlum aq[uas fultineat. Sed nimis 
frigida ac futilia commenta funt ilia. 

( .Ti3iai vaadabb^ab , ideli , & 
loquar. ) Sic etiam Ixx.. intt. habent: 
Vulgatus autem vertit, fit* loauor. 

( 'B '10U pun jropni vetoisbmah 
bairex imrd pbi ; ideli , <!r audi 0 ter- 
ra diaa oris mei . ) Vertere etiam li- 
cet, Et audiet terra, &c. Vox autem 
piM pqteli hic accipi & pro terr* in- 
colis, ideli hominibus ut dixi paulo an- 
te; quo mod« accipitur in illo Gene- 

($)» OMlutn •jb'> piM.i nnar.11, id- 
eli, «y corrupta eji terra coram Deo. 

Verf. a. ( qip» /abardob, ideli , 
flillabit, vel fiuet. ) Onlcelofus vertit 
PD 3 ' , hoc eli , /««ivs triti quali pro 
qv’ legerit aip' , ut conjicit Hugo 
Grotius.Lxxvero Intt. vertunt rpa.Ji» 
luirSu, ideli, exfpeUeturi led hi fen- 
fum hujus loci fpeSiaile potius videntur, 
quam hcbrxi vocabuli Irim transferre.,! 
voluiUe. Radix porro qiy proprie ligni- 
ficat cervicem fregit: led’ hoc in loco 
multo aliter accipitur. Plerique hic ver- 
tunt liniabit, quali qiir tranfpolilis li- 
teris idem fit ac qpi; & qip< ponatur 
pro q;i<. Nonnulli autem vertunt Jlueti 
quod verbum videtur aptius conjungi 
cum proxime lequenti vocabulo ioo3 , 
ideli, ficut pluvia, 

( ’npS 1 D 03 cammat/rl/bbl; ideli, 
injiar tduvio doChina mea. ) Ex ver- 
bo np^, quod td accepit, do^irinahe- 
braice dicitur f*P-v, proptcrea quod ab 
alio eam accipimus . Apud grccos quo- 
. que 
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40 Canticum Mojtt alterum . 


que rxfttXaiipdvin , Sc tpud lati nos de- 
cipere affinem lignificationem aliquando 
tabent, 

( >mon bo3 Stn cdtlil int- 

ratb! • ideft, fiuet ut res /erme meui.) 
Onkelofus vocem btn exponit Sapn’ , 

, JuJcipiaiur : Ixx vero Intt. ver- 
tunt xxTjtjiliTu , ideft , iefcendat . At 
collatis inter fe locis, in quibus occur- 
rit radix apparet ipfam ver- 

bo transferendam eflt. Defluet ergo, in- 
quit Mofes, in audientium animos fer- 
ido meus, quali ros gratiiCmus, a quo 
tellus fecundatur . 

( njn ’Sp on’ 7 P 3 ii birim iJlt^ 
dcihe ; ideft, euefi ptuvia vebemens /u- 
per tenellam herbam.) Harum vocum, 
uti & proxime fequentium , haud feio 
an certa interpretatio tradi queat. Quid 
tamen alii fenlerint, breviter indicabo. 
Kimchius quidem , & Marinus nofter 
voce D’n’jrtsr pluviam tenuem mjlar pi- 
lurum defignari putant; quali derivetur 
ex nomine npr, quod pilum lignificat. 
Contra alii plures ex hebratis Icriptori- 
ribus ea voce ventas prnrellojas denota- 
ri cenlent. Itaque Onkelofus quod be- 
braice eft o'rptr3, interpretatur Chal- 
daice Mnon 'nn3, ideft , fuafi venti 
pluvia', feu pluvia vehementior , quae 
vento flante decidit.. Non multo aliter 
eant ditdionem acceperunt Interpretet 
Ixx, & Vulgatus, qui imbrem tranftu- 
lerunt . Horum opinionem confirmat 
Clericus hac ratione, quod quum pro- 
xima vox uvi teneram herbam fignifi- 
cet, multo melius huic loco conveniat 
copiofioris pluvia: fignificatio: nafeenti- 
bus enim herbis , inquit , conducunt 
majores imbres, cinm cis copiolum ali- 
mentum flippeditant ; grandiores vero 
herbas humi affligunt, & putreUciunt. 
Quod fi eam , quam dixi , vocem ita 
explicemus, ut Clericus explicat, per- 
belle relpondebunt duo poltrema com- 
mata hujus verliculi duobus primis: in 


(ij veif. «. (,) HiP. Kat. Itb. xvii cap. 


primo enim verlicvli hemiftichio rerma- 
nes luos Mofes plnviz primum compa- 
rat, deinde rori, quz eft pluvia mul- 
to tenuior; limiies vero comparationes 
eodemque ordine erunt & in alterohe- 
miftichio . 

{ arjr 0'3’3t3i veehhbbibblm 
bile hisbebh', ideft, & fieut pluvit^ 
tenuijima Juper berbem tcrandiv/cvl am. ) 
Hzc eadem verba exicriplit Michzas 
cap. V. (i), ubi (ic ea tranftulit Aqui- 
la , ut i.tiu'its erf rCar , Theodotioiv.. 
vero in hunc modum : CeC «'CrroteTi 
jfspr». Nonnullorum tamen fententia 
D' 3 ’ 3 n idem eft ac pinn neo, feu rlu- 
via vehemens. Sed malim cum plerif- 
que pluvias tenues interpretari , quz 
propter guttarum multitudinem vocen- 
tur D’3'31 er 331 , quod eft multut 
fuit. Simili ratione hanc vocem acce- 
perunt tum Ixx Interpretes, qui aliis in 
locis vertunt qayint , ideft , puttee • 
tum Vulgatus, qui transfert /<//<r,tum 
denique Onkelorus , qui reddit 'con 
ucripSo , ideft , gutta pluvia ferotina . 
Quin hzc interpretatio confirmatur fub- 
fi^uenti voce aoy , quz herbam gran- 
diorem defignat : nam altloribus herbis 
utilior eft plerumque tenuior pluvia , 
quam vehementior: tenuis enim pluvia, 
nin univerfa ingurgitans ,diluenfyue ,fea 
fuomada fnitur dejttllanSy velut ex ube- 
re alit omnia, fua nrn inundat , ut de 
nive liquefcente ait Plinius (x). . 

De vocibus uen ,Sc 3 rp videverf. 
XI capitis I Genefeos,& Interpretes ad 
eum locum, itidemque verf. 15 capitis 
XXVII libri Proverbiorum, unde apparet, 
M?! clle herbam teneram & humilio- 
rem, 3ery vero grandiorem. 

Imbris porro, ac roris, itidemque 
vehementioris , placidionfque pluviz 
comparationibus non tam dicentis Ia- 
cunuiam , atque orationis jucunditatem, 
quam cReHus, quos in auditorum ani- 
mis przflari Icrmonibus luis volebat 

Mo- 


Canticum Mojis altent» . 4 1 


Mofeiidefignui crediderim. Shnilesve' 
ro comparationes, qoibus res aliqua_< 
grata, & falubris indicatur, crebro oc. 
currunt in facris libris . QuernoJo de- 
fundit imber, inquit Deus apud Jefa- 
biam (1)4 CT nitt de calo, Cf illuc ul- 
tie non revertitur ,Jed inebriat terram, 
& infundit eam, O" germinate tamfa- 
cit , Cf dat femen ferenti , Cr panem-, 
cemedenti: fic ent verbum meum. Sa- 
lomon quoque in Proverbiis (a) , ficut 
ros , inquit , fuper herbam , ita (5" hi- 
laratas regis . Jobus itidem (0 ut ver- 
ita fua avide eacepu indicaret , flilla- 
bat , inquit, in eos fermo meus, exfpe- 
BaAant me injtar pluvia, & aa Jeroti- 
num tmbrem os aperiebant . Denique.. 
Sirachidn : & ipfe,\ns^\i\t ,tamijilam 
imbres mittet ehiuia Japtentiee fua . 

Verf. ( mp» nin’ ov ’3 shem 
Jehnvib ekri; ideft, quoniam nomen-, 
Jcbovee vocabo . ) Vocare nomen Do- 
mini eft ejus opem implorare, aut eum 
laudibus celebrare. Hatc porro verba & 
cum fuperioribus conne^ii pofliint , ut 
fecerunt lxx Interpretes, & cum fubfe- 
quentibus, ut eft in hebrsEO exempla- 
re: przfertim quum particula 'S verti 
polflt tum luia, tum guando, live.. 
t/uum , 

( t3>nVub ^13 la.t babbi gddel IB- 
lobcr/u; ideft, date magnitudinem Deo 
nofiro. ) Przundi finem facere videtur 
Moles bis verbis, quibus non jam cz- 
lum & terram alloquitur , ut initio , 
fed ipfos Ifraelitas. Date ,' inquit, & 
vos, dum ipfe Dei nomen invoco, da- 
te, inquam, magnitudinem Deo noltro; 
iplum folum magnum , atque omnip<> 
tentem apnofeite , ac praedicate : Diis 
autem alienigenarum ne majeilatis quid- 
quam, aut potentiz tribuatis. 

Verf. 4. { TTxn bagpiir ; ideft, 
Petra- ) Deum commendat Molies in. 


hoc verficulo 'quod fandiffimus 
quod furnmz fidei , quod juftifli- 
mus, quod redHlimus iit. Qpz omnia 
hic dilerte przmonet, tum ut gravior 
Iit objurgatio, quam fubjicit , tum ve- 
ro etiam ne ifraetitx zrumnis aliquan- 
do vexari Deum accufarent , dicerent- 
que, no» efi afua via Domim, id quod 
revera dixerunt poftmodum, tefte Eze- 
cbicte (;). Animadvertendum vero eft. 
Scriptores facros pluribus modis , ac no- 
minibus eamdem rem fzpenumero decla- 
rare, uti Mofes facit hoc in loco , ut 
fcilicetquammaxime (ignificentquod vo- 
lunt . Quanquam nonnulla nomina modo 
nobis videntur fynonyma, quz fortafte 
hujus modi non erant Molis tempore, 
tametfi nunc certa diferiminis ratio vix 
natui qMat. 

Prima vocis nii litm * in plerif- 
que impreftis, & manu feriptis Bibliis 
eft 'naijfeu mo/d/rH/o, quamvis a Maf- 
foretis inter literas majulculas non re- 
cenfeanir. Id quod fufticiat indicalle: 
nec enim zquum eft , inania Hcbrzo- 
rum commenta nos morari. Itaque vo- 
cabuli fignificationem potius perpenda- 
mus/ Vox ergo hzc hebrsra mx pro- 
prie petram, leu rupem denotat : immo 
tnde Tyrum , feu Sarram diflam vult 
Chriftianus Vormius (6), quod inter al- 
tas przruptafque rupes ea urbs veluti 
fufpenfa elTet. Deus tamen etiam He- 
braice fzpius vocatur nii. Se in hoc 
ipfo cantico occurrit non raro fub hac 
notione. Hoc modo acceptam voceisu. 
1'XLXx Intt. modo vertunt 6v«>,utboc 
in loco, modo modo toffar, 

modo modo (faltauM , modo et- 

iam aliter . Jam vero quamvis voce 
nx Deum fzpenumero defignari conflet, 
upde tamen iaflum Iit , ut hoc ei no- 
men tribueretur, certo non conflat, fed 
conjefittris inveftigandum eft . Ac pri- 
f ' mum 


(0 eap. Iv verf. IO. («) op. xix verf. ix. (jJ «p. xxix verf. ». cip. xxxix 

verf. 9. (j) cap.xviii tcil.xs. («rtom. » Thefauri Anriq. Sacr.ab Ugoliuo cdii. 

pag. x4{. (rjlib. aSaiu. cap.xxii veri. }i. 
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mura quidem' Deus diei poteft v* qui* 
fi axi', \&t(t formatat , five creitor: non- 
numquam enim radix nx idem valet ac 
V, idell /«gere, ac formare (i). Hanc 
notationem nominixnix in animo habuif- 
le tritleatur lxx Interpretes, qnum ver- 
terunt sr’.en«. Eamdemque ibrtalle in- 
dicant haw Mofis verba (t), tit, 
idell, Zw, t«i te jfenuit. Dtci etiam 
re^iiGme poteft, Deum vocari -nx , leu 
petram, ac rppen», translatione duiU vel 
ab his , qui perfequentibus inimicis ie 
ie recipiunt in rupem aliquam excclfam, 
-Brzruptim,& omni ex parte munitamj 
velabipriuspetrz ftabilitate: ut nimirum 
hacc denominatio fipnificet,ad Deum de- 
bere Ifraelitas, atque adeo omnes homines 
confugere , in eoque duntaxat libi confide- 
rei vel ut Dei fortitudo, fublimitas, ndel- 
que, qua ftrmiflime ftat promillis, eo 
nomine indicetur. 

( iSyn o'on tam/m pabolo ; idell, 
perfeUtm eji opus ejus. ) Illud dicitur 
elle D’0.'’, quod omni ex parte perte- 
£Ium fit, laotdum . integrum, immacu- 
latum , in quo demum nihil Iit quod 
reprehendatur. Itaque Mofes divinanv- 
providentiam commendaturus, ejua mo- 
di elfe przdicat omnia Dei opera , in 

f irimifoue ea , quz live benetaciendo 
iraelitis , five illos puniendo geflit . 
Sunt tamen qui paulo aliter explicent 
hzc verba, ita nimirum ut fignificent, 
Deum jam penecilTe,quod patribus pro- 
miferat : jam enim prope al^rant llraeli- 
tza Chanahanitide . Sed prior interpreta- 
tio mihi magis probatur, lix quoque Intr. 
vertunt, ri tfy» -iunC , idell , 

vera ( five, ut explicat Euthymius, »r- 
teprehenJiibUitt ) of era ejus . _ 

( DBWO ran Sa ’a Id ebot aera- 
ebiv misbpJt ; \de^,auoniam omnes via 
ejus /udicium, hoc ell, iujUJfimx.) 1 'ia 
Dei 1 'unt ejus opera , aut agendi modu^ 
Vox vero cntio , qu* in lacris libris 
fzpilQme occurrit , plurimis modis ac- 


cipitur: hic autem videtur pro /b/rr;« ufur. 
pari. Vide, fi libet. Marini Tbefaurum. 

( n;io« bn Efemumib; ideft, De- 
us veritans. ) Verti etiam poteft, Deus 
fidei, feu fidelitatis , ac fiimitatis: ut 
fcilicet quod femel pollicitus fuerit , id 
necellario futurum fit. 

' i, ([ Viy . j’nt vedi blitei ; ideft , & 
fine infujtitia, ) Sty id omne compre- 
hendit quod fit contra jus. 

( nin ntr'1 pnx , vejasbir 

bu; ideft, /ujius, Cf redus ell tpje . ) 
Diverlis verbis eadem pene quz dixerat, 
hic repetit: id quod non raro faciunt 
Scriptores Sacri, ut monui paulo ante. 

Verf. 5. ( nn 0010 i’ja nS iS nnar 
SnSnni a?V sbibitb lo Ut banivmumim 
dor bikkisb upbthahil ; ideft , verbum 
e verbo , corrupit ei non filii e/us macu- 
la eorum, generatio prava, CT perver- 
fa. ) Implexus valde, ac pcrdifticilis 
ad explicardum hic locus ell ; adeo ut 
vix ulla verborum llruelura appareat , 
eorumque concurius afper,lic hiulcas vi- 
deatur. Ut enim cetera przteream, ver- 
bum nnr cum quo nomine junui de- 
beat, non conftat; fi enim illud jungas 
cum nn, quid durius? quid magis ne- 
braicx linguz ingenio contrariim? lin 
autem jungere velis cum i’un , oblla- 
..re videbuntur leges grammaticz (j) . 
equidem fuipicor,exfcriptorum intciiia, 
aut incuria vitiatum hic eiie bebrxuni 
exemplar; fufpicionemque meam augent 
,tum codex Samaritanus, tum etiam lxx 
inu. vcrlio , & Onkeloli explanatio . 
Samaritz quidem fic legunt n*’ , innst 
010 ' 33 , id ell, corruperunt Ie, nona 
funt filit macuix. Quz videtur ede ger- 
mana leilio hujus loci : ponitur cninv- 
innxr pro rno,itemque sb n'» pro»‘>ib, 
ac demum oio '33 pro ooio i’U 3 . lxx 
etiam Intewetes ita videntur legiue , 
uti nunc eft in exemplare Samaritano: 
ftc enim vertunt , {./.ifrorat , «U aCri 
rixta ftoi/ojra , idell, peccaverunt, non 

ri 


(1) vide pr.i3; veri. j. (1» vetf.iS hujus caniici. (j) dici umen poieft hk elTe numeri enailagen. 
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ei filii vhuftreiiles , vel contaminati . 
Quin Sc ex Onkelofi explanatione chal- 
daiu furpicari pofiumus, eupi aliter le> 
cille, quam nnnc hebrzuin exemplar 
bet : fic enim transfert nbt , pn> iS<an 
nn yob miiei »'» n*b,idelt, fforitmiar 
fibi tpfis , non ei, filii, qui coluerunt u 
Vulgatas denique Interpres perin* 
de vertit , quali fic legerit , tS inner 
0’0i03 vja «bi, vertit enim^ pecf«re- 
runt ei, Cr tum filii ejus in /ordibus , •• 
At quamvis bcc ita fe habeant , 
danda tamen opera eft. ut hic verficu* 
Ius, qualis nunc ell in nebrzo exempla* 
ri, explicetur: OTsefertim quum omnes 
hebrzi codices five typis editi, fiveraa- 
nu exarati eodem modo fe habunt . Ita* 
que propofita verba ita videntur effe in- 
telligenda , quafi hoc modo conftmas , 
atque ordinata legerentur , mv ib nner 
Doioa vja «h hnbnoi vpy, ideft, cor- 
rupit fe generatio mava, at^ue perve*- 
Ja, qui non funt filii ejus in macula fua. 
bed ungula copiolius fic explico. 

( nner sbtbitb. ) Hoc verbum ple> 
rumque idem valet, atque corrupit; ali- 
quando tamen mea quidem fententiaPt- 
snihcat corrupit fe, five corruptus eft . 
Ufurpatur autem a iacris fcriptoribus , 
quum de fuperlUtiofo falforum numi- 
num , atque idolorum cultu fermo ell, 
ut videre licet in Exodo (i). Itaque.* 

t ravilfimum illud crimen hic procul du- 
io defignatur , quod jam admiferaat 
Ifiraelitz (a), iterumque admifluros ede 
przvidebat Mofcs, cultus fcilicet ialfo- 
rum numinum. '< ; ,,, 

ib valet tum ei, tum fibi. Hoc in 
loco qui vertant er, pronomen iftud refe- 
runt ad Deum , atque ea verba ib nner 
explicant in hunc modum, corrupit ipfi 
( nimirum Deo ) fidem , Cf paQum • 
quidpiam enim addendum putant. Sed 
hzc interpretatio mihi non arridet. Ma- 
lim potius fic interpretari , rsmrprr feei. 


nempe Deo; idell, mores fuos deprava- 
vit in Dei dedecus. Refle etiam i*» 
vertere pofiTumus fibi: verbum enim nner 
aliquando conjungitur cum dandi cafu , 
ut in illo Numerorum {/) SaS onneri 
mn opn, idell, verbum e verbo, & cat- 
npiftis omni pipulo huic : quod latine 
diceremus, <Sr corrupijlis populum bunc 
omnem. Eodem igitur modb, ut equi- 
dem-exifllmo , ib nnr verti potell ad 
Verbum , 'fomip/V fibi, ideU latina fynta- 
al, Jemetipfum corrupit. 

( 1 ’sa »b lo banJv • idell , rron filii 
Vus . ) Qui a vero Deo ad falla numina 
defeifeunt , ii fixdillime corrumpuntur , 
nec jam Dei filii merentur dici. 

( Doto mumJm, ) Ex hac vocemo 
duflum videtur Marino graccum voca- 
bulum sutfio ; , quod reprehenfionem , ac 
vituperatmneqi , 8c AElitium quemdam., 
-convicti Deum denotat . lxx fane Inter- 
pretes bebraiez vocis fonum fpeaaffe vi- 
dentur , quum vertunt pufdjTB . Porro 
DIO vitium, five maculam corporis, aut 
animi fignificat : itaque ooio reddi de- 
bet'^ moTH/d eorum , At quid fibi vult 
rotiim hoc , non filii' ejus macula eorum? 
Equidem fic interpretarer , non funt filii e- 
jusm macula eorut ' ' ‘ 

pro ooioa ; ideft 
rum , maculam 
contraflam : de hac enim jiotiftimum.. 
loqui viderur Mofes , ut jam monui . 
Dixerat autem in fuperiore verficulo , 
Dei opus elTe O’on , videlicet immacu- 
'/d/um: itaque refle nunc negat. eos effe 
Dei filios , qui macula aliqua inquinati, 
ac vitiati fint . 

( m dor, ideft, ettas , five bomr- 
num prqfenrer.) Homines qui certa ali- 
qua ztate, aut feculo vivunt, uno vo- 
cabulo bebraice dicuntur in , quod lxx 
I nterpretes vertunt y«yf«. Vulgatus ge- 
neram, ego autem verti retas. Eamdem 
* ^ - enim 


n: quali ooio politum fit 
, propter maculam eo- 
icilicet ex 


(t)capvxxxti verf. 7* (i) Vide id«m c>p«xxxt> Exodi« 

cmoi libv :«^iDvcap«xxiAt vcr/vt«* 


(3) cxp.xxxii verf. ij. Vide 
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enim cum hebr.to hoc vocabulo fignifi- 
cacionem aliquando babet bicc latinorum 
vox atas^ ut in illo Horatii (i); Quid 
tm dirt refudimus , , , ,, 

( bnSnsi xrpv bi^k^so upbtbultoi : 
ideft, perver/a, & ptruijftnta, ) Illutt 
hcbtaice dicitur eHe rpy, quod diftor- 
tum, perverfumque fu, feu quod a re- 
fto defleflat : Cbi enim invicem oppo- 
nuntur dux radices ppy , &iw«, ut pa- 
tet ex illo Michxx (a), i»py’ ba n« 
idelt, anne retiunt pervertens, ,fcu d«- 
ftertum fatient^ Ejuldem cum vpy u- 
gnificationis eft etiam vox altera ^nins , 
uti conftat ex hifce Davidis verbis 
bneno *py ay , idell , cum peruerfoper- 
•vertMs. Attamen duplicatio literarum 
radicaiium io voce bnbns fignifiMtio- 
nem auget, ut proinde deprnvasijfimum 
Cgnificare videatur. , 

Verf. 6. (nin'bn bnljovlb , idefl , 
mm^uid Domine). Prima hujus hebrxx 
vocis litera n in hebrxis exemplaribus 
nunc eft 'nai , feu mnjufcule : ex qua 
iCTiptione Rabbini perridiculo, ut lolent, 
nefcio qua myfteria eliciunt. lite- 
ris hHce majufculis Vide qux ffribit Bria- 
nus Valtonus (4). ' ' _ 

( nm rbosn ti^hmeU ; idell , 
retribuetis boc?) Quod ipfe verti ^,in 
hebrao exemplare eft bancx hebrxi enim 
quum neutro genere carcant , feminino 
id efferunt, quod latini neutro. Hinc 
fit , ut verba illa Davidis (5) , nm» 
rpuH nm« , nin> nuo 'nbuei, apud Vul- 
gatum Interpretem fic legantur, Vnanv,. 
petii a- Domino, banc refuirum ; idefl, 
unum petii , boc re^utrem . 

Vehementiflimis porro verbis in He- 
brxos bic invehitur Mofes , quod a Deo 
ad falfa numina defciverint,tametli ma- 
ximis ab ipfo beneficiis aueli. At dici . . . ... 

(tiam poteft , divinum vatem propheti- „ radice nsp vide qua dixi in eiplana- 

. ' tio- 


co fpiritu Chrifti Domini mortem prx- 
vidiue, eamque ob rem in Hebrxosin- 
gratiliimos, a quibus crudelil&me adi- 
gendus erat cruci , inveSum efse , uti 
nunc invehitur EccleGa in Mifsa ierix 
fexix in Parafceve (6), ubi Chrifti ne- 
cem vebementilfime dolens, eadem fcr- 
mo exprobrat Hebrxo populo , qux ipG 
Mofes in boc cantico exprobravit. 

( oon ubt , Sns ojr bam nabbil , 
veli bncbJm; idell, popule /Ijte , O" 
non /tpiensi hoc ed, popule ttultij/ime.) 
Stultum, nequam, ac nebulonem be- 
brxi vocant vus; immo vocem ipfam.. 
nebulo inde du£lam Marinus putat. Por- 
ro hxc loquendi formula, //u/nu CPnon 
Japiens , flultiftimum lignificat : non- 
numqam enim hebrxi, qud majorem., 
orationi vim addant, non modo affir- 
mant quod volunt, led etiam contra- 
rium negant. Hujus rei plura exempla 
invenies in lacris libris, cujus modifunt 
hxc : nimirum in capite nono (7) Deu- 
teronomii : memento CJ" ne oblivijceris ^ 
8c in capiti xxx ejufdem libri (»): yi- 
vat Rubcn & non >n«r»«w.‘ St apudje- 
fabiam (9) .• morieris tu & non vrves. 

• { Htn wSn holi bu abhlcba' 

idefl , an non ipfe eft pater tuus? ) 
Deus peculiari quodam modo Hebrxo- 
fum pater erat , ut teflatus eft ipfemet 
in Exodo (to) his verbis : Filius meus 
primogenitus Iftael . Id potilfimum in- 
dicare voluit Mofes , non folam crea- 
tionem , per quam non modo llraelita- 
rum,(ed omnium omnino hominum pa- 
ter eft Deus . 

r ‘ ( TJp kankba ; idefl , 9»/ acqut- 

fnnt /ff.jRefpicit fervitutem .£gyptia- 
cam, a qua Ifraelitas redemit Deus . 
Clericus putat verti debere ,geiwrer/*«s; 
Ht vmi, dcT^ fmt lynonyma. Sed dc 


(s)lib.i 04 . st. (1) cap. .in verC 9. fs) pfilm. 18 verf. t?. (4) m apparat. Bi- 

blic. in Uiflert. it Hujarm , Ktti, KttU , (kc. Vidv 8t Jo. Clericum ad hunc locum , & Jo. 
Buxtorf. Comin» UatT. c« vi* (]) pfalfn* %6 verf* 4* (AJ in imfr^trtit vocant* 
quz fic incipiunt : PkfM/« meur fuid fin ttHf &c» (7) verf. 7» (8) verf* tf* 

(9) cap* axxviic verf* I* Vide 6c cap* 9 uutx vcrf*4* (<o) cap* xxiv verf* »a* 


Canticum 

tione verticuli xvi fuperioris cantici (i). 

(l 333 '*,TS' 7 Kn 6 « 6 a/e<r«J,va/- 
cbanenicca; ideft,an non ipfe fech te, 
Cr firmavit te?) Oleafter, aliique com- 
plures negant hunc locum de creatione 
intelligendum efle , fed de conftitutio- 
ne Reipublicae hebraicz explicandum cen- 
fent , cujus auilur fuit E>eus ut fufe 
oftenditEiechieI in capite xvi.ubiHe- 
brxi populi infantiam , atque adolelcen- 
tiam, & perpetua Dei in ipfum bene- 
ficia perquam elegantiXime delcribit(i). 
Lxx porro Interpretes vocem tjjo i lic 
vertunt , »ai frAarf n, ideft, &formavtt 
te. Simili modo Vulgatus interpres ver- 
tit , & creavit te . Itaque hos pro va3’> 
legilie qaa'i , fulpicatur Calmetus. E 
contmrio Ocrkus putat , pio , & nwp 
affinis eHe lignificationis , propterea quod 
TJO & fipe cum nuy conjungatur (3), 
& 1 alicubi (4) condere y aut mjiaurare 
urbem fignificet U), 

Verf. 7. ( oViy nio' noi y^chorje- 
mitb boldm ; ideft , memento dierum /r- 
culi. ) Memoria, inquit , repete pri- 
Ica tempora, quibus te Deus tot bene- 
ficiis cumulavit . Vox hebrza ohiy ( 6 ) 
longinquum ac remotum tempus figni- 
ficat , non modo quod futurum (it , fed 
etiam quod tranfaiium fuerit , ut hoc 
in loco: itaque latinorum voxo/imhinc 
videtur derivari ; namque ohijr ( bolJm), 
Sc olim tum fono, tum (ignificatione 
fere congruunt. 

( -111 n nijst M'3 b!nu sbenotb dor 
vador -yiAzA y confiderate annos <etatis& 
atatts. ) In proxime fuperiori hemifti- 
chio verbum adhibet Mofes lingulare, 
in. boc autem plurale; qus numerorum 
mutatio in latino fermone invenu(1a_. 
cA , fed in hebrxo non item . De vo- 
ce in dixi alias (7J, Qpod autem nos 


Mojit alterum . 

latine dicimus /infulas atates y id fua 
lingua bebrxi dicunt atateiK&atatem, 
( y> non'i,l’jpt ,ivj>i,q>a!*hMtr 
sbeil aoMcbay vs/atigbedcba y ge^eni- 
cbtty ve;omeru lacb ; ideft , interrogv,. 
patrem tuum, & indicabit tibi , /enes 
tuoSy & dicent tibi. ) Sunt qui pu- 
tent (»), voce quidem 1'a», ideft, p<s- 
trem tuumy Molem ipfum , qui dux 
populi erat,& quodammodo pater: vo- 
ce vero altera ideft, /eniores tu- 

01, Jofuam Munis filium, & Chalebum fili- 
u n Jephunn* delign iri;hi enim Ibli luper- 
erant ex omnibus Ifraelitis, quos ex 
gypto eduxit Deus. At mea quidem len- 
tentia .Moles , per poeticum elegantemque 
tropum, omnem Ifraelitarum non modo fui 
squalium, (cd & nepotum , pofterorum- 
que populum alloquitur , perinde quali 
eliet unus homo: quod autem ad uni- 
verfos Ifraelitas dicit, ad fingulos refe- 
rendum puto, quali diceret. Interroga- 
te finculi patres veftros, ac feniores. 

\ erf. 8. { 0*13 fi'Sp Snana be.vu 
bil Heljdn gotm; ideft, ymini pojcjjia. 
nes ( five pradiay aut agros ) Jaret /tL 
tifims gentibus. ) Deus poft diluvium 
regiones cunftis gentibus diftribuit. Ita, 
exempji caufa , m Deuteronomio (9) 
Deus ipfe Idumxis Sehirem montem- , 
Moabitis vero Harem Mlfidendum Ii: 
dedilfe teftatur./n poffeffionem , inquit, 

tjau dedi montem Seir fihis Lot 

tradidi Har in po/fe/fionem . Hat tamen 
omnia non ita videntur effe accipienda, 
quafi Deus, ficut Ifraelitas Chanahanis 
terram occupare aperte juifit, ita cenam 
quamque regionem a certa gente aperte 
julierit occupari. Sed quum Dei provi- 
dentia mundus univerlus adminiftretur, 
proinde Moles ^ros, ac regiones uni- 
cuique genti a Deo datas dicit. Deum 

vero 


(1) psg. »8 coi. *i par. yy coi. r. (i) virfe etiam Jelahiam cjp. alin verfs. 7. Se 

cip. altv veri. ai. I)) cap.xlv jerahiar verf.i8; & praJm.cxix verf.Ti. 

(4) Kum.cap.xxi verf. 17; pfalm. Ixvm verf. »0; Hab. cap. a verf. i>. (<) <Je radice 

3110 vide qua: dixi pag. ap eoi. a. fot de voce oSip vide qua: dixi paeg. 50, Se u. 

(7) » 44- (Sjvide Euingioium ad hunc locum- (s) cap. 4 verfa. j , ac p. 
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Canticum Mojit alterum» 


4 <S 

vero vocit p’f >7 i five Eicelfum , aut 
Altiflimuni, ut indicet, ipfum eflefum- 
muin Deorum Deum, «c rerum omni- 
um Dominum , id quod David eiiam^ 
fignificat.quum ait(i) nin» nm« ’3 
D'n^>it ^3 W n’^>73 n»p ; P"p 
idetl , quoniam tu Domine AlrtJjimus et 
Jvpcr omnem terram valde exaltatus 
es fufer omnes Deos. Hoc porro unius 
Jehovz proprium nomen ^Phoenices ab 
Hebrzis mutuati funt , illudque Deo 
cuidam fuo , quem curo uxore iif u 5 

calum ac terram genuiflecenfebant , per- 
peram tribuerunt z ipfum enim vocarunt 
4 , ideft , ut interpretatur Philo 

Byblius (i) , t/i^ern , five Altiffimum . 

( 01» ’J3 tviona bebofbrido beni 
AdJm; ideft , tusim /eper,sret Adami 
filios. ) De Noatii nepotibus, pofterif- 
que iermonem hic habet Moles , quos 
oiH.i 'J3 vocat etiam in Genefi (j) . 
£x his oriundx familiz poft diluvium 
divifz (4), atque ex Babele per omnem 
terram a Deodilperiitz funt (5) . Anim- 
adveriendum efl autem , nomen illud 
AdJm non modo proprium elle polle , 
fed etiam appellativum ut enim apud 
latinos ex bumo ditius eft b-»io^ ita 
apud brbrzos ex adamJb , ideft terra , 
homo ditius eft addm', quod fcilicet e 
terra faflus fit. Itaque quod hic legi- 
mus 01» '33, vertere etiam licet fism 
bominis, hoc eft homines. 

( o’oy nSaa 3 x' /n^ebb gbebbu- 
lotb bammim ; ideft , Jtatuit terminos 
populorum.) 3 X' efle infinitivum, non 
vero przteritum , fidenter affirmat Mun- 
fterus, qui proinde primam vocis lite- 
ram jod habet ut radicalem , non ut 
tertiz futuri perfonz notam . Sed falli- 
tur, ut equidem arbitror; primum enim 


radix 3 X’ nufquam alibi hoc modo fii- 
mitur ; deinde fi res ita fe habeat , ut 
vult Munfterus, mutila fit oportet, ac 
manca loci fcntentia,ut ei liquido con- 
flabit , qui totum verficulum legerit . 
Itaque hoc in loco ax' non infinitivum 
eft, fed futurum ex 3 >xn,przterito ta- 
men vertendum (6). Quod autem aic 
Mofes, Deum populorum terminos con- 
ftituille , id & divinus Paulus docet , 
clariuique exponit (7} his verbis : ('roi- 
tfre' Ti (w'< al parK r£> eine itifurut 
uaroiuir iri rir ri TfiruTor rm yi.St 
ifiTM rfortTay/iIsone niupiut , luu' rds 
Ifotenae rr,l lutTetidtte dvrlv , qnz ver- 
Vulgatus Interpres transfert in hunc 
modum : fetitiue ese uno omne penus 
hominum inhabitare /uper unnierfem fa- 
ciem terra , definiens jiat ut a temfOTL., 
(8f, Cr terminos habitationis eorum. 

{ h«ier' >33 leDoh Umi/pJr beni 
Ifrae! ; ideft, pro numero filiorum tjrae- 
lis. ) Multo aliter verterunt hunc lo- 
cum Lxx Interpretes 2 apud quos ita le 
habet : tari ifiHier ayyihar |7 , hoc 
eft , fecundum numerum Angelorum Dei. 
Quare ipfi aut pro h»ir' >33 legerunt, 
ut equidem conjicio, hu 'irao, ideft, 
nunciorum Dei ; aut , tribus omiflis li- 
teris ijr ', legerunt h» -jj , ideft, /- 
horum />ei;aut demum Ifraelis nomen 
ita hic accipiendum cenfuerunt , quafi 
fignificet Dominatorem fortem, vel do- 
minatorem De»m(9);ideoque h»icr' '33 
fhos dominatoris Der , five Angelos Dei, 
interpretati funt. Aliter tamen fentit 
doililfimus Auguftinus Steuchus (10) ; 
is enim, non dubium eft, inquit, fui» 
locus is apud Lxx fit depravatus ex a- 
Ito ei fimili xard dpijur dypi^xr Prou, 
fecun- 


ti) in pfilra. xevit verf. 9. fi) Vide fragrnentum Sinchoniithonis 

Ptap. Euang. cap. to. (j) cap. xi verf. J. (43 Vide verf. ,1 "''‘“V* 
totuQicue ip/um ciput • (H vidc verfs. 8 i fit 9 cipius x» Geoef. (i ua 

r-p. M coi, (7) in vcrecolo 16 eapm» xr.r Aa. Apoft. («) 

«apius XV Cenefe (9) videqu* dixi de voce pjg. 6 coi. i* Vide eiiam, qtiftio » 
Ciaa fucu de nomine ad pofiren.um verlictilum (uperiorii cannei» pag. 5» 

cui. !• (10^ in Rtftimitttae vtirrif ufiamtmti ad vtntattm ^ au hunc 

CUIil « 


Canticum Mojft alterum . 


47 


fecnndum numerum angelorum Dei . 

ut dixi, hoc ex ulio loco defum^ 
ptum , uH id dicitur , mod huc rranf- 
fofitum eft , Hon ab ipps fadum. Ha- 
denus Steuchus. Sed quifnam Iit locus 
ille, unde defumpta putat ea ve^ , 
utri dfiifUr a/-y«'Air» Qin « fateot me 


Ignorare . 

Lxx Interpretes hac in re fecutifiint 
quamplures Eccleliz Patres, quorum loca 
prolert , exnenditque do^IilGmus vir Pe- 
tavius ( 0 ,tum h*c Tubpcit (x):Cete- 
ruiri quum omnes ilii , atiique , quos 
omittimus. Patres illa MoGs in Canti- 
co verba hc ex gratca editione capiant, 
ttnquam Angelorum ptr nationes offi- 
cia dillnbuta lint, difficile efl tameru. 
eorum lententiam exponere . Nam quid 
lihi illa volunt: Cort/irtuiTe Deum ter- 
mmoi populorum, juxta numerum An- 
gelorum Dei} An plures Angeli non- 
funtj qurm populi, vel regiones, aut 
provinciae.vOrigenes quidem libro quin- 
to comri Cellura partitionem ilUin- 
populorum, qux pro numero Angelo- 
rum inllituta dicitur , relert ad eant- 
linguarum divilionem , quz Genefcos 
undecimo capite memoratur, in qua— 
dux & feptuaginta linguz, lotidemque 
primigenii populi numerari folmt.bed 
quis Ierat non plures dici Angelos , 
quam feptuaginta duos. ^ An ut przci- 
pui quidam populi lignificamur, lic et- 
iam certi ac przcipui intelligendi funt 
Angeli, quibus peculiaris ell illorum- 
cura commillaP .... An plures Angeli 
Gngulis populis przlident,& turmatim- 
illi pro populorun numero partiti funt’ 
Nibil horum ell, in quo animusacquie- 


fcat.Sed neque Gregorii Papz (3) pro- 
babilis ell ratio, qui tantum hominum 
in czlum afcenclere , quantot illic con- 
tigit etedos Angelos remanfife, ex Deu- 
teronomii illis verbis colligit ; tanquanl 
Mofes dixerit delinitum , ac termina- 
tum elfe gentium , ideR hominum ele- 
giorum, numerum fecundum numerum 
eledorum Angelorum. Cui nemo, ut 
opinor, aflentietur. Hxc Petavius. 

Porro quemvis plures e fandis Pa* 
tribus cum lxx Interpretibus legerint 
Jecundum numerum Angelorum Det , fue- 
runt tamen etiam, qui legere mallent 
Jecundum numerum filiorum J/rael , ac 
prz ceteris Origeoes (4) , & Hierony- 
mus (s). Przterea licbrxi exemplaris le- 
Hionem habet etiam exemplar Samari- 
tanum ; cum utroque vero confentiunt 
verfiones tum OncheloG, tum Aquilz, 
tum Symmachi, tum Vulgati imerpre- 
tis, tum aliorum quoque. Qiiorum o- 
mnium audoritate moveor, ut omnino 
legendum putem, fecundum numerum fi- 
liorum /yraW». Nec quemquam probatu- 
rum cenfeo, quod Qericus totum hoc 
Molis canticum in verficulos limiliter de- 
linentes dividens, obfervato saxave c r>i, 
conjicit (d), pro 'ousv' ’3a npooS legen- 
dum elle DPT »JS nsouS, ideR, pro »«- 
mero filiorum pofeffioms eorum , feu pro 
numero eorum colonorum. Nefas enim- 
eR ullam vel minimam in facros libros 
mutationem inducere , quacumque id 
tandem de caula fiat. 

Quid ergo, inquies, libi hoc vult, 
Deum Jiatuife terminos populorum pro 
numero filiorum IJraelis? Difficultatis fa- 
ne , & obfcuritaiis habeat illa verba-» 

non- 


(1) Thcologicor. dogm. de Angelis libro > eip. S; live tomi s psg. 7), Sc kgg. 

It) munero x. hoinil. 34. (4) in botmi. xiit in Eiechiclem , giiar ab Hieronymo 

laiinc reddita cxfiai in tomo ) operum iplius Hieronymi Veronae a Vallariio editorum., 
anno 173*. Sttunium numirur» ( lOquit Origenes pag. 093 I Ansrttrum Dei. live . ut 
melius habet, /rrvttgam aumtrum filieruiu Ifrjet. tt) Commentariorum in Etcchtelem 
Itb. 0 ad caput Ecechielis s 8 ; five tomo s editionis Vallarfianat pag. 318 , ubi hxc ha. 
bet Hieronymus; Imxt* mumirum Ao^elertim Dei. Eve , ut melius habciiir in hebraico , 
juMi* oumefum jUeeern Sjetel , 14 ; lu ,*d 7 tiih$ ad hoc Molit canticiim metrice dcicrr. 

ptuin , quae exitaut poli iplius Clcrtci comment. in cap. xxxii dieuteronomu . 
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48 Canticam Mofis alterum. 


nonnihil . Difncultitem tamen omnem 
fublatam putat Calmetus, Ii totum hunc 
Oiiiavum veiiiculum , & nonum ex he- 
brxo tn latinum fic convertamus 
fiuculii natiomhus tribuit Altiffimui he- 
reditatem, !)uum dijperfit filios Adam, 
& cuilibet populo fuos fines ronflituit : 
tunc filii IJrael parvo erant in numero, 
guum Dominus elegit populum /uum ,0" 
Jacobfadus e/1 bereditas e/us. At num 
huius modi interpretationem patiantur 
hebnea verba, judicent alii: mibi qui- 
dem nullo m^o eam videntur pati. 

Aliam hujurce verficuli explicatio* 
nem afferunt nonnulli tum Ecclelis Pa- 
tres, tum Rabbini . Hi primum illud 
liatuunt, Jacobi , live Ifraelis litios , 
ac nepotes, qui in £gvptum perrexe- 
runt , iuilie Teptuagima , uii conllat 
ex Gcneff (i), Exucto (x) , & Deu- 
teronomio (r), quamvis in Gcncli ( 4 ), 
& in Exodo ( ^ ) Lxx Interprecum 
translatio non leptuaginia iplos exhi- 
beat , fed quinque St Teptuagima . Il- 
lud prxterea flatuere conantur , Noa- 
hi nepotes fuiOe feptuaginta ; ex eodem 
enim Genefeos libro {6) collipi putant, 
totidem fuille familiarum capita ex No- 
ahi liliis derivata, ex Japheto fcilicet 
quatuor ac decem, ex Chamo triginta, 
ex Semo autem fex & viginti . Hisprx- 
milTis verliculum hunc ita exponunt;ut 
lignificet, Deum poli diluvium , St Ba- 
bylonicz turris xdilicationem tot in uni- 
verfo terrarum orbe populos, feu gen- 
tes efle voluilTe, quot Jacobi filii ac ne- 
potes in ^gyptura olim migraturi e- 
rant, nimirum feptuaginta. At ba:c 
quoque explanatio, videtur rejicienda: 
ut enim offendit Brianus Valtonus ( 7 ), 
neque ex Genefi , neque ullo alio ex lo- 
co probari potell, gentes per omncui^ 


terrarum orbem difperfas firifse feptut- 
ginta . 

Probabilior itaque eorum interpre- 
tatio el), qui verliculum hunc iu ex- 
planant. Deus fcilicet quum regiones Sc 
agros cunilis gentibus diffribuit, tan- 
tum agri Hethzis,Gergexaeis, Amorxis 
(8), altifque Chanahanitidis incolis de- 
dit, quantum olim Ifraelitis, qui eas 

f ;ente$ deleturi erant , excipiendis , a- 
endifque fatis futurum efset . At hoc 
line exemplo ell , inouit Clericus , 
ut Chanahanitidis incolz populi 
dicantur. Sed, ni fallor, vox o'op, idelt 
populi, eodem modo accipitur in verli- 
culo XIV fuperioris cantici,- ibi eninu. 
Molies, Audivere, induit , ( tra- 
jectionem fcilicet maris Erythrxi ), 
timore percul/i junt . Quolnam auttta.. 
timore tunc perculfos reftius putemus , 
quam illas , quas jam dixi , gentes , 
quarum regio liraelltis jam pridem z 
Deo promilsa fuerat.** ReClilIimc itaque 
generali populorum vocabulo certos ali- 
quos populas, ideoque hic illos, de qu> 
bus memini, intelligere licet. 

Veif. c. ( 'or m.T pSn 'o /(i hi- 
Itlt J ehovib hammd , idefl , quoniam part 
Domini populus e/us. ) Putat Quitofui 
( 0 ) hxc verba fic etiam transferri pof- 
fe : gu-niam pars Dommus po/ uli Jui . 
At Mofis menti abfonam efle hujus mo- 
di interpretationem, patet ex vjerbis pro- 
xime fubfequentibus. Porro ex P .'7 , quod 
valet partitus 1 ^, derivatur P.^!7,quod 
partem {to) fignificat, live id,quodali- 
cui obtingit, aut quod (juis deligit, poli 
divifam tn partes hereditatem . Quum,- 
ergo Deus ex omnibus terrx popiuis If- 
raelitas fibi delegerit , luofque peculia- 
ri modo efle voluerit, ut Mofes tefla- 
tur in Deuteronomio (ii)i hinc fit, ut 
llfae- 
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(1) C2p. xlvi verf. (») «P* « vcrf.j. (a cap, x verf. i>. cap.xivi vcrf.i?* 

I verf. j. (6) cap* x* (7^ in Apparjcu itiblico* proiegoiu* 1 , nuii.» g», oit», 
»1«. vide vcr/iOrlum i ciritisvti i-fcuteionoij.ii* <p; la cDii.ii.cm» cxc^ci» ii- 

tcrilib» ad luuic locujn • (20^ Cimcc (t«l cdp»vi& vcii» 6 p 
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irneUtiram populus fort Domita voce» 

tur hoc in loco. 

( ap 7 ’ /ab/ir6l>b,five/ocohis).\ta 
vocat Mofcs Ifraelitas, quod ]acobi (!• 
ve Ifradis progenies forent, qua decau* 
b Hebrxi faepiflime etiam JJrae/, ea- 
demque ratione Idumaii Edom, Alfyrii 
af/ur, Moabitz Moab^ Benjaminitz Ars- 
ftmin nuncupantur. 

( inSnj San bibbel nobalatbS ; id- 
eft , traSus po^ejfionis ejus , feu me»»- 
frra bcreditatu ejus. ) Translata hac 
loquendi formula facris Scriptoribus u- 
fiiatiliima idem repetit Moles, quod in 
fuperiore hemillichio dixerat, nimirum 
Ifraelitas eU'e veluti hereditatem Dei: 
ut enim homines certum terne irailum, 
quem polEdent , carum habent, ita Deus 
nebrzum populum polledlt, uilexlique^ 
quali /'eru/iii»w de runS is populis ( i ).Porro 
ban proprie efl fuisss-, per translationem ve. 
ro /teer quoque, aut regio ipfa , quam quis 
poHidet,eo nomine appellata eli, pro- 
pterea quod agros olim funibus meti- 
lentur. Videtur tamen ea vox certum^ 
■gri regionilve trafium , aut certum., 
snenfurz genus nobis hodie ignotum do- 
lignare, ut colligere licet ex libro Jo- 
fuz ( a) . £gvptii quoque certum agri mo- 
dum nomine quodam appellabant, ^uod 
funem lignibcabat: grzci enim fcripto- 
res illud vertunt «xoirwt ut Herodotus 
libri a capite 0,ubi, e » inquit, 
Hiutrr f pcTfCf» €nt AiyvTriw» lliterTa 
erdSia . id eft , fmguli fchcem, f («e menfurt 
efl JEnyptiaca ^Junt fexeirnteflodis (j). 

Veri'. 10. ( innxo’ im-eoibu . ) 
Verbum ell luturi temporis przterito 
vertendum , ejuldemtme modi funt quz 
lequuntur. Aquila, Theodotio, & Vul- 
uius Interpres dictionem hanc vertunt 
mvdait eum . At Onkelofus transfert 
Iiir.9TS pB’o, idell, tribtut eit netejja- 


rie. EadeOIque ratione lxx Intt. red- 
dunt , auriftufnr^ durer - ideft ^fufficsen- 
tse dedit ei: <{ax lzi Interpretum ver- 
ba draravata cenfet Steuchus , ut poG- 
tum nt ab exfcriptoribus cturcf wgirc» pro ' 
ivfit, vel tufipu. 

Porro USD fzpiGime valet imjtnit' 
aliquando tamen ligniGcare videtur fuf- 
fecst y fatis fuit ^ vel fatisfecit, comet», 
tum reddidit ynxco\\\%n\sT ex his verbis 
capitis X I (4) libri Numerorum, onb mxoi, 
iiidemque ex hifce aliis libri Judicum 
(5), |3 onb iuxo ubi. Hinc ergo orta 
eft varietas Interpretationum, quamdU 
xifflus. Quum tamen uxo fecundo mo- 
^ fumitur^ conllruitur cum limedt 
itaque hoc in loco quum ita non con- 
firuatur, fumendum videtur priori mo- 
do. 3c4 aiuj animadvertendum eft , Q 
viuro' vertamus iuvini, ««mtin terra 
deferta fcilicet), id non ita polTeacci- 
pi,ut denotet, Deum populo Gne illius 
dudu in Delertum Sinai jam profero 
primum fe confpiciendum przbuilTe, aut 
nt ita dicam, forte in eum incidiGe : 
conftat enim perfpicue ex libro Exodi 
(d), hebrzum populum non ita inven- 
tum fuilfe in Deferto a Deo , fed 
jx>tins ab ipfo Deo poli maris rubri tra- 
jedionem per Defertum deducium effe. 

_ ( 0310 p»3 bedre^ mrdbJr; ideft, 

SIS terra Delerti.) His verbis GgniGca- 
n videtur Arabia deferta, Gve folitu- 
do mentis Sinai, aut Pharan: ibi e- 
nim ea beneGcia populo hebrzo collata 
funt, quz in hoc verficulo commemo- 
rat Mofes,- ibi leges a Deo datz, & 
Ifraelltarum Refpublica conftituta eft. 
Sunt tamen qui terra deferta vocabulis 
.^ptum,alii qui Urem Chaldzorum, 
ubi Deus , inquiunt, Abrahamum in- 
venit, delignari cenfeant. Sed potior 
videtur prior explicatio, quampleriquc 
8 tra- 


Ci) Exod.csp.mavtrr.s. f») videcip.xvii vtrf. j. (]) Plinius iiinen lib.xf i Hift.Nat.np.,. 
S»Soxi./|incuitt/x»r» Brah-Siiinit rjtieer Slidte rt. iu tH pafut euimjme, hA.Jtisui xxxh He/tim 
P»X«/n •»/ deteri. (41 verf. is. (j) cap.xxi «rf. »a. Vide dc lih. Jofi* cau 
Kvifvccr. ss. (SJ cap. xiii «if. iS« 
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j o Cantteum altetw». 


tradunt Interprtte, quasque f«quenti* 
bus verbis confirmatur. ^ . 

{ rnnai ubktbih» • ideft, & »«_ 
vejjitare.) Pemt Moles loqui deihorr 
ribili Arabis lolitudiqe, in lua^ uta- 
libi (i) ait idem MoCes,etar /erpem fla- 
tu adurens, & /corpio, ac dtp fas, tS" 
nultx omnino dfux. Porro" yqt hebrza 
tbobu , '^uam vaflitaiein interpretatus 
fum, regionem hie deiigriat velbti dC'* 
vallatam , qus fcilicet arboribus , ber- 
bilque carens nihil habet ptxter rupe^ 
ac laxa . Neque aliam ligniflcationeni^ 
habet in Geneli (a),ubl <w<jne delignat, 
non illud quidem , quod Epicurus , Nevtb. 
hus, aliique philofbphi lignilicaat,'cum 
/n<tn. dicunt, l'ed quale elt in regione de- 
ferta . Atque hinc nt , ut Gentium Dii vo- 
centur tbobu (t), quod nimirum finr -»^ 
fta DurDinftfVcl poriuf htnnta nonun«i« 
( ■>!>> jeUl ; idcll ululatus , five «- 
lulatuum . ) ya/litas ululatuum eAdc- 
fertum, in quo ululatus duntaxat fera- 
rum, non hominum voces audiuntur. 
Simili ratione ingentem vallamque l'o- 
litudincm defcnbit Jelahias (4).. Porro 
nomen illud SS' nulquam alibi, occur- 
rit; quum tamen derivetur ex , un- 
de & derivatur ‘»’Sn , quod ell «/«/<»- 
vit ; proinde ululatum tranfluli . Olca- 
fler mavult vertere ululam; itaque to- 
tum hoc innai transfert in hunc 
modum, < 5 * tn de/olatione ulula; idcll, 
in dcloLatione, in qua uluix lolent u- 
iuUre . Alii vero putant JeUl elle no- 
men proprium cujuldam lolitudinis. , 
( |C’cr' jcibimdn ; idell , lejcimo- 
nis, aut /olitudiiiis, ) Solitudo, <n qua 
llraelitx per quadraginta annos fuerunr, 
a facris Scriptoribus Jefcimon vocatur, 
uti apparet ex libro Numerorum {5), 
ex libro Samuelis primo (d), atque e 
plalmis kviii (7}, Si Ixxviii (bj: 


quam jfolitudineaa fuilTe in agro Moa- 
bitico , videtur colligi ex Numerii (9). 
Quoniam tamen ia'tn deduci potellex ra- 
dice bw’ -qux idem valet ucdejolatus eji, 
fwem/oliiudinem redaSus Jutt , proinde 
vocem ipfam }io’etv vertere etiam refle 
poliumus regionem dcjolaiam » aut /oli- 
tudinem, 1 1 

( inaaso’ /efobbebbdnbu , idell , 
titcttntdineit ■ eum , vehrircumdedit 1- 
»m . ),iUttoque enim modo vertere^ 
poliumus , Circumduxit Deus Ifraeli- 
tas ,per anfrailus , & flexus viarunx- 
annis quadraginta in delcrto , uti con- 
flat ex Deuteronomio (10), & ci libro 
Jofux (i ly. Circumdedije ellam fiebiaus 
Deus, io Delerto dici puiell, tuiod eo- 
rum cuflos vigil luent, aC delenior: 
quo modo inlam diclioncm loaaao' lii- 
mere videtur David in plalmi xxii ver- 
flculo IO, ubi aflirmat , eum qui Do- 
mino conlidat, divina benignitate itr- 
cuindart . 

( jebhnnen^hu, idell, eum 

erudivit, ) llraeliias Deus. per Molena 
exremonias, rituique factorum docuit , 
eilque leges fanctilliinas indixit , quibus 
vitam ad reilam rationis normam diri- 
gerent . 

( ia'P Jut>'U 3 intiX' ix^erdnbu J^ei- 
tbon beni ; idcll, cujlodivit eum ut pu- 
pillam oculi /»r . ) Hac eleganti compa- 
ratione mirifice declarat Moles, quan- 
to amore llraehtkDeus prolecuius fit, 
.quaniaque diligentia eos cullodierit. Ocu- 
lorum enim pupillam , qua nihil nobis 
carius in. vita rll,li vitam ipllim exci- 
pias, diligeniillime natura ipfa dute^r 
cudodimus, quod omni vel minimo ta- 
£}u Izdi pqflit. Itaque Dominus 
per , 7 achariam, ut declararet, quam li- 
bi cari Client Judxi , 9 ni tetigerit vos, 
inquit (la), tangit pupillam oculi mei. 
Veri. 


(i) c*paviii Deuier. verf* t$« (t) cap« i verf. a. vide Jo. Clerici comitent* ad eum Ick* 

cum • (j) Jib. I. Sam. rsp. xii verf. ii. (4; cat^* xtii vcrl. ii, (5; cap» xxi 

verf* to* <tf>cap*xxctt veri* 19« (7> verf* 8* (8/veii. 40* (e/ cap. x\i verU 

10« lio) cap* I , & car. x verf. 1. (111 cap* v vcrl* 4. (la/tap* i v«ru 

7i7 Pxaa ;rj eaa ViUe & pfaloi* xvn veru Froverb* v«i verf. a* 



Canticim Mifis alterum • 5 1 


Vtrf,vt.i-yVJ 3 ^en^sBeTtiit^t/icut 
ffw/« ) . Compiratione »b ^uila cie* 
giDter durta «plicare pergit Mofes , 
qiuntam habuerit Deus llraelitarum cu- 
ram. Vocem porro iwa omnes Interpre- 
tes vertunt : St mento quidem; 

in eam enim conveniunt proprietates , 
quit huic avi « quam Hcbrzi vocant 
103 ,, a faeris Scriptoribus tribuuntur 
variis in locis, quR apud Marinum col- 
Icria ' habes in Thefauro (i). Unde-» 
tutem aquila hcbraice dicatur nva in- 
veAigantes Rabbini, futilia attulerunt. 
Alii enim (i) ita didam volunt «chal- 
dxo vocabulo ma, quod eft decidit '; 
quia fcilicet podquam volatu fefe extu- 
lit, inquiunt, ad elementum ignis, in- 
de przccps in nace Uecidic.. /Uii ex 
<irer , quod ed afpictrej propterea quod 
oculorum obrutum in folem dgat (j). 
Alii demum, tede Marino (4), ex no- 
mine nv’, quod reChtm dgnificat; quod 
fcilicet in prxdam reda involet . Qax 
omnia quam inepta dat, nemo non vir 
det.SamueI verp fiochartus (j) Arabes 
fcripiores Qiavharium , Damirem , St 
Alcamum fecuuis putat aquilam ideo 
dici neiber, quod re/tn res carpat, ac 
vellicet , ex arabico fcilicet vocabulo 
»a/i>ru,quod elt rojin vellicare ,Koi\ro 
quidem vellicant, inquijt ipfe, alixra- 
paces aves: tamen rapacium 'principi a- 
quilz id peculiariter tribuitur , quia_> 
roliro ed magis adunco, & eo carpit 
tortius . Ita in prxdam involare commu- 
ne ed omnibus, quod Hebms edD'p.vl 
Unde E’y ed in genere aw rapax -Ta- 
men aerir , vel irarov , inde defl«um, 
proprium ede aquilz nomen, voluit ufus 
apud grautos., ... 1 . 1 


( wa /aiir ktnni ; ideft , ex. 
cieat «idum Jmim).KA volatum Icilicct, 
ut explicat Vulgatus Interpres. Ferunt 
enim aquilam fuper pullos fuos fefe at- 
tollere , & agitaris alis ad volatum eos 
excitare , primolque tfraAivpsw docere. 
Aliqui tamen, ut Marinus (d), fic «. 
ponunt : -excitat pullat fuot ad preedant 
allatam. Porro Ntdut hic per metony- 
miam fumltur pro pullis in nido con- 
tentis: qub modo 'loquitur etiam Vir- 
gitius (7), quum ait: Pabula paima/e- 
gens , nidtfque loauacibus efcas . 

1 ( 1’Snj S7 bal goT^lhj; ideft,/*- 

per pullos fuos. ). Nomen SfU bis dun- 
taxat occurrit in faeris libris, nimirum 
hic, & in Gened (8). In Gened qui- 
dem columbe, aut alterius avis ejufdem 
eneris puliuaa, ieu pipionem fignificat; 
ic autem pullum aquile. Videnturau- 
tem pulli dici o’Stu a verbo S?3, quod 
eft rapuit-, propterea fcilicet quod pa- 
rqntum cibum rapiant, aut quod rapi- 
na vivant . 

Pluresuni aquile pullos tribuit hic 
JVlofes : id quod difficultatem iacere pot- 
eft : ferunt enim aquilam e ■ pullis futs 
unum duntaxat alere atque educare , id- 
que teftatur Mufens (g) hoc verdi : 

it TflX jih TIKTU , luo i’ iutJTu , IV 

f ahtpll^u (10), ideft, quee ( nempe a- 
quila ) tria quidem parit , duo excludit, 
Cr unum curat. At plures aquile pul- 
los memorant etiam tum aulMr libri 
Jobi (11), tum profani quoque feripto- 
res. Ariltoteles fane (la) fateturquidem 
aquilas plerumque unum pullam alere* 
addit tamen tres vifos ef. 

/ir. Plinius vero (ig) deimelznaeto, que 
aquila eft colore nigricans, hxc feribit: 
S » fota 


s 


(i> ad vocem if j • Vjdc etiam $aoi« Bochanum in Hierozoic* part. % lib. ex quo 

huc traoUuimius ; dc ».ii libct* Ole-nltruro ad hunc locum* vide R. Bcchiuim 

in cap. ti Gcnef* ^(3) vidc Plin. I»b. x Hiii. nat. cap. j. (ei liic.au* 

To, ad vocem lea. (S) Hierozotc* part. 'a. Iib. ». cap. 

(i) in TbcUuro^ad vocem Siu. ^(7; iib.«iAn. verf. 475. • cap. xv v«rf. p. ^ 

(j> apud AriUoi. Hi<|. Jib.vi ca^« d*. (;ia) .live legit Plutarchas in Mario , ^ 

id<it)W«r« ^ (M),qap.a«wix verf.jo. i.;(a»,iQ eo, quem dtxi* ioco. (13) hb. k 
nat. cap. 5« •- • 
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2 Canticum Mojii alterum. 


fila afuiJarum fatus hos alit t cetera , 
ut dicemur, fugant (i). 

( f|m> jerabipb, Ideft, 'fe fe agi- 
tat, mofattue. ) Sunt qui i^ice qni 
«lelitpari putent incubitum avium fuper 
puIUs : atque hoc modo eam accipit 
C^ldzus interpres. At probabilius mul- 
to eft , qm idem effi: tz fe ft motavit. 
Tribus enim duntaxat in locis occurrit 
ea radix, nimirum bic, in Genefi (x), 
& api^ Jeremiam (^): in fingulis au- 
tem ifto , quem dixi , modo intelli^ 
potefr, Ipd in Genefl, multoque magis 
apud Jeremiam , priorem illam incubandi 
fignincationem refpuit. 

( l'B33 » 1 B’ ipbris kenapbdv, id- 
eft , expandit alas fuas. ) Ut nimirum 
Dullot id volatum , aut ad przdam al- 
latam excitet, live, ut alii explicant, 
nt eos fuper alis ipm geftandos fufcipiat. 

( imnu bp inwo' , tnnp' ikkabd- 
bu, tffaibu bal ebhratbi ; ideft , fumit 
eum, ac geftat fuper alam /uimt.) Pro- 
nomen eum aut valet guemlibet ex iU 
Ut, aut per numeri enallagen fumitur 
pro illos, aut ad fuperius nomen nidui 
nfertur, quamvis ^ulo remotius Iit, 
aut denique ad populum hebrzum re- 
ferri debet, ut mox explicabo. An ve- 
ro aquila pullos alis diutius geftet , i- 
gnorare me fateor: verifimile quidem_ 
Bon videtur rem ia contingere: credide- 
rim potius cum Bocharto, pullas ipfos 
volaturientes , & in ipfo conatu defi- 
cientes parentum alis excipi ac fuftine. 
ri , donec refumtis animis rurfum fe fe 
audeant aeri committere. 

Ceterum totum hunc verticulum., 
iu etiam licac exponere, ut perpetuam 
iiabcat allegoriam , ia hunc videlicet 


modum: Qua/I oMita excitavit Ceua 
nidum fuum, ac fuper peMos Juos fe (t 
motavit; ideit, Ifraelitis profcilicenti- 
bus animos addidit, eorumque caltrisin 
nube imminuit , cujus nubis motu ad 
proficifcendum excitabantur . Expandit 
alas Juas; Ifaelius fcilicet protexit . 
Sumfit eum, nempe Ifraelem, cujus me- 
minit paulo ante, & gejlavit Juper a- 
las fuas. Hac ipla loquendi ratione u- 
titur Deas in Exodo (+) , ubi Ifraeli- 
tas alloquens,o»s t/yitiidiy/M, inquit,fKO. 
modo portaverim vos fuper alas aauitarum. 

Aquilam porro defcribit Mofes in 
hoc verficulo ut filiorum amaniiilimam: 
in quo eum adverlari fortaffe quis putet 
naturalis hifloriz Icriptoribus. Arillote- 
les enim fj), e/zr/r, inquit , ofuila pul- 
los fuot, antequam tempus f't ,& ciba- 
tus adbite indigos , neque dum adeptos 
volandi facultatem: eos autem e/icer^ 
videtur per invidiam: natura enim in- 
vida efl,Cr famelica. Bafilius vero(<S), 
uinueTUTOS, inquit .rrif! rgt turluyitur 
euTfoPir 0 utris f ideft , aquda in edu- 
canda prole iniqui fflma eji. Attamen... 
aquilarum in pullos amorem teflantur 
multi. /Eliani quidem quadragefimum 
caput fecundi libri totum eft vtfl rge 
Tvv ouriiv erosyqs . ideft , de aquilarum 
amore in pullos. Oppianus quoque (y) 
aquilarum in pullos amorem affirmat el- 
fe perpetuum . Quare merito Hierony- 
mus (3) , Ajunt , inquit , qui de ani. 
mantium fcripjere naturis, omnium qui- 
dem bejtiarum , CT jumentorum , & pe- 
cudum, aviumque ingenitum effe 'm fi- 
lios pultojque Juos affedum, fed maxi- 
mum effe amorem aquilarum. Quod au- 
tem Atiftoteles ait , ab aquila pullos e 

ni- 


in endetn htre etiam feribit Pfiniusr pmriunt ern trrwMS txttuiant futUi himttt 

vifi fumt trer altijuMiv • Alttrtim txfittJititf ttdtt mutritndi o Apud Plutarchtm vero 
ramr Marius* fe olim vaide juvenem» del/ipfxm «fui/j »idum tum ftfttm puUtt 
txftfiffdo {x) cap« t verf. «• ( 5 ) capf :;xtci verfs 9 . ( 4 ) cap. xtx verf. 4 . 

(j) lib« tx cap» 54» ( 6 ) in Hexaemer. boiml* P. cum* 6; fru tem* i«cdition« Patr* Gar- 

nieri t pag> 7^* Vide & EtrHiihium Hrxaenefe pag. ttf» (vj lib. 3 de venatione verf. ii}* 
Ic feqq» (S> commemarior. in Uaiaoi lib* xviit »ad veilT. ip, k 14 capitia » pag« 
8x0 tomi 4«ediuaDis ValUriiaAS * 
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CnHtieum Moft aUerum. 


Btdo evci» id quo modo Mcipienduni^ 
fit , oocet ( I ) ipfcmet his verbis : 
fiti« ptJh_ •dole/nnt , unum e/icit tu- 
dh nutriendi . Similique modo Ba- 
filius poit verba paulo ante prolata, (/- 
Hy inquit, piUlot duos txclufit ( aqui- 
la), horum alterum de/icit in terram, at 
fennarum verherihus protrudit ; alterum 
autem duntaxat afumptum pro fuo ha- 
bet , atfue fuem tenuit, propter viBut 
comparandi difrultatem abeirat, lta_> 
quidem Bdfilius. At non unum dunta- 
Sat, ut videtur ipfe fi^ificare, fed plu- 
ra ab aquila pullos ali ,oftendimus ^u- 
lo ante. 

Verf I a.{i5j Su lojr |'m, »;na> na nw' 
Jthvu ib badJd Janhdnnu , vedn himm 6 
£l reCk bir j idelt , Dominus Jolut duxit 
eum , nerue ullus cum ipjo erat alienus 
Deus, ) Vide quz (cripli ad verficulum 
XIII (uperioris cantici (a). 

Veri. 13. ( p« 'nioa hr maan* 
forhibb^bu ha! bamothi ireT^ ideft . 
fanet ut equitet Juper excelja terre . ) 
Hactenus Mofes de iis Termonem habuit, 
quz jam przterierant ; nunc ea prznun- 
ciare incipit, uti quidem pleriqne cca- 
Tent Interpretes, quz futura erant, ini- 
tium ducens ab Ifiaelitarum in teiram 
Chanahanis in^reflii , qui videtur his 
verbis delignari , ut mox dicam . Pro- 
pofita porro verba equidem fic inter- 
pretor, ut perelegantem, ac poeticam 
translationem Ifraelitas exhibunt iix^ 
jugis montium veluti infidentes , atque 
equitantes. Hanc fane explicationem vi- 
dentur hebrza verba poftulare : immo 
hanc eo um vim agnovilfe videtur Vul- 
gatus Imerpres, quumfic tranftolit,rm- 
fiitutt eum juper exceljam terram. Alii 
tamen ea malunt ita accipere, ut de- 
notent, Ifraelitas, quali equis, vel cur- 
ribus vectos, in Cbanahanis regionem.- 
dedufios iri. Radix enim nnn adhibe- 
tur tum de eo, qui equo, tum de co, 
qui currui iolideat . Itaque lic vertunt: 


tSiciet Deus, ut vebatteT tetreus pot>u~ 
lus five e^uis , five curribus fuper loca 
terre editilfma. Quo modo fi transfe- 
ramus, indicare videbitur hic locus, He- 
brzos quali vi£lores in eam regioneax^ 
ingrelluros fiiifle: infignes enim vi£ioriaa 
retulerunt^ quum illuc pergerent , utelt 
in Iaera hiTtoria. 

Exponenda nunc diligentius Tuntea 
verba p« >moaSz, quz apud Jefahiam 
(]) quoque occurrunt. Lxx interpretes 
hoc in loco fic ea vertunt : iri rr,r lexp* 
vift yje, MloIs , fuper fortitudinem terre. 
Apud Jelabiam vero paullo aliter, ni- 
mirum fic , tr', TU xyahi rqt yrt , 
ideft , fuper bona terre . Sed rectius 
Aquila transfert , ixi ri uvfie/xarxtyrt, 
hoc eXs, fuper altitudinem tetre. Vox 
enim non altitudinem , Sc locum editum 
exceljumfue denotat . Videndum igi- 
tur, quznam fint loca hzc terre excel- 
fa, in quibus collocatos Ifraelitas Mo- 
fes ait , quafi aquilam paulo ante me- 
moratam refpiciens, quz pullos fuos ad 
montium faftigia & cacumina addu- 
cit . 

Quum porro fcripfit hzc Mbfcs , 
Galahaditidem jam, ac Balanitidem ,t- 
pfumque Galahadum montem occuparant 
Hebrzi . Itaque Mofes loca terre edita 
quum dixit, Galahadum fortalfe, aliof- 
que, quos in iis regionibus exftitifle ve- 
rifimile eft, montes fpe^Iavit, eaquelo. 
cutione regionem omnem Galahaditidem, 
ac Bafanitidem delignare voluit, przfer- 
tim quum in proximo verficulo Hebrxos 
adipe agnorum, arietumque Bafanitico- 
rum. paltos commemoret. Plerique ta- 
men Interpretes fpedari hic a Mofo 
cenfent montes Chanahaoitidis , ipfam- 
que Cbanahanitidem delignari , iix- 
quam dedudos tandem iri Hebrzos ali- 
bi (4) Mofes apene prznunciaverat . Ho- 
rum explicationem libens accipio :nam_ 
& apud Ezecbielem (j) Ifraehtarum re- 
gio- 


(1) Hift. Iib.vi cap. 4. <a) pig. 14 , & i;. fj) np. hm verf. 14. (4) Dcui. cip- 

sti vcili. M>, II »1. (u cap.xxxvi vcif. x. 


S 'ogie 
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Canticum Mojtt alterum. 


i : ■' 


gio vocatur oVijr nisa, ideft thitudi- 
u:$ feculi: & in ea creberrimi montes 
fuerunt (i), & ^gypto , unde egrelli 
fuerant Hebraei, alitor erat . Ex ..quo 
fit, ut qui in .£gyptum pergebant, il- 
luc defeendere dicerentur, & vicilbm_ 
qui illinc exibant, tjcendere fa), 

( 'icf naun Sann .t,a//ochdl tenu~ 
Lboth Jnd.i} ; ideft, & camedet fruHus 
jr;ioriim. ) Verbis oroxime fuperioribus 
niontola loca Mofes commemoravit, hic 
autem videtur fpeldare campellria, vel 
Moabitidis, qua potiti )am erant He- 
brai , vel potius Chanabanitidis, qua_- 
ipibs tandem ]ofua duce polituros pro- 
videbat , quamque tritico , hordeo , 
vino , heubus , malis punicis , oleo , 
meile, rebus omnino omnibus abundaf- 
fe, conflat ex Deuteronomio fjl. Quin 
ejus reg onis feriiliratem prxdicant a- 
lii quoque feriptores. Inilar omnium.^ 
fu Ariflaeas, qui de ea lic loquitur (4): 
t5; iroX‘y,i euxee iwi' icxais , jtai' 

Ti-.uii jaiv Til.ray , Tar lutri Tijv SxfixfO- 
T(* Afya(//>iiir , xai ri» rvrxjrnyrait rj 
TaJ» fjbujulur » 

rr» Tf!t T^» yeafyiar, kxi' ti|/ er/jae 
A«a» tJs yiii yirirSM s *** 

ii Tj-re ivToi ria iuAafTiavex^rn . ju 
yrwjJtfvjo , ytx^yuTM xivra 
ari}Ji,i it txti) rij rfouftjiiitij • • • • 

fuyifjl (frit 1 ) rxt yewfymuttut pihra~ 
via. Ka? yxf cAai*jrcTAi;9m vu»ir/5fc« 
exTi , xai' rmitait xanTais durat ijj^afa, 
xai' QTTflztr ^ <r/ aax/Aw , yju yd>art 

tcAAjj • ra ja.V ruv aA>.iv ax.ir^jusn*, axi 
^iMXwtSui' ifi\iArxi vxf aurou . xrijii) 
ra xcAAji Tajrju^, »al Sx'i/iXd( i) rcu- 
Tut Kijf ; ideft , reyin t/uum ft nmpla 
& bona', & quadam f:nt campejiria, ad 


traBum fui Samaritis dicitur , & ubi 
Idumat contigua Junt ; alia vero fmt 
montana, ubi agri cultura , (T cme-t 
perpetua indigem, ut & hi fertilitatem 
habeant, ex <juo Jit ut omnia excolan- 
tur, magnafue ft per totam memora- 
tam terram abundantia.,., BJl ibi ma- 
gnum Jiudium agricultura , iJeofue eo- 
rum regio confta ejt plurimis ■.oleis , & 
frumenti ferax, & leguminum , & vi^r 
tis etiam, «ST multi mellis. Quum alite 
frugifera arbores, tum etiam palma a- 
pud eos non numerantur. Pecora omnit 
generis fum multa, & copio/um pabu- 
lum . 

( yhoo »31 i.ip3’i va/ieniMu de- 
b&Jsh mijselah ; ideft , & laBabit eum 
meile ex petra, ) Ex verbo par, quod 
eft lac fuxit , ducitur verbum S'J’n, 


eft lac fuxit , ducitur verbum p'J’n, 

? |uod proprie de matre , aut nutricein- 
tnii lac mabente , hic autem de Deo 
a Mofe dicitur, quafi is matris inftar. 


vel nutricis fuerit llracliiis, quos eum.. 
genuilTe, ac fumma cura tutatqm efle 
antea aftirmavii . 

Mellis autem nomine (jl aquas at- 
taSu virgz a Mofe in Delerto e petra 
excuflas deftgnari exiftimant nonnulli 
(Ol, eafque lic dialas elle, quod ob fum- 
mam fuavitatem melli fimilcs fitienti- 
bus Hebrais viderentur . At fi cetera, 
qua live fuperius ditia funr a Mofe,’, 
live dicentur inferius, ad Chanahaniti- 
dem pertinent , non fatis refle ad Dc- 
fertum verba illa referuntur. Itaque a- 
lia ratione malim exponere. Nimirum 
quod Deus Hebrais mcl ex petra ^ id- 
elt , e faxolis afperifque Chanabanitidis 
locis prcbuille dicitur , locutionem elfe 
arbitror hyperbolicam , ac proverbialem, 
qua regio adeo fertilis fignilicatur , ut 
nullus in ea Ct Herilis , atque infecun- 
dus 


(i) ville qux dixi ad verf. 17 fuperioris cantici , pag. 19. coi. t. (i) vide Ocnef. cap. xlix 
veil. iS ; cap. .xlvi verJs. 5 . & 4 ; & cap. I ver:, a, idt Exod. cap. xi 11 verf. 1,. 

(i) cap. viii vcri. 8.dc 9. Vide ciiam cap. xiii Nuiucr. veri. x8. (4J apud Ctcr.cum in 

conimeut. ad verf. 8 capito iti Exoj. . (ji Marinus putat voce vai proprie quiucse- 
daciyluin palitx frneltini , fuccuiiiaue ex eo exptelluni s per trarsiaucntiti sctu a>tS u^ni* 
lirari. Viae ejes ll.efaurmB ad caui voscin. (dj viJc OleaUrum ad hunc .ocuiu. 
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locnsjVie rupes qaidem ipTx, quod 
in eis apes mellificent. Simili ratione..» 
Hcbrxi fmilillimam regionem delcnbe- 
re quum volunt , eam loHe ac metite 
fuentem lolent appellare : quz locutio 
occurrit in Exodo (i), in Numeris i>, 
in Levitico Jofua (4),& alibi 

fzpius: ut proinde appareat eam ellE.» 
rafsifaiwj.;» : przicrtim quum in Nume- 
ris (5) Ifraelitz tumultuantes conque- 
rantur, quod eos Moles ex terra , quz 
ladie & meile manabat ( idell, ex £gy- 
pto ) in Delertum deduxilliet. 

( nix BT’o^no JOVI •ueibimen me- 
halmUh Xif’' ; j oleo ex f/etra ru- 
pit, vel ex lapide durijftmo, ) piy Se 
pro o/eo, & pro un;;nemo, & pro pin- 
guedine 1'umiiur: (ed hic pro oleo vide- 
tur accipi. Olearter autem olei nomine 
aquam e petra manantem hic intelligit, 
quam ideo Moles vocat oleum , fuod , 
ut ipfe inquit, ea Je mpulus lavaret, 
ac ft oleo ungeretur. Sed malim de o- 
leo ex olearum olivis exprello locunx.. 
hunc interpretari : quali dicat Mofestin 
Chanahanitide ne laxa quidem duriili- 
ma infecunda erunt, nam & inter ipia 
olez frueiificabunt, quas gaudere con- 
flat petrofis locis. 

Quod autem attinet ad voces 
Tit «roSno, quas alibi (.d) Moles inver- 
fo ordine lic adhibet , xfoSnn iixo,ez 
quomodo ad verbum reddend.-e fint, non 
latis liquet. Vox enim »’oSn non o- 
mnino ceriz fignificationis cl). Aliqui 


vertunt duritiem , plerique lapidem, Ma- 
rinus autem magnetem : ut hebraico no- 
mini fimile fit Italorum nomen Catami- 
to (7)- Ati vero totum hoc nx ie>oSno 
ad verbum lic liceat interpretari, e />e- 
tra Dei , idell , e petra durifjtma , ju- 
dicent alii. Ea fane It^uendi ratio He- 
brzis maxime familiaris ell.ut ventum 
Dei (8), exempli aali, lunationes Dei 
^9)oliS'>a Det (10), flammas Dei (iil, 
foporem Dei (la), montes Dei (i;),ac 
cedros Dei ( 14) dicant , quod nos ven- 
tum vebememijflmum , luHationes va- 
lidijflmas , liqua prxjiantiflima , flam- 
mas ardemijflmas ,Joporem graviji num, 
montes edittjflmos , cedroj^ue celjijfimas 
diceremus . 

Verf. 14. ( ipa nnm bemitb ba- 
Iti' (>s)i idell , butyro vicra. ) Vo- 
cem naon o.nnes vertunt buip. um. Haud 
ftio tamen an colollrum poi.us , vel 
cremorem ladis lignilieet, quam buty- 
rum, cujus ulus lortalle Molis ztate.e 
nondum obtinuerat. Illud l'<n.' e mul- 
tis veteris Tcllamenti locis { o) vide- 
tur colligi , nxon liquidum aiiqu.dfuif- 
fe , ac pocu'enium. . 

( Ixx aSni vabaldbb xpn ; idell , 
O* lalte pecudum. ) fMX minuta ani- 
mantia delignat , ut oves , & capras : 
fed fzpius oves. Eli autem tormz lin- 
gularis: attamen perinde fumitur, quali 
edet pluralis numeri. 

( D’nn aSn oir bim bflebb carlm\ 
idell , cum adipe agnorum . ) An licue- 
rit 
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O) verf. 8 cap. xiii vtrf. f ; 8r cap.xxxiii verA 3» (aj cap* xtii verf. i8; 

& cap, jtvi verf. m, f3)cap.xx verf. 14. (4Jcap*vqverr.6. (jj cap.xvx 
verf. 13, (6) C4D, vin Deuicr* vcrl, tu (7J Vide, fi libce, doAiflinu viri 

Johannis Chryfoflomi Trombctlii, S. Salvatoris Bonomx Abbatis epifioJam ad Fraa* 
cifiiiim Mariatn ?*atiotium Wr utut njuticM invtntore , editam fuperiore anno in par» 
te 3 rnii.i X comrneniar, de Bonon, feteat, aiqne Ari. Initituro , atque Academia, 
r.ip« 361. /S) cap, t Genef. verf, t, (p) cap, xxx, Gen. verf, 8, pial, 

civ vtrfotfi» fiij Cani, cap, vt II verf. d. (la)iib. 1 Sam.cap.x.xvi verf.fi. 

O3) * '«rf, 7» (i4;rfa1ir, Ixxx verf. xi, (ijj de orieme vocuTpa »rde Ma« 

rini Thefaiirnm , 61 Hierojoicon Brcbartt icm, a lib* t, cap. 18. Sime qui lattnum Ti'iicf4 
nomen ex hebrao taiSr , dempta R liteta, faflum cenreamr ouo modo cxiei9{ 
iiSett , dcflrtm , iat\» videtur vox Mu/am. (tfi) Vide Iib* ]obi cap. xx veri. 17 i St cap, 
^xtx vcti; 64 hidenique hb«]udic, cap, v verf, aj; ac dcomm iib»Proveib, cap, xax 
verf, 3J« • 
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rit Hebnris pecudam tdipe vefct , ia qu«- 
Itime eft (i).Rabbiiri quidem ubi intcr- 
diflim puiant comellionem omnis adi- 
pis ovilli , buceri , & caprini generis 
Et lane in Levitico Mofn, lare perpe- 
tuo, inquit (j), in generationilmt , O* 
cunilis habitaculis vejiris nec fonguinem, 
nee adipem omnino comedetis . Et ali- 
bi (4): adipem ovis , <JT bosus , & ca- 
pra non comedetis. Quibus in locis vi- 
dentur Hebrzi aperte inteidici come- 
flione adipis. Non defunt tamen , qui 
ea (ic explicare conentur, ut non de.^ 
omni adipe fermo in iis fit , fed 
adipe befiiarum duntaxat, quz immo- 
labantur Deo. Sed utcumque le res ha- 
beat ( neque enim hac oe re »erc.> 
nunc tempus eft ), ex his Tane Ointi- 
ci verbis, quibus (iraelitas agnorum, «- 
rietumque adipem comcfluros ait Mo- 
fes, colligi oi^uit Hebrzis hujus modi 
adipem comedere l'cuifle. Nihil elt e- 
nim, cur verba illhzc, «dept agnorum-, 
at(fue ari. tum, ita accipere nequeamus, 
ut nihil fignincent aliud, quam agnos 
arieiefque pinguillimos, aut lecliiSmos; 
vox enim a'>n quamvis proprie adipem 
denotet, fzpe tamen per translationem 
id defignat,quod in qualibet re lectius 
potiuique fit . Itaque triticum le^tifli- 
mum , exempli caula, in plalmo Ixxxi 
(5) dicitur non sSn , idefl adeps tritirr, 
in Genefi pariter (6) terra leftilTima— 
vocatur r"’"''' 'l' > adeps ter- 

ra. At demum in Numeris (7), ut a- 
lia bujufmodi loca przteream , hzc le. 
gere licet , . , inx* 3‘>n ha 

pii, irtvn, ideflj omnis adeps otei,& 
cannis adeps mulli, Cf frumenti, 

( oninyi , |r3 >J3 0'h'm vecUm 
beni Basbin , vcbaitudlm ; idell , <S" 


arietum filiorum Bafais , ( 5 * hircorum , ) 
Balan regio erat trans Jordanem inter 
binos torrentes Jabbocum , 8c Amonem 
lita, quz a Grzcis dida eft Burarsa. 
Ibi pecora uberrimis pafenis mirum in 
modum faginabantor : quam ob rem Ga- 
ditis, ac Rubenitis, quibus plurima e- 
rant pecora (8),a Mole concefla eft(p). 
Ut ergo arietes pinguil&mos dercribac 
Mofes, eos vocat filios Bajm, ideft, in 
Bafaniiide natos, ac paflos. Simili mo- 
do David (10) , & Hamos (ti) pro 
tauris , & vaccis pinguiilimis , tauros , 
vaccajeue Bajanitidis dixerunt . Quidam 
nomine iplo |V3 ferax Jolum fignilicari 
ajunt (la) . t-xx vero Interpretes cur 
JV3 ’J 3 verterint uit Taufu r , non vi- 
deo: nec enim jtispro tauris fumi pot« 
c/l . 

(non ri'h3 3<>n op bim betebh kit- 
jiib bittdh p idell, cum adife renum-, 
tritici I five, cum optimo & pineuilli- 
mo tritico. ) Abfurda Johanni Clerico 
videtur ifthzc Incutio, adeps renumtri- 
tici; quz enim fimilitudo, inquit, in- 
ter renesanimalium,& tritici grana ?lca- 

f |ue locum hunc arbitratu fuo pervertens, 
IC legendum putat : nens ni-hs ahn or , 
tum fic vertit : cum adipe renum , <T 
trilicum comedi/li: quali fcilicet ex he- 
brzo exemplare exciderit , vel certe../ 
fubaudienda fit litera r, itidemque ad- 
denda vox comedi/li. At quum David 
(1.) optimum & craflllCmum triticum 
adipem tritici dixerit, quidni & Mofes 
per poeticam translationem adipem re- 
num tritici dicere potuerit ? non tam 

f 'arvorum renum cum granis trilici fimi- 
itudinem relpiciens, quz vix ulla eft, 
uam eorum pinguedinem, 3c crallitu- 
inem. 

ons 


(1) vide Csliretiivi , aliofquc intrrpretcs . ad verficulum 17 capitia iii Levitiet . 

(a) vide )o. Hcnr. Hottinperum in fvr/ Helrttria» , ad Icpcm 147, ion>. a Thclauri atitiqu. 
Sacr. ab Upoliro ediii pag. loSa. (j) cap. tii veri, 17. (4I cap. vii Levit, verf. 

as- ts) verf. 17. fd; cap. xlv verf. tS. (7I cap. xvtit verP. ta. 

(8) cap. xaxtt Nitr. verf. r. <91 ibidcro . verP. s|. (10) pPalm. xxti. verP. t|. 

Iti) cap. IV verP. I. vide & Eaecb. cap. xxxix veri. 18. <|a] vide Bochari. tlieroa. pare, 

a. lil. a. tap. fi; le HieronymuiO ad cap. xxxcit JePahic. (ij; plal». Uxxa verP, 
17; & plaliL. calvii veti* 14. — 




I (iiictio uy 


' Uoogie 



i • 


Canticum Mojti alterum . 


57 


( anrn asjr tniveJJm.bmJiStlsB- 
tib ; ideft , Cr fan,^u 'mem uue bibes , ) 
Sanguis uve eft vinum , quod in Palx- 
ilina plerumque rubrum luille videtur, 
ut conjicere licet ex bis Jefabix verbis 
(i): Quare ergo rubrum eji indumentum 
tuum , Cr vejiimema tua Jirut -ealean- 
tium in torculari? Jacobus quoque in^ 
Geneli (i) , lavabit^ inquit, tn /an- 
guine uve pallium /uum. Et Jefut Si- 
raebi filius (]),/i^at»r de /anguine uve. 
Ac demum feriptor libri primi Macha- 
baeorum (4); elephantis ojtenderum /an- 
guinem uve . 

( non blmer ; ideft, merum. ) Vo- 
cem hanc Lxx Interpretes omiferunt . 
Marinus autem exillimat elTe Syriacam, 
Sc vinum optimum , maximeQue eene« 
rofum fignificare 

Veri'. 15. ( oyan, jrnsr* fOv<tv<n- 
jisbmJn Jesburin , vai/ivblt ; ideft , 
cr /aginabitur Je/uruny & recalcitra, 
bit.) Nomine pnv' Ifrael procul dubio 
defignatur (5). At de vocis etymointer 
fe non conlentiunt Interpretes. Vulga- 
tus quidem alibi vertit reHij/imus , nic 
autem dile&us. At quum nulla fic ra- 
dix, ex qua her ‘ddeHi fignificatio de- 
rivari queat , proinde putandum eft , 
eum non propriam nominis fignifica- 
tionem fpeftalle, fed loci fententiam^ 
duntaxat. Forerius autem ( 6 ) jnw' de- 
ducit ex -iirr, quod eft rmirastquan eo 
nomine fignificetur , llraeiem futile in- 
ter populorum greges veluti taurum, ac 
principem . Steuchus (7) illud derivat ex 
nner , quod ipfe interpretatur Jatiavit : 
quafi /ejurun idem valeat ac /atur, & 
pinguis. Sunt etiam qui deducant ex 
7tir, quod eft «/^rrere : propterea quod 
Jacobus, five Ifrael Deum viderit. Olea- 
Iler denique illud deducens ex -ier<, ver- 
tit redus : ut tota fententia lic habeat; 


Oleo undus eft re&ut, & calcitravit . 
Nimirum Ifraelis populus, qui in ^gy- 
pto, atque in Deferto quafi contraMus 
fuerat , ereflus eft , & calcitravit . So- 
ternus en/m, inquit ipfe, contrada un- 
ere, ut redifteentur , & extendantur. 
ed duriufcula videtur hxc interpreta- 
tio. Equidem crediderim potius, ut nos 
puerum blandiendi caufa puellulum vo- 
camus , fic Ifraelem vocari Jeliirunem , 
quafi Ifraelulum (8): duo enim bzc no- 
mina , 8t pw terminatione dunta- 
xat differunt, quum tres priores literae 
in utroque exdem fint . 

Jam vero Ifraelitas plurimis, ma- 
ximifque a Deo beneficiis auilos Deum 
ipfum contemptui tandem habuille que- 
ritur hic Moles, translatione ufus ele- 
gannniTn^y -»r hrOJic UuAa , bene 
paftx ac laginatx recalcitrant: ut enim 
tauri , afini , & equi fi bono pabulo o- 
tiofi faginentur, lafcivire folent, & re- 
calcitrare vel contra pallores ac nutri- 
tores luoS;ita llraeliti pinguefafli ad- 
verfus eum recalcitrarunt , a quo alti 
fuerant , atque enutriti . Nimirum res 
lecundas,opum alfluentiam,&vitx pro- 
fperitatem lequiiur plerumque arrogan- 
tia, Sc Dei hominumque contemptus: 
& quamvis Dei beneficentia ad eum a- 
mandum allicere nos debeat, fit tamen 
ut plurimum, ut immodica opum abun- 
dantia, honoribus, reliquifque vel ani- 
jsl corporis , vel fortunx bonis e- 
lati homines infaniant , atque ferociant. 
Quod ut caverent Ifraelitx, prxmonue- 
rat ipfos Deus io Deuteronomio {g). 

, . ,( n’3jr , naoxr sbamJnta , 

babbitba, casblta ; 'idett , pinguis , Cr 
era, Jus eva/ifti , adipe obdudus «.) Ver- 
bum nirs quum nufquam occurrat ali- 
bi, vix definiri poteft, quid fignificet. 
Marinus putat nxrs paulum differre a.- 
•> no 3 , 
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(<) verf* % cap« Ixiii* (t) cap. xhx Tcrf* xt» (j) cap» I verf* itf» (4) cap. vt 
vcf^* 34o (5> vide cap* XXXI IS Deuier* verfs. j » Ac a«; itemque verf» a capitis xU» 

• { 6 ) aci caput Xiiv Jefah « • (7^ ad hunc iocura* (8) Siimli ratmue ex 

voce i'H, qu« vtfum iign>flcat| oci Ji pupilla diCta elt t’®*** » purvi v:ri imsijinein 
repirfricmaiu. (p> cap. viii ver/, xi, & fcqq. • . , 
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nss, quod eft lexii; illud quidem paf- 
fivum, hoc autem a^ivum elfe. Itaque 
;i’Ct3 vertit ohduClus es, adipe fcilicet. 
Et fane limitis locutio occurrit in Jo> 
bi libro (i), mSnn i<J0 nno, idell,> 
fertut faciem fuam in adipe Jno. 

( inery , niS» tye’1 vaijtt6sb Eloab, 

' basibu ■ idell , & derelinquet Deum , 
qui fecit ipfum. ) Mutatio illhsc per- 
fonz latinis quidem auribus videtur ab* 
furda: fed apud Hebrzos non inufitata 
eft. Verbum vero bb 3 plus aliquid fi* 
^nihcat , quam »?,feu dereliquit ;\>ro- 
jeiAionem enim quoque, 5 c contemptum 
denotat . 

J inyv’ -nt vajnabbel Zur 

atiS ; idell, <!r •vilipendet Petram 
( oempe Deum ) /alutis fu* . ) De voce 

lix tiri* Hiatum aliK» (-)• 

Verf. id. ( o'-na jakniubu 

bexarlm / idell , ad xelotyptam provoca- 
runt eum in alienis. ) Nimirum falfos 
Deos colendo, quos Moles vocat alie- 
nos, ided, extraneos, veri Dei zeloty- 
piam commoverunt. Ut enim zeioty- 
us is diciiutj qui rivalem pati nequit, 
c Deus quali zelotypus (t) hic exhibe- 
tur, quod in cultu fibi debito locium 
ferre non pollit. 

( ino’yi’ nnytna beebobcbbltb jaeb- 
bisubu ; idell , in abominationibus ad 
iram ipfum provocarunt . ) Idola afacris 
Scriptoribus painm vocantur abomina- 
tiones (4) , quod abominatione , exfe- 
cratione, ac detellatione diana lint. 

Veri'. 17. ( niiM nS, inat' 

ixbehu ta/sbedlm, to Eloab; idell, Xa- 
CTificabunc cacodxmonibus , non Deo . ) 
Vulgatum, Lxx,aliorque Interpretes lie- 
cutus , onei caeodamones interpretor , 
qui fortalle ita appellantur , vel, ut 
nonnulli conjiciunt, quod in vajhs lo- 
cis habitarent, vel potius ex a'ie',hnc 
eft vajtavit , quaft vajiatores , & male- 


fici fpiritus , vel fanguinarii , 8c gralTa- 
tores, qui humano cruore pafcerentur: 
his enim iplis filios filiafque immolari a 
parentibus conrueviire,conllat e plalmo 
cvi (s).lmmo dirum hoc,& exlecran- 
dum bcrificii genus fortalle bic fpeldat 
Mofes. Calvinus tamen (0), IJraelit*, 
inquit ,y!/iM fuos immola fe dicuntur da- 
moniis , (S" non Deo , tantum ob id , 
quod verum Dei cultum profanis riere- 
moniis corruperint. Sed fallitur. Hic e- 
nim Mofes ea prznunciat , Quse pera- 
fluri olim erant Hebraei in Cnanahani- 
tide : conflat autem, ex IlVaeiitis ibideni 
conii itutis plures non modo verum Dei 
cultum profanis czremoniis corrupiile , 
fed etiam a veri Dei cultu ad cultum 
IHolorum fzpius detecilie . 

( oijn’ n- , «'iS. tloblm , Io /e- 
dahum ; idell, D'i, ( vel Diis ), quos 
non noverant. ) Dii fcilicet Aigyptio- 
rum , Moabitarum , aliarumque gen- 
tium. 

( «X mpo o'snn badasbtm mib- 
barobh bJu ' idell , novi ex vicinia ve- 
netum. ) Nimirum novos finitimarum 
gentium n«»c Bahal , Moloch, Allha- 
roth, aliolque hujurmndi in regionem, 
fuam invexerunt . Sunt qui vocem. 
mpo, quz ad verbum redditur ex pro- 
pinquo , interpretentur nuper ; ut nimi- 
rum Dii recentes ac nuperrime confla- 
ti fignifiventur, ficque vero Deo oppo- 
nantur, qui zternus ell, fle apud Jere- 
miam (7) negat le elle Deum3xpo,five 
ex pnyir»f«e; inquit enim VN nnpo <nx«.n 
pmo 'nha mSi, idell, ut vertit Vulga- 
tus Interpres ,pu/e/oe, Deus e vicino e- 
^0 jum, C non Deus de longe? 

( D3’nDi* Dtiyp nh Io Webarun^ 
abhotbechdm ; idell , quos non timuerunt 
majores vejtri. ) Paulo aliter vertunt 
Lxx Interpretes, nimirum lic: cSt iot 
S-urx» Ci Tartfit uut2t , idell , quos 

non 


(i> cap. XV verf. xq. fi) ad verf. 4 hujui camici : pap. 4.1 , & 41. (j) vide Exod. cap. 

XX verf. s. (4> vide bzecli. cap. at verf. tS ; di cap. vii vcii. ao ; indcn que Dciiicr. 
cap. VII verf. «j. (j) verf. jz* f*l 1 'b. 4 luH.i. caf. ana, r.uai. 17. Vide tic 

Brcnt.imi ad hunc locum- (zJiup. xxiii vciU a>.- 
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non cognoverunt patres eorum .Qaod par- 
ia dicit Moi'e$ timuerunt, idem ell at- 
que coluerunt. Ita & in Geneli Deus , 
quem coluit Ifaacus, vocatur terrori! a- 
aci (i). 

Verf. i8. ( *>u n3«rni.’ern ns 
lilino Zur, ieiaderbi, tishi > vatisbcbSb 
Ei rn.-boUcba ; idell, Petra, <jua te.., 
gemit , oblivijccns , O" oUivi/cMs Dei, 
fui te pepe,-^ j llraelem genuiile , ac 
peperide dicitu. ut appareat , 

^lum adeo HcbrXi_ populum dilexif- 
ie, nt ei patris inftar ,ac matris lue- 
rit. Sunt quidem qui voce.« qSSno ver- 
tant laudantis te (a) , alii qu. reddant 
initiantis te (3): minus re^>.^ ut 

opinor. 'Gtn autem, cujus polIreffliKn 
literam ' minufculam Icribunt Rabbi- 
«i, pofitum eft pro nwn (4). 

VerC ip.(i’J 3 BV 30 io<? 

vajjlr Jebwab, vajjinig^ miccJbas ba- 
niv ; ideft , Et videbit Dominus , O* 
repudiabit pra ira filios fuos , ) Ver- 
ti etiam potell : CS" irritatus eft ob pro- 
vocationem filiorum . Porro tertia 

pars cantici hic initium habet, in qua 
plures poenas Ifraelitis minatur , Se 
prznunciat vates , in primifque eo- 
rum teje^ionem , atque abdicatio- 
nem . 

( vnrai ubbnothSvl\Acl\.,& filiat 
fuas, ) Mulieres Hebrxas intellieit, 
duas ad idolorum cultum proclives fuil- 
le, conllat e pluribus veteris tellamenti 
locis (s). 

Verf. 10. ( D.to '39 (d) ni'riD»i ,iou'i 
vajjomer, aftlrab pbandj wAdmjidelL 
£< dicet, abjcondam faciem meam ab 
CIS. ) Adverla facies favoris ac bene- 


volentis indicium ed, averfa autem in- 
dignationis, vel contemptus. Per trans- 
lationem itaque a rebus humanis peti- 
tam relpiare eos dicitur Deus, quibus 
&vet , -ab iis vero faciem avertere, quibus 
intus eft : qux loquendi formulz fz- 

£ ilfime occurrunt in Cieris libris, ifi - 
)avid in pCilmoxi 1 (7), tftier- 
tit , inquit ,f aciem tuam a me? Et in pfal-- 
mo XXVI 18 ), ne avertas faciem tuam 
a mei Ac Deus ipfe in Deuteronomio 
(9) : ab/condam faciem meam ab eo , 
^ erit in devorationem . Quod porro in 
hoc vernwln futurum przdixit Mofes , 
videmus err.rt^m . j^ertit enim&’ 
ciem fuam a Judzis eofque o- 

mniiio dereliquit : quod fenferunt vel ipli 

Hebrzi (10), quando in bello cum Ro- 
oiMis gefto tot mala perpelli, ac tan- 
dem omnino profligati funt , quemad- 
modum Chrilius Jelus aperte prznun- 
cia verat (11). 

( D.Tnnii no , nu-m erfb , mab abari- 
tbim ; ideft, videbo, ^uis futurus fit 
pms eorum» ) Videbo, inquit, quem.» 
fruflum tandem ex idolis percepturi , 
vel quid ad extremum adluri fint , vel 
potius quid tandem illis eventurum Iit.' 
Lxx Intt. pro iegerunt 3 
vertunt enim xal Sii^u , ideft, dr often- 
dam. 

( 03 fon nV , o'3a . non naenn -m '3' 
ki dor tabappuebitb bintmab , banim , 
io emin bam • ideft , quoniam atas ver- 
fionum funt tpfi , fifii , in quibus non.., 
eft fides . ) De vocibus in (la), & 
(ij) videquzdiila funt alibi. He- 
rzos autem oum vocat aetatem verfio- 
b a num. 


(i) vide qur dixi ad vcrf.xt ftiperioris cantici, pag. ai coi. i. (1) Calmct. ad hunc lo- 
cum. (1) OleaP. ad hunc Jocum . UI cx radice nvj . (i) Vide fzech. cap. vt ic 

verf. 14 , 6t Jerem. cap. vii verf. 16 ; tu cap. xliv verf. ij. f0> ell lam/i . In. 
de Ut vnent quod efl /ecii at lattrrt , live ahfctndit . Ex eadem radice , ideJI a Uttait . 
didiiis videtur Sataraa, , licut Latiuht dici volunt latini , quod Saturnus in eo latuerit . 
Ex eadem pariter difli forialfe fune Satyri , quali cvne , idcll laiiaiei. (7) verf. 1. 
(81 verf. 9. (9l cap. xxxi verf. r?. (io> Vide Jofcph. Iib. vii de Bell. Judaic. 

cap. 8. (ii) luc. cap. xixvcrf. 4; ,lt fcqq. (la) ad verf. s hujus cantici , pag. 
4<i & 44* li)> de voce nnex, quz idem valet atque }ex, dixi ad Verf. 4 hujuscan. 
tici , pag. 4a coi. t. 
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CaHtUuM Mofit alterum. 


»«OT, p«r!nile efl quafi diceret , genus 
hominum rebelle, inconftan;, quodbuc 
iJIucque facile vertitur . > - 

Verf. ai. ( Su 'Jmap na Hem 
fiweini bbeU E/; ideft, Ipp me aixe- 
luppiem pnvocerunt in non Deo , ) ido> 
lorum cultus pafllm in divinis . libris 
feortatio vocatur, aut adulterium : Oe> 
us autem quafi rivalis ab idolorum-. 

, cultore iit poftpofitus, qui Dii non_^ 
funt, ad zelotypiam provocari dicitur, 
translatione fcilicet ab amatoribus , 
ac maritis petita, qui, quum Is 
gligi fentiunt, zelotypi fiui>»- vtde..» 
qux dixi paulo ante itd veruculum., 

xvs (0. ' 

( orrSaan >3’DJI3 ^loasitm bebabo- 
, lebim • ideft , ■ irritarunt me in vani- 
tatibus /nit • ) Dii Gentium merito a 
(acris feriptoribos (a) appellantur vanL 
tates: nec enim Dii lunt,fcd inanti^ 
lanium Deorum nomina, 

• ^0D'y3"'»33 ’i33,ny «ba oHijpniJU’ 

Vaant akniim btlo bain , hero/ nabhil 
atbisM ; ideft , & <?» faeiam ut ad 
Xelotypiam provocentur in non populo , 
Cr faciam ut 'irritentur m Rente Jlulta.) 
Judxorum repudiationem, vocatiqnem- 
que Gentium his verbis defignari , o- 
innestradunt Chriftiani Inierpret« (?) 
facrurum codicum . Et merito quidem , 
Nam & divinus Paulus ( 4 ) ut oftendat 
ignorare Judaros non dcbuilTe, fore ali- 
quando, bt Gemes vocarentur ad fidem, 
hxc ipla Mofis verba profert fic reddita: 
/yo' u,«! »V tu» s.vo , 

|Ti' ("41« iavitrt;! ir:i;ofyia ipM » five, 
Dt Vulgatus Interpres habet : -Ego ad 


amutationem vos, adducam in «a» gen- 
tem; m gentem infipientem , in iram^ 
vos mittam. 

Par pari ergo fe relaturum ait bic 
Deus, juftiflimxque talionis formaia., 
prxnunciat.Quum enim ad ocelot/piam 
iprum , atque ad iram provocallent He- 
brxi, honorem illis priflantes , oai na» 
erant "Dm , fed merum nibil ; P*’’i f*'* 
tione Deus Hebrxam ge-j'^ “ xplo- 
typiam , atque ad ir • . I® provocatu» _ 
rum prxdicit, eo: nimirum extollendo, 
honoribufque -ncicndo, qui non erant 
populus ire nullius pretii gens. Id quod 
reaple contigit , uti prsdidum tu* 
erair Judxos enim non templi everfio, 
run dilperfio, non lervitus fic angit^ 
ut Gentium Chrilli fidem fcHantium., 
religio, ac Ipicndor dolore allicit, atque 
invidia: ex quo illud heri animadver* 
tit Oripenes (?) , ut odio longe majos ” 
re Chnllianos prolcquantur, qaamcuU 
tores idolorum. 

Porro Gemes hic dicuntur non po- 
pulus', vel quod tunc Dei populus non* 
dum lorent , vel quod , quum legum , 
rcligioniique communio populum laciar, 
proinde populi ni mine indigna fit mu!» 
'ticudo, qux aut legibus ac religione.* 
'careat, aut certe iuperliitiofam religio- 
nem, pravafque leges habeat . Reile et- 
iam dicuntur bsj >ia, ideft , gens /f»/- 
ta, ac prava {6)t Ut emm inquit Pau- 
lus ( 7 ), eramus aliquando & nos mfi- 
pienies, ircredult, errantes, Jervtentet 
de/ideriis, O' volvptatibus variis, Voi 
autem 'la adhiberi plerumque a iacris 
Scriptoribus tum foiet, quum de alie- 
nigenis, atque a Molis lege, & averi 
. • Dei 


|i) pig. SS coi. I. (>) lib. 5 Reg. cap. xvt verf. f|j Jercni. tip. vm verf. 1« ; !i cjp. 

XIV verf. 11, & cjp. xvi verf. iS. f?) V idc Terrnllijn. Iib. iv contr. Marcion. cap. 
XXXI 1 Clcnicni. Alexandr. Iib. 1 Srrom. cap. 4 ; Origcr. hoinil. o in Jerem. luim. a, 
loin. 3. cdiNonis Parifienlls PP, S. Mauri, pap, 170; iiideiTique homil. i io Exod, mnw. 
4, lom, a eiufdeni cdit. pag. ijs: Sr Hilarium PiClavorum Epilcopum Iib. s dc Tnnii. 
r.um. fi , tom- a cdit. Veron. anu. lajo, pag. 114 , 61 alios. l 4 ) m epilf. ad Rom. 
cap. X veri. p. (s) homil. 1 in pfalm. 34 . cuuis iniiium cRi H*/i tmuUrl, firc. lom. 
a pag. <ss. (S) dc voce ‘aaa vide qua; diay ad verP. d , pag. 44. (sl. a. (7Jmcpid. 
ad Tu. cap. III verP. 5. \ 


Canticum Klojts alterum i 6i 

Dei cultu 'alienis gentibus fermo habe- indicavi , de extreigo | a;tcrnoque im- 
proborum Tuoplicio interpretantur , qua- 
Ti divinam furorem ita exarfurum indi- 


tur. 

Verf. at. { 'ens nmp cn 's ki esb . 
keiebib hheeppi ; ideft, quoniam iftiit- 
tccenfus eJI in ira mea . ) Totum hunc 
verficulum de illo igne explicant non- 
nulli , quo terraruoi orbis , Petro telle 
[i), tandem abfumctur, aut de illo,quo 
impii ac fcelelli homines ad omnem.. 
SKernitatem excruciabuntur . Non ne- 
nrtm equidem hunc quoque ignem fpc- 
AtTi a iVIofe.Sed refie etiam dici pot- 
cO, vehementi hoc , translatoque lo- 
quendi genere divinam ultionem, quz 
igni a iacris Scriptoribus paflim com- 
paratur (t), dcicribi, extremamque Je- 
lololyma; excidionem potiflimum defi- 
gnari. Quod autem vates ait, hunc di- 
yitijt u\ttoms i^nem )%m ««.^itiuui cflc, 
id aut eft praueritum futuro vertendum, 
aut ignem denotat przdeflinarione Dei 
duiitaxat accenfum, non reipfa. 

( pn» hnuni , n’nn,i Siap nv np’ni 
D’in 'mio c.nhni nSa'! , -vattikid hnd 
ibeol lahilib , vantcbJl <Veq^, vibhuliba , 
niattilabii mofeii ^ ai />» ,--ideft , O" rru» 
baret uf-fue ad in^ernMm infetiorem, C3" 
ab/uniee terram ^ 0" proventum e/us,C3‘ 
aduret fundamenta montium , ) Ut 
divinam ultionem vehementiffime expri- 
mat Mofes,eam quafi ignem, non mo- 
do quz in terrz luperficie funt , arbo- 
res, Iruges, animantia, atque zdihcia 
exuUuram elle air,led & uique ad mon- 
tium fundamenta , immo ufque ad in- 
fernum infimum penetraturam ac fzvi- 
turam . Id quod nonnulli , ut modo 


cet Mofes , ut -fcclenos homines & ma- 
ximis ante eorum obitum calamiutibus, 
& zternis poli mortem cruciatibus pu- 
niturus fit* Attamen infernum infimum 
loca etiam terrz infima , feu recondi- 
tiora tellutis penetralia, in, quibus fe- 
pulcra funt hominum ^ interpretari li- 
cet, ^ 

Sed ut maais illuliretur^hic locos, 
videndum ell p.iueis, quid notetur no- 
mine Sine', de qqu multa multi dcri- 
ferunt (t). Tres autem poiiilirauiru. 
abere ootell fignificationes. Primum., 
enim pro fepulcro interdum fumitu- , 
veluti in illo plalmi xxix.leu xxx(+); 

‘JMS '0 , live ab inferno, idell, 
a /enulcTO am-,.-^ meam\ itemque io 

f ifalmo cxl, feu cxli hti >“ iifuo h;rc 
egere licet: dtjtpata Junt ofa no/frcj 
Siir:' 's*', live leeut m'ernum, idell /e* 
eusjepulcrum{6).0e\nie 'rvav locum et> 
Un denotat, quem Infemrm dicimus, 
locum fcilitei , in quem e carceribus 
corporis evolant humani animi, nili lla^v 
tim ad fuperos abeant, modo quidem 
eum, in qno Patriarch-e olim degebant, 
modo enm , in quo impii torquentur, 
juflive purgantur. HujulmtKli loca pro- 
cul dubio lignificai tum apud Davidem, 
tum apud jefahiam. Apud Davidem e. 
nim in pfalmo iv, live xvi ( 7 ) Chri- 
flus ell fic loqucns l non derelin^uei a- 
nimam meam SmcrS, live in /inferno , 
Jelabias vero in capite xiv de Ba? 

. hy- 


(0 in epift. 1. Clp. III verf. 10: a/rmenta .inquit , t.rhr* ftlotntur , tnra auUm,^ fva 
1;/* funt , exterentur • (ij praim* Xvii verf» o: nfrtwdtt fumui irt irs t;mr » QT 
* ignit X fxeit ejut exxrSt , Njhuiti cap* »' verf. 4 ; tffufx'tA ut 

ctiam leirm.eap» xliv verf. h Michr» c.ip. i verf. 4, &c. fji e* uiholicis Ge- 
. Bcbrardui Ifb. *.'de Tr n. pae. 181 ad pfahn.« verf. 10 i Pereriw toni. 4 mGeiwcap. 

j7 , nun». « OleaHer in «ap. j? Genef.t Sieiichui ad eontdein-lo(i:at , & alibi » Mahnuf 

in Thcia^iro « aliiqi.e; cx f^erercdoxis vero Johanref C^rreua in diffen. dt defremfm Cbet» 
fii ad iaf rtt , NfC. leih in difleru de voce « qiwexfta» »«><»»• r. Thelayn Theo* 
iopic. PhdoVpici , in qoaonnia Scripture loca expendit, .in ouibuanccurrit ea vox ; Ma- 
thias Flacms lllyncuc in tlxvi faertt Senfturt ad vecem tnfcrnut t & alu plurimi. 

(4) terf. 4. r^^) verf. 7. vide etiam, fi jdKc: , pf» M» bvt 87 verf. 49., & Jobi 
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6i Canticum Mojtf alterum. 


byloniorum rege verba faciens , primo 
ipfum nSms', lire in infernum pergen- 
tem defcribit (i), deinde fepulcrum ha- 
biturum elle negat (i); ut appareat, 
ibi pro yepu/miaccipi nequaquam 
pofle . Denique hxc ipfa vox birnu 
cavum quidpiam fubterraneum fignifi- 
care videtur aliquando (;), uti fortaf- 
fe hoc in loco , quem exponimus . 
Ex quo 6t, ut Jonas (4) pileis ven- 
trem, in quo fuerat, vocet ventrem t.v 

biMSf . 

Verf. aq, ( mpn io'bp ncwt nffib 
haUmo mlntb ; ideft , confumnm fuper 
ifjos mala. ) Clericus vertit adjiciam-, 
iis mala ; qiiafi noo» deducatur ex no‘, 
idcll addidir , id quod videtur abfur- 
dum , aut quali ncon idem valeat ac 
t)o’, id quod temere albrmaretur w» 
aiiis Interpretes Ixx,»* vmsatus.qut- 
bus vuiitLmii canKviolus .* bi en'm ex- 
ponunt , con^reiabr fuper eoi mali-,. 
Ac fane ncD* derivatur, ut perfpicuum 
ell, ex radice neo, quz valet abfum- 
//r, /er II ki deficeret, in nibdum red- 
egit : ac proinde nem in bipbll , ut 
ajuttt, proprie fieniheat ab/umere fecit. 
Quum ergo Deus hic ait, niyn iD'‘>pnED><, 
perinde cli , quafi diceret : quidquid 
uiquam malorum ell, atque zrumna- 
rum , id totum ut experiantur elli- 
ciam. 

( 03 7 \'>S»'tnbh^i acbaJleb bam; 
idell , fafittas meas alfumam in eis . ) 
Pulcherrima, Sc elegans locutio, qua_. 
Deus veluti pharetra , & arcu inllru- 
£lus exhibetur: quam imaginem fnfius 
perfequitur David in plalmo vii (^), 
ubi, arcum /uum, inquit, tetendit Ve- 
us, Cr paravit illum, & in eo para- 
vit vaja mortis , /amittas fuas ardenti- 
bus effecit. Simili ergo translatione 
ulus hie Mofes Deum uc loquentem in- 


ducit :/i^iii«i me asm eis abfumam,M- 
ell , fagittas omnes meas io eos proji- 
ciens, pharetram meam exhauriam .Jii- 
gitta autem per metaphoram facris Scri- 
ptoribus maxime ulitatam (dj dicuntur 
calamitates, quibus pravos , ionterque 
homines punit Deus . 

Veri. 14. ( 3 pn ’I0 mexi rabJbb , 
ideft, adujlwnes famis, aut, ft mavis, 
adufios fame. ) Vox D'to, feu 'te,qu* 
hoc duntaxat in loco legitur , incertx 
iignificationis ell. Lxx interpretes ver- 
tunt , ideft , lifuejcentes . Olea- 

fler vero eam deducit ex .ni, ideft angu- 
lo, ideoque 3yi’io interpretatur conjiri- 
Sos fame , quemadmodum con/hrin^itur 
res ad angulum redabla. Sed Oleaftri 
conjrjlnram non probant ceteri Inter- 
veiicic enim fcrc fblent adujii, 
vel adujfiones: quali fcilicet ’io derive- 
tur ex radice chaldaica mih , quz valet 
adiijfit (7). 

( qtn ’on'‘i ulbumd rdsbepb , ideft, 
Clr comejiiones ardoris, aut. Ii mavis, 
comefos ardore . ) Quid lignilicet vox 
»)trn , non omnino certum ell . Sex o- 
mnino lunt loca, in quibus occurrit, 
nec eodem in omnibus modo adhibe- 
tur, uti videre licet apud Oleallrunu. 
(S), & Marinum (q), oui ea loca af- 
lerunt, & exponunt. Hos adi,fi libet: 
nos enim quid hoc in loco denotet ea 
vox, invelligare contenti erimus. Lxx 
quidem Interpretes, ac Vulgatus, alii- 

? ue nonnulli ex veteribus avem hic trans- 
erunt. Hebrzi vero, Hieronymo telle 
(10), putarunt elle dzmonis nomeix^ : 
quin Vulgatus ipfe Interpres alibi (11) 
vertit diabolus. Plerofque tamen e re- 
centioribus video in io convenire , ut 
niyT hic vertant anthracem , feu car- 
bunculum, aut cauma, aut febrim ar- 
dentem ac pefliferam, ad lummam mor- 
bum 


(I) vet(. 9 , & fcqi). (s) verf. 19 , & 19. (3) vide Jcfahi. cap. xiv \eif. xi , & Job. 

cap. XXVI verf. 6 , (4) cap. a verf. a. ($; veri. 13, & 14. (13 Vide job. c.ip. 

VI verf .4 ; di pf. IT, live 18 verf. if ; fif pf. 37 , l.ve 3 b veil. 3 , diC. (73 vidc Da- 
nicl. cap. III verf. 18. fS} ad hunc lucum • (pj ;ii Thelauiu . (loj ad Habac. cap. 
111 vcrf.4. (iij cap. 3 Habac. verf. 4. 
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Canticum Mojis alterum . 
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bum quemdam initar pruna: adurentem. 
Itaque Cornelius a Lapide conjicit, qvi 
per ^(TaWirlaHum elle ex qnc', quod 
cit incendit. 

( ’n>io aspi vekdtebb merirl ; id- 
efl, C 2 r luem amarapi. ) Lxx Intt. ver- 
tunt , lutt eraiiTom Itiurst , idell ,C 7 ’ 
epijlboionus infanabitn , OpiHhotonus 
autem, quem Plinius (i) rigorem injie- 
xibitem vocat, elt morbus, quo cervix, 
vel pollica: alia: lorpOris bumani par- 
fs iia rigelcunt , ut fiedi nequeant. 
At Salomon heotxus interpres nna^ 
ignobilis (aj vcce quidem aep afjiifiio- 
nem denotari cenlet, 'tio autem vult 
elle Dfmonis cujuldam nomen, ab a- 
maritndine dufium fcilicct.Sed hircte- 
meVe bngunrur . Equidem malim cum 
Alarino, aliifque compluribus aep in- 
terpretari excidium, Sc morbi potentil- 
limi aenus, quodcumque tandem illud 
fit (3), amariilime excrucians. 

I oj <*■•!,•* nona veshdn bebe- 
miib aihaUib bam ; idell, CT dentem 
be,iiarum mittam in eot.) Vox nona 
proprie majora bruta delignat (4),rarpe 
quidem domeftica , ut equos , ut boves, 
ut afinos; aliquando tamen etiam fil- 
veRria, ut leones, ut urfos, ut lupos, 
& alia id genus: atque hoc modo ex- 
plicanda ell hoc in loco. Palzftinam^ 
porro, finitimafve regiones hujus modi 
teris abundailie , colligitur e pluribus 
Scripturz locis, ac prailertim ex libro 
£xuUi ubi llraeliias monet Deus, 


ne Chanansos intra annum omnes e_^ 
fuis finibus ejiciant, ne 1'cilicet perva- 
flam regionem Iparli ipfi 11'raelitz a_> 
feris illuc concurrentibus nimium di- 
vexarentur. Nihil eft ergo , cur quod 
hic ait Deus, l'e beRias in hoRes liios 
immillurum, id per translationem ex- 
plicemus , ut nonnulli faciunt , quali 
ferarum dentes crudelitatem hoRiuirv- 
denotent: przfertim quum hujus px- 
nz crebra occurrat meniio in Scriptu- 
ra(Oj. 

( OB? 'hn? BOT ov bim bamitb 
sgobaU bapb ir ; idefl , cum furore ( feu 
veneno ) /erf entium pulveris. ) Di:lio 
noo proarie ajun, ac furorem notat: 
derivarique videiur ex on<, quod non 
reiie quidam vertunt iratus e^t (7) ; i- 
dem enim valet atque iiicatuir, in coi- 
tu Icilicet. Hic tamen non venemioL.. 
etiam reddere licet, quo modo Vulgatus 
etiam Interpres eamdem vocem reddit 
alibi (8j. o bni autem dicuntur /er- 
pentet, a '>n?, quod lignificare videiur 
eupavit (p) : vel quod hominum con- 
fpe^um expavelcant, vel potius, quod 
eorum conlpetlum homines expavefea it, 
ut Marinus conjicit (10) . Serpentes 
porro venenatos per poeticam penphra- 
lim vocat Moles furorem, l’eu venenum 
Jerpemtum pulveris, propterea quod fer- 
pentes humi, feu in pulvere repant ,vel 
quod pulvere velcantur, ut eR in Gene- 
li (ii):id quod tamen non ita accipien- 
dum videtur , quafi lerpenics reipla ve- 
litan- 


r.b.xxvi II c>p.ii.Vide& l.iocap.>i:i>ldeiiiquelib.t4cap.is. (s) apud Sieuch.ad bime locum. 
}s) vide Marmi Thcraiinim ad vocrs (4) vjdc verf* t4 prtmi capmsG«oer« 

cjp. xxr*i v<rf* 19 f itemqie Dtuter. cap« vtt vcrf« tx > iibi ha.c txiUnt : «om fourlinr 
iitttf Ut ftrtt mmliiftietatiir ttntrA tt ttrrd» Vide eii:iin libs t. Keg. cap* 

XVII vcK. 34 V dr EccleruHic* caps xlvit verf* } « & tib« Jujic- cap# xiv verf# 6 , 

(d) libo IV Keitscaps xvn verf. 15» 6 t cip. x verf. 14» & lib. 3 cap. xm verf. 14; 

Ezechs cap* xiv verf*- ii ; |ercais cap. xiv verf* 3^ Sapient, cap. xi verfs. t 6 t t8 ; kc« 
c'cfiailics cap. xxxtxverf. 3^. (7) OieaReradhunc locuiti. (8^ m verf. 33 humscan. 

lici ; & in verf. 4 pfataii 130 « (ive >49. (o^.Vide verbculum d capitis xxxit ]ob> • 
^loj in Ther«urn ad vocem o>SnT» fitlcap* itt verf* 14* Vide enam cap. 63 |efaliiae 
verf. 13, 6 i .Michxj; cap. vti verr. 17. Adi quAqiie , (i libtt, Sam. Boebarr. Hie* 
roi. parta x« ljb« a« cap. 4 , ubi c fcnptonbus proltnis Icniennaa colhgit 10 banc 
xcni* 
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fcantur pulvere." Ced quum humi repant, 
fieri via potell, ut cum iis , quz lam- 
bunt, aliquantum pulveris in os non., 
ingeratur- Hujus autem ptcnz, quam 
hic MolW commemorat , mentio alibi 
frpius fit, veluti in Numeris (i) , iiu. 
Peuteronomio (a), in Jeremia (3),Sc in 
Hamolb (4): quod adnotavi , ut appa- 
reat, nihil elle, cur hic ad allegorias 
confugiamus. 

Verf. ij.( D’mnoi,ann hastn pino 
no'» mtbiz tefhakk^l birebb , umeha, 
tliirlm emlh ; ideft , forit interficiet ca- 
/'!,& iatuf terror. ) Simile illud Jere- 
iniat in Threnis (jl, onn nSojr pino, 
ntoo n' 33 , ideft, forit interfecit eafit, 
«fumt fuit veiuii neri. Itemque illud Pau- 
ii (d) » foris pucns , intus ttmores , Por- 
ro pin idem valet ac foris ; at aliquan- 
do vicum quoque, eompitum , plateam, 
& alia generis cjulJem denotat: itaque 
pno verti eti.im potell a vico, a piat e 
idell , latina phrafi , in vicis , in plar 
teit: ut fcilicet alteri voci a nno refpon- 
deat, atqu: oponnitur; vn enim r»- 
biculum, feu penetrale defignat. Ver- 
bum vero *>oBT proprie valet orbavit, fi, 
hos. interimit; led interdum o.r>u< inter, 
emit: atque hoc modo malim hic in- 
terpretari , ne in fecundo hemillichio , 
quod mox exponam, fubaudire cogamur 
occidet, pcrilet, aut quid fimile, ut non- 
nulli laciunt . Przdicit ergo Deus hic, 
fore ut Ifraelitz foris quidem, five in 
bello, aut in agris, aut in plateis, aut 
io vicis ferro trucidemur; intus autem, 
five intra urbium moenia, aut in pene- 
tralibus, penitilque domorum locis ter- 
rore exanimentur : quz non mediocris 
^na iis futura erat , quibus dixerat 
Eleus in Levitico (7).' Si in prsceptis 


meis ambulaveritis , <!r mandata mei^ 
cujlodieritit,... abfyue pavore habitabi- 
tis in terra vejha ; dabo pacem in fini, 
bus vejiris; dormietis , df non erit, fui 
exterreat ; auferam mal is be/tias ,0'gla, 
dius non tran/ibit terminos ve/hos . Jn- 
dzis autem ea reapfe contigilie , quz 
hic prznunciantur, tum cx folepho C8) 
conflat, tum multo magis ex veteris Te- 
ftameoti libris (9). 

(n 3 'vv'M oypji’ .nhina 03,1103 Oi 
^am babir,f’am bethuUh, joneck bim 
tsh febbdb ; ideft, O" /uvenem, Cr vir- 
ginem , lacientem cum homine feneSu- 
tis , ) Nimirum neque adolefcentiz ftos 
juvenem, neque xtatis fpecies virginem 
juvabit, neque aut commiferatione in- 
fantem , aut pietate ac reverentia fenera 
hoftes profequeniur. 

Verf. ad. ( Dn'»B», 'mc» amirti, 
apbehcm ; ideft, </(«, in extremitates 
jaciam eos.) Nomen oho angulum, 
latus, & cujufque rei extremitatem de- 
fignat. Hinc derivavit Mofes verbum_ 
nuEO, feu .i'»fl.i,quo nufquam alibi fa- 
cri Scriptores uli funt . Itaque quum ait 
Deus, on'NOH , perinde eft quali dice- 
ret : fi qui forte ex ipfis poft tot tantaf- 
que calamitates, ac peenas fupererint , 
hos in omnes orbis terrarum angulos, at- 
ue extremitates disjiciam, c^tivi ab- 
ucentur, ac fervi fafdi leviQimo pre- 
tio venundabuntur .• quod revera tum- 
f.epe antea, tum maxime tunc evenif- 
fe,quumjudzi a Romanis devifti funt, 
nemini 'ignotum cfl. Simili raiioneLxx 
Interpretes exponendum cenfucrunt; ver- 
tunt enim , otcs , haex fu dvridi ; 
ideft , dixi , difpergam ea< . A tque hinc di- 
ilas monet Grotius Ifraelitamm iixiTOfit 
in B-bylonia, Media, jEgypto , Grz- 


i' 
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(I) cap.xxi verf.S. (») cap viii verf.is. (s)csp. oiit \ei(. sj. ttttnm VBlhfirfrntrt regulo/, 
^uihui ntm tQ mttifbmHt vt$ • (4J csp.ix ViJe etiam» IUibet,l€€)eiia« 

Aic* cip. xxxtx verf. ; & Sap. cap« XVI verJ. j i Judiih cjp. VI I ( verr» at; & i« 
Corinthe cap. x verf* (t) cap* 1 verf» ao. ( 4 > cpiit* k ad Cur. cap. vn ver(. )• 

(7) cap. XXVI verf. & t « & ijclcphi libro>ce tscli. Jvdaic* 

Vide iib* iParalip. cap* xxxvi «crf. 17; Jcrcni. cap. ii veri. aa«* iio x, cap* 

V verf. 15* 
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ci*,Sc alibi. At paulo aliter dielionem 
on'M3H eiplicat Clericus tii enim, yi- 
detur ^ inquit, boc velte Deus: eos ita 
perdam, ut non ptures jupetfmt , ptam 
relisus funt fpiea in ^ro, yoem meffor 
nuor» , ideji ad extremitatem ufyue de- 
mefuir . Sed probabilior videtur, quam 
priorem attuli, interpretatio. 

Porro exemplari hebrato non con- 
fentic hic Samaritanum : etenim pro 
onmsM habet o» 'S», ideft, ira met-. 
illos, fubaudi perdet . Cui leflioni con- 
fentanea -ell chaldaica Onkeloli explana- 
tio, quz eft hiijus modi: nari Sin' 
|i3’rpMi, lin'Sp; ideft, manebit rr*-. 
mea /uper eos, & confumam eos . De- 
nique Vulgatus interdes qlium vertat, 
tsbmam Junti 'oportet; ut' vel uouia- 
vocabulum onmbM legerit ' di vifum in_. 
tria gn <m q»,vel ' potius legerit on nicm, 
ideft , »/tt 1 Quod fi hac 'ratione lega- 

mus , continebic hic locus amarillimam 
quamdam irrilionem in eos, qui in fallis 
numinibus, hominumque potentia, ac fi- 
delitate libi confidebant, prolatam, cujus 
exempla 'in Scripturis ciebra funt (i). 

( 0131 syuKO na< 3 sm asbbirbab me- 
enisb xitbrJm / ideft, eeffdre faciam^ 
( feu' delebo) ex bominibus memoriam eo- 
rum . ) Aut, fi mavis, delerem ex bt- 
mintbus memoriam eorum . Sequitur e- 
nim , ni/i iram inimici timerem : &c. 
Porro eorum memoriam detere dicitur 
Deus, quos omnino de medio tollit, 
aut quos huc iilucqua difpergit . Ita.^ 
in Exodo (a): delebo, inquit, memo- 
riam Amalecb fub calo. Et apud Jo- 
bum (t) Baldad Suhites; memorm, in- 
quit, illius ( impii ftilicet hominis ) 
pereat do terra , mn celebretur no- 
me/; ejus ,m plateis. Ac David inpfal- 


mo xxxiii , feu xxxiv (4).' Vultus, 
inquit. Domini fuper facientes mala , 
ut perdat de terra memoriam eorum 
Quum ergo hic ait Deus, delerem cx 
bominibus memoriam eorum, perinde ef- 
fe videtur, quafi diceret; de medio ipfos 
omnino fublatos vellem, ut nulla eorum 
memoria fuperelTet. 

Verf. 37. ( V» a<in epb 'SiS Iule 
cJbas ojdbb a^ir ; ideft , nifi indigna- 
tionem inimici timebo, aut timerem. ) 
Binas in hoc verficulo rationes affert 
Deus, ob quas Hebraios continuo non 
eft deleturus: prima ex hoftium furore pe- 
titur, altera ex eo, quod Judxorum_ 
hofles relatam de ludxis ipfis vifloriam 
non Tehovz attributuri efient, fed fuis 
aut Diis; aut viribus . - Prima autem- 
continetur his verbis , altera fubfequen- 
tibus. Sed -ut germanam hujus loci 
fentemiam alfequamur , hzc adnotanda 
funt . Nimirum vox opn modo aSive-> 
fumitur, ut provocationem denotet (d), 
modo.pgftive, ut fignificet indignatio- 
nem . Radix vero .nia quamvis'ple- 
lumque fignificet habitare, interdum- 
tamen etiam idem .valet ac timerent 
quo modo. quum Kcipitur , convenit 
‘ cum radice ij< , id eft timuit . Ita- 
que 1 I 3 U idem eft aC timebo.', poftet 
'tamen etiam derivari ex uk, quod eft 
'collegit, cottt^egavit. 

His pofitis, apparet, unde fiat, ut (ret 
potilfimum propolicorum verborum affe- 
rantur interpretationes . Ac primum qui- 
dem Onkelofus, quafi 'iijm ducatur ex i.»i, 
Chaldaice fic transfert j^ulo obfcuriiis: 
v\ 3 S ntuol Kun fisbi'>a,ideft, nifi ira ini- 
mici cotleCl a ejfet. Deinde Oleafler vo- 
cem bj /3 aelive exponeiu, transfert in hunc 
modum : mfi provocationem inimici time- 
l ' rem. 


(s) verf. 57 huius csntici ; rH funt Dti urunt I Ei Hofc. cap. iii verf- tot ukt eUrextuutf 
nttxinu nuncfalvnn, El Jefxhl. eip. *r» verf. li l uti funt ftpitnitt tui} vide& CJp. 
Kxxiii verf. »8; k Nahi"" cip. x v«rf. xi ; k Jcreni. «p. xxxvn verf, iB- & epill, 
, id Cor. cjp. Xv veru jis •' (x) tip. xvri verf. 14. (jVcjp. xvni; verf. 17.' 

(4) veri. 17. (i) ude eiiani pf. cViii. , tve cix verf. n ; fc Eap. cap. x' verf. ab ; Sc 

Jefahi. cap. XXVI verf. 14; k Eiech. cap. xxv veif. 10, Stc. (</ vide qua: adnoiavi 
ad verf. tp > pag. jp coi. 1« ' 
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rem. Ideft, nifi vererer, ne eorum ho- 
Aes me provocarent, fibi fcUicet , aut 
fuis Diii ea tribuentes, qus ipfe lecif- 
fem , nomenque meum blarphemantes . 
PoAremo fic etiam interpretantur ali- 
qui: ntft indignationem^ feu feroctam... 
iojiium vererer ; ideA , nili timerem , 
ne boAes przter modum contra ipfos 
ferocirent . Quin funt priterea qui ver- 
tant, «» non iram inimici rimeAo?qua- 
A >»rb,feu «biS fienificet an »o»:quod 
an verun» Iit , ipu viderint. Lax ve- 
ro Interpretes vocem omittentes. 
Ac vertunt, ti/ae ii etyjr ixfif^ t hoc 
eA, nifi propter iram inimicorum.- fub- 
audi, differendum cenferem^ aut quid 
Amile . 

( naj’ |0 pen /enakkeri z/u- 
rimo; ideA, ne forte alteri tribuant ve- 
notores eorum. ) Miror Lxx Interpre- 
tet ita triallulille : ira p^ lutxfoj^noamt 
Kxi ira pii OvnTiiurrai oi CTitarriu f 
ideA, ne forte diutius vivant, ne_. 
injui^ant contrarii. Nihil enim tale in 
hebrzo exemplare hodie legitur . Re- 
dlius Vulgatus Interpres : ne forte fuper- 
birent hojies eorum; Amilique ratione 
Onkelofus: «331 biw 3i3in» nobn , 
ideA, ne forte fe fe magnificet inimicus. 
Porro verbum TJJ derivatur ex , 
quod tR alienatio, mie Sc duciturns:, 
ideAuneruf, e/>e»ki,'itidemque nsann, 
hoc en, in/lar ignoti, nat alieni ftgejfit. 
Qpodergo hic legimus 133:< fs,id ver- 
ti poteA, ne forte fe fe abalienarent a 
tnt, vel, ne forte inflor ignotorum fe ge- 
rerent , fimutarentaue fe non apiofcere, 
id a me fadum effe ; vel denique po- 
tius, ne forte alteri tribuerent, nimirum 
AtlAs Diis. Ac (ane poAremam hancG- 
nificationem habere videtur hzcipla—, 
diRio n3:< apud ]eremiam (i), ubi , 
dereliquerunt me, inquit Deus , rC3!' , 


live /diis tribuerunt bune locum, & ad- 
oleverunt Diis alienis. 

( nmt b3 Sjr* nin' ubi 1J1* ,nou' jo 
pen jomeru , jadinu ramib , veli Jebo- 
vib pbabJt cot zptb ; ideA, ne forte., 
dicant, manus ruffira elata,& non Do- 
minus operatus efl bac omnia. ) Manus 
elata invidas vires, fummamque poten- 
tiam denotat , translatione kilicet ab 
his, ut videtur, petita, qui Aridoen- 
fe, & elato brachio feriunt (s). Vere- 
ri autem fe dicit Deus, ne, A Ifraeli- 
tas continuo perdat, eorum deletionent 
HebrzorumhoAcs ribimetipAs adfcribanr, 
dicanique: manus noflra elata, nonjt- 
Aove fecit bac omnie . Itaque eitremom 
Ifraelitarum excidium, quod hic defi- 
gnare , ac refpicere videtur , opportu- 
nius tunc eventurum eAe indicat, quum 
per ChriAi, & ApoAolorum dodrmam 
unius Dei cognitio propagata fuerit.. 
Porro Mofes quoque ut iratum jeb^ 
vam placaret, quidnam ex calamitati- 
bus , quibus nebrzos alAidurus erat , 
contra ejus majeAatem collecturi Ibrent 
eorum hoAet,lzpius ei commemoravit. 
Ita in Numeris (}) quum dixiAet Deus 
(4) , feriam eot peflilentia , atque conjur 
mam; Mofes ut ejus indignationem mi- 
tigaret, ut audiant, inquit, sEyTirf»... 
Cr dicant: non poterat introducere popu- 
lum in terram, pro qua juraverat: ic- 
circo occidit eos in /olitudine (j) . 

Vetf. a8. ( non mxjr i3n 'U '3 ki 
goj obbad beT^ptb bihnmab ^ ideA, fi» 
niam gens carens confiltis ipfi.) Vocem 
*1J dixi antea (6) adhiberi plerumque, 

J juum de gentibus a MoAs lege alienis 
ermo eA.Ex quo intelligiturhuncver- 
Aculum ad Judzorum hoAes,nonad ]u- 
dzos ipfos relerendum elTe . ”13** vero 
idem videtur elie atque "'3^ , ideA per- 
iens. Periens autem confiliis dicitur in 



Ci) cap. XIX verf. 4. (tj Virgilius lib- v Aneid. werfs. 4*d , 6t 41T dc Darete . & En- 
tfllo fc k invicem pcrciidum lic l(K]uilur 1 Ctoflitil ia dis t.i rxtrmil. ar.etiui urerfxc , 
B.aaPi.1". mJ /varrxr ialnrilat fxialit aura.. _ (}l aiv, (4! vcrl. la. 

(S) vide ciiam Exod. cap. xxxif verf. 10, Bc (cqq. iceUiqi-e iluiici. caf. ix vcil. al. 
ad vc<(. at hu)ui cantici , pag. <0 coi. a. 
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hebrxo rcrmone ti , qui' iAiprudens fle , 
& inconflilms. Fuerunt tamen (i) qui 
obfervarent, radicem 13 m fignificare a- 
ud ^chiopas ffultum tjfe , quo modo 
ic quoque accipi eam wue cenfent , 
ut & apud Jeremiam (a). Qpapropter 
n«y 13« MJ vertunt geni infana 
fitiii fided , qaz infanis utitur confliiit. 
Verum ut vocii 13» Cgnificationem in> 
veniamur, nec^e non eft ad linguam 
£ihiopicam confugere, fi quid valent, 
quz modo di£ia funt . 

( njian ona j'ui wAi ttbdm w* 
bbunib • ideft, non in ipfis intriti- 
gentia.) Oportet fane intelhgentiaeum 
deflitoi, qui non Deo accepta refeit, 
fed fibi tribuit.fl qua facit laudabilia. 
Aquila fic tranftuUe : tu» trrn Uivroit 
pfirnru , ideft , mm tft in ilUs pruden- 
tia . 

Jam vero quamvis ad Judzorum^ 
tioftes verflculum hunc retulerimus, ad 
Ilraelitas tamen ipToa pertinere etianu. 
poteft : qua ratione 11 interpretari quis 
velit, vcrflculus ifte cum fuperioribus 
ita conncflendus erit, quali dicat Deus: 
Effice em ut Ifraelitanim memoria ex* 
(Ungueretur, nili vererer, dcc. ideoau* 
tem id efficerem , quod Hebrzi gens in- 
conflilta Iit atque ftultilfima . Quin St 
illud animadvertendum hic eft, non mo- 
do verflculum hunc duodetriceflmum , 
verum etiam reliquos proxime fequen* 
tes ufque ad fextum & tricelimum ab 
aliisljl quidem ad Jndzos,ab aliisfq) 
vero, quorum mihi magis probaturopi* 
nio, ad eorum hoftes referri. 

VerC 19. ( , nw , i 03 n i*> 

DltnnuS M'3’ Iu bacbemij/askUu^etbf 
jabbtnu leabarilbJm ; ideft , utinam fa- 
pientet faSi tffent: rue illi intelligerent 
boc, con/iderarent finem fuum. ) Nimi- 
rum utinam Hebrzorum hoftes reflpifce- 
rent: nz illi providerent, quid ad ex- 
tremum ipfls eventurum ut: (i enimlf^ 


raelitas ob eorum crimina tam graviter 
punio, quidni rorum quoque hollespoc- 
'nas tandem fubituri Gnt ? Quod autem 
ait, intelligerent hoc, id vel ad fupe- 
riora referendum eft, quali dicat : in- 
telligerent me perdidiUe populum meum 
ob ejus peccata , ideoque ejus rei glo- 
riam non Cbi,led mihi vindicarent: vel 
referendum eft ad ea , quz in verflculo 
proxime fequenti dicuntur . Porro lo- 
cum hunc multo aliter interpretantur 
Lxx Interpretes : ita enim vertunt : 
tu» tpfinfrau Tumhiu rtuira rdvrs u- 
rxit^irburar Ct rit ivierrrn Xf"»' * 
ideft, non fapientet fuerunt ad imelli- 
gendumi bac omnia fufeipiant infubOe- 
uent temput.- *In quo apparet eoshe- 
raicO exemplari, quale hodie exftat, 
non confentire . 

Verf. 3a ( , q'»H nnn no»* 
? n333 io’J’ 0’«rt ecbib irdifib eb.id 
diepb f utbnJim /anifu rebbabblb ;\iett^ 
auomodo perje^uctur unus mitle^CP duo 
fucabunt decies m/Z/e ? ) Duas habere..* 
poteft hic locus interpretationes . Ac 
primum lic exponi poQet ; Deberent 
lane Ifraelitz, aut eorum hoftes (ad u- 
trofque enim hzc referri poliunt ) fecum 
ipfl hoc reputare ; Qut fiebat olim ut 
Ifraelitarum unus decem e fuis hoftibus, 
ac duo millenos infequerentur, fugarent- 
que? Fieri profeflo non potnilTet , ut 
tam pauci Ifraelitz tam multos hoftes 
vincerent, nifl hos in iilorum manus o- 
mnipqtens JehovatradidilTet. Porro eam 
locutionem , qua unus decem , ac duo 
millenos perfequi dicuntur, ferme pro- 
verbialem efle exiflimo, nec aliud quid- 
quam ea flgnificari , quam paucilGmos 
plurimis fuperiores elfe. Conftat autem 
unicuique in lacris hiftoriis vel medio- 
criter verfato, fzpe maximos exercitus a 
paucis Ifraelitarum copiis profligatos ef- 
fe, przfcrtim in bellis, quz contra A- 
malecitas , Amorrzos , ac Madianitas 
i a gef- 


(i>vide CJeric. ad hunc locum • (i) cap. iv verf. 9. (O ab Eu^hproiorcilicet ,Malven- 

da, Cornelia a Iapide, aliirque. (4) a Vatablo , AuilcnS, Ticino, honircrio , Cal- 
mcio , 8e aliis . 
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gelTerunt . Quin etiam in Levitico (i) 
haud abnmili modo Ifraelitas all^uens 
Deus , per/e^uentur . inquit , ijumqut^ 
de vejhts centum alienos, & centun-. 
de vobis decem mUtia, Et in libro Jo> 
fuz (a); Lfmu e vobis perje^uetur ho^ 
/lium mille viros , aaia Dominus fteus 
vejier pro vobis ipfe pus;nabit , . . 

Deinde propolita verba ita et!ani_r 
Interpretari licet, quafi Mofes Ptopbc- 
tarum more in futuras States animo 
transferens, atque ultimam potiiiimura 
Judaiorum excidionem per Romanos fa- 
ciendarn relpiciens fic loquatur: Partam de 
Hebrxis vidoriam fibimetipns non|Vin> 
dicarent eorum hoRes, fi laperent ; co- 
gitare enim deberent , ^fieri non poluil*- 
ie, ut Romanz copix munitillimam ^ 
ac fere Inexpugnabilem Jerofolymz ur- 
bem caperent , pmnemque Juo.vorum^ 
gentem dilpcrgcrent , nih HebrzosDeut 
Romanis veluti vetMidilfet. 

; _ ( ? onoo (t) Dux >3 uS om im h 
ZurJm mertor Jm ; ideft, an non^ 
'fuia Petra ( nempe Deus ) eorum veiir 
didit eos l ) Vendita rei fit dominus 
cui venditur. Itaque Hebrxos ( de ipfis 
enim malim hxc verba intelligerel vrrr- 
didife ideo dicitur Deus, quod eosqua- 
fi vililfimos fervos in dominium holliuih 
tradiderit. Simili modo David in pfal- 
’mo xliv^ feu xliii (4) ait: loy ison 
tm '«^3 ^ idell , vendes populum tuum fnie 
jub/}antia,f\vt,at reile Vulgatus Interpres 
venit, fine pretio. Celerum quamvis i3o 
proprie fignificet vendidit , aliquando 
tamen nifail aliud denotare videtur, quam 
tradidit, veluti in illo Judicum {$) .nou i'3 
»ir’p n« m.T i 30 ’ , idell , in manum 
fcemime tradet Dominus Si/eram , Et 
apud Ezechielem ( 6 } pnun n» 'nnsoi 
0’PT T2 , idell , & tradidi terram /»-. 
manum improborum. Eamdemque fi;ni- 
ficationem babere potell in hoc Nlolis 
loco. 


. (?in'Jo,Tain'i vijbovib i/ubirdm; 
idell, & Jebova claufit illos ? ) Nc» 
qua fcilicet efiugium pateret. TJon ta- 
men non modo lignificat claufit , fed et- 
iam tradidit (7). , , 

Vert.31. ( mii.sjrx 3 wS >3 i^i 
lo ebeZurdmi ZurJm j idcR, fuoniam-, 
non ut Deus no/ler , Deus eorum. ) Ne- 
gat Mofes Hebrzorum Deum .Diis gen- 
tium ljmt|emieile, eum' fcilicet eile ne- 
gat, qui injurias libi illaVas inultas im- 
punitafque dimittat, «ut qui. luis ptod- 
eilc, eolqpe e quovis periculo, ac dif- 
criraioe eripere nequeat . Onkclofus 
yocem nix interpretatur fortitudinem ; 
fic enim, chaldaicc transfert : mS .<-m 
jinspin uagpinu; idell, quoniam noneji 
furtitudo nojtra foriiiudo eo..:m . , 

( D’S>Ss s3'3'ai _ veo/ebMnu phets- 
llm ; idell , & na/fri inimici funt judi- 
ces . I Lxx Interpretes ita vertunt , 
01 li fsiuv ur.ittoi, hoc ell, ini- 
mici autem noftrijlultitt^uiSi proD’^’'>B 
legerint, Qih<|H. Nam line dubio 
judicein, iM cenfarem fignificat : duci- 
turiCniih ex bSc , quod ell judicavit. 
Porro). totum hoc, CT nojhi inimici junt 
/W<f« , Salomon interpres hebrxus (8) 
fic exponit; Inimici noUri ideo noltri 
judiccs luni , quia vendidit nos illis De- 
us tanquam mancipia. Nollri autem In- 
terpretes' ita fere explicant , quali dicat 
Moles : .tiri, ^ iJo/Z/^ur judicibus.. 

Motiifima Icilicet omnibus erant, qu£ 
in .Aipypio,.in mari Ervihrao , St ih 
Delerto mirabilia pro Ilraciitil Deus 
gefierat: aic proinde cum' Jehova' alios 
Deos nullo modo conferendos clfr, vcl 
ipli Hebrxorum bollcs poterant judica- 
re: quin reVera id fiepius profiteri, ac 
Jebova: potentiam agnolcere coadli lunr. 
In Emioo (pj eriim .^gypiii, fur/iamuS, 
inqujebani ,. Ijraelcm ; Uotfimus ehiM.. 
pupnat.pro eis contra nos. Et in libro 

Jolux (ip/ Kdb.iia,^.jpeur'l'*|t Idcus vc- 




(i) cjp. nxvi verf. S. f,) cap. xxnf verf. lo. . 1 ;) i!c «ree v» dixi pap. 41 , 8f 41, 
(4> verf. i|. Is) cap. iv vprr, 4. lOt lap.xxxvlrl. n- ‘ /7) \nJe Manni lii-fauiimi- 

vidc SteuchiNn ad hunc locuta . (g>c,ip. xiv vcfi.' i). ' (ivpVier i veil. xi. 
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Jier, inquit, ip/c^efi Dem 'm calo /ur- 
/umy O" iit terra deor/um. Et in libro 
Samuetis primo (i) Philiftxij-uf aobis^ 
inquiunt , f«« - ms /alvuiit de manu 
Deorum JubUmium ijiotum? 

, Veri. 31. ( 0J6J 010 fBJO *o ki 
miggUepben Sedom gtfbnim ; idell , f»»- 
niam eu vite Sedom viris eorum. ) De 
Judzorum hoftibus videntur hzc dici , 
quamvis mutti ad Judaeos ipibs ea refe- 
lant (^t). Sedomie porro, ac hniiimarum, 
quae poltmodum 1'ubverls (unt , urbium 
intolas in omne iiagitiorum genus l'e le 
ingurgitalle nemo nelcius ell ; qui vel 
eo nequitiae venerant , ut bofpiies vio- 
lare impudeocilGme conati fint (3 . bx 
43UO fit, ut fceleratos homines bedomieis 
padim , Oomoriacilquc comparent divi- 
ni Scriptores, veluti Jelahias, dum Je- 
rofolymiianos ita alloquitur (4) : /ludi- 
te verbum Uommi principes Sodomorum, 
ftrcipire auribus lepem Dei nojiri popu- 
lus Gomona. Simili ratione Moles in 
hoc verlicuio, ut eorum, de quibus lo- 
quitur, pravillimos deterrimolque mo- 
les delcribat , a Sedoma , & Gomoira 
comparationem ducit . Utitur autem.^ 
traoslatione a vitibus petita , quam & 
in noc, & in iublequenti verficulo per 
continuam allegoriam eleganter perfe- 
quicur. Eu vite Sedoma, ioquit , ef 
vitis eorum ^ idell, eorum mores mori- 
bus Sedomaiorum lunt quam fimillimi,: 
'atque ut palmites, traducelve ftuelum 
matricibus, e quibus defumii funt. Ii- 
.milem generant, lic illi quali propago 
quaedam lint vitium Sedomae , 1'ruilus 
proiitrunt «arum fruilibus non di.limi- 
ics.. Ita quidem videtur explicandus 
hic locus. Aliter tamen cum explanat 
Onkclolus': . Chaldaice enim fic interpre- 
tatur: onot uoy nwyiioa noj 


idell , fuoniam ftcut vindiBa populi Se- 
doma erit vindiBa eorum . V ulgatus au- 
tem Interpres ita fere vertit , uti nos 
traoflulimus: omittit tamen particulam 
'3, idell fuoniam: nec immerito; liepe 
enim vuff/uu (5), ac ibnalle hoc etiam 
in loco . 

( .1107 Bm»oi urrnfsbadmitb Ha- 
morib p idell, (T eu vafiatiorubus Go- 
morra, ) Onkelofus chaldaice fic reddi- 
dit, .1107 073 jvimpn, idell, C per- 
culpo eorum fcut populi Gomona. LxS 
vero Interpretes ita transierunt: xai' s 
xSituaTio aiiTca. eu J'o;eeffus , hoc c(l| 
&" vitis eorum eu Gomorra. At neutri 
vertunt vocem noiro , quam tamen., 
non omittit Vulgatus Interpres. Quid 
autem fint proprie msier, liquido non 
conflat. Alit arva, alii juburbanos a- 
gros . alii vineas inierpretantur . Mihi 
arridet Marini opinio, qui eo vocabu- 
lo devajiaiiones , af lora arida , ^ua fru- 
ge! i)on «PtTdW, lignificari putat. 

( trn '337 10337 banabbhno bin- 
nebbi 'rosh ; idefl , uva eorum uva to- 
xici. )'Uv3 venenata adlioncs pravas 
defignat. Vox autem vii,qua: biccon- 
tra perpetuam conlueiudinem habet 1 
literam, alibi autem fic lemper licribl. 
tiir 13N-1 , plerumque caput denotat ; in- 
teidnm tamen aliquid letale. At quum 
hoc altero' modo accipitur, non omni- 
no liquet, quid proprie fignificet: alii 
enim rexitwm, alii acutam, vel aconi- 
tum, alii rapnr venenatura, alii deni- 
que, ut Lxx interpretes, & Vulgatus 
(0) fel interpretantur . C^elolusautcm 
fic pwapnnno, 

idell , ^aga eorum peffima fcut capita 
colubrorum. •:;:a ' 

: f 10S mio nhow» asbkeUtb rherO- 
tkb (amo i idell , racemi amarirudinum 


|r) cap.^ veK. 8. (*) -vldf qrtr («nt pa<i1o ante ad p»R» d?* colr r* 

vidcGenel. cap.xix. j (4)cap. t veif. to. Vid« ctum )«rciiie cv..xxm verf. 14; Tbren* 
cap* iv vci<> 4 j & E/cch*. cap*x«t verr.^A , & 40» (Sj pWm» txvi»^ v«ri 5 . 10 , i»r» 

. «Ii 6t pfalnu axti v<if. s, & a^bi . vide apud »ul»utum Jotehprvem pixUr. 

ixix vaiC. JcKou cap« 44 ii& vert tap* & Tlirca* <ap. »11 

yciU j* • i’''.—.:; 
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ipfn, ) In e#Jem, gu» prius, mtwpW 
ra perfiliens, diverfii v^is, qux dixit 
jam, r«p«iit cxomatque, Onkelofus ex- 
planat in hunc modum ; jwinw noiVmns 
jinnmon, ideft, 0 - rrtribusta tftnm 
eorum ficus venenum eorum. 

Verf. 33- ( 03 " 03 ’Jn non bamJib 
temtimm jenim ; ideft, venenum (five 
furor ) draconum vinum eorum.) D«j 
voce non, quam Vulgatus Interpres hic 
transfert /e/, diilum eft nlibi (:). Vi- 
detur autem Mofes quum hzc fcripfit , 
in animo habuifle acetum, vinumquo 
myrrhatum, quod Chrifto Domino e-> 
cruce pendenti vinea Domini exercitu- 
um, ideft domus Ifrael, potandum dedit. 
Ita fane locum hunc explicant Cyrillut 
}erofolymi|anus (*) , Rufinus (3), alii- 
que. Attamen ut per uvam venenatam 
adiones pravas defignari fupra diximus, 
ita hic per vinum venenatum dodri- 
oam peiUmam intelligere poHumut cum 
Origene (4), qux venenum draconum- 
dicatur, quM inftar illius maxime no- 
xia fit. Denique, ut rede monet Olea- 
fter, hic locus fic etiam exponi poieft: 
Vinum, quod eis paravi, venenum dra- 
conum elt . Cui explicationi lubfequens 
verficulus adiiipulitur. 

( 1I3U o'jns verosB petbanlm 

aclnjr; ideft, & souicum ajpidum [t. 
vij/imum. } Lxx Interpretes vertunt , 
uxt hvfidt dnriSur drixTOC * Ac fimili- 
ter Vulgatus, & venenum afpidum in^ 
fanabile: quafi pro ma» legerint utri- 
que n pN, hoc eft,«ws efi curario(%), 
Eft autem venenum afpidum acutifti- 
mum, ac vitalia celerrime jpnetral, ut 
teftantur Ariftoieles ( 6 ) , Plinius (7), 
Galenus (8), atque JBianus (9), cujus 
funt hxc verba : t^Tum ioti t» 
Bvr^c (pi/pumt , aai' iaifxfuii uxirras . 


Hinc ortum adagium , iitypu urri^t , 
ideft, mor/ui ajpidis , quo vulnus infii- 
nabile denotatur. 

Porro de voce vm dixi paulo an- 
te (10) . 1)3« autem titiem quidem 
defignat, (ed hic adjedivi nominis vim 
habet , ac pro frem^mo ponitur : quo 
modo& latini /ce/ws intensum dicunt pro 
Jcelefto (ti). Denique pro voce oono 
Jonathanus habet M'sin'o derivatum ex 
pn’B ( pitbin ). Ex quo dudum etiam 
videtur grsccum Pythonis nomen , quo 
ingens quidam draco defignatur, quem 
ab Apolline fagittis interitum eflePoe- 
tx finxerunt (la). 

VerC 34- ( eo3 nin «iVv 
boli bu camis bimmadi , ideft ; an nost 
ipfum reconditum efi penes meT ) Vox 
0103 nufquam alibi quidem occurrit , 
plerique tamen vertunt abfronditum ^ aut 
reconditum. Ita fime eam vocem intCN 
prerantur Interpretes Lxi,!k Vulgatus, 
Jonatbanns, aliique e recentioribw In- 
terpretibus. At Onkelofus exponit con- 
trario fenfu : fic enim habet : nonne o- 
mma earum opera iha, five recede, aut 
patefaBa funt apud me} 

Quod autem fpedat ad pronomen 
mafcuiinura nm, id fignificat quidem 
>p/e, aut l//e; fxpillime tamen ^nitur 
pro verbo fubftantivo tertix perfonx : 
Itaque 0103 m-i fic verti debet : reron. 
ditum eft. Referri autem potefl ad 
ideft vinum , quod in fiiperiore verficu- 
lo memoratum eft; ita ut tota fenten. 
tia fic habeat : An non vinum hoc mor- 
tiferum, ideft po-nas ac fupplicia, qui- 
bus eos caftigaturus fum , vel eorum fce- 
lera. ac flagitia, penes me veluti re. 
condita habro } 

( ? 'imus oinn batbim beo^entbJh 
ideft , obfignatum in tbefautis meis ? j 
1 XJH 


(i) ad vecf. >4 huius cimici , pa(. cot. 1. (1) calcch. xiii. f]) in expofiiione Syn- 

boli. S4; ii^ I io Cinticuoi Canticorum paa- su mini iis cdis. PP. $. Mauri • 

<S> Vide Jcfihi. cap. I Tcrf. 4. (4; lib. viii HiA.cap. at. ( 7 )lib.viii cap. t|. 

(a) lib. t it iktrimtt cap. -tii. M lib. ix cap. 4 i. (io> ad vcrficuliim lupcrio- 
rem . <ti) Tereni. Aud. 3. s , Sc Piaut. Inic. a. 7. do. , (ia| vice Ovid. lib. a 
Mciamorph. 
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VIM thefaurum, penum , cellam, in fum* 
ma locum omnem, in quo aliquid re> 
conditur , ac fervatur , delifjnat . Per 
translationem itaque elegamilTimam , 
mme , inquit Deus , tifixnala bxc fim$ 
i» tbejmris mm?quafi diceret: eorum 
fla^itia, vel pcenas, quibus ipfos tandem 
multabo, non folum reconditas penes me 
in promptuariis locis, fed etiam fiftillo- 
impreflo munitas babm. Quod fl dc^ 
serumnis,ac poenis, quibus eos, ad quos 
hsec referuntur, punituros erae Deus, 
verficulus ifte explicetur, translatio de> 
fumpta erit ex cellis, in quibus bomi> 
nes recondunt , ac diligentilGme clau> 
dunt quz volunt alfervare. Sin autem 
de eorum (celeribus bax intelligenda_< 
funt, duRa erit translatio ex tabula* 
Itis ,in quibus magiftiuut aut reges ac- 
cnlationes fervant , ut opportuno tem- 
pore rem cognofeant, quarque yfxij.fix- 
, atque grzce appel- 

lantur, barbare autem mebrv» . De- 
um vero fingulorum crimina veluti in 
tabulas referre , ne ulla unquam obli- 
vione deleantur, locutio eft translata—» 
in Scriptoribus lacris crebro occurrens . 
Ita lobus (1), ebfignatnm eji , inquit. 
injafciculo deliUum meum . Et apua 
jeuhiam (a) : Ecce /criprum eji ceram 
mr, ait Deus,m>» tacebe , /cd reddam, 
O" retribuam in /m»m earum . Simi- 
le quiddam, ut reRe ait Clencus (4), 
Plauti animo de Divina providentia— 
obverfabatur , quum hacc in Rudentis 
prologo icribebat , ubi ArRurus poll- 
qnam dixit Sidera interdiu inter homi- 
nes verfari , ut eorum faRa obfervent , 
ita pergit : 

Qui fal/ai lites falpt teflimeruit 


Petunt, fidfuc m Jure mb/utant pe- 
cuniam. 

Eorum referimut nomine e*/cripta-i 
ad Jovem, 


Bonos in aliis tabulis txfcriptot ba- 
bet 

Verf. 3J.( oSot .ops «S li nakdm, 
vesbillem' iden ^ mibi vindida, Cr re- 
fhtdtt ,)mv quibuidam videtur nomen 
efle, quod retrtbutsonem fignificci; alii, 
ut Niarinus, malunt efle verbum ; ut 
fcilicet divinz vindiRz id tribuatur ^ 
quod Deo tribuendum ibret . Sed parvi 
uillenlio ilihzc momenti eft ; utcumque 
enim fe res babeat, eadem eft loci len- 
tentia. Nimirum, meum eft , inquit 
Deus.iniurias ulcilcl, fontefque punire, 
idque apto tempur» reipfa efficiam. Qut 
ergo vindicari vult, ut tsccIcrialUci ver- 
bis utar (s), a Domino inveniet vindi- 
Bam, Qua de caula etiam Jehova ultionum 
Deus a Davide (0) appellatur . Germa- 
nam hanc elle illius loci explicationem, 
patet ex Paulo: is enim ad Romanos 
feribens , non vos^ inquit (7) , def^ 
dentes (i) carijjms ,fed date locum ira; 
/criptum eJi enim; mibi vindiBa, O" e- 
go retribuam. Hzc tamen non ita acci- 
pias velim, quali Chriftiano homini non 
liceat , adverfus eos, a quibus injuriofe 
Izditur, opem libi a magiftratu , aut a 
Rege expolcere. Horum enim vindiRam, 
non hominis, fed Dei vindiRam efle pu- 
tandum eft : namque , ut Paulus docet 
(9) , non eji peteftas nifi a Deo... non 
/ine eaufa gladium ponat; Dei enimmi- 
niller eji , vindex in iram ei , aut malum 
agit. Licet ergo nobis. Ii Izdimnr , ad 
magiftratus confugere , modo ne vindi- 
cem 


(i) cip. xi> verf. IT. ts) »p. IxT veri, s, ()) vide ctiain lib. t Sam. np> sv verf, 
1; 6 t Dan. cap. vii verf. t ;dr Apocal/pf. eap.xx verf. la. le> ad Exod. cap. xxxi i 
verf. 31. (t) cap. xxviii verf. t. (e) pfaliri. xciii» Icu xciv verf. >. 

(7) cap. XII verf. iv. Vide eiian epi#. ad Hcbr. eap. x verf. 30. (•) Pr/radradi' ver- 

bum apud vulgatum Inierureiem (gnibcat farpe uteifii, veluti in libro judiib cap. 1 verf. 
la ; cap. a. verf. i ; & cap. ix verf. a. Qpin Teriullianus in libro a coittr. Marcion. cap. 
XVI II locum hunc lic verttir aaibi itftajam, & tgr dtfiaiaai. (p) iu epift. ad itoin. 
cap. XIII verf. a, & feqq. 
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•jl CtKtScm Mijit alterum. 

cem animum habeamus, »ut ne mutuam ranas ab illorum hoftibus repofctre . 
mali vicem ( quae effet vin<li6ta: cupidi- Hanc certe vira habet /uJicmdt verbum 
tas ) rependere optemus. ia his Scripturz locis . me Do- 

( oSji Dion nyb lebftb tamit re- mine U) , quoniam exo in innocenti*^ 
glJm . iied t 1U0 tem^e movebitnr pes mea mgrejfm/um . i.tj Judicavit pau- 
eoium. ) Voi nyb jungi etiam poteft peres populi U) , & lalvot faciet fiUet 
cum verbis fuperioribus. Pedes autem pauperum bumiliahit ralumniatarem. 
n/overi, mea quidem lententia, fignifi* Et, Deus in nomine tuo /alvum me_. 
cat in mala, aut io calamitates incidere, fac (5], & in virtute tua judica mc_.. 
translatione fcilicet ab iis deducia, qui Et alibi quoque (tf). At malunt ali- 
in curfu prolabuntur : quin locutionem qui , ut Euthymius , judicandi verbum 
elle arbitror ferme proverbialem apud contrario modo hic interpretari , ita Ici- 
Hebrzos, quum fxpe occurrat in exem- licet ut condemnare yic punire fignilicet. 
piari Hcbrxo (1). Eorum tamen inter- Quin alii etiam, ut Quirofus, hoc tan> 
pretationem non refpno,qui locum hunc tum modo accipi pode contendunt; ita 
Ita exponunt ; quum legem meam viola* enim illud accepille ajunt Paulum in.^ 
re cceperint , aut quum in gravilCma-* epiftola ad Hebraeis data (7), quum 
crimina lapu fuerint, raaxi.ncqueouum Icriplit: Quanto magis putatis deterio- 
Cbrilli necem perfecerio», ut exoi.in.ii ra vuien jufflicia,^ui Filium Deiron- 
Euthvmiiie. Oiikelofus vero in hunc mo- c-Jyyerii? .... /cimus enim fui dixiti 
dum Chaldaice imerpr . tatur : Mibi vindida^ & ego retribuam. Et i- 

p.nyiujo, idell, 1« tempore ^quo migra- taum-.Quta judicabit Dominus populum 
bunt de terra Jua. _ /uum. Horrendum ejt incidere in ma- 

( OT* 01’ ano '3 bi karibb /om_. nus Dei viventis. At quod hi volunt, 
edlm',\ief\. quoniam prrwimui ejt dhS id ex illis Pauli verbisnoneffici,ollcn* 
calamitans cuuiii , atque exitii.) DicS dit Calmctus in commentariis ad eum 
calamitatis, de quo hic fermo habetur , locum. Iplum adi. 
interprete Euihymio, diescU, quo Je- ( onan’ may hyi veb.il babha- 

rulalem capta, ac prorfus everfa ell. ddv ithiebdm ; idell, < 5 " /ervorum /uo- 
( io'> snoyvnsvebJsbbatbidotbld- rum mijerebitur . ) \WoT\xm kiWaa , qui 
mo /idek.&prailo ejicumbisqusparata ei ex animo ferviunt, five, ut Euthy- 
/unt ipfis ) . Quoniam vn numeri flngu* mio placet, qui in Chrillum crediderint, 
laris ell, nn.ny autem pluralis, proinde Porro verbum onann ad mutationem a. 
ern aut refertur ad hiperius vocabulum nimi delignandam adhibetur, quat fi ex 
Dv, aut per numeri enallagen ad plura* confolatione oriatur, idem valet ac /e.^ 
le mny. fe con/otatus efl ;^\ n commiferatione, 

Verf. jd. ( loy .ni.T pT *S ki /a- lignihcat mi/ertus ejj; fin demum ex fa- 
d!n Jebov.ib bamm 6 • idell, quoniam ju- fit pcenitentia, lignincat e«m pecnituit . 
dicabit Jebova populum /uum. ) Ditni* Hinc' orta interpretationum varietas . 
dium hunc verficulum fextum ac triceli- Lxx enim Interpretes lic transferunt ; 
tnum exfcripfit au 3 or plalmi cxxxv, feu tsicTi roU imiem iurai xatatcrfi-rtrai. 
cxxxiv {i). Judicare autem IJraeUtas Eodemque modo interpretabantur hunc 
hic en eorum patrocinium fufeipere, ac locum Machabati (8), quum hac dice* 

,rent; 


(i) pf. xciii . feu xet» »erf. 18 .• *• IMam, mciui tfi ftt mtut . Et pf. |S, C*e S7 verr, 
^17: dum temn»evtutur ftdet nw» , tut tefuti /*»f . Er pf. dtf » feu r>j ver/. 

9: dedit im ammatiomem fedet mmt » £t pf. 7) > (CQJt verf* t l mtl autem tmt jrp/« 

fmmt fedet, &c« (ij verf. 14* ./0 pf» xxv> > fea xxv verf. t. (4) p/. lx>fi(»feu 

)xxi verf. 4. i\) pf.hv, feuliir v«rf. r. / 4 ) Gcn. np. xxx verf. 6;« p/. xiiir, 

feu xiit verf. i. (7^ up. x vcrf« Ub» & Mie/ub* op* v&i verf» 
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rent : t KC(ik i iiU > fuit 

aXttiitiut ip’ lutSaTfp 

iiX tr,i jtara vpoxvTSV dvTijiafTufauctte 
»Jj(; titripifTi Mavcr.l >iyuf. xxi «Vi 
Ts. c tuuiii: auTM TofiMtufiirirxi < ideit, 

ut Vulgatiu Interpres transfert. Dominus 
Deus alpiciei veritatem, & con/olaiitur 
in nobis, quemadmodum in protejlatio- 
ne cantici declaravit Mop/es:Et in fer- 
vis Juis con/olabitur. Vulgata vero e- 
ditio hic quidem habet, Orn/eruijyuM 
mijerebitur ; ia pfalmo autem cxxxv , 
feu cxxiiv.in quo dimidium hunc ver- 
fiiulum exilare diximus, fic habet: <3* 
in Jervis fuit deprecabitur AdeU , at c\i- 
rius vertit Hieronymus, /dacabilis erit. 
Onkclofus autem ita explanat niajniBi 
pnsn’ n'pnx 'nnay, hoc eft,C5^ ultio, 
nem /eivorum fuorumju/lorummcijcetitr. 
Denique onjii’ vertere etiam pollemus 
^nitebit eum : quin reapfe ita vertit 
Pagninus. Pixnitentia autem Dei aflio* 
ois tantum mutatio eft , non fenten- 
tii CO- 

( i> nVtu IS, nuv >a /fi irib, fi 
tXtl “h /"d ideit , quoniam ( velquan- 
do ) videfiit , quod obierit manus . ) Di. 
flio nHi«,in qua politum ell n pro n 
mure chaldaico , derivatur «x radice^ 
Chaldaica *>tu, qui lignificat abiit, rf•^ 
ceffit. Vox vero i’ proprie quidem m^. 
num , per translationem vero ibiti* 
tudinem, ac vires denotat, quas iru. 
manibus przcipue homines habent . 
Ut ergo manui confortare ell vires ani- 
ffiumque addere (a) , ita e contrario 
manum recedere eft vires animumque.» 
deficere. 

{ 311P1 nixy 80*11 vecpbes hao^ 
vebaxfbh ; idell , O" defedionem claufi, 
ac aerelitti , ) Locum hunc, atque adeo 


totum vcriiculum in mente fine dubio 
habuit feriptor libri fecundi, five, ut a 
Vulgato Interprete vocatur, quarti Re- 
gum, quum nate feriberet (3) nio >3 
, 3 iip eom nixjt DONI ,‘>Nii»' 'jp 8N nin» 
oysrvi; idefi, quoniam vidit Jehovtj 
offliRionem Jfraelis...., & defeliionem 
claufi , & defedionem dereliRi 
/alvniit eos . Quin fimilis loquendi mo- 
dus occurrit alibi fzpius; in capite e. 
nim deciraoqiiarto libri primi, ieu ter- 
tii Regum faze legimus ( 4) tnism 
b«iet'3 3 itjri iiijr n'pa fnaro oynrb 
ideft, & excidam Jerobohamo min^en- 
tem in pariete, claujum , & derehHum in 
Ijraele. Quz verba in capite xx r e)uf- 
dem libri (5) iterum de Achabi polleris 
dicuntur. Hinc patet, locutionem i- 
ftam , qua deficere dicitur daufus , & 
dereliRus, proverbialem elfe,eaquebel. 
Ium intemecinum , & omnimodam ex- 
cidionem fignificari, tantam Icilicet, ut 
nullus fuperfit neque ex his, qui inar- 
cibus, aut in urbibus, aut in domibus 
claufi, neque ex his, qui in agris dif- 
perfi, ac veluti dercHRi erant. Sunt 
quidem qui hxc verba , clau/um & 
dereliRum, fic exponant, ut fignificenc 
opes in thefauris clanlas, ac pecus irt.. 
agris difperfum . Sed potior videtur 
prior interpretatio. 

Verf. 37- (? iomSn >n ,iomi tirrf. 
mSr, e Etobimo ; ideft , Cr dicet : ubi junt 
Dii eorum? ) Vocem noMi Clericus ita 
accipit, quali pallivam habeat fignifica. 
tionem, ac fignificet Cf dicetur, vH 
dicet qifi/piam . Abenus vero Hexra-. , 

J juafi p^ eam vocem fiibaudiendum- 
II 3 'iN, ideft bo/lis, ceniet ea verba-. 
ioi.iSn 'n, hoc cft,u/ri e/i Deus eorum? 
hoftium eUe captos ]udxos irridentium. 
Ac equidem malim Dei ipfms Hebrxos, 
k qui 


(1) Vide Pecaviums Theologicor* dogm* dc Peo «TViqiiC propriet* lib. tii wp* * num* 17, 
& rdo (i) Jefahi* cap* xioiv verf* ) n«ai ipin» ideO s *0m/irtatr nunnr d/£elauru 
Lt Jeretr. Axtii verf* 14* nnvtrurensttr 

timti/fieijgue 0 mtiittd fuA • Vpee ctiat** Hoie* cap. vii ver/* 15 ; Et EcclenaHir* cap* xxv 
veri* 31* (3) cap* xiv verf* x 6 » Ut 17* (^) verr. te. (1) verr* Vue euaoi 

hb. I , t.ve 4 Keg* cap, ix veri* i* 
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qni idola (oluei-ant , compellantis, ycrb* 
cile: itaque cum Lxx Interpretibus fic 
transfero: Et dicet Jehova : ubi funt 
Dii eorum? 

( ?.13 vpn nx Zitr 6afJ/u bbo; id- 
eft, Petra, in ^uam fe receperunt? ) 
Verbum nen aliqui vertunt j^eravir;it 
proprie fignificat/e/e rere;>//. De voce 
autem n* diflum eft alibi (i). 

Verf. a8. ( 1S3M' lomat a*>n nsr» 
njAeV hilehb •^bbabimo /ttcbilu ; ideft , 
Qui adipenr vtHimarum ipforum conte^ 
^nf • ) Duobus modis potcll accipi par- 
ticula nrM , primura ut (it adverbium , 
Sc (ignl6cet fai>aia»i; deinde ut flt pro- 
nomen relativum . Itaque duobus itidem 
raodis potiiCmum exponi po(Tunt hsc 
verba: ac primum quidem ita , ut to- 
ta verficuli fententia (ic habeat : Quo- 
niam adipem vi£(imarum Diis , quos 
coluiliis, oblatarum coroediftis, 8c vi- 
nu a eorum libaminum bibillis , (erant 
nutc vobis opem, (i poliunt . Dein- 
de ut fenfus fit: Qui comederunt adi- 
pem vidlimarum vararum , ac veilro- 
tum libaminum vinum biberunt , fur- 
eant modo, ac vobis opitulentur. Qua- 
li fcilicet Gentium Deos vi^imaruna- 
adipem comedere, ac vinum libaminum 
bibere dicat Moles; propterea quod in 
eorum honorem adeps in facris adolc- 
batur, vinumque ehundeb.ttur ab eorum 
cultoribus (t). 

( 03'DJ p' init' iibti }en nefcblrtt} 
idell, bibent vinum Ubateris ipjorum.^ 
Vocem l'oa alii libationem , alii libato- 
rem (eu facrificulum vertunt . Rabbini 
porro, tefle Johanne Buxtorho (3), ex 
hoc loco colligunt , non licere Hebratis 
vinum Idoloiatrarum , in quibus etiam 
Chrillianos numerant, bibere, illudque 
vocant qoJ J", idell vinum libamhui. 


cujus modi vinum te unquam bibilTe 
negat Ellhera (4). 

( fnno os’by '.v , D3nty>i , soip' 
jakimu ,ve}abxertubim , jebt balechem 
fnbrib ; \iett , furgant , & vobis epem 
jerant , ft fuper ves latibulum, ) Par- 
ticulam by dandi cafui aliquando infer- 
vire (s), refte docet Clencus. Itaque 
mne os>Sy ',t verti potell : (it vobis 
latibulum, Gve abfeonfio, idell prote- 
ctio . 

Verf. 39. ( 'm , nr.y lun 

ncy D'nSl« i-at , >»t.i reti baitih ,l(tanl 
ani bu , veen hiobim btmmadl ; ideft , 
videte nunc , i)uod ego ego ipje , nec 
Dii mecum ) Nimirum : videte nunc , 
me nullius Dei ope indigere, nec quem- 
quam parem habere; ego enim , ego, 
inquam, Iblus Ium ille, qui vobisopem 
ferre polium , ego , qui & occido, & 
ad vitam revoio, quum libet. Ixi ve- 
ro Interpretes , & Onkelolus ita ver- 
tunt, quali fenlus Iit: Videte nunc, me 
elle illum Qut efl, 

( ‘•sin , 'nrno , n'nto , rnott >jn 
ani emitb, yaabajfib, mabdgti , vaa- 
erpJb ; ideft , ego morte afficiam , 
Y VIVI beabo, vulneravi, & ego jana- 
bo. ) Summa: potentis, ac divinitatis 
argumenta certillima , qu* paffim iiu. 
lacns hbrts ufurpantur (6). Armacha- 
nus autem (7), tefte Cornelio a Lapi-' 
“?> ooiio quodam Hebrzo 'acce- 
pill» ait, verba harc ali» vocalibus pun- 
il» appolitis pallive legenda, ac feri- 
benda elie in hunc modum np» 'J» 
ani umJib 

I mubdgti , vaanl erapheb ; 
Itell, e;ro occidar, & vivam , trans- 
cr /anabor. Quin & illud ad- 
dit Armaebanus , ita Jcripsum e^c_. 
tn codice conjcripio manu Ejdue, gui 
Bo- 




jjxxt ; tom» IV Thef. Aoncu. Satr. Vb fj) in S^H.-> 2 egA JmJsua «p. 

. 7 . m V,ue Gen. cap. i l'*»- MI «p- *.v verf. 

verf. (6; vide lib. i Sam. capa^i verf «P- v«« 

vetf. 1 i & £ap. cap. xvx veri, j», laouinA 


(7> iD SU4tig Ariitcn. 
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Bononia apud Patres Dtminicanos af- 
Jervatur . Qiiod fi res iti Ct haberet , 
apeniUime hoc in loco Servatoris noOn 
divinitas, cruciatus, mors, reditufque 
ad vitam prxnunciareniur. Itaque mi- 
ror fane,hu)ulmodi ledikinem nulli un- 
quam Interpreti, aut Chriftiano homi- 
ni cognitam fullle,8c Hcbrxum illum, 
a quo hzc Armachanus fe accepifle af- 
firmat , quum ita fentiret, bebranm- 
tamen adnuc efle potuilTe ; quem proin- 
de potins Armachano verba dare voluif- 
fe creuidorim. Quod autem fpedlat ad 
eum codicem , quem indicat Armacha- 
nus (i), quemque Efdrz ipfius manu 
exaratum vul^o aiunt,eum oculis ego>^ 
met meis vidi paucis 'abhinc menCbus, 
diligenierque luftravi , nec vel unnm- 
votale puntlum in eo reperi. ' 

( S>xo 'VO J’ui veen mii/adl maz^ 
Zjl ; ideff, & nemo eft^ fui de manu 
mea eripiat, ) Eos fcilicet, quos puni- 
re decreverim (i). 

Verf. 40. ^ 'V D’0«r Su mvh 'S ifi 
eja el ibamdim jadi ; idefl , fuoniam-^ 
attollam ad eelum manum meam . ) Par» 
ticula o omittitur a Vulgato Interpre- 
te :dixi autem lupra (q), eam aliquan- 
do redundare. Aliqui vero eam vertunt 
fHNi»,Sc hunc verliculum cum fuperio- 
re fic jungunt ; de manu mea nemo e- 
ripit, quum ipfam ad calum juraturus 
lullulero. Porro jurantes manum olim 
tollebant ad czlum (4), quali eo gelin 
Deum, quem teflabantnr, indicare vel- 
lent. Hinc ilis loquendi formulsapud 
Sacros Scriptores: Levo manum meam 
ad Oominum Deum exceljum (%) , ideft, 
per Deum juro . Et .* Levavit manum.., 
/uam ( Angelus videlicet } ad catum ^ 


ir juravit per viventem in fecula fe. 
culorum (d)'. Quin Ethnici quoque^ 
juraturi eum neltum agebant , ut col- 
ligitur ex his V irgilii verlibus (7) : 

Sic prior JEneas , f equitur fc dein- 
de Latinus 

Sufpiciein exium, tenditque ad fi- 
det a dextram ^ 

lleec eadem, JEneaj terram, ma- 
re, fidera juroi ■' 

Quod ergo hic ait Deus, attollam ad 
exlum manum meam , idem efl ac (i di- 
ceret. Jurabo (8). Jurare autem dicitur De- 
us non quod injuratus fallere queraquam 
poUitI Geni m fallere pallet injutatns, jua 
ratus etiam poliet )yled ut divinorum de- 
.cretorum Gdes ac Grmitas vehememius de- 
claretur. Quid en enim jurare, nifi tcnarl 
Deum ? Qpod ergo Deus juret , nihil aliud 
en, oifi quod iple le tenetur ,• tellcm 
fcilicet ipfam vocet veritatem, cui t ni- 
hil magis contrarium en, quam fallitas, 
aut mendacium , Itaque quod Deus non 
minitanda , aut hortando dixit , fed 
vciiiatem ipfam tcllando , id certif- 
Cmum exitum habiturum elle Ggnifica- 


tur; r 

( oSpb <SJ« 'tt , 'ni 3 )o veamJrti^ 
baj anochi leboldm lg)j Et diti ; Vivo 
ep,o in Jeculum. ) H*c quidem jurisju- 
randi formula eHjres autem jurejuran- 
do conGrmata duobus, qui proiimelub- 
jiciuntur , verficulis exponitur . Porro 
quum jusjurandnm apuii Hebrsos fan- 
Uum maxime ac religiofum tnne foret, 

3 uum ajebant, vivit Dominus / proin- 
e Deus ad hominum mores fe M de- 
mittens eodem modo Jorat inquietis i 
Vivo ego ia eettmum ; idert, per me..» 
ipfum juro, qui in sternum vivam... r 
k 1 Ideo 


(1) de iflo codice vide, G libet, qnat feribit Montreuconins in DUrit Ita/irt , etr. xxvii 
pafi* 390» & 400. fi) vide Tobtc cap* xiii veri*, t; & Sap* cap. xvi veri* m« 

(3) ad veri* j»* pag. 69 coi* t* (4) vide, fi libei, Thomar Goodvini A/*/n* & 

iib» vi cap* 6; lOiii* 3'Thcraari Aniiq. Sacr, ab Ugolino edtfi pap* 4^7* (l) Gen* 

cap* XIV verf* ai* ( 4 ) Apocal*cap* xverr* d« £< Daniel* cap* xn verf. /j iCum e/r- 
Ts/itt dexttTMm ^ ^ fiHtflrasn fuam tr» lAlum^ (Jr jurafitt fer Vivtattm if9 atrrmhtnu 
( 1 ) /fb* XIX Arietdn vexi* tpj fcqq. (K) Vide ciiaixi £xod* cap* vt verf. 8; & Errch» 
cap* XX vcrisv (k 6, («) de voce eSip dixi pag* 30 31 j itidcmqi^e pa){* 43 coI*i« 




1^ Cauttcum Mofs alterum. 


Ideo autem per femetiprum juravit De> 
us, ijuia, M iaquic Paulus (i), nemi- 
nem babuit , fer f «e/n jmtrtt , majo- 
rem - , 

Verf. 41. C ’ain pia 'mjw om im 
sbannotbi berJk barb! ; idellj / acuero 
micantem f^aJuim meum. ) Translata, 
bc valde elegans locutio, quz in Vetea 
Teftamento crebro occurrit (a), quum 
de divina vindicia fermo ell. Vulgatus 
Interpres Mrinde. vertit, quali pro pia 
legerit P 7 v?, hoc eft, tamquam fulgur. 
pia autem quamvis proprie fulgur de» 
notet, eleganter tamen de aliis rebus et- 
iam dkitur, quz micantem quemdam., 
ac tremulum fulgorem emittunt vibratz. 
Itaque ain pia defignat fulgoremgladit, 
ideit , eniis laminam inQar fulguris co- 
rufeantem , oculofque perllringentem . 
Quod vero attinet ad voculam oh, com- 
moda maxime, & expedita erit inter- 
pretatio, fi dixerimus ei hoc in loco 
non illam vim inefle, quam habere fo- 
Jet in juribusjurandis , fed eOe conditio- 
nalem, ut vocant. In facramentts enim 
vim habet negationis (3); nift Ii forte 
addatur ipli negationis particula; tunc 
enim e contrario vim habet alHrmatio- 
nis . Itaque quum Ezechiet ait : 
i!><x< no OH , (3 OH , ni.i' ’jih ohj , >jh -n, 
hoc ell, ytvo ego, ait Dominus Jebo- 
ya, fi filium ,fi filiam Uberabunt ■ per- 
inde ell quali diceret: vivo ego, ait 
Dominus Jehova , filium filiamque non 
liberabunt. At in hoc Mofis loco, ne- 
gandi fane vim non habet ea particula 
OH,- videtur ergo elfe conditionalis. At- 
tamen aliqui ut negandi vim illi par- 
ticulz etiam hic tribuere videantur, ita 
bzc verba explicant, ut junCla cumfu- 


perioribus iftam habeant fententiam,- ne 
vivam ego io zternum, nili exacuam., 
gladium meum. 

( ’T Dcpoo mum •uetbobig^ be- 
misbpJt (adi • idell , & apprehenderit 
eum m judien manus mea . ) Vertere 
etiain fic pollumus : & apprehenderit 
judicium manus mea : quo modo ver- 
tunt Lxx Interpretes, & Vulgatus. Vox 
autem cuco jullitiam hic , aut vindi- 
dam denotat (j). 

( oWh 'HJBobl , 'nb ops 0'StH 
mhlbb nakim leT^arJj, velimjanejj a- 
sialUm ; \ieA , reddam vindidam ho- 
jUbus meis , & bis, eui me odio bahent, 
rependam. ) Idolorum fcilicet cultori- 
bus , aut. Ii' vis, Chrilli interlefloribus. 
Quamquam omnes, qui Dei legem vio- 
lant, eum odifie,qui contra ejus prae- 
ceptis parent , cum amare dicuntur . 
Hae eji enim cantas Dei, at inquit Jo- 
hannes [ 6 ), ut mandata ejus cujlodia- 
mus . 

\ ■ Verf. 41. ( 010 >in i'3»h es 6 h‘r 
bh^dj mtddJm; idell, inebnabo fagit- 
tas meat Jangutne. ) Verficulus ille.» 
translationibus abundat elegantilLmis , 
quibus maxima flrages indicatur. Jne- 
briabo, inquit Dtas,Jogittas measjan- 
guine, hoc eft, cruore eas copiofillime 
tingam , atque inficiam . Sagittarum ve- 
ro nomine quid defignetur , explicavi 
fupra {7). Simile illud Jefahiz (8); 
Inebriatus cft in calo gladius meus : Iti- 
demque Jercmiz illud (p); Desmabit 
gladius , & Jaturabitur , & inebriabi- 
tur /anguine eorum. 

( 11T3 S3H.1 >3ini vebarbl tocbJl 
basJr; idell , & enfis meus devorabit 
carnem. ) Quum quis ‘gladio necatur, 

gla- 


(0 inepift. ad Hcbr.cap vt verf. ij. (,) F7ecl1.cap.xx1 rerfup.te to ; Clttiai , tla- 
giut lUtnlu, rg , & linitu f. ut ttdit viSImai , txacuiui ,li ; ut fflcudtal , hiuilu, tg . 
*t unC. Ij: dedi etulurhihutm fladii uiuti , & limuli ud fullimdum , unilti ad ludriu . 
li pf. v»t verf, 15 .* rwv »ann , idtft , lUiium funni ttmttttt , Vide etiam Gcn, car. 
III verf, »4;Nahum «p. iij verf. j ; Jcb. cap.xxverf. 15 i & H-bac, cap. txi verf.xi. 
f3) vide pf. Ixxxix verf. i & hb. i Reg. cap. xvm verf. i; & Haiiiof. »p. vm verf. 
t. 6fc. I4) cap. XIV Tcrf. 14. (j) vtde qux dixipag.4t coi. t. (6) in epiR. a 

M crp!'a'lvr«rf: «. «'f' >• 
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Caaticuin Mofii al tarum . 


gladios ipfc eom devorare dicitur iah«>. 
brxo licrmone: que loquendi [aiio la> 
eris Scriptoribus ell valde ulitata (i) , 
atque ex eo orta eft , quod gladii acies- 
bebraice vocetur no, live os (a) . Unde 
& djarum acieruin gladius duo ora ha- 
bere dicitur io libro Judicuat (j). 

( 0»3»1 Sbii 010 rmddhn batit J. 
veibMjib; ideft, /aeguine, iitfitam , 
interfeHi, O* capstvisatis, ) Subaudi^ 
iaeiriabo fagittas mees . Nimirum quuiit 
exercitus caditur, alii' necantur e mi- 
}itibus,alii vero in captivitatem abdu- 
cuntur, quod vulnere accepto non ob- 
ierim: iccirco Deus ut maximam in- 
ternecionem liragemque figm (icet, utro- 
rumque cruore inebriaturum le dicicTa- 
ginas fuas. Quidam tamen, ut i*agni- 
nus, Vatablus, Olealier, aiiique, oio 
vertunt/ei^rr Jariguiaem: noanamq\ura 
enim litera o nomini przhxa idem va- 
let at pra, vel propter , Itaque fic ex- 
plicant : Ulcifcar eorum , qui populi 
mei fanguinem fuderunt , cumque ca- 
ptivum abduxerunt . Perfpicuum ell au- 
tem nomen n'ov, quod capiKiiiateia^ 
denotat , vim hic habere adjcdivi no- 
xiinis, capiivojquc delignare ( 4 ) . De- 
mum SSn non modo iiuer/r^nt , led Sc 
vutnerotum fignificare potell ; quamvis 
hic priore modo accipi videatur. 

( 3*1* nipiD «tuio mer6sb patbotb 
ojibb; ideft, a capite vindiHarum bo- 
Jtium. ) Paulo obfcurior hic locus ell, 
cujus varias interpretationes antequam 
tradimus, lingulas voces, peripicuitatis 
ergo, placet expendere. Itaque cm Sc 
caput delignare potell , & mitium , Sc 
primum y ac principem virum { 5 ). No- 
men vero lingulare 3<iu, quod bojiem 
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denotat, pluralem fignificaiiooem hic 
habere perfpicuum nft (.d). Radix de- 
mum P1S modo rettotejfit, modo repu. 
Itt, modo ultus e/i, modo re/«u/r, ma- 
do ut cejaret effecit ySnoda denique de- 
texte, ac denudavit lignihcat apud He- 
brxos (7}: at apud A,raDcs idem valet, 
ac Jmuiiiuat gradum lenmt , vel do,m-^ 
natus e/i, ut aUas mopui (8). 

Jam vero pro varus o-irum vocum,, 
quas diximus, ligniticari.imDu» , vane 
itidem lunc hujas loci interpretationes. 
Vulgatus Interpres vertit: nudatt ini- 
micorum capitis 'yUt Icilicei nijria denu- 
dationes denotet, capus autem denuda- 
tionum idem Iit atque caput denudatum, 
galea Icilicet, Sc alio quovis cegmine.x 
non munitum. Eainde.n radicis 719 11- 
gnificaeionein in animo habuille vide- 
tur Onkelorus , quum lic tranllulit : 
H331 S'73) .'HiJo »'no [‘nns nuip.vS , 
hoc ell , ut auferam coronas de capitc_- 
bojiisy & iminici- I.xx vero Inter-, 
retes radicis yns figniheationem ara- 
icam amplexi ita vertunt: are xf.pa/j{« 
ufxprrut f/jjfi'», idell , a capite prin- 
cipurn inimicorum : ut fcilicet niyns 
dominationes fignificet : dominationei ve- 
ro pro dominatoribus ponaniuc (gj. Sub- 
audiendum autem vult Clericus, ad in, 
fime fortis Aoimner , live pm opiy(io). 
E recentioribus vero interpretibus non- 
nulli fic vertunt : in principio vindida- 
rum bojiium ; idell, quum primum ab 
hollibus meis poenas repetam. Alii ita 
explicant; Gladius meus devorabit car- 
nes de capitibus ipforum hoflium;enre 
fcilicet eorum capita amputabo . Alii 
denique in hunc modum interpretantur: 
Ulcilci ingrediar a capite, iaeft iniiio 

in- 


(1) )erabi- rap. 1 verf. 10; CUdiui dipirailt voi, Nahucn cap. a verf. 13 t Leuarulir turr 
nmrdtt gUdimi, Vide eiiam Jerem. cap. xii veri, la ; & cap. a verf. 30 ;& cap.xaxv» 
verf. 10. (a) Exod. cap. xvn verf. 1 3 j Jut. cap. vi verf. .ai t lodjc. ca^. iv verf. 

3 I pf. 14P veri. 6 ; lereni. cap. xxi veri. 7 ; Hc Proverb. cap. v verf. 4. (3) cap. 

IV verf. I. (4} Vide qux dixi, ad verf. 33 hujus cauiixi . pag> 70 coU. 1. _ (iJ.Vide 

Manni Thefaurum ad eam vocem. (dj Vide qiix adnouvi ad verf. 9. fuperionr Can. 
tici , pag. ao coi. 1. (7/ V:de Marini Thefaurum.. (8) ad verf. 4 fuperioris Can- 
nei , pag. 14 eoi. t. (0) In hoe ipfd verlTculo «ipmiitxj poniMir pro (e in 

verf. 53 /tuiiiii fto faii^eu, (10) Adi ipfum Clciicum ad hunc Iccuin. 




7 * Cnjittnim Kiofit nhtrum,- 


injuriarani,qatsm1hi IraRn ihtalerunl',' 
11' <|ue vel uiMin dinittam impanitam . 
Ex PtT.nibus hifce explanationibiit eam 
ampIrAere, qua magis placeat > - ‘ 
Vftf. 43. ( 10JI 0'ia «’ 3 in haml- 
riH po!m hitmmo ; ideft , Celeirtte Gen- 
tes fnpuU-memk ) Loquitur in hoc ver* 
litufo Mofes, atque ad Gentes, quarum 
vocat'onem ad fidem non obfture indi- 
cat^ (ermonem convertens Cantico fuo 
finem imponit . Pn/mti quidem nomine hic 
illos Judsios defignari docet Euthymius, 
qui Cbriltum fecuii funt, Cen/iHm au- 
tem vocabulo eos notari, qui ex variis 
Gintium popuUsChrifiianam religionem 
amplexuri erant . At Mofis verba fic etiam 
puto transferri pnlfe: Ovate o Gentes, 
fua e;lispof'uluseiui:qw>V](jniiias appa- 
reat, Molem Gentes ad Fidem conver- 
fas alloqui . Lxx Inttk hoc in loco ne- 
que serbum pro verbo reddunt, neco- 
mnium verborum vim fervant : quin., 
bis , quae habet exemplar hcbrjtum , 
inulta ie fuo adjiciunt . Ita enim habent; 

evpawi' a.uei dvru • Kxf irfw- 
jajinTttTveMf dvTti sradtrtt ayyt^at fPesC % 
eloj jutri tcu ?.aev cttrrru • 
K«i' iriTxyriTiKrxy «ura irat'»T« iJoi PejJ; 
ideft, Lar omini exIi fnnul cum eo, & 


odottm eum mmerfi anrefi Dei . Ltram-ni 
gemes fmut cum populo ejus, & robo- 
rentur in eo ormet filii Det. Ex horunr 
translatione protulit Paulus in epiflola 
ad Romanos (i) biec verba: Laetamini 
gemes cum plibe e/ut. 

( vsi*» 3'r' opsi. o'p’ snarofa 
ki dam babhaddv ikkom , venaleim /a- 
tblbb legarJv; ideft , ouoruatn /anguia 
nem fervorum Juorum ulrifeetur-^ vin- 
diSam reddet hoftibus lyisV ) EITufum 
iervorum fuorum fanguinem ulcilci De- 
um, fzpe teftantur facri (crintores (x) . 
Rcipicit autem hic fortalle Mofes Ano- 
ftolorum, Chriftique martvrum czdes. 
• • ( loy tsosis mas veehnpir »dmo- 

tbi bammo • ideft , Cr expiabit terram 
fuam, populum fuam . ) Exemplar Sa- 
maritanum pro lojr inoi» habet lop nos», 
ideft, rerr/JB» populi /vr; quomodo legunt 
etiam Lxx Inte^retes , 8c Vulgatus . 
Porro SCO fignilicat expiande , munda- 
vit, fielus abjtulit. Itaque videtur Mo- 
fes Chrifti necem refpicere , qui , ut 
verbis Jelahix utar (t), vulneratus ejl 
propter iniquitates nnllras, ev/us livore 
j anati fumus , qui infcientiajuafujttfica- 
vit multos , pereat a multorum tulit, & 
pro iran/grejoribut rogavit. 




CAN- 



(1/ capo XV verfo io« (») G<no capo zv verf# zi t /Miuimit fttari$ tui rta/mt »i «o 
«f ttrrau Et libo 4 Rego capo ix verl> 7; yleijrar j*nixnn*m jtrurt.m ntitur*. . Vicect* 
iam Matih. capo xxxtu veri# & Llc. cap. xviit vuio 7, &. d\j.uiaio «.«p. vc >cii'o 

lOo (3) capo liiio 
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CAlSJ t lCU M HANNiE. 


( ExftAt in Ith. I SamatUs caf. ll. ) 
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3'3)o;n'noi,n'Bo nia* 
.*>7’i j^iw 


i3’P7oi ^«'•aio nia* 

• 00130 (^N ,^ 1 BV 0 


. • . ‘ '3 

I. 'Exfultavit cor me- 
um -io febova , elatin^ 
efi eamu meum in ]eho-' 
3Pi» ; Jilatatam efi etmi-- 
um fuper mhaint meot , 
fuia Ixiasa /um. in Jalu-^ 

it tua, • • 

••".i I -ra 

i.'Hin eft /<r» 3 «qniC> 
quam «r Jebma , nec e- 
niin ell quifquam /nater 
te, ne^ue efi ullus Deut 
ut Deus nojler. 

3. Ne multiplicetis lo- 
quamini altum altuni -, , 
oe exeat durum ex ort^ 

• •uejiro ^ quia Otut cogiii- ■ 
tionum ell Jebova , & 
ei At/po/tx /um aBiones - 

'q. Arcus fortium fraBi 
funt V ya/ill antes cin- 
xerunt vim, ^ I 

5. Saturi , in pant^ 

conduBi funt , & fame- 
lici cefarunt donei Jie- 
rilis peperit Jeptem , <T 
multa Jtliorum, infirma fd- 
Ba eji. 1 

6 . Jebova morte qff- 
ciens , & vivificans , ae- 
fcendere faciens in /e- 
pulcrum/O" faciet afcen- 
dere. 

j,_Jeh(nta pauperent,, 
factens , C dttans , de- 
primens etiami exttt- 
> Um, ■ 


I, Exfultavit cor. me- 
um in pOlVltNO., & 
^aliatnm' eft cornu mC- 
u.n' In DEO meo ; di- 
latatum el) os meum fu- 
per inimicos meos, quia 
ixtaia ium in. (a'utari 
tuo . 

a. Non efi fandius ut 
efi DOMINUS, nequeo 
enim efi alius extra te, 
& non ej! fortis ficui Deus 
noller. 

3 . Nolite multiplicare 
loqui lublimia gloriantes: 
recedant vetera de orc^ 
veliro , quia Deus feien- 
tiarum DOMINUS efi, 
& ipli przparantur cogU 
. 'tatiohes. ‘1 

4 . Arens 'Ibrtiivo 'fil- 
■ peratus efi', 8 c, in firmi' ac- 
.^cindi funt' robore. 

5 . Repleti prius, 'pro 
panibus le locaverunt , Sc 
famelici raiuiaiifunc,do^ 
nec fietilis peperit plu- 
rimos j 8 tj iux,' multos 
habebat filiiM f infirmata. 

^ d:'Do*vn^s , morti- 
ficat vivificat , de- 
ducit ad inieros., & re- 
ducit ' 

2 - DO.MINUS paupe. 
'rem lacif,. & ditat,, hu- 
miliat , & lublf vat .- 



: <■ 



8 o Cautieum Hmm. 


nsvKO t D'pO i. Erigtm de ftivett^ 8. Sufcitat de pulvere ‘ 

07 a'i7inS , II'» on* fauperem-, de Jienart^ egenum,^ de Aercore-» • 

,oSn>' i)S3 «DSr , 0 'anj attollet egentem ^ ut /e- elevat pauperem , ut fe- t 

np'l , pH 'pao nin’i ’3 Jere faciat cum notili- deat cum principibus, & i 

• 73il on*77 bus Jedem gloria te- folium gloriz teneat; DO- t 

, nere faciet eos, luoniapt MINI enim funt cardi- 

Jebovae funt fundamenta nes terrz,& pofuit fuper < 

terne y & pofuit Juper ea eos orbem. « 

. , . . . 1 orbem. \ 

0>7#r7» y iotr' l' 1 'en '7J> g. Pedet piorum fuo- g. Pedes fanflorum fuo- « 

’3, »0T irna t»n> cuRodiet y Ct inifui^ rum fervabit, & impii in 
. I in objcuritate fdebunt , lenebrisconiicelcent, quia 

, j guonlam non in vi fua— non in fortitudine Jut^ i 

fortis erit vir. roborabitur vir. i 

,'ia’nO inn’ nw> : ic. Jebova, frangentur lo. DOMINUM for- a 

|’T : D7T D’otra animo contendentes cum., midabunt adverfarii ejus, i> 

yWOs 17. |f’’ ,psi* 'rSH eo y juper ipfum in calis & fuper iulos in extis ‘q 

.ifvtrs pp Ul'i tr.navit : Jebova judica- tonabit ; DOMINUS ju- u: 

, . ■ ' bit fms terra y <S' dabit dicabit fines terrz , & ». 

, ' ’ I f bur regi fuo , & extol- dabit imperium repi fuo, i 

■ . Ift cornu ebriitt fui, & 1'ublimabit cornu Chii- i 

Ai fuU 



. .1 E JC P L A.N A T I O. 

E I can* 'Jerohami filio er tribu domnm Domini, votum foIutura,addu- 
Levitica oriundo, binx erant uro- cit io Silum, ubi eum Dnminn liflit , 
res, Hanna , A Phenenna. Multos hxc rite offert, ac dicat. Hac data occalio- 
liberos procreaverat, Hanna autem nui- ne Canticum illud, cujus rxplica'ionem 
jos ; qua ex re ei Aerilitatem Phenenna tiifcipimus, cecinit, ut gratias Deo pro 
identidem exprobrabat: dedecori enim accepto beneficio ageret. Sunt quidem 
erat ac probro Hebrxis feminis lleriliias, qui conditum ab Hanna Aatim ab or- 
quod quafi Oei vindicis pcesa habere- Iu Samuelis velint : fed horum opi- 
tur (i) . Maelia ob eam rem Hanna-» nio minus videtur confentanea his , 
filium’ libi a. Deo petit’ in Slfo, cum- t^uz fcribit audor libri primi Samuc- 
<)ue Vovet Ii impetret, fe Deo ipli Its (a). Porro idem hocce Canticum ,eui 
coniccraturam., ejufque minifirum ner- fimillimum illud eli, quod Maria Elifabe- 
peiuo 'forel Brevi fit gravida ex Elea- tbx, qux ob conceptum Chiifium bce- 
da, ac filium' parit , 'cui Saiiiueiem di- tam iplam dixerat, refpondens crcinic 
2ir nomen.Honc ab uberibus abdudum ad (i), Deo aflUnce ab Hanna recitatum- 
' • elle 



(f) Gen. capo xxx verA a$ 4e Kachelc bire dicuniiift fitiun ^ Hecm t 

mktiutit DtHt 9f'frtbrium mtumo Ll Ll>C* Cap« a VCli« >4« ti.fi hat tbttbtu» utes tpnfpjn E» 
iifsltth Mkor ijut ( ZaCbariZ (ciJlCCO«<^ Jt m€$tjtbtet f /if 

ittit mibt liufnnm im dtehut , ftoptur rtjfeuit nx-firtt m<um infer ho»a$Ktto 

Vide tcutoi caput prixi-ufo , & imnum iccuudi • caiut M|Ud cap* 1 verA 

, & Icq^. 




• Canticum Hamta 


«ffe , in coque prophetica mulu conti- 
neri , docent Origenes , Theodoretus , 
Eutbvmius, acprzfertim Auguninu5(i), 
qui illud perinde explanat, quafi in eo non 
tamHanna loquatur, quam Ecclefia (a). 

VerC t. ( nin>a 'aSpSjr haUzJih- 
U iijbovib ; idell, Exfuhavir corme- 
«m tn Jebavn.) Nimirum , animus me- 
us, qui fummo maerore pne lierilitate 
concepto excruciabatur , jam gcdit ob 
natum filium. Simile h^riz illud in_. 
Cantico: Et exfultirvit fpnitus meus ia 
Deo f eluturi meo. Porro fSjr, quam- 
vis Lxx Interpretes vertant , 

boc ell , coafirmetum eji, idem tamen 
valet atque t*>jr, nimirum exfultevit . 
fcu potius exfultet eteue tripudiet.' elt 
enim praeteritum prelnitis loco. Exful- 
tnre autem tot dicitur, quum incredi- 
bili quodam gaudio perfundimur : qua 
in. locutione tardis vocabulo enimusde- 
fignari poteft (j), cujus praxipuam in 
corde iMem elfe veteres putabant. At- 
tamen prz gaudio tor etiam ipfum ex- 
fultare dicitur. Hinc illud Plauti ia.. 
Milite gloriofo (4) : dicito dofte & tor- 
dere,ut ei tor /altet. Addit veroHan- 
na in Jthove (5), idefl per Jehovam j 
ut fignihcet fe Deo acceptam referre., 
caufam gaudii fui. > 

( .nm>3 'j-ip nm rimeh barnl bi- 
Jbovib ; idell , elatum e/i cornu meum 
in Jebova. ) Vox hebraca pp , cui & 
1 'ono, Sc llgnilicatione congruit latina-. 
cornu, per translationem plura ac varia 
lignificat apud lacros Scriptores : inter- 
dum fiduciam , aliquando jplendterm , 
St gloriam, nonnumquam imperium, ul 
dicemus ad mllremum hujus cantici ver- 
liculum,pallim vero potentiam, ae vires 
denotat . Simile quidpiaro ea vox apud 


Horatium quoque lignificat (6) in hifce 
verfibus : Tu fpem reducis mentibus an- 
xiis , yirefyue , & addis cornua paupe- 
ri. Ducuntur autem hz translationes a 
hobus , ceterifque cornigeris animalibus, 
quz quum fe comibus tutentur, in iis 
vires , ac veluti fiduciam habent: quum- 
que alto excelfoque capite incedant, cor- 
nua quali ollentare, in iifque gloriari 
videntur: qua de caufa hujus mMi ani- 
malia comtbus fuperba Virgiliusdicit (7). 
Jam vero cornu alicujus extolli tunc di- 
citur, quum aut firma ei fpes adjicitur, 
aut ad ejus decus, aut ad vires, ac po- 
tentiam acceflio fa£la fuerit. Quod er- 
go blc ait Hanna,e/er»m eJl cornu me- 
um ia Jebova (8) , perinde efl , quali 
diceret, fe Dei ope ac beneficio gloriari 
jam polle, neque jam Job llerilitatem- 
dedecori, atque contemptui, ac ceteris, 
quz flerilitaiem confequebantur, incom- 
modis obnoxiam elTe. 

( < 3 <in hy 's 3 m rdbabb pi balo- 
/VW.V/ idefl, dilatatum eft os meum-, 
fuper inimicos meos. ) Inimicos Hanna 
eos dicit, qui flerilitatem ipfi antea-, 
exprobrabant , ac Phenennam przfertinu 
ejufque liberos indicare videtur , quali 
diceret.' antea prz pudore vix loqui au- 
debam , at jam habro quod Phenennz, 
ceterifque inimicis meis refpondeam . 
Hos apene non nominat tum ut omnem 
evitet invidiam, tum ut eorum famz 
parcat, ac nomini. Quidam Chaldzum 
Interpretem fecuti fic explicant.- aper- 
tum efl os meum ad laudandum Deum^ 
quod inimicorum mearum arrogantiam 
retuderit. Alii : dilatatum ell os meum 
prz rifu 8c gaudio; os enim dilatare.., 
fuper aliquem ell nonnumquam eunt— 
irridere , veluti in plalmo xxxv, feu 
1 xxxiv 


(0 lib.avii de Civ.Dei Mp. 4 : lom. 7 edii.FP. S. Manri. li) Lege eiiam ,8 libet, Johin- 
risChivIodomi te llaaaa letmoncs quinque i tom. 4 ejus bpenim edit. PP. S. Mauri , 
pag. U97, h leqq. (j; Vide quu dixi pag. ao coi. i> (4) ACI. e fcen. t rerf. u<. 

(11 Vide pf. V verf. it ; & pf. iX. verf, pS. i>, tre ti rerC. 7 ; & pf. 84, (Ive 8j 
verf.); & Habar. cap. iii verf. 17. (di Catm. lib. >ii Od. ji.ad Baechura verf. 18. 
vidceiiam Ouidiinn lib. iii Eleg. xi. verf. <. (7) Georg. lib. iii verf. 117, dt aiS- 

(8> Vide pf. 7S . feu 74 verf. t« dre. 


Cantuum Hannd. 


\xxi 7 (i),& apud }e(ihiain fa):auod 
fcilicet irridentium is geftus elTe folcat. 
Alii voculam Sp vertunt contra : quo- 
modo vertenda eft etiam in illo Deute- 
ronomii (i), ni»n r*n T^jr navn jo, 
idell, nt forte muitipUcentur contra te 
feret agri. Alii demum, ut Meoochius, 
ajunt, Sy, five Jufer fviantSe ac itm» 
iif, ut fenfus hic lit : plus ego pofliuiL. 
uno Samuele nato , quam Phenenna_< 
multiplici fua prole, gloriari . At equidem 
pollremam hanc interpretationem non., 
probarim . 

( inyi»'3 'nnoff ’3 ki famibti bi- 
sbubatbhha ; idell, ijaoniam lectati^ 
fum ia f alat e tua. ) Nimirum, ob i'a- 
lutem , quam mihi tulilli o Jehova . Di- 
cendum videbatur inyio’3 , non -piyiro , 
nam prius dixerat, elatum eji cornu me- 
um in Jehova, At Istpe in veteri tefta- 
mento hujusmodi loquendi ratio occur- 
rit: ita enim fert hebrzi fermoniscon- 
iiietudo, ut videre licet in fubf^uen- 
ti verficulo hujus cantici , & alibi non 
raro. Vocem vero ^ny^*r'3 Vulgatus, 
aliique veteres Interpretes transferunt in 
fatutari tuo, idell, tq Servatore tuo. I- 
taque Augullinus (4), & alii complo- 
res Eccleliae Patres CtariRum Jefum , hoc 
ell Cbrillum Servatorem, hic abHanna_< 
defignari docent . Ac fane id maxime... 
creuibile eft, eam, quum Deo alhante 
loqueretur, a peculiaris beneficii cogi- 
tatione ad maximi illius beneficii, quod 
univerfo hominum generi collaturus o- 
lim Deus erat , animum tranflulilie . 

Verf. a. ( nims e-np [>h en ka- 
ittisb kijbovdb ; idell, nemo ■ e/i J an- 
tius ut Jebtva.) Ipfe enim ell/v«S«r, 
& /an»ificam , fu/ius , & ju/t^cam , 
ut ait AuguAinus, neque ulla Unctitas 


cum illius lanflitate aequari potell. Ver- 
tere etiam polTes.- NuUut eJi Deus uti 
eJi Jebonsa. Nomen enim vinp , quod 
ell [antias , Deum ipfiim fspe defignat, 
qui omnu Untiiutis fons ell, atque... 
origo. Itaque Jefahias fzpe Ilraclis De- 
um vocat Sanmm Ifraehs (5) . Habae- 
cucus vero [ 6 ):num^uid non tu a prin- 
cipio, inquit, Demmr Deus mcus,San- 
ae meus? (7) 

( qnSn pu '3 ^ e» biltteba 
auomam non eji fuij^uam precter te.) 
Tribus modis hzc verba explicari pol- 
funt . Ac primum quidem Gc : quo- 
niam non eji Janlius fuijouam precter te. 
Solus enim Deus per fe Unelus ell . 
Deinde in bunc modum ; ijuomam non 
eJtuUut Deus preeter re.*quo modo etiam 
Juditha (8) ait: Tu et Deus, & non-, 
eji otius prtticT te. Demum nonnulli 
fic etiam transferunt : ^oniam nibil eji 
precter te. Solus enim Deus vere eft (p), 
eamque ob rem in Exodo fe vocat illum 
Qui eJI (10), &exeo quod fit, Jehova 
appellatur . 

( «'.nSua'!» pm veihi Zur bElo- 
benu ; idell , O" non eJl ullus Deus ut 
Deus nojler.) De voce iix dixi ad ver- 
iiculum quartum Cantici fecundi Mo- 
lis (ii). Ex iis autem, quz ibi di 3 a 
funt , conftat, quare hzc verba alii qui- 
dem fic vertant : nulla eji Rupei , ad 
fuamconfugiamus , preeter Deum no/Irum. 
Atii vero: non eji fortis fiiijfuam ut 
Deut nojiet, Alii denique: lum eji fot- 
motot , ut Deus nojler, qui fcilictt fi- 
lium in utero meo effinxit, atque for- 
mavit . 

Verll 3. ( nri3J nasa ns-sn min Sn 
al tarbu tiedabberi gbebbobdb gbebbo- 
bib ; idell , ne tmdeiplicetis loquamini 

al- 


iti vrrf. 2t I Vitetavtruiit fmftr mt .! fmum. <s) cap.lvai vrrf.a: Sufer fum tuJSflii r Ju- 
fcrqufm iUalaftti ti. ir ejirtait hagmam} (j) cap* vii verf. at. (aJ llb. xvtt 
Civ. Dii cap. 4. (fi cap.xli vcri. 14 a & cap. 1 verf. 4; Bi cap. x vcil. ao.S: alibi. 
(C) cap. 1 verf. ix. (7) videciiam Job. cap.vx verf. io{ li Jcfabi.cap. xliii vcrt.ija 
& Banicb. cap. xv verft. ax.et 37. (8) cap. tx verf. 19. (9) *ide Petxviufn lom. a. 

Iib. I cip. 6. (lot vide qua; annotavi ad verfi 3 caniicj piioi Moiis , pag. 10. 

(xi> pag.4C , cl 4t. 



Canticum 

tltum altum , ) Quonum Pheneana ar- 
roganter fapetb^ue ipfam contempic- 
rat , proinde hinc occarioncm ca^at 
Hanna fuperbos omnes alloquendi . Nc 
multiplicetis lofusmini altum-, 

altum ; ideft , ne verba amplios fuper- 
bix atque ar^antic riena effiatis. 
Porro ne multiplicetis loquamini modus 
eft loquendi omnino bebneus , quem la- 
tinus fermo non admittit . Simile illud 
apud Hofeam ivf > 

hoc eft , verbum e verbo , non addam-, 
amplius mi/ereior; nimirum, non am- 
plios milerebor. Illud vero nnaa nnaa 
(j), hoc eft altum altum , loco fuperla- 
tivi nominis ponitor, quod non nal« 
hebrza lingua, & fuperbifliinam oratio» 
nem indicat . Nec enim mihi arridet 
Tremellii , Juniique interpretatio, qut 
transferunt admodum clare , propterea 
quod qui elata voce loquuntur, clare_> 
loquuntur . 

( D 3’00 pn» UT’ /exi bathik mip~ 
piehim ; ideft , ne exeat durum amd- 
(fuam ex ore vejho, I Subaudiendaia^ 
hic cenfeo particulam bn , ideft ne, qux 
initio verliculi pofita eft . Etenim pny, 
Cve durum, cR fuperba & arrogans ora- 
tio: ut patet ez illo pfalmi xciv (g) lo- 
co , )i» 'byn ba no«n’ , pny mi’ , iy’3’, 
ideit, ut vertit Marinu^ era( 9 «^iin/,/o- 
fuentur durum , jallahunt fe omnes ape, 
ratores iniquitatis (4). Exne autem ex 
ore idem eft atque proferri , feu pro- 
aunciari : quam ob rem in Deuterono- 
mio (5) verbum quod ore profertur, di- 
citur fjrej/io oris. Quod ergo ait Han- 
na o3’oo pny MX’ , id , nili fubaudire- 
tur particula ne, hanc haberet fenten- 
tiam: Verba arrogantia proferte. Sunt 
tamen qui eam particulain non fubnu- 
dlant : hi autem <ic dcre transierunt : 
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Xecedat durum ex ore vejlro . Senten- 
tia tamen eadem fere eft. 

f nin> niyi bu ’3 ii et debotb Jc- 
bovib : ideft , quoniam Deus cognitionum 
eft Jebonia, ) Nihil Deum prxterit,ac 
quzcumque agunt, aut loquuntur ho- 
mines , omnia novit : ipfe enim , ut eft 
in pfalmo xxilti, feu xxxii ( 6 ), fin- 
xit fingillatim corda eorum, & intelli, 
git omnia opera eorum , Eamque ob rem 
dicitur Deus cognitionum . 

( mbby 13303 ubi veto nitbkenu 
halilitb ; ideft , & ei difpofita funt a- 
(Ihiies. ) Hebrxi hoc in loco fcribunt 
ubi, ideft Cy non; fed legunt jbi, ideft 
^ ei (7)-' eodemque modo legit Vul- 
gatus Interpres. At Lxx Interpretes Je- 
.gille videntur bui, ideft O* Deusi fic 
4oim vertunt, itui diis iToqid^itr rrn-i)- 
^iujMiTaaurou ; ideft, ©• Deus praparata 
adinventiones fuas. Porro |3n3 dedis- 
citur ex radice | 3 n , qux fignificat dif- 
pofuit, ordinavit, aptavit .■ atq ue ex eadem 
duila eiie aliqui conjiciunt GrxeoruRu. 
verba 5 c rt;rra(i; , ideft fa- 

brico. Vox vero nb’by plerumque <q>us, 
■aQioncm , conatum, ac Jiudium, ali- 
quando etiam occafionem (8) denotat. 
Itaque quzcumque homines aut agunt, 
aut meditantur, ea Deo difpofita cJfetM 
Hanna, ideft a Deo perfpici, expendi, 
ac veluti numerari , vel ab ipfo ad fi- 
nes zquiftimos nobis ignotos fzpe or- 
dinari , ac difponi . Jonannes Clericus 
pro ibi legens ubi interrogative fic trans- 
fert; an non peifeda effent cius operat 
Aliorum Interpretum explanationes apud 
Malvendam colletlas habes. 

Verf. 4. ( D’nn on33 nwp kisbetb 
gbibhorlm battim ; ideft , arcus fortium 
fradi funt. ) In boc, & ceteris, qui 
fubfequuntur, verficulis ufque ad nonum, 
1 2 hoc 


,(il cip. I Tcrf. «. Vide etiim Nuiu. cap. xi verf. 4 , et Gen. cap. xxvi verf. 1!. etc. 

(i> Vide qiix dixi de voeula i-ut pap. 44 eo!, i. (j) Teu xciii verf. 4. (4) Vide etiam 

pf- asxi Icu aux veti. 19. (jj cap. viii ver!i 5. videeiiim Num- cap. xxxvcrl. 5 ;& pl. 
Sp verf-sf. tdjvcit.ii. (jj \ tde qua:('o Apparatum Piblicuin Briam Valtom prole- 
goin. 8 ,quodel} /f , Heri , dr HntO vstiit . ctc. pag. aS8 i (ed lege po* 

iitSmumnum. 18 iCikijq. (ai Deutcr. eap. xxti verf. 14. 
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hoc vult Hanna, fupcrbos a Deo depri- 
mi , humiles vero attolli , omninmque^ 
humanarum vicillitudinum auilorem ef- 
fe ipCum Deum . Habent autem hzc ver- 
ba implexam quamdam conlIruiUonem , 
quainlatinus fermo omnino rerpuic . Nam 
msrp, ideft arcus, numeri Angularis eft, 
omn vero pluralis, qlix vox proinde te- 
ierri videtur ad □•naa . Simile loquendi 
enus occurrit in libro Jobi (i),in quo 
zc legere licet : nona o>raa brp , ideft, 
verbum e verbo, vox prafedorum occul- 
tabantur. Et in Geneli (i) , ubi Ac De- 
ns Caitium alloquitur : i>nu 'oi hrp 

D'pyi , ideft , vox /anguinum fratrss 
tui clamant (q) «d me. Porro arcus 
nomine arma quzvis hic deAgnantur, aut 
vires, ac potentia : quz Ibla homini- 
bus quidquam prodefte negat hic Hao- 
na : ncile enim , A Deus velit, pqten- 
tiftimus quifque profternitur, ut Golia- 
tho accidit, qui etA viribus valeret quam 
maxime, ab adolelcente tamen devii^us 
• 

( S>n nm 0’hst3ai venicbsballmj- 
a;erw Ai//,' ideft, Cl* vacillantes cinxe- 
runt ti/»>.) Deus fcilicet dat laffo virtu- 
tem, & bis- fu/ non funt , fortitudinem 
Cf robur multiplicat, ut inquit Jclahias 
(4). Porro 0’Se'3a ii dicuntur, qui va- 
cillant, ceTpitant, labalcunt. Hosetiain 
vi acctngi ait, quod perinde eft ac A 
diceret , eos lortitudinem induere, feu 
viribus inilrui . Ejufmodi loquendi 
genus adhibent paUim Scriptores la- 
cri (5). 

Verf. s- ( n=pa onha cyast /e- 
bbeblm ballehem mjcaru ; ideft , Satu- 
ri, in pane mercede condutli funt . ) 
Nimirum qui antea ad latietatemdeluo 
velcebantur , ad tantam inopiam redi- 
guntur, quum Deo libuerit, ul operam 
luam locare cogantur, ut panem, ideft 
victum , Abi comparcat . Hoc Arilicetvult 


Hanna , 

Hanna, divitias, & inopiam a Deo ef- 
fe,nonafato, non a fortuna, non a 
Gentium numinibus. Simili modo Ma- 
ria ,■ e/i/r/ew/n , inquit, implevit bonis , 
CT dtvites dtmifit manes ( 6 ). Porro vo- 
cem onSa, ideft in pane, Lxx Init, ma- 
lunt jungere cum o^a» , ideft Jaturs ; 
vertunt- enim , xtgfut Hfrui , hoc eft, 
repleti panibus. Aquila vero pro naera 
legit nasrj,qnum transferat runrfi^tM, 
ide{l,conrritifunt . ' 

( ihin o’ayii urbsbblm baddu ;\i- 
eH,& famelici cefartmt.) Nimirunx^ 
qui fame, antea conAciebantur, ii fame 
laborare deG^runt, vel operam fuam lo- 
care celfaruqt : quo modo hzc verba ac- 
cepiAe videntur Lxx Interpretes ; Ac enim 
tranllulerunt : ra-l ei xmuiTte xaptaeco 
.7VV» ideft, er efurientes dimiferunt ter- 
ram. 

( nyaet mS> mpy np bad bakarib 
paleddb sbivbdb; ideft , dmec Jlerilis pepe- 
rit fcptem. ) Patticulam iy Lxx Intt. 
.hic transferunt IV/, ideft yK/0^ Vulgatus 
autem Interpres vertit donec. Ac fane 
,hzc plerumque eft ejus particulz AgniA- 
catio: attamen locus ifte, ut peripicue 
-explicetur, aliam videtur ejus voculz in- 
.terpretationem expofcere; nimirum hic 
AgniAcare videtur yui» immo, aut quid 
fimile; quaA diceret Hanna: Quid plu- 
ra } Habttare etiam me faciet Deus fte- 
■rilent in donto, matrem filiorum latan- 
■tem (7). Nec enim videtur Hanna iix, 
fecundo hiijus verAculi bemiftichiodere- 
■ rum humanarum varietate generatim at- 
que univerle duntaxat loqui , ut luperius 
fecit, led peculiariter de le primum , de- 
inde in verbis fubli^uentibus de Phenea- 
na . Hic fcilicet AKos refpicit , quos Deo 
. infpiranie fe parituram przvidebat , 
quos ait fore feptem , ideft multos ; 
ut enim tefle monet (8j Hierony- 
mus 


(i) cip. x*i» verf. to. (ij cap. iv verf. 10. fj) Samariiicum exemplar pro 0'pri ki- 
bet prx . tei cap. xt verf. aa. ff) Vide Manni TJiefaurnm ad rad. -im ■ fe/ vide.# 
etiam pf. »»xiv , fe» xxxiii verf. xi. (7) pf. iij, fcv. na vtri. vll. (8J Ccw- 
maiii. Ul llai. lib. zv ad cap. lom. 4 edit- Vallara. pai;. dat. 
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mus , feptenirius (i) fcpe multitudi* 
nsm indefinite fignificat in fermone^ 
hebrzo (i) . Ac reipfa quidem plures 
Hanna liberos pofiraodum peperic, ni- 
mirum fex. Quidam e Rabbinis, ut nu- 
gis maxime deleflantur , ajunt voce 
Samuelem ipfum defipnari (]) , 
propterea quod duorum nominum njrstr, 
& Smioit literz parem numerum fiiciant, 
nempe 

( nSSou 0’33 nati verabiM ba- 
n!m umtJlabj ideRjCS" multa jilimim, 
infirma faSa efi . ) Nimirum feminas 
£3eus fzpe e fecundis infecundas facit . 
Videtur autem Hanna Phenennam potif- 
fimum his verbis defignare,nt jam dixi, 
quafi illud indicet, eam ante illud tem- 

f u5,quo parere celiant feminz, effeum 
ai^am ede. Vox enim nbsou ad id de- 
notandum adhibetur a Sacris Scriptori- 
bus , quod nullum fruffum proferre pof- 
Iit. Ita JoeI ficum infecundam ac Heri- 
lem vocat (4) aSSou nsMn.a, & leremias 
in capite XV ( s) fic loquitur ;niS’ .nSSon 
nyaon, idell, llerilis ^infecun- 
da fabia efl , i)ua fepertrat feptem , nem- 
pe multos liberos. Porro Uebrzi ajunt, 
nato vix Samuele,e Phenennz filiis na- 
tu majorem primhm occubuifle, tum a- 
lios omnes, eaque de caufa Phenennam 
hic dici n«oi«, idell infirmam faHam^ 
At id temere affirmant, neque ex verbis 
Hannz, neque aliunde colligitur. Non 
prztereunda ell autem hujus verficuli in- 
terpretatio, quam plures Ecclefiz Patres 
tradunt (0) , quamque ex Euthymio li- 
bet exponere. / hx/o anagogen y inquit, 
per fterilem ititelligere p^umvs Eccle- 
fiam ex gentibns congregatam , ^ua otim 
infruHuoJa fuit, Cf pofimodum recepto 


fidei, ac Religionis femine multos pepe- 
rit filios . Contra autem /udteorum fyna- 
goga multa olim fuit in filiis ; multos 
enim peperit propoetas , fanSo/^ue acju- 
ftos viros , verum pofimodum infirmat»^ 
cfi , ijuia gloriam ejus ac famam Eccle- 
fia ex eentibus colleSa fuperavit . 

Verf. 6 . ( n<noi , ivoo nia' /ebo- 
vah memlth , umhajjeh ; idell , Jebova 
morte afficiens, O" ad vitam revocam.) 
Lege quz adnotavi ad verliculum 
Cantici fecundi Mofis (7} , ubi eadenu, 
ell fententia. 

( Sjr’7 , Siitr amo morld sbeil , 
vaiiihal ; idell, de frendere facit in fc- 
pulcmm , CT faciet afeendere . ) De vo- 
ce Smo , ejufque lignificationibus dixi 
alias (8). Generalem autem nxortuorum 
omnium ad vitam reditum Hannam di- 
vino fpiritu afflatam hic defignaile meri- 
to fufpicari polfumus . Attamen hzc ver- 
ba ita etiam interpretari licet, quafi 11- 
gnificent , Deum zgrotos ac jam dcfpc- 
ratos (y) ad fanitatem, bonamque va- 
letudinem interdum revocate , aut ho. 
mines fzpe e maximis vitz diferimini- 
bus eripere (10). Ac lane David in pfal- 
moxxx, feu xiix (ii) gratias Deo pro 
accepta fanitate agens limili utitur locu- 
tione ; fic enim ait : Domine Deus meus 
clamavi ad te,& Janafii me: Domine 
afeendere fecifii Snttr }0 , idell , a fe- 
pulcTO animam meem , me ipfum vide- 
licet (ta) . 

Verf. 7. ( ;r»yoi, (tgjtrmonin' 
ocino q», S'Bi!»o Jebovib morlsb, ii- 
mabasbir ; masbptC, apb meraminf, id- 
Jebova depauperans, O" ditans; de- 
primens , Cr extollens . ) Has rerum huma- 
narum viciflitudines a Deo pcoficifci a- 
gno- 


(i> Derrptenario vide, Aulum Gellium libat 1 1 Not^»Att)C*csp.to;ei Macrobium Iib«t in Somnium 
Scipionis cap. 6« fs) vide]er«m« cap.xv verf* 9 1 et Jefahi. op. tv i » et ^vir, up* 

XXVI verfaiSi ct Provetb>cap. xxtv verf. 16 ,* ct Ruth. cap* tv verf. 1 s; cic» 0 >. vide Ma* 
nanam ad hunc locum • (4) cap* t verf. ti« (jj verr.p. V ide etiam Je^hucap»xxtv verf» 7. 
(divide Au^uft« 1 ib.xvii de civ.Dei cap.iv nuni.44Ct alios*- (7I psR*74 f^jad verf.aa Canti- 

ci fecundi Molis , paR.di coi* a. Videetiam Tob.xrp*xtti verf* « , etSap* cap* xvi.verf* 
sjt» (o) vide jefahi.eap.xxxviti. (to) vide Diosyltum Carthuiianum adhunclocum- 
(ii) verf. ) ,ci 4. fu) Lege , fi libet ,quar dixi de voce »r»j ?a«. »o cof* a* (13) de 
verbo dixi ad verf. 9 Cantici pnni Mofis g pag* at coi* i*. 
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gno\-enint vd ipfi Ethnici . luque R- 
lopns a Chilone Spartiate interrogatus 
(i),quid Deus in caelo ageret, fie re- 
Ipondit: T« «4-11*« totomT > *ai rk 
rxTtiva «vtnl^r , ideft , aha dcprimh , 
humilia txnllit , 

Verf. 8. ( St ncpo 0’po mehimme- 
hapbir dal : ideft, Erigens de pulvere 
inopem.) Verliculutn hunc exlcriphtau- 
aor pfalmi ci 1 1 1 , feti c* 1 1 . Lege Mari- 
num ad eum locum (x) . Porro erigere de 
pulvere (j) idem eft atque ex abje6ia con- 
ditione ac fortuna ad fummos ^adus 
Reipublicjc evehere; quod in JofephoJa- 
cobi filio, in Mofe, in Saule, in Davi- 
de, in aliis feciffe Deum cuique notum 
eft. Didio vero Si proprie eenuem,ma- 
crum, ac macilentum denotat , fed pro 
paupere etiam adhibetur • Jonathanus 
vertit »3300 , quo ex vocabulo duda-i 
videtur Italorum vox me/cbino. 

( jvau D’i’ nceruo measbpitb ja- 
rlm ebhjon ; ideft , e flercore ertger pau- 
perem. ) £ llercore idem valet atque e 
Vordibus, e flatu fovdidiftimo, ex abje- 
aiflimo loco. JuniuSjTremelhnfque ver- 
tunt e Jierquihmis j nimirum oenfent , 
nificm nomen plurale efie : fed halluci- 
nantur; eft enim (inmlare ejufdem for- 
mx cum nin» , quod eft /"ror; plurale 
autem eft mnaem, quod ht Tbrems adhi- 
bet Jeremiaa (4). 

( o*3’iJ (s) B» a>nnS iebosblbb 
bim nedibblm ; ideft, ut collocet cwnt-. 
nobilibus ,) ana proprie hberalem , ac 
munificum fignificat, Sc per translatio- 
nem virum nobilem, ac pmincipem deno- 
ut; quod eum maxime deceat benefi- 
centia. Itaque Chriftus apud Lucanu. 
(6) ; Aeger Gentium , inquit , dominan- 


Hamu . 

tur eorum , Cr fui poteji.nem habent fu- 
per eos , benefici vocamur . 

( oSnj’ iiaanoai vecbijfe cbabhod 
janhiUm ,• ideft , G" fedem gloria tene- 
re faciet cos, ) Sedes gloria idem eft ac 
fedes, aut fella gloriola, atque honori- 
fica, qua honores, ac magiltratus Rei- 
publicx indicantur. Pronomen vero plu- 
rale Eos referendum puto ad nomen p’aM, 
quod ctfi lingulare Iit, quia tamen col- 
ledive fumitur , proinde jungitur cum 
pronomine plurali (7). 

( pm 'pxo nia'S 0 bi ti/bovab 
meo^ier eres^/ ideft, quoniam Jebovee 
/unt fundamenta terra, j Translata, & 
elegans locutio (8), qua nihil aliud Han- 
na fignificat, quam terrarum orbem a 
Deo conditum elle: ex quo illud reAe 
colligit, facili negotio polle ab ipfo in 
res humanas quamlibet mutationem in- 
duci . Oillentit autem hic prorfus ab be- 
brxo exemplari Lxx Interpretum tranf- 
latio , qux ita fe hal^c : )Mt tuxnr 
tZ Ktti tre Joui.m, 

• ideft , dans votum oranti , & benedixit 
annis jufii. Dilientit itidem in fequen- 
tibus , id quod facile ei patebit, qui 
eam interpretationem cum bebrxo ex- 
emplari contulerit. Porro vocem o'pio 
quidpiam denotare, cui pondus aliquod 
imponatur, cujuflnodi e(t fundamentum, 
aut bafis, colligitur ex ve^is, qux pro- 
xime fubjiciuatnr in hoc verficulo.um 
vero diflionem derivat Marinus ex px<, 

S uod eft fudit, quafi bafes ex metallo 
liquo fufa per translationem hic terrx 
tribuantur: nam fimili ratione Jobus(p) 
a Deo commoveri ait terram de loco fut, 
Cr columnas ejus concuti , Malunt ta- 
men alii diilionem D'pxo derivare ex 


(1} vide Diogen. laert. tn ChiU nam. <». (t) pjrt. 1 Annotat. liteni. in pfalmot, pax. 

P7. f)) vide lilt. f ieu iit Regum cap. avi verf. a; et Jelalii.cap. xlvii verf. t. 

(4) cap. tv veri. 5. (5) ex bj ducla videtur grxeorum particula ujut, («1 cap- **ta 

verf. a|. (7) vide quae annotavi ad verf. 4 Cantici primi Moni, pag. i» coi. 1. 

(Slvide pf. civ .reuctii verf. s ,et Prov. cap. vita veri. ip i quibus in locis Uiuilei occurrunt 
locutiones. cap. ix verf. s. 
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ndice pTX, qux interdan , inquiunt , 
n^nificat amavit: ui fcilicet o*pxo di- 
cantur firmiffims iafcs, propietea quod 
plcrauue ar&ndo firmamur, & quo mi- 
gttar«antur,eoruni firmiora (i). Sunt 
ciiam qui fiiadamtiua terra jnrtos hic 
intcr«retemar,qaotinpfalmo ilvii^fcu 
sivi \x)cljfeot rtiam terra appellari a|unt. 
De qua interpretatione judicet leflor. 

( San on'Sjr mfi vajiSibetb bale- 
bcm ttbbil ; ideft, O" pajait /aper et^ 
orbem. ) Poeticum, ac translatum lo- 
quendi genus. De voce Sun , quam alii 
cx ^l>a,quod eft confudit, i\u ex '>I 39 , 
quod elt dduvium , duxerunt, adi Ma- 
nni Thefaurum. 

Verf. g. (noo* vvsn 'SfyrofUb*. 
fidJv fifimor ; ideft , pedet piorum fuo. 
rum Jervabtt .) Nimirum non fioetpioi 
fuos labi, aut laqueis irretiri; eos nem- 
pe incolumes fervabit , atque a pelicu- 
lis, a calamitatibus, a malis omnino o- 
mnibus eripiet. Simile loquendi genus 
palTim occoirit in Scriptnia ()). 
autem, unde Hafidai diiii funt, virum 
pium, ac beneficum fignificai. At quum 
pios Dei nominant Scriptores facri (4) , 
cenfet Marinus (j},tunc vocem n*DO pal- 
five fumendam me ,' ita fcilicet , ut pii 
Dei fint, quot Deus benigne habet, ae 
peculiaribus beneficiis cumulat. Lxx In- 
terpretes neque fiiperius colon habent, 
neque h"C, neque fubrequens; cujus rei 
caulam quis divinaverit r 

l tnv Ttma o’»eni anbabim ba. 
bisberb iddUtm; ideft, inifuiinob- 
/curitatt filtbunt , ) Poiiunt primum bzc 
verba de morte accipi, ut kilicet hoc 
fignifieent : Iniqui autem in tenebras, non 
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in lucem , ut lufci , pofe mortem demi- 
grabunt . Xi/rndi enim verbo utuntur fz- 
pe Scriptores (acri ad mortem deiignao- 
dam . Ita David plalmo axai , (iveaxx 
(d) bzc habet : Swob sav o’purt , idefr, 
iaigui fdehune tu fepuiero, vel iit infer- 
no {7) . Et auitor pfalmi xctv , &u 
ICI II (8) Bros ,*S amty m,i< >>iS 
'vsa non naso , idefe , nifi Dominus 
mihi opem tuiiffet , paulo minus babi- 
tafjet m /dentio anima mea. Et alibi 
( 7) mortui vocaotnr non nv* , ideft de- 
frendentes in fdemium . Quin fimili 
loquendi raiione ufi funt etiam profani 
Icriptores, veluii Virgilius fio) in his 
verlibus : 

Dii, fuibut imperium eft anima- 
tum, umbra fue plentes. 

Et Cbaot.O" Palegeton, toea no- 
Oe /dentia late. 

PofTunt deinde verba Hannz de rebus 
adverfit explicari , ut hanc fcilicet fen- 
leniiam hahoaot: Iniqoi autem in tene- 
bris, idcfi in calamiiaiibtis, ita verfa- 
buntur,ut loqui non audeant. Nimirum 
qs>n , five tenebra ad res adverlas figni- 
ucaiwUs adbibentur aliquando a facris 
Scriptoribus (11), quin etiam a profa- 
nis. Ita Ckero(li) de tempore loquens, 
quo le P. Clodius Roma capulent :rrrr, 
\tt\\Myilla ttmpeftat , e alno bonorum, 
O" fubtta at^ue improvi/a formido ,tane- 
bra Reipubtica. 

( «;'■ 13 ^ ns3 nS >3 lo berbiab 
igbbar iib / ideft , auoniam non in vi 
Jua fortis erit vir. ; Nimirum, nemo 
fuis viribus a mone liberare fc potrfi, 
aut a caUmiiatibus. Vocula enim >'u, 
quz virum denotat , fi cura negationis 

pat- 


ii) Clericinn sd kunc locim- (ijvcrf. lo. (5) vide que disi sd verr. 31 Csnil- 
ci fecundi UoSi , pig. yt coi. 1. (cJ vijc pf. 31 , ive 30 verf. 14 1 pC. st . Ave rs 
verf. «j pf. 30, f.vc 1» verf. 3; et lib. » Paral. cap. vi verf. 41. ffl Io lAefauro . 
Vide etiAiB Kieohun fulkrum Ui/cell* Serr* lib* t cep# 8> (e) «erf* iB» (?) vU 

dt 4)1« 4)iKi peve dtp et «»* (B) verf. i?. (f) pf. cx*» 9UI ipod ViiI^atoiB later- 

prettm cA aliere part pfilAi exiii » verf. x?. (io> Jiib. vi JLn^\d, verf. »«4 , cc 
sd?. Ovidius 4iKK)ue lib. TFsftprum; Mtw /<4Mn/ 49 *mdti digtrt /ittmiri » 

(»j) Vide Job. cxp. XV verf. is» <t op. xviii «erf. j « ci 6 d ei liK» Sxm. cap.xxjt verf. 

pf. cjritpivtcu verf. 4; ei jefsbu cip*xiv verf.?. (ts> de Ptpvtaciu CoiH. num«4$. 
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pafticnU jungatur, fignificat nemo (0. 

Verf. jo. ( i*3'io inm nin’ Jebo- 
vtib /ebietu meribbivj ideft , verbum— 
e - verbo , Jehvua frangentur coiiren- 
demes cum eo . ) Duobuj modis hic 
verba interpretari licet: primum ut fen. 
(um hunc habeant : Conterentur, o Je- 
hova, exterminabuntur, peribunt, ejui 
contendunt cum eo, nimirum cum Sa* 
muele: ut fcilicet vifloriam, quam de 
Philiftiis relaturi erant Hebrii, prz- 
nunciet hic Hanna: id quod magis per- 
Ipicue intelligetur ex verbis fublequen- 
tibus. Deinde (ic etiam exponi poliunt, 
ut harc locutio , Jebova conteremur con- 
tendentes cum eo , idem valeat atque 
hic altera: Conterentur fui contendunt 
cum Jeborua. Ita in fecundo Cantico (i) 
Moies ait : Deus perfeSum eft opus e- 
jus. quod perinde eft quafi diceret.- Dei 
perjeclum r/l oi us . Quo modo paiEm lo- 
quuntur Hebrxi . Contendere autem cum 
Uro dicuntur , qui eos , ouibus favet 
Deus, imectaniur (<). Porto Lxx Inter- 
pretum translatio lic habet : Kufi.c 

Tou>si rtt dirli-iuv vr-C : Kifos ipu<\ 
ideft, Duninus debilem facit adverfa- 
Ttum /uume Dominus /anilus. Tum in— 
in editione Aldi (4) hzc fubjiciuntur, 
quz in Complutenii non exitant : Mn 
uau^aaiui i spforijut ir ry ptouiru xuroC. 
K«' pn Kuvx,ue^ui 0' JuvaTsj t» ei) Svsapu 
auTou • Kau' (uj xxv^r^a i rrtaileat ir 
Tp scteura avrou • «4A* Ir roCru rutu* 
0 uatuyjipsrtt is eumir xxi' 
Ynsensiy rcr Kvfo» xju' t«*7» uu! 
iiKsueevsKr er fisTu rtjc ; idefr , TCcn 
glorietur fapiens in fapientia fua , tS" no» 
glorietur potens in pmentia fua, CP non 
glorietur dives in divitiis /uis, fed tit— 
boc glorietur , f intelligit^ & cognofeit 
Dominum, O' p facit judteium , CP ,ju- 
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flitiam in medio terra. Oux verba ne-, 
que hic hebrzum exemplar habet , & 
videntur huc ex Jeremiz nono capite (5J 
translata . 

( oy-i’ 0’2W3 iby balJv bashsba- 
maim jarbinf, ideft, fufer ipfum in ca- 
to tonabit , feu tonare faciet . ) Lxx In- 
terpretes pro iSy videntur legitTe nSy, 
hoc eft, ajccndit ■ficemm iranftuleruni; 
KJfi» ari^, itt Sv(u»2it, tuti i^tiarrgtr, 
ideft, Dominus afeendit in cflos,CP tonuit. 
At nunc hebrzum exemplar habet tby; 
quo modo legit etiam Vulgatus Inter- 
pres. Porro hzc di£lio iSjr, quz ligni- 
ficat fuper ipfum, jungi poteft cum ver- 
bis proxime fuperioribus, quz tunc ita 
vertenda forent : 0 Jebova conterentur 
fui contendunt cum eo contra ipfum ;ue\ 
aliter,- Conterentur fui contendunt cum 
Jebova contra ipfum ( 6 ) . Poteft etiam 
iSy jungi cum bis verbis, quz nunc in- 
terpretamur: tunc autem aut lignilicabit 
Juper ip/um,ideU Samuelrm ; aut affixum 
illud pronomen fingulare 1 politum erit 
pro plurali ita fcilicet, ut sSy ft. 
gnifteet fuper tffos , Dimirum fuper eos 
qui cum Jebova contendunt. Vox au- 
tem 0’0«- (7', ideft alum, hic denotat 
mediam regionem aeris . Demum 
quidam, tcfte Malvenda , putarunt efte 
ex yv cum affixo o: at ducitur ex ra- 
dice oy-i, quz lignilicat r»n»ir , Jam- 
vero his przmillis locum hunc ita ex- 
plicandum cenfeo , ut eam vidloriam- 
Hanna prznunciet, quam de PbiUftzis 
Hcbrzi reportaturi erant, quamque feri- 
tor libri primi Samuelis narrat hiaver- 
is (8),- FallumeJI autem, cum Samuel 
offerret bdocaufium , PbilijUim ini et e., 
pralium contra Ifrael: intonuit autetiu. 
Dominus fragore magno in die illa Juper 
FbiUjftim , & exterruit eos, & capjunt 
a facie Ijrael , 

nin> 


(tli vide Gen. eap. xix verf. jt. ti) vtrf. 4, Vide qiiz adraitivi id eiim loeim. 

(I) vide qux dixi ad verf. 7 Canliei primi .Mobs , pap. iX coi. i. (4I Venenis ann, isiS. 
(Si verf. 45 , et 14, (d) particulam Xp aliquanuo (ignibcare fpmirs , uou ad verf, 1 hiijus 

Cantici, pag. 81. col. c. (-) vidc qux dixi ad -verf. 1 Cantici fccxndi a,olii, pag. 34. 
(£} cap. VII verf. i». 
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{'fi* ’0D» fv Tim< Jebavib iadim 
gfbit arer; ideR , Jtbvua judicabit fi- 
nes terta^ Locum hunc Clericus iu ex> 


^iuc: Jtbvua dc finibus terra judica- 
bit , ideji , de teta ditione pepuli bebrai 
ad fines ufyue . Quxin uplicaiioaenu. 
ut confirma, prolert oSavum verlicu- 
tura fecuodi pfalini , qui verticulus eft 
bnjus modi : Pofiuin a me, CT dabo ti- 
bi Gentes beredit arent tuam, (S* paffitf- 
fionem tuam terminos terra. At quum, 
profert hunc verficulura Oericus, oflen- 
dit raanifeilo, quz dicuntur ab ipfo, 
ea ab animo veritatis inimico probcifci. 
Norunt ^id velim, qui norunt Cle- 
ricum . Profedio totos ille fecundus 
pfalmus de ChriRo ]efu Dei filio (i) 
explicandos cfl : de ipfo enim Ulom^ 
interpretantur novi Tellaraniii Scripto- 
re lacri fi'). At de hac re fufius acere 
tempus non eR (jj. Itaque ut ad id , 
quod propotiium erat, revertar , quis 
credat, Hannam,ac Davidem fines ter- 
ra quum dicuoc, non usiverfum terra- 
rum orbem, fed Hebrxi populi ditio- 
nem duntasat deiignaref David (ane^ 
in eo, quem diximus, verticulo non^ 
tnodo fines terra pollidendos a Chriilo 
commemorat , led etiam Gentes ipH in 
hereditatem dandet. At a’0,(ive Cm- 
/(Hor nomine non Ifraclitas denotari , 
tied reliquos populos, & nos alibi mo- 
nuimus (4),« fatentur vel ipfi Hebrxi, 
qui proindie eiiamnum quemlibet alece 
Motis alienum appellant 'ta ( nej )- 
Quare eum ptalmi verticulum Clerico 
favere nemo dixerit, nifi qui (dusxquo 
faveat Clerico. Hxc itaque Hannx ver- 
ba multo aliter explicanm , nimirutiu. 
de ChriRo Jefu, de quo & in his ver- 


bis loquitur Haniu, & in fubrequent;- 
bui ntque ad Cantici Rnem , quique.-» 
omnium bominnm Judex conRitutus 
eR,cu docet Johannes in Eitangeliof]) 
his verbis : Pater omne judicium dedit 
Filio - 

oVbS ly |nii veietla bez le- 
malb» ; ideR , df dabit reiur Rexi/uo . ) 
Hsec dixit Hanoa, antequam Rex in.- 
Ifraete creatus ellct_;ex que apparet hxc 


verba efle prophetica . De iNleina au- 
tem ea explicat vel ipfe Chaldxus In- 
terpres, ut ut Hebrxus. I.xi Interpre- 
tes fic verterunt: «rf Id-rti Ityyr rtic 
par.taitn ijata» ; ideR , Cf dabit forti- 
tudinem rr^ibus nojlris . 

( rn'uO pp ort vejarim ^cren_, 
Mesbrbi ; idefl, (T extotlet cornu Cbri- 
Jii fui, ) Zacharix animo obverfatuset 
te videtur bic locus, quum in Canti- 
co, quod poR ortum Johannis tilii ce- 
cinit , hxc cRatus cR (d) : Er erexit 
( Deus ) eomu faturis mbit in demo 
Drrjid pueri fui, feut locutus tfl per 
os fanBmum, fvr a feculo funt , pro- 
phetarum ejus. De voce rnrjra dixi ad 
verticulum primum (7). Hic potentiam, 
imperium, rtgnumque pqtiRiffium defi- 
cnare videtur: quam lignificationem ha- 
bet etiam ea vox in plalmo cxixii , 
five cxxxi (8), & apud Sirachidem (9), 
qui Gc ait : iiuue T» alfut ivrin iripets « 
ideR, dedit eorum eornu ( nempe re> 

5 nnm ) aliis. Itaque apud Danieleni-. 
ccem cornua dccera regna denotant : 
ut proinde quidam ipfum eerma voca- 
bulum, quod regium inligneeR,exhebrai- 
ca voce ppdudum fufpicati fint.Apud 
Ethnicos quoque quaG imperii fymbolun 
cornua habebutur: narrant enim (lo). 
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(1) verfv J ejOS psalmi hirc cvftani Vtibat diMit »imtt fifimf mfm$ $r ttif ff* Mii 

{tmui It» <») vidc Ade capo siit verf* td Hebf* cip* i rerf# Apo<» 4 'P^* 

cap* a ictTo ap } & cap» ag verf» if* Vidie Marmuin ■ ahorque ImcrprcMi ad eu«i 

praifftuda* (4^ ad verf» at Camkj Tccondi Molii , pag« c«L a« (l> cap. 

V verf* aio (d) apvd Luc. ap. i verrs. dp , & p«o (7) pag« tt COU iy&a* 
Ttrfo 17. Vidc Mannim ad eum locu«o {g) cap. sli« verr* 7« vide erian Mieromp. 
i»um lib^ a comAtcm. in Abac. ad cap» tit 4/ *Mn. d tditroois Vallarftanc pig* 
6t 64 ». <io) v»dc Ovidhj« libo XV Meianorpfa» \ttU S7) a ^ tteoaquo 

Vaicriuoa Maxjfttia lib* vrap. d»fic PJidisto lib. xi*<ap>) 7 e 
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Canticum 

Genucium Cipum, quum fubito ei eor- 
rua ex capite enata forent, arufpicem* 
que de ejufmodi oAento confuiuiflet , 
reCponfum accepiffe , portendi ei re- 
gnum (i). 

lam vero MciTis imperium amplif- 
fimum fore przdicit hic Hanna, qux 
omnium prima Meflix expreife memi- 
nit, quum nulla ejus fub hoc nomine 
mentio fiat five in Pentateucho , five^ 
in libris Jofux, Judicum, & Jobi, cu- 
jus poRremi fcriptorem multo antiquio- 
rem , quam Hannam, elle verifimile_» 
eft. MelDas autem, uve n’Bro , idem- 
efl ac grxce Xf‘ ro? - latine unSus . 
Ungebantur vero tum Sacerdotes (a), 
tum Reges (j),tumetiam propheti (4) 
aliquando , qui proinde Mejfia, feu 
Cbrijlif five unHi dicebantur (5), hoc 
eft, per facram unflionem, qua pote- 
llas (ive facerdotalis , five regia fignifi- 
cabatur, rite Deo confecrati , atque a 
populo veluti fejunfli. 

Videndum nunc ergo eft, quinam 
fit ifte n'tvo, five Chrijius , qui defi- 
gnatur hoc in loco. Erat quidem Han- 
nx tempore Un 8 us Domini , ideft Pon- 
tifex Maximus Heli ; at hunc ipfa non 
indicat : etenim ei , de quo hic fermo 
habetur, regia etiam dignitas tribuen- 
da eft, uti apparet ex verbis Hannx 
proxime fuperioribus : Hcli autem rex 
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non erat Ifraelitarum ,fed judex. Deina 
de in capite fecundo libri primi Samue- 
lis (d), ex quo caniteCamicum Hannx 
defumptum eft, ti'po, five Chrijius a 
Sacerdote diflinguitur his verbis : Er 
/ujcirabo mihi Jocer dotem fidelem , y»i 
Juxta cor meum , & animam meaui^ 
faciat ;& tdificabo ei domum fidelem, 
Cr ambulabit coram CbriJIo meocunBis 
diebus. Itaque aliqui Meffiam,quem 
hic Hanna prxnunciat, Saulem,aut Davi- 
demefte ajnnt , quorum uterque ab ejus fi- 
lio Samuele unblus regnum adeptus eft. 
At multo fatius eft de Chrifto Serva- 
tore , qui per antonomafiam Chrijius 
dicitur, locum hunc interpretari , cujus 
typus ac figura fuerunt facerdqtes, re- 
ges, ac proplicti omnes Veteris Tefta- 
menti. is lolus vere Chriftus eft , Sa- 
cerdos fummus , Rex atque imperator 
invictus, ac Prophetarum omnium prin- 
ceps. Quin ob terrenam iplam genera- 
tionem Chrijius merito dicitur ; ut enim 
ait Auguftinus {y),firmiffime tenendum 
eji , carnem Chrijii ex utrt^ue genero.^ 
propagatam , Cf regum Jcilicet , Cf Saa 
cerdotum: in quibus perjohis apud dium 
populum Hebraorum etiam tnjjiica un~ 
Bio figurabatur , ideji ebri/ma , unde.» 
ChriJii nomen elucet, tanto ante etiam 
i/ia evidenti/fima fignificatione prenun- 
ciatum . 


( 
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(t> Ovidius in C0| <]ucm dixi k)Co,de arufpice, quem confuluii Cipus » h»< feribit^ Cumxtert 
fu finiit Mtre Afetudit fihrii sd Cifs e0rnu* lumtm pRtUf mit ftfsivt : tihi tnimt titi Ctff * tuif» 
fue Utr Ueut t & ^tidi psrtiuut rcruthat srrt/ , (») vide Exod. cap* XXX verf* » 

Levit* cap* viii verf* it ; 6c Eccletianic* cap.xlv verf* i8. (3)Saui tin^us fiii/Te dici* 
tur in lib* i Samuelts cap. x verf. t ; David ejurden Jibri cap* xvi verf. 13 ; Salomon in 
]ib. 1 , Gvc \t» Reg. cap* t verf* 39* (4] Elifrus undus fuide dicirur in lib* f » Ovo 

111 Reg. cap. XfX verf. rtf. (5>^ide li^ a Machab* cap.i verf. ro; lib. t San. cap. 
XVI verf. 6 pf. civt feu citt verf. tf. (6) verf. (7) in iib* a de confcn/u 

Euangcl. cap. t num* 4 ; feu parte x lom. $ cdrtionis FP. S«Miuri pag. x8. 
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. Vinv pnp I 33 p 3 '»n J '3 


tt afrud ipfum in C4p. 

t. Celetri^ » /#• 
bovty fumiam fuccenfui- 
fti miii, cairverrenir ira 
tua, & canfelabetis me, 

X. Eeec Dens /alus mea, 
nafidam ^ O" nwi rimt- 
taj fuoniam vis mea,CT 
fsJfatio Jab J ebvoa , CT 
fu! tmbi Jaluti. 

3, Et baurietis aptat 
ia xaujie de fomibus /a. 
lutis. 

4. Et dketis in die., 
illa: Celebrate Jebvvam, 
invcrate nomen e/us , eo- 
ginjeere facite in fofmtis 
adiiuiet e/us , reeordari 
facite, luod encetfum efi 
mmca e/us. 

f. P fallite Jebavam-,, 
euoniam maqmfirentiatm-, 
fecit; mtum bae in uni~ 
verfa terra. 

6. Hinni, CP eva , » 
babit atria Stertis ,ptamam 
maxnut in medie tiu San- 
fiut l/raelit. 

EXPLANATIO 


xiL ) 

I. Ceofitebor tibi DO- 
MINE , qaoniam iratut 
« mihi , converint eft 
furor tuuJ , 8c conlblatus 
« me. ' 

а. Ecce Deus Salvator 
meus j fiducialiter agam, & 
non timebo, quia fortituo 
do, mea & laus mea DO- 
MINUS, bc fiefjis eflmt* 
hi in CaJuiem. 

3. Haurietis aquas in_. 
gaudio de fontibus Sals-a- 
toris. 

4. Et dicetis In die il- 
ia; Confitemini DOMI- 
NO , & invocate no- 
men ejus , notas ficite 
in populis adinventiones 
e)U> , mementote , quo- 
niam excclfum efl nomen 
eiu>. 

j. Cantate DOMINO, 
quoniam magnifice fecit; 
annonciate boc in nniret- 
la terra. 

б. Exfuita , & lauda 
habiutio Sion , quia ma- 
gnus in medioittiSan^u* 
Ifrael. 


M Ulta Jefahias in capite undecimo 
libri lui prxcUra, atque iiluftria 
de ChriHo prznunciavit. Itaque hunc 
vcluti praefentem iniuens, in capite duo- 
decimo Canticum hoccc , quod oiodo 
eaplanaiurus fum , breve illud quiden^ 
fcd elegans ac divinum , Ifraelitis , qui- 
bas cum Cbrifius veilaturus erat , ca- 
nenduoi proponit . 


Verf. I. ( mn> *pw OdeebJ Jebev-lb; 
iitl^ .Celebrabe , fen Laudabeie e Jebe, 
cw .) Verbo mvt ( beddb ), ex quo gnecam 
vocem ni» derivatam Marinua putat, 
cenfisettdi lignificationem tribuere folec 
Vulgatus Interpres. At ex plurimis Scri- 
pturis locis colligitur . nxin idem iere 
eife ac laudavit, celeiravit, publicam- 
m a que 






9 2 Canticum 

que Uuditionem , ac beaeHcioram com- 
tnemorationem denotare. Hanc ejus ver- 
bi vim agnovit Vulgatas ipfe Interpres, 
quum ea verba Jacobi in Genefi (i), 
Tna .nn» nii.T,(ic tranliulit.t/w- 
ea te laudabunt fratret tui . Quin hanc 
iofam fignificationem habet apud eum- 
dem interpretem coi^tendi verbum, at- 
que apud Graxos ; id quod 

tum ex aliis locis colligitur, tum ma- 
xime ex hifce verbis ChrifliPomini (a): 
Confiteor tibi ( idell , laudo te), Pater ^ Ck>- 
miae ca:li ,& terrayjuod abfcondijH bxc 
a fapienubut , G" rcvela/li ea parvulis . 

( 'jonam, is* 3»’, ’3 noJ» ’0 
Tei aniphta bi , jasbibb appechi , utb- 
nabanteni; ideft, quoniam /uccenfuiHi 
mibi, convertetur ira tua , & conjma- 
betis me. ) Iram converti idem cll, ac 
iram mitigari, atque placari (j). Ver- 
bum autem qan proprie quidem Henifi- 
cat fiavit naribus, fed per translatio- 
nem iratus ey/ (4). Jam vero illud (a- 
ne non vult Jefahias his verbis , gratias 
Deo ab Ifraelitis ideo agendas dio , 
quod ipfis iratus fuerit, ut perfpicuum 
eli. Sed totus verficulus ita ex|wni de- 
bet,. quaTi diceret Jefahias: Laudabo te 
o Jehova, quia quum mihi iratusellis, 
placata ell ira tua,& conlblaius es me. 
Tirinus tamen, atque Calmetus, quam- 
vis eamdem fciuemiam hic agnolcant, 
paulo aliam tamen afferunt interpreta- 
tionem: nimirum cenfent voculam '3 
verti polTe hoc in luco auamvistMtcr 
tu fententia fic habeat : Laudabo te 0 
Jehova , quamvis mibi iratus fueris . 
Eam enim, quam dixi, vim inelle non- 
numquam particula; '3, colligunt ex tri- 
bus hifce Veteris Teft.tmcnti locis: pri- 
mum fcilicet ex capite odavo Gene- 
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feos ($), ubi Deus inducitnrficloqueni: 
, mu.! 1)373 nomn nu 117 hhpb n<o« «b 
ly ia 71 oim 3b IX- -3, ideft, noo^ 
ad/teiam maledicere amplius terram pro- 
pter bominem , eo fuod figmentum cor- 
dis bumani malum fit ab adole/centie 
fua. Deinde ex capite feptimo Jere- 
miac (d),utiibzc legere licet apud Vul- 
gatum Inierpretem: Uberati /«mnr, eo 
fuod fecerimus omnes abominationes ijias. 
Ac demum ex pfalmo Ixxviii , feu 
Ixivii (7), cujus verficuli duodevicefi- 
mus, ac viceGmus in Vulgata transla- 
tione ita fe habent : £r mu/e locuti junt 
de Oeoi dixerunt, nunifuid poterit De- 
us parare menjam in dejerto? fuoniant 
percujftt petram , C fluxerunt aijuee . 
Ac in primo Genefeos loco particula—, 
’3 rede verti potdl, eo fuid; ut eo- 
rum verborum hic fenfus fic: hominum 
depravatio me non adducet, ut rurfus 
terra maledicam. Duo vero alia loca_> 
miror a Tirino afferri: nec vero abeo 
afferrentur. Ii hebrzum exemplar con- 
fuluillet : hoc enim pro '3 apud Jere- 
miam quidem habet 17o'-- jn plalmo 
vero Ixxviii habet pi, idell, ecce. 

Verf. a. (mi, noan, 'n7isr- isi.ia.i 
inc» binnib Ei iesbubatbl ,ebhtib , ve- 
lo efiJd ; ideft, Ecce Deus /alutis mea 
( vel , fatus mea ) , confidam , <3* non 
expavefeam.) Prophetarum more Jefa- 
hias de Chrifto Servatore ita loquitur, 
quali eum intueatur, atque indicet. Ec- 
ce , inquit , Deus Servator meus: omnem 
jam timorem fecurus abjicio . Elegan- 
tem vero paronomaliam (8) in vocibus 
nesM, Sc insN oblervat Cornelius a-> 
Lapide . 

( .T7itr'h >b ’.i’i , mn- n- nicn -17 >3 
ki io^ vescimatb J ahaj ebovib,vaj- 


(t) cip. xtix verf 8. (1) ip. Lue.csp. x verf. si. ()) Vide Gen. cap. xxris verf. as; 

& Job. cap« xnr verr.9; jeretu* cap. t verf» 54* &c* (4^ Vide <]u« adnotavi ad vert* 

S Caotici primi Molis , pai;* 19 coi. t. 15) verf. ii. veri*, to. In hebrao exem. 

piari hacexftanr verba : nVjrr» riajim r>it mpy {7) verfj. 19 • df »0 la 

hebrxo exemplari fic fe habente Vat»n» non, cnVita iwh 0*0 taipi, ut 

nan |n: -la^iea • (8) Paronomabis delectatos ela« HebrAos oftcndii baU Ctailhia ifl Ahc- 

conca Sacra, tr. t cap. a. 
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ti Ii IiAti 6 J 6 ;iieH, fmniam viinus, 
Cr /nJfsm efi faia Jebmm , iT fuit 
vaibi fdmi,-} Hoc facmifticbiiitn 
iaterpreuiut fum in exolinatwae Cm- 
tki pimt Mofis (i), n quo illud ex* 
foipilt Jel^ia, addita tamen panicu- 
la o, ac Dei nomine nin' . Sunt au- 
tem qui duo ea nomina lin’ n< hlctrant- 
ferant Daa Dei , Teu Deus de Deo ; 
quozteroiuDeilUiiu apertius indicetur. 

Verf. }. ( •j'pos ptrra d<o onaHert 
iipie<n Hsbabtidm mJun bejusAu mim- 
mtiai bejskubib ; idell , O* bmrietit 
Sfues in eeudia de fmaibus /ulusis. ) 
Fonsei /ulusif quum dicit , Chriftum^ 
Jefum dcTi^nare ridnur, ne quo fimili 
modo loquitur & Zacbarixi (a). Indte 
iila^ inquit, nir fons fmieks demui Da- 
vid , & babttansibui /erujalem , $n ab- 
lutsonem pettataris , Cf meniiruatx . 
Quin imrno Cbridus ipfe apud Johan- 
nem (j) ; aui bil^tt, inquit , ex xfHx, 
fMam egadaba ei , non /nier in xtemum. 
Sed agujy fuam ego dabo e>, fiet «n^ 
eo fons ofux f attentis in vitam xtetnam. 
Et alibi (a) .* Si auit fitit , veniat ad 
me, CT bibat. Ideo autem fontes fa- 
luiis plurali numero dicere vi«tur Je- 
lahlis , ut prxftantiam ejus fontis indi- 
cet, de quo loquitur; apud Hebrzos 
enim fignificaiionem augent non ra- 
ro pluralia nomina (5). Ex boc er- 
go fonte praenuntiat jerahias fore , 
ut fumma cum Ixtitia aquas hauriant 
aliquando Ifraelitz ; quibus verbis aut 
dodrinam indicat Euangelicam , aut 
Spiritus SanSi dona, aut demum Sa- 
cramenta, qui fontes font faluberrimi, 
atque omnibus patent. 

Verf. 4. ( «inn ova ommn va- 
mnattem ba/jdm babi ; idell , <3* \dice- 


JcfmhU, 

tit in die illa, } Niminim, eo tempo- 
re. Dies enim blc pro tempore fumi- 
tur (6). Tempus autem illud deiignat 
Jeiabias, quo Verbum earo fochun fue- 
rit, ut fzpius lam indicavi. Simili anto- 
nomafia utitor Eccleha, ut boc ipfuni 
tempus denotet.' antequam cnimE<un- 
aelium legat , hzc verba prxponere 
Ict, nimirum In ille tempore, 

( WMM , 1003 im? « 0irt>*> n«i 

rnbiSp 0'p73 HedmtiJbwJb,FiTfi bbisb- 
snd , bodibu bbabammtm batilotbav; 
idell , Celebrate lehnvam , invocate^ 
ssomen ejus, patefacite in populis coofi- 
lia ejus, ) H*t eadem omnino verba 
exilant etiam initio pfalmi cv-, feoctv 
( 7 ). Quid autem rignificent verbum niin 
(S}, ac nomen n?'Sp (yV Sc. quid fit 
invocare nomen Domini (lol, diilqnv- 
e(l alias. Lxx Interpretes Joci fenten- 
tiam Mtius , qoim propriam vocit vnSibp 
fignincationem exprimunt, quum eam., 
fic 'transferunt : viriief» «utkI , idell, 
gtortoja ejus, 

( ICO 3WS »3 n'3tn ba^iru bi 
ni/g.ibb sbemo; idell, eommemerate^, 
excel/um e^e nomen ejus , ) Nimi- 
rum in memoriam hominum hoe revo- 
cate, Deum mirabilia efficiendo clarum 
libi nomen compamlle. Hebrxa porro 
verba fic etiam fortalTe verti polfenc : 
Commemeaate . auod Encel/us eft nomen 
ejus (tt);ut fcilicet 3Jfrj,at fvV 7 (ia) 
idem ferme valeant . 

Verf. j. 1 ficrp niw 13 , .ni.n> not 
zammeni Jebovdb, ki gbeitb basih ; 
idell, Pfdliie Jebovam^ guoniam ma- 
gnificentiam feete ,) Qiiid Iit pfaUere^ 
Jeoovam, dixi alio in loco (13). No- 
men vero nuo Lii Interpretes vertunt 
i^n>»s iticfts cxrc//a. Eil autem mna 

pro- 



(I) sd verf. s . psx. t , ti V. (>) tap.xm verf. 1. Ij) In Emnit.oP' •» '<* 
(4) ap.lohjnn.rap. vii verf. 47. f|J Vide Proy.cap. a verf. loi ee Pf.78 . ITve 77 verf* ?a> 

et Cant. Hinti.terf. }. Vide etiam 1 Ii libet» Sil. Olals. Phil. Satr. Iih.| ir. 1 ein. 14. 
(d)Vide Manni Tbrlaaniiit advocent e». (alVidt et lib. 1 Parilip.eap. tcvi verf. S. 

<tl Vide qii* dixi ad verf. 1 buim Caniiti , pag. «t , tr ea. (9I Videou» annoiaviad verf.}. 
Caniici Hannx . pig. 1 } col. i. ||o) ad veri. S Cantici primi Stofii . pag. 41 co‘. t. 

(II) Lcgc pag.aicol.a. (la) Vide pag.cdcoU t. (tjlpag. 5 col.i. 




Digitized by Google 


Canticum JefahU J 


proprie tittio, ac vmgnificeiuia , quum 
derivetur ex radice mv. quam alibi 
expofui (i); fed h)c eft abflraitum pro 
concreto, ideoque mirabile aliquod , ac 
Jutlime Dei facinus denotat. 

( pun ^33 ni«T nyi'o mudiba$h 
X$tb becbU baire^\6xA , tutum fadum 
eji btc (i) in mroerja tetra .) Lxx In- 
terpretes quafi pro nvna legerint 
fic transierunt .* avxyyu)\xrt ravrx it 
rdtif y>t ; ideft , annuntiate btc 
in emni terra, in Hebraeo autem ex- 
emplari legendum ell nuiio , quamvis 
feribatur n]ti'a ()), quod videtur eife^e 
mendum ex librariorum incuria , lite- 
rarumqueS^ t fimilitudine derivatum. 
Marinus hzc addit (4), in voce njrro 
fortafle illud fod efle vav decurtatum^ 
ob aliquod myflerium. 

Ver£ d. ( jiut aa»» 'jit >Sn* ^ 


bail, varinni ittbibbttb Zi/on; ideft f 
Hinni O" eva 0 habitatrix Sionii . ) 
Duo verba Snx , & p-, boc in loco U 
dem valent , nimirum magnos clamores 
prt gaudio emiftt . Radix tamen Sn* 
proprie lignibcat binnivit inftar equi, 
tum per translationem ovavit, ut Ma- 
rinus docet (5). 

( laipa '>iu '3 kiga- 

dol bektrhicb Kedosb Ifrali ; \Ae^i,a uia 
magnus in medio tui SanHus IJraelis,) 
De voce wiip dixi ad verficulum fecun- 
dum Cantici Hannz (d) . Peripicnum.. 
eft autem Jefahiam his verbis Chrilluin 
Jefum defignare, quem in capite fcpti- 
mo (7) vocarat beuav, hoc ell , No- 
bifeum Deus: & de quo Johannes Ba- 
piiUa lic locutus eft (g); Medius ve- 
Jirmn fietit, juem vos ae/citis , 


CAN- 


(I) pag. 4 coi. » . et fcq. (t) V ide qu* dixi de vocula r«i pag. 44 coi. t. (j) V ide Fag. Ij 

coi. t. t4i in Theiauro ad verbuii. pnin . (5. vi.iejerem.cap. Ii veri, xi# et ejib. 

eap.viii veri, i]i ei Jclahi.cap. averi. a;.eic. (S; pag.ai. (;rveci. >4. 

(S) in iuaitg. Joiuon. cap. i veri. ad. 



CANTICUM HEZECHli* 

( Exfiat 4pud jefahiam cap. xxxviii. ) 


«B* 'Dia : ’Moii 'W 

«flipB ,Si«r 'vra na^i* 
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SaVi , i’n* Dn>Sy *rm 
j 'JDiSnni , inn »n |.ia 
. 'y’>nni 


I. E?» dixi : in tt^atio- 
tu ditrtm mearum iba in 
partas /epulrri , xjiftatus 
fui rtfiduo almarum me»- 
nm. 

1. Dixi ; non videi» 
Jabam^Jabamy inquom, 
in terra viventium , nan 
afficiam haminem ancius 
eum incolit ceifati»nis\ 

3. Jf.tas mea amoiaep, 
& ahduSa ejl a me fua- 
fi lahernaculum faflarti ^ 
amputavi fuafi textor vi- 
tam meam , a tenuita- 
te ai/riader me , a 
ad nodem conficin me. 


4. Supputavi uffue ad 
mane, tamquam leo Ife) 
cameret omnia offa mea, 
a die ad nodem cei^iet 

me, 

J. Sicut birunde , Sc , 
i™’ [ft ) I gemam 

ut columia : attenuati funt 
eeuli mei exeeljo, O Je- 
bova , fraus mibi fit , in 
fidem tuam me recipe . 

d. Quid lofuar? Et di- 
xit nuii, <S" ipfe fetu. 
Deambulabo omnibus an- 
nis meis fuper amaritudi- 
ne anima mea- , 

7. Damine fuper eet 
vivent, Cr omniiut hteit 
vita jfititus mei, & fo- 
mniare me facies, Cr vi- 
vifica me. 


I. Ego dixi; in dimi- 
dio dierum meorum va- 
dim ad ponas inferi , qux- 
fivi refiduuBi annorum^ 
meorum. 

i. Dixi : non videbo 
Dominum Deum in terra 
viventium, non arpiciam 
hominem ultra , Sc habi- 
tatorem quietis. 

3. Generatio mea abla- 
ta cH , Sc convoluta efl a 
me, qnaC tabemaeulum.. 
paiiorum ; pnccifa eft , vel- 
ut a texente, vita mea; 
dum adbuc ordirer, fuc- 
cidit me/ de mane uf- 

’ que ad vefperam finicx 
me. 

4. Sperabam ntoue ad 
mane; qnali leo, (sc con- 
trivit omnia ofla mea / da 
mane ufque ad vefperam 
finies me; 

5. Sicut pullus hirundi- 

nis, fic clamabo, medita- 
bor ut columba ; ateenna- 
ti funt oculi mes Jujpicitn- 
tes In exeeifum : DOMI- 
NE vim patior, refpon- 
de pro me. ’ 

6. Quid dicam f aut 
fuid rtipondebic mihi , 
quum ipie fecerit f rteo- 
giubo tibi omnes anncc 
meos in amaritudine ani- 
mi me*. ■' ■’ 

7. Domine fi fic vivi- 
tur, Sc in talibus vita fpi- 
rinis mei , corripies me, 
K vivificabis me. 


t, £c- 


I 
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Canticum Hextcbia . 

■; • 8.’ Ecff . faci amari- ] 
Jad^rniln amara , & tu 
'connexui cs animam me- 
am a fovea cortuptionii ^ 
fuoniam projecijli poft ter- 
gum tuum omnia peccata 
mea , 

g. Quoniam non fepul- 
crum celebrabit te , neC 
mors laudabit te, mnex- 
fpeSahunt dejccnlotes fo- 
vea fidem tuam, 

10 . l^ivem yvivens ,tn- 
quun, celebrabit te fic- 
ut ego hodie y pater filiit 
patefaciet fidelitatem tu- 
am . 

n. O Jebova ad fer- 
vandum me, O" puljati- 
lia mea ,pul/abimus o, 
mnibus diebus vita noflret 
fuper domum Jebova - 


' 8. Eece in pace amiri- 
tndo mea amarillima; tu 
autem emifli aaimaitt^ 
meam , ut non periret , 
projeciAi poA tergum tu- 
um omnia pecuta mea. 

g, Qjiia non infernut 
confitebitur tibi, negut^ 
mors laudabit te‘nonex- 
fpe£labunt, qui delcendunt 
in lacum, veritatem tuam. 

10 . Vivens vivens ipfe 
confitebitur tibi, ficut 0* 
ego hodie; pater filiis no- 
tam faciet veritatem tu- 
am. 

11. DOMINE falvum 
me fac , & pfalmos no- 
firos cantabimus cunilis 
diebus vitx nofirz in do- 
mo DOMINI. 


I 

I 

I 

1 


E’X P L A N A T I O. 


/1 vjrocavcrat 

XEa Rex Jud*. luque ad iplum ve- 
nit Amoii filius Je&hias, propheta lan- 
fUAimus , eioue proximam mortem- 
Dei nomine denunciiu • Commotus eam 
ob rem vehcmentiiBme Hezechias , Dei 
opem implorans , mortem deprecatur. 
Tum Dei juffu Regem iterum conve- 
nit Jefabias, ac tcAificatur, Deum jam 
exoratum, ad quindecim adhuc ^ annos 
ejus vitam prorogaturis, Aflyriorum- 
qne Regi tum Hexechiam iplum , tum 
Hierofolyinara omnem erepturum. Mox 
quz dixerat , miro prodigio confir- 
mat , efficiens , ut umbra in feia- 
therico horologio retrogrediatur (i) - 
Recuperata Hezechias valetudine Can- 
ticum iAud, quod explanare ingredior. 


condidit, aut certe in templo, ut veri- 
fimile eA, cecinit; opinatur enim Gro- 
tius ipfi ab Jefahia dtclaium elie. In 
eo morbi fui gravitatem primum de- 
feribit piiffimus ille Rex, tum Deo pro 
accepta fanitaie gratias agit. Ita autem 
inferibitur apud Jefahiam (a) : anso 
vhno ’(i'i imSna , .aii.i' i^o irrpinS , 
ideA , Scriptura Hegethia Regis fuda , 
ort» agrosaffety & comiatuijfa de in- 
firmisate fua. 

Verf. 1 . ( 'n8Dd ’3d Ani amSrsi ; 
idcA, '^0 dixi, five dicebam.) Nem- 
pe, quum graviffimo morbo laborarem. 
Verbum autem dixi apud facros Scri- 
ptores interdum idem fignificat , atque 
firmiter flatui, veluti in pfalmis xxxii 

(0> . 


(il leee lib. » , fea 4 Reg- «P- *x; & Ijb. » P*r»lip. «p. 






Cantieum HrTechu, 


(i), Sc K*i* (i): aliqusndo vero, ut 
hoc ia loco , & in iliis U) , iden» *» 
K in mimum inJuxi boc ftcere , fivt^ 
4 *r mUii Jinm£irm ffr/Mji.. 

( 10' '013 Hdml jmti / , ided , m 
tifttime dierum meorum , ) Hjdc ver- 
bi illi iliicr tnnftuleiuni . Lzx qui-. 
deiB Interpretes, quiC 'pro 'ois leje- 
rini '013 {4), ut conjicit Hieronymus 
( 5 ), iti reddiderunt ; <> tu vS u rw» 
ftm : boc ell, >» eltitudine d'f 
ennn meorum. Altitudinem lutem die- 
rum dixerunt lut lecundas res,vitxque 
prorperitatem , lut itltis florem; quum 
enim botninis xus ad certum annorum 
numerum, quafl id altitudinem, pervene- 
rit, jam itigravefcere incipit, ac velu- 
ti lacUnira. Aquila vero, Symnmhus, 
ac Theodotio (d) Ik verterunt : ia m/r- 
mitafe , <&■ /dentio dierum meoruou. . 
Alii etiam , quorum Hieronymus memi- 
nit, quod vitferent , voce oV /enfuinrm 
denotari , (ine infulfe tranftulrrunt : in 
•/aneuine dierum meorum ; htK efl , quan- 
do meus eruor, meutqne expetebatur in- 
teritus . Vulgatus demum Interprei 
perinde vertit, quafi didio hcbrxa 'in 
( demi ) idem valeat ac latina dimi- 
dium, quz cum illa fono etiam con- 
gruit ; vertit enim, in dimidio dierum 
mern-m, hoc efl, quum eorum anno- 
rum vix dimidium attigerim, quos fe- 
re vivant homines , aut certe me vifiu- 
rum fperabam. Annos enim prope no- 
vem ac triginta natos erat Hexechias , 
quum in morbum incidit (7): hominum 
autem vita ad annos circiter feptuagin- 
ta , aut etiam ocdoginta produci potefl, ut 
iciiptor etiam plalffli xc,feubixxixaihr. 


mat (8). Nec immerito fibi in iproati- 
norom fuorum dimidio mortem obeun- 
dam efle dolebat Hexechias : immatura 
enim hujus modi mors apud Hebrxos 
quafl peena a Deo ultore irrogata ha- 
bebatur, ut ex multis veteris teflamea- 
ti locis colligere licet (9). Qnin & iU 
tud addit Hieronymus , maximo dolori 
zgrotanti Hcxechtz fuiflie, quod, quum 
nullo* ffloriens liberos relinqueret ( net 
dum enim ManaUem procreant ) , pro- 
inde Chriflum e Iba nim ac genero 
oriri jam non pofle cenlebac. 

Jam vero invefliganda accuratius 
efl nominis 'irs, quod nuiquam alibi 
apud facros Scriptores occurrit, propria' 
ac germana flgniflcatio . Itaque nomea 
hoc deduci ex radicibus 011, aut 001, 
aut nen , flicentur pene omnes : fignifl. 
eant autenv flngolz /dere, fuie/cere,ie 
crfore: radix vero nos in conjugatio- 
ne, quam vocant piM,flgniflcat etiam 
eogiiere: quumque verbum ex ea radi- 
ce derivatum noss idem aliquando va- 
leat atque exeifm r/i, proinde radier 
ipli nos iuiiva ex/rindendi flgniflca- 
tio tribui non immerito potefl. Atque 
ex his omnibus apparet, vocem 'Dva 

f ilaribus modis transferri polle ; primum 
cilicet ia rei/aiione, deinde in /dentio, 
ut Hexeebix fenfus hic fle : moriar nul- 
lam mei memoriam, luillumquc fllium 
vitx mex leflem relinquens; tertio riu> 
re/eHione; ac demum, ut Marino pla- 
cet, in imoxinotioae ; ut tota fententio 
fle habeat: Ego dicebam in imagina- 
tione mea, vel in imaginatione die- 
rum meorum ; dum fcilicel de vita 
mex tempore mecnm iple cogitarem. 

( hiNcr <-i;r3 eUtbeb betbm 
n bati 



(t) verf* f ; di*i's ttmfitdltr mdrrtrfwm mu mumm .(A) verf. !• 

plAliia (cxi verf* ji £/• d*Mi t» shimdsdtttm mtrmi m»m mavfk 4 r tm sttfmwm » VidO 
ciisn- vcripxtn («^ H/cfli pro dUrik, ftj ad bwnc t 

4 «dit. ValUrii pap. 471 * coinineniirtor.in tfMolibniuadcapn jt. (tfj vide Hie- 
rciyouco lACOf ^ucn dixi* locp» (7) vtdc Calirciuing aJiofque JeCahia: imarprctr< « 
(S) %crf* lOn tp} p(o (v • fcit JlT verf* 14 : Fiti fAmgUtmuim, < 6 r dimidinkmmt dt*f 

/jioio Lr Jcrcm.cap* XVI I verf* Xi , (&* ••• ro/vdi/Mi $m dimtdit dirr^wt, 

jhtrttm «ar. Vide ctum p(, cxtg feu c< xi ; Ac Job* cap. xxi verr« 





f)S Canticum He^chia. 

h.-.ri- thcii! ; idc.1, ibo in portas feput- vivis hominibus tcm 'incolis non nu» 
di. ) Dc vocc alibi (i) diclunu. meraretur. Quod ergo ait, mn videbo 
efi. Ire autem ad portas Cepulcri, aut Deum, Mrinde eft , qpafi diceret: non 
mortis, genus loquendi ell translatum, videbo Deum mirabilia facientem; aut 
quod nihil aliud tignibeat, quam mori, potius, non v>dcbo templum Dei: in_. 
& in Scriptura occurrit non raro. Itu. templo enim Deus ipte lingulari quo» 
pLImo quidem cvii, feu cvi (i) hate .dam modo habitare credebatur (d), 
legimus : nio nysr ny lyyi , ideft , & quod inibi arca Domini fervaretur (7) : 
apfropiiifuaverunt ufyiie ad portas mor- maximoque per ea tempora dcfiderio 
tis. Et in pfalrao 'oono incendebantur lantli aq pii viri illud 

jiio, hoc ell, qui exaltas me de p-ortis invilendi , ut colligitur ex pfalmo 
nwris. Videntur vePohujus modi trans- xlii , feu xli. De divino nominc-> 
lationes defumptx ex eo, quod ad fe- h' latis dixi alias (h) : quod 'quunru. 
pulcra in cavernis, cryptilve aditus per hic geminatum legatur, proinde non- 
januas pateret. • nulli vertunt An» Oci , feu Deum 

( •'.■'.ujr nn* »mptJ pukkddti ietber de Deo (y) , ideO, ChriHum Jefum , 
shenoibi/ ; ,vij'tatus /umre/iduo an- quem dolebat H ae. hias fe jam vide- 
norum meorum ,) Nimirum quum plures re nun puile proditurum » fuo gene- 
adhucanni fuperelient, quos mihi vielu- re. Id iplum lignificarunt Lxx Inter, 
rus videbar, vilitaius Ium a Deo, ac pretes, quum locum hunc ita tranllu- 
reliqua vita: mere parte multatus . He- Ierunt: uxst, ivu sti eu ;jus Te em^ 
braia quidem verb.a obfcuriora funt . rii/ia» eoo Qau , ideft , )am non vide- 
Videtur tamen hic locus poAulare , ut lo Salutare Dei, Servatorem enim vi- 
'mnn tdem valeat atoue privatus Jum, jere gelliebant veteris tellamenti tem.. 
. .aut multatus Jum , vel potius privabor, p<,re lanili homines. Id de Abrahamo 
aut multabor; ell enim praieritum tu- aperte tellaturChrillus iple (io),quum 
turi vim habens. Lxx Intt. ita vertunt: Je illo haic editur: Abraham patprve- 

*2T./a.|u TU f‘rj( Ts? «TiAsit*, idefl , y/er exjultavit ut videret diem meum, 
relinquam annos re/iduos . Hieronymus Quin ali.as generaliter (itj, Beati,\n- 
autem, quali pro 'mps ( pukkidii ) quit, oculs qui videns qua vos videtis: 
ailive legerit 'mps ( pat/an ), vertit , liico enim vobis, quod multi propheta, 
fua/tvi rejiduum annorum meorum . CT Reges voluerunt videre qua vos vi- 
Verf. i. ( n* p’ rnnt» ni» >m8* detis, & non viderunt . Atque huc 
0"nn piua Amarti: lo eteb JdbajAba fpeilare videntur verbailla Jefahia: lizj: 
hehere^bahajjim ; ideft, Dtxt f4)." non Utmam dirumperes caloi,<i'deJcenderes. 
videbo J abam , J eham , inquam, m ter- ( Sin ’30’ oy my Qih D'3«' 

Ta viventium. ) Terra viventium (i) lo dbblt adam bod bh» jcsbebbe b.idel ; 
nihil hic aliud indicare videtur, quam ideft, «0« ajpiciam hominem amplius 
tellurem hanc iplam , in qua habita- cum incolis cejdtionis -■ ) Nomen Snn 
mus, quam ideo fic vocat Hezechias, ut nufquam alibi legitur: derivatur autem 
fignificct fe tanta vi morbi opprellum fuif- ex radice ^in, quae fine dubio lignifi- 
fe, ut exillimaret brevi fore, ut Jam in cat cc^asi/r.- itaque «/«/«««« denotat. 

Quod 



(*t ad verf. 11 Camici fecundi Xlofis , p-te- Ot , et Oi. (1) verf. iS. f*J verf. 14. Vice 
cnam Job. cap. xxnviii verf. 17 , & Sap. cap. xvr verf. 13. fa) Viec ruar aenoiavi 
p.lulo ance ad initimn huius Cantici ppg. otf , ci 97. (st Vide Jefahi. cap. Iiii verf. 
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(10) in huaag.Johannxap. vtu rerf. j 6 . (iid^Luc.cap.xverl.a^ (ia;cap. Ixtrverf.a. 



Cautlcum 

Quodergoait Hezechia5,ii70iH d'3hmS 
Sin >3c’ 3jf, id iu poUumus interpre- 
tari : Homines amplius non videbo, fed 
vertabor inter mortuae, qui ab omni 
opere jam ceflanint ; vd aJiter: homi- 
nes non videbo, quorum vita cito de- 
ficit ac cedat; vel demum, ut aliis pla- 
Wt : jam non videbo homines regni mei, 
habiutores quietis, idefl, quiete aepa- 
ce truentes ob Hterofohmam ab Ailv- 
riis liberatam. Vpeera tamen Sin mul- 
ti vertunt: quam interpretatio- 
ratione confirment, non video: 
nifi lorte iulpicari quis velit, pro 'SP* 
btn legendum hic elle tSn ’3sr*,ideft, 
IU! orbem weetunt (i), ut legimus io 
pialmo ilia , feu itviii (i> , Hie- 
rMymus (ane , jemm , inquit , Ae- 
brtteut holed,/ iegarnr, *ut /mbatur 
eleo , refuiem; fi edei , ocetttetuem /o 
no. 

Verf. t- ( yt» «in Dol mfiih ; id- 
rft mra «mora ) Nomen in (3) 
denotare hic poteft tum vitit tempyt , 
tum etum /oMenr, ac poDeritaiem (4); 
ut fenfus fit: moriar fine liberis. Me! 
rito aurem ea etiam de caufa(s)dolcre 
-|o:uit Hezfchias fe mori nullis relidis 
iiiis,quod dedecori eflet apud Hebraoe 
liberos non procreare (d). Quidam vo- 
lunt, in hic non nomen eile, fed in- 
finitivum verbi m: fed res emiem re- 
cidit. Vatablus autem >111 ideo verte, 
re videtur bab$ioir tnea , quod inchaU 
daico iermone radix 111 Cgnificet £4. 
bstnre (7). 

nl iroM ro6t, ideti, CT trmsloa efi ' 
a me 7»</i tentomm fafioit.) Com- 
parat atatem fuam lcen*,aut tentorio 


l 


tieXccb,* . 

paftorali, quod huc illucque, prout nc- 
«llltm tqlent, facile alportatur, atque 
mmlertiv.ln hujus mocfi tentoriis &e- 

^aufi>a vagat rue trabuut demo uf 

inquit Horatius (8). ut 

merm. ) Comparationem aliam ducit 
“* teliinTuain 

edam e^fla^ne *“* 

ledam e flamine, ex quo eam texuit re- 
fecat, quum libet; ita Hezechias vitx 
iax vduti ftarmna amputata cife coiw 
quentur - Hanc autem viti fu* ouafi 
tel* reledionera (ibimetipfi tribuit . quod 
fc alicuius peccati reum aenofcat .^So 
meruerit, ut fibi vita a Deo pnJcfde- 
retur. Quamquam rufpicatur Clericus 
P™ '";ep le/'n<lum elTe nie? / X]: 

iionem deducit: drr, mei, inquit. 
loim trmifienmt , fuant a texente tela 
fiarriditm yo). Qijn etiam apud Eth- 
'f?'">“s,.qurk. 

tT"n (H). notifc 

( «jyx 3 « nVio middallJi jetb„. 
Si'”’ ' ‘Vcixdct 

ed^m mll'“T *i"*"-*- 

f aTTao!^i «t alias dizi 

•'I!"'fi“it qu» tamen 
,ipfa vanis modis accipi hic potefl* ac 

te, hM fignificet; quum vit* me* te- 
k adhuc tenuis eifet. Deinde 

ftkt» V 


(ij Vide c;.i*ero Marini Theraiinmi ad Dovina Vtn Ar , 

b«r,qii* de ca vreuU kripfi ad verf. Vide, i» ii, 
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joo Canticum Hez^cbu. 


fluitarem ad morbum ipfum referre pof- 
fumus, <)uo zgrotus fit macilentus, at» 
que ita interpreuri : prae m»cie , vel 
prz extenuatione a morbo orta Deus 
ablcindet me, hoc ell vitam meam^. 
Clericus demum vertit, a JIamine atf- 
Jcindet mt ; conjicit enim , n*>i elfe 
Jtamen, hoc ell, fila qua in longitu» 
dem jugo adnedluntur. Se quz, non- 
dum «odito fubtemine, tenuiora funt.- 
Sic, inquit. Se Cant. cap. vii verf. s 
dicitur coma, quia tenuis, Si apud 
Tbalmudicos eft fitum. 

( <ja''svn nS'S iv ovo miijomhad 
Id/lao tashlimeni ; idcll, a die ad no~ 
Sem conficies me. ) Nimirum, ab au- 
Tora'~( ajebam ipfe ) ad vefpcram , a— 
matutino tempore ad vefpertinum me 
coirfumes, perdes, conficies; vitam me- 
am fcilicet terminabis: tanta enim e- 
rat vis morbi, ut me putarem intra— 
unum diem e vivis exccllurum . Sunt 
qui ’JO’Srn vertant, in pace me con- 
JiitueSy idefl in morte, qux pax dici 
pottft- Sed prior interpretatio germa- 
nior videtur. Obrervanoa nunc eft in 
his Hezechiz verbis mutatio perfonz 
HeL.sis famili.iris : prius enim dixit 
vpxx', hic autem pro ’jo'Sir> dicit 
yc>'>pn: nec vero latis mihi eorum- 
probatur intcrpreutio,qui putant 'ao'Ssrn 
ede tertiam ^rfonam femininam , at- 
que ad femininum nomen nSi, quod eft 
tenuitas , relerri . 

Verf. 4. ( J 3 n»2, np 3 ur ;n'W 
'flioxy So i3r’ sbiwttbi bad boker , 
caarl kcn jesbabbet coi ba^^niotbS; ; '\d- 
eft , Jupputavi i//y«e ad mane , lunfi 
leo confringet omnia ojjd mea.) Nimi- 
rum ubi nox advenerat , mecum iple 
ftatuebam , me polle vitam meam ad 
infequentem diem protrahere: at brevi 
fpes mihi omnis adempta eft ; Deus e- 
nim leonis inilar, qui prxdam luam., 
devorat , omnia mea olla confregit , ac 
morbi vim auxit , meque pet prophe- 


tam fuum de propinqua morte przmo- 
nuit. Verbum nitr lignificat aiuovit, 
res inter [t mente contulit . Itaque ea 
verba ipa n» 'n'itr,in quibus elliprim 
elie apparet, fic verti polfunt: xquavi 
animum meum utque ad mane, ideft 
patienter tuli uique ad diem polieram. 
Vel aliter: ftaiui , mecum iple cogita- 
vi , uique ad mane , me viHurum fei- 
licet . 

( 'JO'bpn nS'S 17 ovo mii/om bad 
Liitab tasblimbni ■ ideft, a die ad no- 
dem conficies me. ) Nimirum, quum 
morbus vehementius ingravelceret, rur» 
Ius ajebam me intra unum diem mori- 
turum elie. Lege quz adnotavi ad lu- 
periorem verficulum,inquo hzc eadem 
verba ex liant . 

Veri. <. ( qxBX» 1W Dio3/ff- 
tls bafur ken aoiapbt^pb ; ideli , ficut 
birundo, CT grus garriam , feu garrie- 
bam.) qxcxM futurum eft loco przter- 
iti derivatum ex verbo qxtx ( zipb-gcpb ), 
quod fi^nificat garrivit, Sc dicitur de-r 
nonnullis avibus, quarum etiam vocem fo- 
noiplo (1} exprimit, ut Marinusmonet. 
Itaque vox ilta r^xsxM idem hic valet, 
ac mufiiiabam,/u/pirabam,qaemlaivo- 
ces edebam , quz dolorem meum tefta- 
bantur . Nonnulli fic interpretantur : 
enunciabo beneficia tua ficut birundo, 
vel tamquam grus; intra me tacitus de iis 
tamquam turtur recogitabo. At meri- 
to hanc explicationem rejicit Calme- 
tus ut ab Hezechiz mente alienam. 

Quod attinet ad ea verba iiay mos, 
variis modis veteres Interpretes ca red- 
diderunt. Lxi Senes, omilla voceiuy, 
vertunt ut ideft , ut turtur . 

Hieronymus : ficut pullus hirundinis. 
I heodotio (a) voces hebrzas iipyoros 
non explicans, fcd folum exferibens , 
tranflulit : dc ait (sci aCt ) iyufi 
hoc ell , ut Sis Agor . Aquila vero; ut 
i irir« iyuf , ideft , ficut Cf »«i Agor . 


Ii) Miriniis in Thefauto Italice fic vertit ifari ii/ec/ii/if/. (1) Telle Mietooyiao in eotninent. 
au iunc lucum . 


Canti tum 

SvTUt inferprf! : fievt imtnJo itue ,?*•- 
rtt. Childius autem : vnm «'otos , 
idcft ,y!r«f btrmnJo fua ttpta rji . Ac 
demum Symmachus : it jreAiju» iyxfai 
riura ideft, ut birunda intiufa. Vi- 
dentur autem Chaldzus Interpres , & 
Symmachus pro njy lepifle vso.quod 
Jmjum denotat. At lependum erttur: 
primum enim ita legerunt Hierony- 
mus (i). Aquila, Tbeodotio, 8c He- 
brsri omnes; deinde hujus modi Iq^iio 
confirmatur his Jeremiz (s) verbis; nini 
n;»a W n« now nijjn oiO', ideft, Cr 
tunur, & binndOf Cf /crvarunr 
ttmfus fnfclhtmt jua. In hoc enito^ 
Jeremiz loco hinz voces ot», & ooir 
Ita fimul junguntur, ut liquido confler, 
nia? eUe avh cujufdan nomen diverlz 
a duabus aliis avibus oie,& iin, quz 
ibidem commemorantur. 

Jam vero hoc- probe ftabililo, 3c 
fiio , hifce -Hezecbiz verbis "vjy dos 
duas aves delignari , apparet inter sis', 
8c soy literam vav laiinorum conjuo- 
£lioni Er rcrpondcntem,aut deetie, aut 
certe Tubandiri debere, uti fubaudien- 
da eft in iftis Habaccuchi (>) verbis: 
n07 ni< srOT, ideft, /id,8c luna Jietit, 
Illud przterea animuvertendnm ^,in 
allato paulo ante Jeremiz loco fcribe- 
re quidem Hebrzos pio, at monero 
ad marginem, legendum efle 0 ' 0 (fn }: 

J |UO modo etiam in hoc Hezechizioc» 
egere malim cum Marino ( 4 ),& Bo- 
charto (jJ:tum quia fi ita legimus, dif- 
tinguiinr e<D a Dio, quod efuemlemper 
denotat, quem nequit Cane blc fignifi- 
care; tum etiam'quia , ut ait Bcchar- 
'tus, DO videtur magis exprimere natu- 
r-ni rei, quz hoc nomine Ggnificatur, 
ideft, ut mox dicemus, hirundinis: tum 
demum quia hujufmodi le<dionem indi- 
cat etiam Hieronymus , quum ait me- 


He^echU.' lOI 

dia vccalit litera vav, /t pmatur inter 
duas Camech, tegitur Ins, CT aPpeUatur 
MMur; yi jod, legitur Us, <T btrunda 
dicitur , 

Videamus nunc tandem, quxnam 
aves duobus nominibus o'd,oc nayde- 
fignentur. Symmachus in eo, qurmCu- 
perius protuli, Jeremiz loco vocem 0'0 
vertit cicadam. At merito hzc inter- 
pretatio a pleriCque reiicitur ea etian.. 
de caufa, quod ex eodem Jeremiz loco 
colligatur, D'o, & nay binas aves ctCo 
ex carum genere, quz fedem mutant , 
Ic alio migrant. Plura autem receneio- 
ra Interpreta cenCmt, o'o elleeiwe»», 
107 vero birunjinem. At contra Bo- 
chartus o'o hirundinem etfe arbitratur, 
niJy autem gruem : quarum avium pri- 
ma querulam <d), altera contemitUmam 
habet vocem: ut ^oinde Hezccbiz verba 
h inc habere pollini fenientiam : non >no- 
do hirundinis inftar leni murmure geme- 
bam, l'ed etiam contenta voce clamita- 
bam inftar gruis. Voce quidem d'd 
hirundinem delignari probat BochartiiS 
tum ex eo, quod hirundinis vox, quam 
diHio ipCi o'o { fn ) videtur exprime- 
re, aliouid habMt querulum Sc luilao- 
fum, illique voci proinde gemitum fil- 
um reHe comparare potuerit Hezechias; 
Ium veto maximCex veterum inierpK- 
tum auftoritaie, quorum plerique d'd 
reddiderunt birPHdmemi quin ille iple 
Symmachus, qu in Jeremiz mterpretatio- 
ne transfert cicadam, in hoc Hvzechif 
loco reddit ;^cania'> .ideft, irrirni/e. Vo- 
ce vero nwjr gruem denotari his a^a- 
mentis oflendi poteft : niiflirum primo 
latina vox jprvs cum hebrza ntap ali- 
quo modo congruit: deinde nomen t- 
plum 107 rcHe prolatum gruis clamo- 
rem, qui vehementitiimus eft , expri- 
mere videtur. Addit autem Bochartus, 
quem- 
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qiiemadmodjm grues, qiix per noflem bo ‘>'>t tribuendam cenfet etiam in ver- 
vigilias agunt, (ubmilliori voce mur- ficulo quarto capitis xxvm libri Jobi. 
murant, lia Hezechiam ouerelas fuas Verum haud fcio, an his de caufis dif- 
cruis nodo vigilantis voci comparare cedere merito poffimus ab ea fignifica- 
. • tione,quam omnes tribuunt radici ^‘>1: 

( n'jt'3 njns efje^^ 6 i’b caijonib ; quamvis enim Hezechiz ab Jelahia bo. 
idcft,gciH/j»» { {ea gcniifham ) ut colum- niis ille nuncius cito allatus fuerit, po- 
iit. ) V'erbum n;n4ignificat vchcmen- tuit tamen Hezechias ipfe ««cTOaro) per 
tiorem animi commotionem incondito hypcrbolem dicere oculos fuos, ad pre- 
Ibno extriniecus declarare : itaque gc- caiionis fui vim vehementius fignifi- 
nicuM verbo reile redditur. Jefahias candam. In eo autem Jobi loco, quem 
quoque (i) fimili utitur comparatione: indicat Clericus, ufitatam extemimio- 

inquit enim, nana uxt o’Ji'3,hoc ell, >m fignificationem verbo hSn tribuunt 
fuuji columba:!’ emendo icememus, (ea Pagninus, Marinus nofier. Leo Judz, 

vi,& continuo gemitu gememus. NiAi/ aliique etiam Interpretes, 
autem^ inquit AuguAinus {i)yta>nanu* { Ttpvy Jehov.ib basbek^J 

( tittt gtiMifibiiS y puniti columba* dte nth /// idcuy o jebova^ itt^uiebam y fcaus 
lluoue kcmir j tamquam btc f^ofita^ ubi mibi fit») ptt*y delraudare, Sc rem a- 
ocmeiidum eJI. Hinc fit, ut caavisSpi- lienam dolo , ac Iraude tenere fignificat. 
riius Sancii fymbolum (it (3) tum aliis Vox vero ippv hoc in loco aut no- 
de caulis , tuni etiam quia ipfe /■ojtulat men ell idem valens atque perr , idell , 
CIO Mot/I, gemitibus titenanabilibus , Ut fritus; aut ell przt. riii fecunda perfo- 
ait Paulus fq). • f** feminina, ut fubaudiendum fitTi, 

{ ono'' . 'j-y ’Sn dalli htnij Ium- ided calamitas , vel n'-no , hoc ell , 
tMiird»! ,• idell , /tr/rui-af/ Junt oculi mei morbus meus, vcl quid llmile. Quere- 
in jubltme. ) Nimirum adeo intente^ batur ergo Hezechias fe a morbo de- 
czlum lulpiciebam inter precandum,ut fraudari, icull, vitam libi immatureni- 
oculi mei deiatigati atque attenuati lint. mium eripi. 

Nomen umen bno non modo jublimr, ( '3av, bm bbiiii ; ided , in fidem-. 

leu etiam Ueum ipfum denotare potell tuam me recipe. ) Nimirum cHo vas 
f,l qui pariter f vhy, idell , £jfr«//i«s i d) meus,- ac fidcjulTor: libera me ab hoc 
^ noimnaiur. Clericus hic verba fic morbo, ut fponiqr a creditore liberat 

tranlluiit : attollebamur oculi mei mju- debitorem . Hoc idem a Deo petit et- 
Wi/«e; quamvis enim, inquit, fignifi- iam lobus (7) . Quidam vertunt :m/. 
catio vetbi hbn fu attenuatus ejf, quia ttor fis erga me. Sed de vanis fignifica- 
tamen brevillimo tempore Hezechias tionibus radicis 3vy vide Ihelauruni- 
Deum invocarat, quum a Propheta fe Marini. 

exauditum a. Deo audivit, vix ac ne., Verf.d.( netyumyS nouiiimu ho 
vix quidem dicere potuit, attenuatos mah adabbh? vcemAflty vehu hajAh^;- 
furje ocuios JuoSy dum eos ad Deum- ideft, qutd h.fuar? G‘ ftxtf tmbiy vJT 
attollit: proinde alia verbi *»*»•> potcOas /err/V . ) 1 ocus cfl fuboNcurus, quein 
hk querenda, attollendi videlicet. Ita ita interpretari pol, urrus : Quid loquor? 
Clericus, qui eam fignificationem ver- cur Deum mihi Iponlorem peto quia 


tt) cjp. liJi verf. XI. *d K* $4 v«rf.7 , ubi explicat es verba ; ttnnatfuut 
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dicet mihi Dsus? <^uum ipfc hoc fece- 
rit J ideft, morbo ilio me perculerit. 
Alii fic «ponunt; Quid ajo? Deus mi- 
hi per prophetam futim lanitatm fe red- 
diturum pollicitus ell, & proleilo red- 
det. Sed prior explicatio his, quz fe- 
quuntur , magis ridetur confentanea. 

( '»b: 18 Sy 'ptscr Sa mm eit- 
dtJiih coi tieitotiJ/ ba! mar nttfbsb! ^ 
idell, deombvloln omnifim onnit mas 
fufcr amoritodine annus mts . ) .ism 
futurum ell « verbo rmnn , ut recle 
Marinus docet, pofituro pro rmmt.ln 
pfalmo quoque xlii (i) legimus; oiiu 
om"»» n‘S ly, hoc eli,r/ee«t/>i»/jr'or'if«i 
eit m/aue ad domttni Dei . Nufquam ve- 
ro alibi occurrit id verbum . Quid pro- 
prie fign heet, incertum ell.* ex quo ht 
ut certa horum Hezechix verborum in- 
lerp.*etatio alferri nequeat. Nonnulli ea 
lic exponunt : Toro viix mex tempnre 
hujus amaritiei recordabor. Alii: leni- 
ter inced.im omnibut annis meis in a- 
roaritudinc animz me.e ; hoc ell , ob a- 
nimi mei amarorem pedeteniim ince- 
dam , ut ii (olent , qui mccrore aliecli 
fiint. Alii: in 1'ummo animi mei ango- 
re przieriios vitz mez annos io men- 
tem revocabam. Clericus denique; da- 
Bo operam, ut incedam, omnibus annis 
tneis, pro animi mei amarore ; hoc ell 
( tergit ipfe ■ me geram prout pwulat do- 
lor, quem fenii , quum mihi mors de- 
nunciareiur , a quo tmum liberatus fim, 
par ell, me gratum Deo per totam vi- 
tam meam elie. 

Vetf. 7. ( vn’ onihy (il 
i|tn ”n ji3 baSi ^sionaj baieb^m-. 
ib/i , ulc^l baben bi 'tji rubi ; idell , 
Domine fojxr eoi vivent , CT omni- 
Imt in cit viia ffirilus mei . ) Locus 
ell obfcurillimus , cujus germanam feo- 
tentiam vix Ipcro me potie alltngui ; 
quum prxiertim in duabus vocibus oi<Sy, 
& pa duo fint pronomina, quotum-. 


alterum mafculinum cH , alterum («• 
mininum : neque condet , quonam u- 
trumque referendum fit . Lxx quidem 
Interpretes ab Hebrzo nemplari re- 
cedunt omnino . Vulgatus autem In- 
terpres quomodo venerit < nemo nc- 
fcii . Illud ergo fupered duntaical ^ ut 

? uid in hanc rem conjecerint reliqui 
nierpretes , breviter dicam . Non- 
nulli fic «ponunt: o Domine ultra_> 
hos annos meos vivent pii homines , 
& amnibus narrabo, me in ipfis ha- 
biturum rlTe vitam Ipiritus met . Qua 
ratione fi interpretemur, poterit on'*!? 
referri ad o*:» mnrculinum , '«* 

ro referri poterit ad n>:cf femininum. 
Clericus veio aliam affert cxidicatit^ 
nem , quam libet « iplb hic esferi- 
bere. Quum dixerit, inquit, pius rex, 
fe poilhac ita vie)u'um , ut decebat 
hominem a tanto animi amarore libe- 
ratum ope divina ; hoc ed. Dei prz. 
cepia , t'lc inilituia obfervaturum , ita 
pergit : cn’ip ( nimirum O pn , id- 
clt , frstepfa ) s*n* ( fupplc oih ’: 3, 
idell , homines ) j ’nn '>n jna S3S1 .* 
ubi legerim n.13 tu mafcullno, ut re- 
feratur ad o*sn ; nid fi quis velit fe- 
mininum pronomen adhibitum, quia_ 
hebrzi dicunt etiam nipn in fensi, si- 
no . Dicuntur primo bominet 
on’hji pfr ea • nam hy non raro ell 
fcT , ut ollendit Chr. Noldius ad xix 
fignilic. p.rmculz. Adde St Gen.xxvii. 
40 ; & Deuteronomii xxiv. 13 , ubi 
ea panicula jungitur cum verbo inve- 
re, ut hic . Vivere per divina prsce- 
pta homines in Lege*, & Prophetis di- 
cuntur . Secundo Heaechias ait , iit_ 
omnibus , g;'x fune inter ea pr.Tcepia, 
vitam animi lui eOe , hoc ed , ani- 
mum fuum vivere obfervatione eorum 
pr.Tccptorum . Haflenus Clericus. 

( ’3”n.ii , •:c*hnni vetbabalime- 
ni , vebabajiau ; idell , O" /amniait^ 
. »»c 


(1) reif. j. 


(ij De vote 0*1« ilixi ad verf. 17 Cantiei primi Molis, pag.jn coi. 1. 


1 04 Canticum 

'me facies , & vivifica me , ) Sufpi- 
catur Clericus pro 'J’’nn legendum ef- 
fe '3”nn , idell , vivificabis me , fa- 
nitatem fcilicet , ac vitam mihi red- 
des : idque mendum ob Maforetarum^ 
fuperllitlonem in exemplari hebraeo man- 
fifle. Vocem vero 'iO’bnii fic reddit': 
facies ut convalefeam : putat enim^ 
cum Bocharto , radicem D^n apud Jo- 
bum (i) idem valere, atque conva- 
luit , ideft vires po(t morbum re- 
cuperavit ; quam interpretationem ez 
eo confirmat , quod aSn in Syriaco 
Termone eam reipla fignificationem ha- 
beat (a). Non aufim equidem Bochar- 
ti & Clerici opinionem reTpuere. At- 
tamen quum radix ohn in bebrzo Ter- 
mone nihil aliud (ignificet , quam /o- 
niniavit , non eft tam facile ab hoc 
fignificatu recedendum , quum przTer- 
tim nulla premamur nrcelCtaie,qux nos 
cogat ab eo recedere . Quod enim ait 
Heaechias , ’JO’'>ni , id reile fic ex- 
plicari potidl : ficies ut Tomnum ca- 
piam , quem mihi aigritudo adimebat. 
Nonnulli quidem fic exponunt : facies 
ut morbus meus veluti ibmnium iranT- 
eat , atque evanefeat . Sed videtur hzc 
interpretatio duriuTcula . Vulgatus ve- 
ro Interpres quum tranllulerit , corri- 
pies me , videtur pro ' 30 ’Snn legillt-» 
VO’hon , ideft , facies ut percutiar. 

VerT. 8. ( 10 ’b lo oihjrS nj.i 
bitmib letbalom mar li mar y ideft - 
Erce paci amaritudo mihi amariffhna . ) 
Hzc alii aliier interpretantur . Non- 
nulli quidem io hunc modum : Ecce 
laluti mihi fuit i/la maxima amarities. 
Alii vero : Ecce in pacem verfa eft a- 
tnaritudo mea , quz mihi erat amarif- 
lima . Alii demum : Ecce atflidio a- 
mariOima, quam pafius Tum, jam cef- 
favit . Theodotio fic tranflulit : ibiu 
tliufrinir Tuif.a /uv , ideft, eccc ad pa- 
cem amaritudo mea , 


Hex,ecbU . 

( 'ha nntrtJ 'trcj nptrn njn*t ve- 
altJb hasbikta napbsbl misbsbdhatb 
beU ; ideft ^ O" tu complexus es ani- 
mam meam a fovea corruptionis .) Ni- 
mirum, audifti meas preces, atque a- 
manter me a fepulcro , hoc eft a mor- 
te, liberafli Vox enim 'rna idem hic 
valet , ac me ip/um {3). prn autem^ 
quamvis proprie fignificet ex animo di- 
fexit , locus tamen ifte poflulare vide- 
tur , ut npern hic explicemus amanter 
JuJcepilti , fcilicet eripuifti,ut interpre- 
tatur Hieronymus . nnsr vero Jepulcrum 
dicitur a nno ( sbibith ), quod eft cor- 
rupit . propterea quod in ipTo hominum 
vita funciorum cadavera corrumpantur. 
Additur demum vox ’^o, quam Cleri- 
cus vertit nihilum, ut nimirum fit ne- 
gationis particula nominis naturam in- 
duens^ & 'ha nns' fit fovea nibili, id- 
eft, loTsa, in qua humana corpora vel- 
uti in nihilum abeunt . Sed malim cum 
Marino 'ha putredinem , & conjumptio- 
nem interpretari, ut derivetur fcilicet 
a pha , quod eft conjenuit , invetera- 
tus e//, attritui ejl, fiiuli ex n 33 ,quod 
eft fitvit , derivatur 'ra, quod eft fie- 
tus. Itaque 'la nn» eft fofa putredinis, 
in qua videlicet corpora putrefiunt. U- 
trovis tamen modo vertas, res eodenC. 
recidit. 

( 'uan ha qta tnm* nahern <a bi 
bisbUcbta phari phevechi coi batajj ; 
ideft, 7«o»/am pro/icifii poft tergum tuum 
omnia peccata mea. ) Didio IJ corpus, 
aut, ut plerique transferunt , dorfumde- 
notat . Projicere autem poft corpus, Teu 
poft tergum , formula loquendi eft tranf- 
lata^ quam legimus etiam in libro Ne- 
hemiz(4),quem nos fecundum Eldrzdi- 
cimuj, & in libro primo Regum (t) , 
qui tertius a Vulgato Interprete appel- 
latur. Translatio dcTumitur exiliis , qui 
ea, quz negligunt, aut quz videre jam 
nolunt , poft tergum abjiciunt . Quod 

er- 


fil cap. xxxxx verf. 4. h} Adi Tliora. Gatakerum Adverf. Itb. x cap. 10. 
ili Lece quie de voce *bij fcripii ad verf. 9 Cantici piiini MoUa , pag. ao coi. a. (,) cap. 1 
vert. aC. (ijcap. xivvetf.p. 



Canticum Ht^ecbln. 


ergo tit HexecbUi,«/y#rf^i/«/fr«i;«n( 
tuum vmia ftccafa mea , ^rinde eft 
quifi diceret : peocau mea mibi omnia 
condonafti, conimque veloti oblitut et . 
Peccata astem dsm dicit, levia fane 
dicit, non gravia: alibi enim (i) pro-. 
6 tetur, fe ambulalfe coram Deo in va. 
ritatCf (T nrdt f^tSo^ & fued bonum 
erat in oculis Des , fetiffi. 

Veri. p. ( T*»Sn' nto , inn VrsiT »*> '3 

ki U sieol tehitca , mJveti jebJeUciai 
utefl , fuoniam non /efutcrum celebrabit 
tty nefue mors laudabit te. \ Ante vo- 
cem nio fubandiendiim ell fine dubio 
ideft,nrrM. De nomine autem bungr(al, 
ac dr veibo nitn (j) faiU alibi diftum 
eft . Mees demum , ac fepulcrum bic poe- 
tice dicBotor qui obierunt, & in fepui- 
cro iam funt . itaque Hezeuix fenfut eft 
hnjurmodi : nifi convaluero, laudes luat 
publice ac palam in templo celebrare noq 
wiero: neque enim id pofliint mortui. 
Similia porro occurrunt mtfim io Scri- 
ptura . lia io pialmo (cato (4) inquit 
David t nt 03 pu o , Tion tpoS ijp<gn.n 
mi’ ’0 Si»p3 , ii3t; ideft. Serva 
me frofter beni^mtatem tuam, fuoniam 
non ej! in morte memoria tui , in feful~ 
erofuit celebrabit te? Et in pfalmo cxv 
(s) ; non «m’ Ss »Si , n> iSVn» o’nnn «•>, 
i^fl , neir mwrHi laudabunt Deum , ae- 
aue omnes fui de/cenclunt in filtntium [bi). 
Hzc autem, aliaque bujufmodi loca (7) 
vd ita explicanda funt, ut fiinificent , 
Deum a mortuis in templo, live in Fi- 
delium coetu laudari non polfc ; aut lau- 
dari non poQe cum merito : mortui enim, 
ut ait Hieronymus (8), nibil valent' aj 
id adf icere, fuod /ernei fecum tulere de 
we : vel accipienda funt de flatu cor- 
porum duntaxat in fcpulcro quieTccnti- 
um, oon vero animorum; vcl demum 
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de bis, qui ztemis cruciatibus puniun- 
tur: quam tamen pqllrcmam interpreta* 
tionem huic Hezcchii loco non adhibue- 
rim . 

( -piB" ■'» »rn’ 1130 ’ «b lo le. 
fabberi fortdi bim el amiitdcba ■ ideft 
non ex/f^abunt fui defeendunt in /<i! 
yeam fidem tuam. ) Surpicari quis pof- 
let legendum potius efie «m’ nr3> ub 
yiDS Jiu 313 , ideft , rton pradicabunt au! 
defeendunt tn foveam fidem tuam. Sie- 
sim ita legamus, & his verbis diredo 
opponentur, qiix in proxime feqncnti 
verficulo fubjicit Hczechias , o’J3b au 
inos bu p’3v, idea, pater filiitpatefa. 
ctet fidem tuam .• neque ullam habebit 
ifte locus, quem interpretamur , difficul- 
taicm : Ita enim cxplicaiidus erit, ut 
proxime iuperiora vriba expofoimus. At 

q^upm io.omnibusomniiio.codicibusrcri- 

pium fit nso’, non >iP 3 >, atque ita_ 
legerint veiufti Interpretes, non eft te- 
mere in Hcbranim exemplar inducenda 
muutio. Porro verbum i3p cumfioU 
liro punSo fignificat fixis oculis intueri, 
aut animum m aliquid intendere, ut eo 
poliaris, ac deinde per metaphoram ex- 
Ip^are, ac Iperarc. At quid ftbi boc 
vult,fw defeenderint in foveam, eos jam 
exf pedare Dei fidem, feu iam non 
fperare fore ut divina promiira impican- 
tur? Neqimnt fane hzc de fandis Pa- 
triar^isvita funSb intelligi ; hi enim 
jubebant quod fpeiarent, adventum fei- 
licet Servatoris, ^ui viam ipfisadcxlum 
«periret. Itaque aut dicun- 
tur de hominibus, fpedara corporum con- 
ditione duntaxat, aut de improbis, qui 
sternis fuppliciis jam a Deo multati funt; 
ut fcilicet 113 >111’ , feu fui defeendunt 
tn foveam ,i\ fint,qui ad Infernum deji- 
ciuntur . Quamvis enim vox iia proprie 
® pu- 
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I o 6 Canticum 

puteum, tc ciflemam primum, deinde^ 
fove/m , canerem , ac /epulcrum denotet, 
nihil tamen nos impedit, quo minus po> 
ternus eo nomine per translationem In- 
fernum ipfum damnatorum hic deligna- 
ri (i). Aliam aflert Menochius interpre- 
tationem , qusc eft hujufmodi ; Qui jam 
mortui funt,non fperant fore ut ante ge- 
neralem mortuorum refurreiltonem vitz 
rellituantur. De qua tamen explicatione 
leflor judicet. 

Verf. 10. ( ovn >i 03 T”’ 
ha) baj bu jodecba ebamoni haji^m ; id- 
cft, vtvens, vivent, inquam, celebra- 
bit te ficut ego hodie. ) Similia plano 
legimus apud Jefum Sirachi filium (s). 
Ac David quoque falutem Sc vitam a Deo 
petens , ut eum fieSat , hoc ipfum ei 
non lemel commemorat, a vivis nempe 
duntaxat, non a mortuis, ipfi ut laudes 
celebrari pofie. 

( -(noH Su ynv o’33'> au abb le- 
bbanlm /odiab el amitt/cba ; ideft , pa- 
ter filiis patefaciet fidem tuam.) Nuf- 
^uara alibi fortade repetitur verbum pntn 


Hea.echia . 

conllru 3 um cum particula ‘>u , qwe hic 
ponitur pro im. Lege , fi libet , qua Cal- 
metus an hunc locum refert ex Cofma.^ 
Monacho (3). 

Verf. 1 1. ( ijynrn'» ntn Jebovih 
.lebosbihdni ; idell , • Jebnva ad firvan- 
dum me. ) Necefle eft hic aliquid fub- 
audire: oratio enim eft i mperleSa .Sen- 
ius autem eft hujufmodi ; ferva me Deu^ 
a malis fcilicet, aut ab hoftibut meis , 
nempe ab Alfyriis. Sunt etiam qui fic 
vertant ; Jehova ad me fervandum pro- 
penfusfuit. 

■ ( .11(1' niabp -junioibajjjMiijraj» 

ungbmotbi) nenapghin r«/ jenU ba)jirm 
bal betb Jcbovdb ; ideft , & puljatuia^ 
mea pul/abimm onmibui dtebus vita no- 
flra in domo Jibmaa. ) Nimirum bene- 
ficii hujus , quod a Deo accepi , nunquam 
oblivifear, led gratias Deo agam , dum 
vivam, eumque laudibus efferam. Radix 
porro fas fignificai die,itis ptdfavit ,p]al- 
/ir(4). Itaque na'aa eft inftrumentnm. 
quod pulfatur, aut cantio ipfa, qux ad 
Dujulinodi inUrumentum canitur. 


CAN- 


(i) de voce ni3 vide Itarioi Thcrauruin.ctQpirorumad bunclocuin . (»1 Eccicliaflic. cap. xvii 

veris, as ,cisT. (sf Vide etiam Deut. cap.xxaii veri. ripfalm.sS, (eu 77 vcrl.s.ctc. 
Vide lib. I Sam. cap. xvt verf. asicteap.xix vtri. p. Vide etiam veif. sp Cantici Uabae- 
cuchi, quod fcquiiiir. 
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I. Precsth HabaccucU 
fnpbett fuftr anmibat. 

i. o /cbrua auttrwau- 

ditiimtm tuam, « 

Jthttva tuum iit me- 
dia aanomm vivifica ( i/- 
lud),in media aim.rrunt 
f at ef aciei, 1» ira miferi- 
cordia ncerdaberit. 

j. Detu t» Tbemane 
veniet , CT Saadiis rfe_i 

Pbaran . Sitab , 
Texit ealat mf/epai e/us, 
Cr laxi t/us implevit ter- 
tam . 

4, Et frendat ut lux 
erit , cnnua a manu t- 
j»s «, Ca ibi abfcmfiafar- 
titudinit ejut, 

j. Ad faciem ejut ibit 
pe/iis, O" exibit ardor ad 
fedet tfus. 

6. ftetit , & menfut 
ejl terram, vidit , (f fot- 
VII gentet , CT eantnti 
fuHt montei etterititatii , 
incurvati funt cJIei /ecu- 
li , itinera /eculi ei - 

7. Sub perverfitate vi- 
di tentoria Cbujanis , hor- 
rebunt aulae terra Mid- 
jamt - 

8. Numfuid in fiumi- 
nibui iratut tft Jeboya f 
an in fiuminiiut indigna- 
tio tua f an in man fu- 
ror tuus ? fuando infi- 
dtbis fuper efuoi tuos , 
emrut tui /alus . 

o 3 
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t. Oratio Habamc pro- 
phctz pro ignoraatiis. 

1. DOMINE audivi 
auditionem tuam , Ca ti- 
mui ; DOMINE opuj 
tuum ia medio anaoruin 
vivi6ca illud ; ia medio 
annorum notum facies ; 
t^uum iratus fueris, mile- 
iicordiz recordaberis. 

]. Deus ab AuUro ve- 
niet , 8c Sandius de mon- 
te Pnaran ; oprruit cxlog 
gloria eius , & laudis ejus 
plena eli tena. 

4. Splendor eius ut 
lux erit , cornua io ma- 
nibus ejus , ibi abfcoadi- 
ta ell foriiiudo ejus. 

5. Ante faciem eius I- 
bit mors , & egrcdietuc 
diabolus ante pedes ejut. 

6. Stetit , Sc menfut 
efl terram ; afpexit , Se 
dilfolvit gentes , Sc contriti 
funt montes feculi, incur- 
vati funt colles mundi, ah 
itineribus zieruitatis ejus. 

7. Pro iniquitate vidi 
tentoria £tbiopiz , tur- 
babuntur pelles tcrrzMa- 
dian. 

8. Numquid in flumi- 
nibus iratus es DOMI- 
NE } aut in flaminibus 
furor tuus ? vel in ma- 
ri indignatio tua i qui 
afcendes fuper equos tuos, 
Crqiudrigz tuz (iil vatio. 

9. Suf> 
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Canticum Mahaccucbi. 

f g. DetcBiont detege- 
tur arcus tuus , /uro- 
menta fulcimina verbi . Sd- 
lab. Fturviis dijcindts ter- 
ram, 

la Fiderunt te , do- 
lebunt montes , inunda- 
tio afuarum tranfiit , de- 
dit abrjiii vocem fuam , 
altitudo manus fuas juj- 
tulit , 

II. Jo/, & Luna petit 
in habitaculo , ad fucem 
/agittarum tuarum ibunt , 
ad Jplendorem fulguns ha- 
Jla tua. 

II. !n deteflatione in- 
cedes per terram, in ira 
triturabis gentes , 

13. Egrepis es ad fa- 
lutem populi tui , ad fa- 
lutem una cum Cbrijlo 
tuo , vuhseravijii Caput 
a domo inifui , nudan- 
do fundamentum ufyue ad 
coli um , Sdlab . 

14. Peiforajli in vir- 
gis ejus cigmt paganorum 
ejus , conturbati funt ad 
di/pergendum me , exful- 
tatio eorum eft tanfuam 
ad devorandum af/hUum 
in abfcondito. 

1$. Incejplli in mari e- 
guis tuis, pCT acervum a- 
guarum multarum. 

16. Audivi , Cf hor- 
ruit venter meus , ad vo- 
cem tinnierunt labia mea, 
veniet putredo in ojpc., 
mea , (T fubter me hor- 
rebo , gubd guiefcam di- 
ei anguflis, ad afcenden- 
duin ad populum , congre- 
gabitur cum co . 


g. Siifciuiu rurdiabit 
Arcum tuum ^ jurAinca* 
ta tribubus . locutus 
es , fluvios Icindes terrz. 

10. Viderunt te , tfr 
doluerunt montes , gur* 

es aquarum tranfiit ,de> 

it abyiius vocem fuam, 
altitudo manus fuas leva- 
vit. 

11. Sol, & luna fte- 
terunt in habitaculo Juo, 
in luce fagittarum tua- 
rum ibunt , io fplendo- 
re fulgurantis baflz tuz. 

II. In fremitu con- 
culcabis terram , in fu- 
rare obftupeiacies gen- 
tes . 

13. Egreflus es in fa- 
lutem populi tui, io falu- 
tem cum Chriflo tuo , 
percullilli caput de do- 
mo impii , dcnudafli fun- 
d'.mentum ejus ufque ad 
collum. 

14. Maledixifli fceptris 
ejus , capiti bellatorunx^ 
ejus, venientibus ut tur- 
bo ad difpergendum me, 
exfuliatio eorum licut e- 
jus,qui devorat pauperem 
in abfcondito. 

13. Viam fecifti in ma- 
ri equis tuis, in luto a- 
quarum multarum. 

id. Audivi , Sc con- 
turbatus efl venter me- 
us , a voce contremue- 
runt labia mea ; ingre- 
diatur puiredo in oflibus 
meis , Sc fubter me fca- 
teat , ut requiefeam in., 
die tribulationis , ut a- 
fcendam ad populum ac- 
cinctum nolltum. 


. t. 


17. Fi- 
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CsntituM Hahaceutbi’ 

17. Qtamitm fitut >M» 
geminMit, O* nm erit 
fnventus in vilibus, meis- 
thum efl efms elivn, Cr 
gm non fteerunt cibum , 
4 U>/cidie de niti grtqem, 
< 9 * non fuit tm injtobu- 
Iit . 

18. Et r^o in Jebow-t 
exftdiobo , Intutior in Deo 
ftiutis mc-n . 

17. febova Dominut 
til mea , CT pofuit pe- 
det meos fuaft cervarum, 
& (uper encetfa mea de- 
docet me • Prafeth iit., 
futf alitibus meis . 
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17. Fictts enim nonJ 
floruit , 8c non erit ger- 
men in vineis, meniie- 
tur opus olivz , 8c arva 
non alictent cibum ; ab- 
fcintletur de ovili pecns, 
& non erit annencum in^ 
pnefepibus. 

1 8. Ego antem in DO- 
MINO gaudebo, tir ez- 
fultabo in Deo Jeru meo. 

ipw DEUS Dominus 
fortitudo mea. St ponet 
pedes meos quali cervo- 
rum , & foper excelfi-^ 
mea deducet mc vilior ia 
ptilmis canentem. 


EXPLANATIO. 


S ublimi quodam, ac plane divino 
Icribendi genere, & flilo olitur Ha- 
baccuchus in illo Cantico , Cve , ut 
iofe vocat. Precatione. Videtor autem 
oom illud fcriplit , eas Odas , quas Pfal- 
mos dicimus , imitari voluiuetid quod 
coojeflarc licet tum ex eo, quod nuam- 
dam habeat cum iis Canticum oocce 
fimilitudinem non valde difficilem ad 
diAinguendum , tum etiam ez vocibus 
Bijvao j rtSo , rnranS, St i)ia<aa, auas 
hic adhibet Habaccuchus , quafque Da- 
vid , ac reliqui Plal morum Icriptorcs 
veloii proprias , 8c quodammodo fuas 
adhibuerunt . Quxnam vero res illa_ 
Iit , ad quam omnia ^quz hic Habac- 
cuchus loquitur , potiiumum referenda 
lint, ex iplo Cantico difficile ell de- 
finire, in quo multa etUm funt adexpli- 
candum latis difficilia. Nos in ejus ex- 
planatione aliorum Interpretum veRi- 
gia perfequemur ea aRerentei, quas ma- 
gis prolxabiliavioebuotni (t). 


Vcrf. I , feu potius Cantici titu- 
lus . ( nhsn TepbiltJb, ideft , Preca- 
tio.) Vox bebrza nScn non modo 
prerarrenea» denotat, fcd de iis etiam 
canticis dicitur «qua; nullas preces ha- 
bent . Nam 8c Davidis pfalroi genera- 
li nomine niSon apjMlIantur (x) , St 
Scriptor libri primi Samuelis (j) ut R- 
gnihcet Hannam canticum Tuum rect- 
tafle , utitur verbo h^sfinn , quamvis 
Dei laudes potius Hanna cecinerit , 
quam quidquam ab eo poRuIarit . At- 
tamen iRud Habaccuchi Canticum.ob 
fequentem faltem verficulum , re£le Pre- 
catio dici potcfl , tametli major ejus 
pars io Dei laudibus , ac rebus mira- 
bilibus abeo geHis ddcribcndis verfetur . 

( n‘3J.l pipsnb taHabbakkuk ban- 
nabbl , idefl , Habaceucbi prophetet . ) 
DeHabaccucho hujus Cantici ausiore pau. 
ca admodum litcruum monumentis tra- 
dita funt , eaque ipta magnam panem 
incerta . Caimetus eum Jeremiz zqua- 
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1 1 o Canticum 

lem fuifle exiRimat C*) ■ nonnulli ve- 
ro ante Jeremiara (altem (cripliiie Ha- 
baccnchum ex eo colligunt , tjuod li- 
bellum fuum infcribat wan, idefl 0- 
nui : eo enim nomine , inquiunt, Pro- 
phetarum vaticinia appellare vetuit De- 
us per leremiam (a). Quod autem at- 
tinet ad nomen M'3a , id deducitur 
ex verbo loa , quod eft profunitimt^ 
de Deo , ac divmis rebus elocutus eft, 
itemque futura prtedixit : quare n’3J 
theologum , ac prophetam RgniRcat . 
Qui vero a’«'3a appellati funt , ii 
antea dicebantur o'Minn , boc cR , l^iden- 

(3) • 

( bjr bal sbigjonith , id- 

eR , fuper erroribus . ) Adeo varix 
funt , qus afferuntur ab Interpreribu^ 
harum vocum explicationes, ut diffici- 
le diclu (it , quid reipfa lignificent . 
Lii Interpretes reddiderunt, fur ubr.s, 
idefl , r«m cantico . Hieronymus , pro 
innor at iombus : eodemque modo Aquila, 
Symmachus , & Quinta editio tranflu- 
lerunt, nimirum exi' ayrenuarav . Theo- 
dotio : tVtp rm ixa/TiarfiZr , idefl , 
pro voluntariis , & prn bis fui /ponte 
delinquunt (4) . Leo Judx : de rebus 
perplexis. Marinus nofler (•%)•■ /uper 
erroribus . Genebrardus : cum obledetio- 
nibus . Fuerunt vero plures , qui vo- 
cem iplam hebratam Sicjonitb exfrri- 
bere mallent , quam interpretari. Bis 
Porro duntaxat occurrit vox f”Jcr in- 
Veteris Teflamenti libris , nimirum. 
hic pluraliter , & in titulo pfalmi fe- 
ptimi (ingulariter , ubi Ixx Interpre- 
tes , ac 1 heodotio verterunt ; 

Aquila uVep iynixs ; Sym- 

machiB «ywijut ; Hieronymus fimili- 
ter, ignoratio ; Clericus autem , red- 
argutio erraris ; quam interpretatio- 


Haiaceuebi. 

nem ex eo colligit , quod David inj 
eo pfalmo caRiget errorem ejus, quen 
Chufum Bcnjaminitam vocat. Deduci- 
tur autem vox ifta pw ex verbo 3;r, aut 
potius ex nas' , quod eft erravit , in- 
conftderate egit . Hinc fit , ut has vo- 
ces nuvasr by ita explicent multi , ut 
fignificent , orare Habaccuchum pro er- 
roribus , idefl peccatis populi Ifraeliti- 
ci ; five pro populo errante ; ut nuiu» 
fit vocabulum abflra£)um pro concreto 
politum . Alii vero niai'aer vertunt O- 
das erraticas , idefl varias ; alii odas 
multa cura elaboratas . Marinus au- 
tem quum venerit /uper erroribus , ut 
jam dixi , id ipfum ita explicat : fu- 
per quibujdam curis maximis , de qui- 
bus agitur in bac Oratione . Colligit 
enim ex libro Proverbiorum (d), rutr 
idem aliquando valere atque curam , 
cogitationemque in aliquid intendere, eu 
qua homo quafi fatuus , vel erro red- 
datur . Alii cenlent voce ni3i*acrmu- 
(icum inflrumcntum , vel certum har- 
mtinlx modum deiianari . Denique-» 
funt etiam cui totum hujus Cantici 
titulum lic explicent : Carmen ad mo- 
dulos veteris Cariici , quod incipie- 
bat Sipjoirih : Vd , Oratio canenda 
leciindum Odas , quas vocant Sigjcw 
nitb , 

VerC X. ( 'n»n’ ,n.'reer 'nyor nm* 
Jehovih shamibti shimhacbJ , /aidtbi; 
idefl, 0 Jehova audivi auditionem tu- 
am , tiii.ii . ) Vox vcf , feu nyioiv, 
hor efl , «inpirrn, id omne fipnificat qooa 
aud tur (7), & pro fama accipitur tum 
in aliis loeis (8;, tum maxime in his 
Dei verbis apud Jelahiam (y) hS arte 
'y;ir nu lycet, idefl , qui auditionem 
( nempe famam ) meam non audierunt. 
Quin Latini quoque Icriptores auditio- 
nis vocabulum fimiii modo interdunv- 
adhi- 


(1) Lege imitar de Habaccucho Tcribit Cafmetui tunt in DtHicmari»Sdifr4 5 rriptmrM,ut(o inpNrfatio* 
re cominemariorum ad hunc propheiai». (*; cap. UKtit verf». 34, & jd. (3^ 
i&. 1 baA). cap. tx verfip* (4J y<de HicronymuR) aa hunc Jtcuin, toir#« edit, Vallarf. 
.. 1”^» • (d; cap.vverl.ro. ( 7 J VidcOen.oy.x.xr.x teri. 

« 3 ,Hal>d. verl,».&c. («Mob.cap.vi veri.a;,- & tri. cap.ix verf. 4. fo> cap. lavr vrrf. 19, 
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Whibmt (i) . Hit po(it« , h« primo r» tua , flofefaBm fum .• ht medi» 
iiapte velaii fponic le fc oflcn HabaC' dumum emmalmm num/edrit . luqoe 
cucni verbomm intcrpntario : o Jchova oportet ipf<» aliter leaifle hebreum ex. 
ludiei famam tuam,& quz teproifrae- emplar, atque erteri legerunt Interprt. 
litis in £^'pto , in Deferto, atque in tes , ac ptzlertim ( fi conjeiluram fa. 
Cfaanabanitide gefiille perhibent tnajorei cere volumus ) pro tn”n o’ttr aips le. 
noflri ; itaque vehementiffimo terro* J,ille , idell, in me- 

le pertullus funi . Attamen quum^ dia dumum viventium , vcl duarum^ 
Habaccuchus mala, <^ux ]udzis prope- vitarum. Duo autem ilthzc animalia, 
diem Cbaldzi illaturi erant , a Deo quz in trantlatione I ix Interpretum^ 
andiilkt , eaqiK in capite primo (a) commemorantor, pluribus variifque.a 
prznun.iarit.lic etiam iflaveroa polimus modis veteres Scripturae esplanatores in* 
explicare: Audivijojehova, vorem tuam, terpretati Ibnt : alii enim per ea de. 
idefi, qazmihilocuiuses,actefi]turami. notari ceofueruni duos Cherubinos, qui 
hi paie&ciente prxvidi durillimara, ac ex uitaque parte Propitiaiorii politi e- 
diutornam lervitutcm , qua Bab>'lone^ rant,in quorum raetlio Deus olimvcl. 
opprimemur : eamque ob rem terror mi- uti infidere credebatur ; alii duo Te- 
hi maximus injenus eft . Denique.- Ramema , veius , ac novnm, in qoo- 
ficut in Genefi ()) Sedomzorum c/a- rum medio cognitus eR Chrinus ; alii 
mor sd Deum veiti/e dicitur per trans- duos populos , Gentilem ^ ac Judzum ; 
lationem, ita hoc in loco DavidCby. alii duas fanniflimz Trinitatis Perfo- 
tracus (a) audhiaaem Dei >ta accipi nas , uti Calmetus teftatur (0) ; a. 
polle eiifiimat , ut per fimilcm me- lii Molem , atque Eliam , inter quot 
laphoraat dicat HatMccuchus , Deum. Chriftus in excelfo monte a tribus 
peccata Ifraelitaium audiviUe , idque.- difcipulis conipici voluit ; alii duos 
fc non ignorare. latrones , inter quos croci fufiixiiS eR; 

( w«n o'Jei 3-q!3 ‘ftyB mmleiu- alii denique, ut reliquas opiniones prx. 
vJb paMciJ btkbfebh tbanim la//V. leream, bovem , & afinum , inter qui 
tu * ideR , » Jebovtif tp»i tuum ia^ duo animantia Cbriflum recens natum 
imeif» -rfusonoR vrmjica . ) Pronomen Bethlchemi,five,ut alii malunt, prope 
i//ud , quod affixura eR voci sn”n , Bethlehemum in przfepe reclinatum , 
idefl vivrfct illud , redundat , ut a> atqne a paRoribus agnitum fuille fc* 
libi fzpe. Lxx autem Interpretes muU runc (7). 

to aliter, quan» nos, hate verba tranf- At Lxx Interpretes fecutl non funt 
tulerunt , nimirum in hunc modum: Aquila, Symmachus, ac Theodotio(llV, 
Kdfi* xarntiirs t« if'/u ruu r naf quum ea verba in«n tyttt 3spa iranl- 
• ffjTii» ; h Jd» ffcw» (5) 71V- ferrent . Aquila enim, quali pro 3173, 
uiirn ; idcR , Domine CBttfideravi epe- mutatis punflis legerit , fic ver. 

tit , 

|t> Cicxr.ia Orat, pro PUac-act-tr. inquit, fUit auditttmikai .mt dijttmtuatr diffrrfaeur purrntai 
trtdm . Et Czinu ad Cictroncin Icribens epill. i lilui »tt tpUt. Cueroniit •* tiua». 
/imam prtltai naditi-a/w d# ta rta/tift. (t) verf. S , flt f«‘iq. ISl tap. avilf vert. 
ai. Ul in eooioieni, ad hunc vctociiluni , lom. a opet. pag. jSs. <|j Quidam pro 
?J*1» - ■**!•> •mmalium, legerunt eum accentu circumneao, hoc eft que 

polirema ledio placuit Eufcbio in libtn S DeuinnPr, Euana. cap. ij, ac Thcophylado 
■ □ coBuueni.id hunc luco». (d) Vitkciin comiuent. ad hunc locu». 
bet, oii* de bac te fcripfcnint Jac. Hyaciniluia Settp ift Eaetcii. aaa dc Cdtifla, o«/fvr 
yireurt Matre, aeveteudidliiiue Abfaaa nofler lo. Chrylotooiu* Trotnbeiuu* in Diaefi. la 
de Culta SaaO.ram , toi». a pan. a cap. S7 , flf teqq. iilque ad 41 , in primilque , uia- 
Iloa «mittam, SanClilTmu» D. N. Ccnedicln XIV 1» Anaoi. p. a, BeCte Haialj Dtatmi. 
(I) ixge Ecfeb- Jih. ti Deoiunttr. Euaug. up< is> 
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1 1 2 Caiitleum 

tlt , tefle Eufebio (i) : eW »» tm iy- 

yl^uy ri f T)( (ciitTer xut/ ideft , fti 
dum /ippropiniuant anni ^vivifica illud. 
Symmacbus autetn : ivrsi ruv itatur m 
luri ; idcll , intra annos 
revivijlca illud. Ac demum Theodotio; 
cv ftirM irut ivrcv * idcH , in 

medio annorum vivifica iffum. 

Jam vero ut ad propofttorum ver- 
borum explanationem propius acceda- 
mus , quum non exprimat Habaccu- 
chus, quodnam fit illud Det opur ,i^od 
optat , ut in medio annorum a Deo 
vivificetur, proinde varias habere pot- 
eft hic locus interpretationes. .Ac pri- 
mum quidem fic polTumus exponere ; o 
Domine ferva incolumem populum tu- 
um in medio annorum fervitutis, quam 
ferviet Babylone. A qua interpretatio- 
ne non mulrum diveria eft , quam affert 
Grotius , qui , fuum divina , inquit, 
revelatione cognovi f et Propheta, intere 
vallum temporis futurum breve inter 
vafiitatem Judtt , CT poenas irrogan. 
das Cbaldtis , orat Deum , ut medio 
tempore confervet opus tuum ; idefi po- 
pulum Judaum . Ac une vivificare^ 
tunc Deus dicitur a factis Scriptoribus, 
quum a morbo, aut a captivitate, aut 
ab aliis id genus malis liberat, ut col- 
ligitur e multis Scripturae locis (i^ . 
Opus autem Dei fignificare poteft He- 
brfum populum : tamctfi enim omnes 
omnino homines fint opus Dei, de If- 
raelitico tamen populo fingulariter di- 
citur fa'pe in Scriptura , quod eunx< 
Deus fecerit (?) , idell populum fece- 
rit , ac legibus inftruxerit: quin Deus 
ipfe Ifraelem apud Jefahiam (4) opus 
manuum fuarum appellat . Alii opus 
Dei interpretamur univerfiim humanum 
genus : ut quum ait Habaccuchus , 0 - 


Habaccuehi . 

pus tuum vivifica, perinde fit quali d!^ 
ceret ; ne fiuas humanum genus peri- 
re , fed illud per IChriftum tuum vivi- 
fica, ideft ferva. Alii fic exponunt : Opus 
redemptionis populi Judaei , vel totius 
humani generis per Chriftum, 
ideft, inftaura, ac perfice . Quod au- 
tem fpediat ad ea verba in medie an- 
norum , quidam fic ea explicant : non 
pofi multos annos ; alii , intra annos 
no/Iros, feu noftra aetate; alii, twramu 
notateprzftitutosfs) .Calvinus vero(d), 
quem hac in re non omnino rejecerim , i- 
ta exponit medium annorum , ut fit fera 
medius curfus vitx populi Hebrzi . 
Nam en guo, inquit, Deus elegit genus 
Abraba uf<iue ad Cbrijli adventum fuis 
luafi curriculum vita unius , fi compare- 
mus populum illum homini : nam com- 
plementum atatis erat in Cbrifli ad- 
ventu. 

( pmn o’J«e 3ip3 bekfrebb sba- 
ntm todlah ; ideft , in medio annorum 
patefacies , (eu patefac .) Nimirum vel 
te iplum , vel opus tuum , vel quod 
pollicitus es , vel denique tuam mife- 
ricordiam , cujus ftatim mentio fit in 
verbis, quz proxime fubjiciuntur . Ali- 
quid certe hic lubaudiendum eft . 

( Ii3tn on-i t.px berogbeg^ rahim 
tigeir ; ideft , in ira mifericordia re- 
cordaberis , vel recordare . J Nimirum 
etiam tum , quum maxime iratus vi- 
deris, efficis tamen ut clementiam tuam 
fentiamus . Vel , quum per multos an- 
nos durifiima nos lervitute afflixeris , 
ab ea nos tandem eripe . onn ( rabim } 
eft infinitivum verbi oni ( ribim ) : 
quamvis aliqui putent efie nomen, ex 
quo ducatur plurale o'Sn-i , quod eft 
commi/erationes . 

Verf. a. ( tynpt ,m3’ jo'no .nibii 
p«0 mo El6bab mitteman Jabb6,veKa- 
dbsb 



(I) in eo, quem dixi, loco. (»> Vide pf. xfi verf. et Cantici Rerechi* verf. 7 ; et Gen. 
cap. vt verfs. tp.&io. eic. rjl Vide verf. « Caniict feturdi Mof:s, et qtt.e ad evm 
acnotavi pag. ajtol. 1. f,) cap. xlv veri. xt. Vide etiam pf. tj8, feu tj7 ve.-f. S. 

(I) Lege , fi litet , Cornelium a Capide in comment. ad h-jnc locum- (6i In cciu.j.ent. 
ad hunc locum . 
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Jiih meiJrPmrJn;iitAyDeuse*T 6 enn^ 
ue wnict ( feu v<mi) , O" SattSut dt mttt. 
tePbtrtm.) In aoijno babuiiTe videtor 
Idabaccuchiu , qaiim bsic fciipGc , (i_« 
Morn verba in Deotenmmiiio (i) ntm 
p«*T«ojt>eia,toSv7»o m»*,«3’r'oo. 


"3 


. , fif" ^i/^CiJtln ifnu/arthu ■vaca. 
Mum.Std Cr a/tme badie efl wUa m>. 
tmm Tbtmm, dijiam ai mie Fetri^ 
^ue m,U,iut,,ti, & Ramaaarummi. 
/mm praf,dnm fidet^ de fua Uca fui$ 


i r t rw tuemamium.Unm auaatia 

jdeft,/eij^ ,x J/»« w»,r, & artus filt^Ifmael afpeltahatu, Tialtni^ 


te Pbaran . Porib nisa , & rnp ifv^ 
tiii Habaccuchi verbii idm ferine (igni- 
ficant, nempe Dewts, quem alias dU 
Ti (t) vot< risp per ancononuGam de- 
fifmari,. Vox aurem fe>n ( Theman ) 
-duobus modis accipi poteR, primum ut 
fir nomen ippeilaiivum , deinde ut fit 
Bomeo proprium. Primo modo accepta 
tuendiem^ atque aujtrum dcnorai. Al- 
tero autem modo fumta nomen eR cu- 
jufdan Hclavi nepotis (t), a quo de. 
Bonitnatam etiam fiiille aiunt regioMni, 
aut urbem quamdam Theman, cujue 
■leminenini feremias (4), Harot^usftJi 
& fczecbiel (o); Eofebiui in Onoma- 
Aico (7) de Themane hac feribit ; 

( X"!*-' K/tparjr rj Te- 

fuJjTiaf fdrt I/mv EAipv^, cFfSV 

H eat • 0JS.es M 04 lis trt aui av^u» ieri 
Bas/^r , oTiXtwn Iltr^e d/s^ rm U 
O i “f' tyadtiirm rrfmriimddr, 
aiet uffiaru EJiCvf i Oar,u«r ^uaeiArtr. 
*■“' en» iV^' a ii BmuMt yryatitms as* 
ytras »«.<.•«»' rif H i rftr Wrorro- 
wn isn» uaJurau. uu' yif /ffuunWai 
Baasdr, mV«; quae verba ita interpre- 
tatur HieronsTnns.* Tiemasi, regia Prin. 
ei/rum Edam ia terra Ceialitica a Tbit. 


Heitffs Theman dititar. Hic de 
Ihemanc Eorebius,& Hieronvmuitra- 
didwunt. Attamen eo nomine Habac- 
cuchoiB Wc Ifelertum quoddam defigna- 

f* S®??* brevi interval- 

lo abellet a Sinai, alii potias mantem 
quemdam, quem eumdem efie cum Se- 
bire conjiciunt alii collatit inter fehit 
ce Habaccuchi verbis, & his, que pau- 
lo ante ex Molis Deutcroaomio prola- 
ta funt. At quidquid tandem id fif. 
quod Tyanis nomine fianificatur! 
Illud Mrte fatentur omnes, Themanem 
ab Habaccuebo commemoratum, uti& 
Pharanem (9), ad anflralen Chanaba- 
oitidii plagam litum fiiille. Itaque mi- 
rabicpr quis, nonnullos e vetullit Pa- 
tribus hic leqiffe: 

&c. (10), quum Libanus ad feptentriona. 
lem jqdarae partem litus Iit. Sed refU 
mpteuat Ribera (la), io aliqqibiisco- 
dicibut pro «ra rirau , boQ ti,ai au- 
M , feriptura fuifie iri k,?mlr,t , , id- 


*R , a UiatMty qui ventos eR inter 


- I»* •vnuii en inter 

Ljoem, St Notum: atque hinc fiuRum 
«le, m ab exlcriptoribus, quid eRet 
lABorantiba*. 

fcriptum fit n laiano. ^ 

Jam veto his przmillit eam taa- 
P dem 


(I) cap.uaii» nrr. .. (1) ad verf. > Cantici Ram» , pax. ta coLt, Vide eil.. «rf 

; ""*-'• 
,4, cp. a., verr. 


I 
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l^ cde. **« Abba. uo«er )o. Chri/iS rAl.rur'*’ 
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CaniicuM Hahaccuchi . 

dem affero hajui loci int^reatiooem, tione pofuiffe. Aquila rertit «!, Hi^ 
quae mihi videtur probabilior. Nimi- ronymus femper , Quinta Editio liw 
rum hic Habaccuchus , quafi rationem- irarrit . Sexta tls rrAar , Chaldzus de- 
afftrre incipiat ,‘ob quam Ifraelitiimm mum pralmorum interpres 
populum q»Ki Dei fuperius appellarit , eft, i» fecula. Marinns putat ir>o effe 
Deum exhibet tamquam flrenuom vl- fi^num altioris vocis in cantui Meibo» 
rum ex Auliro, nimirum ex Agypto, jrtwn (6) contendit nVo elle notas, feu 


eft ex Arabia Petr*a, inftar Im^mt^ „5^^^ gon perge deorlum, fed convex» 
ris, qui fuq priellet exercitui, Palalt- jjnium ab imo 'furfum. Clericus au* 
nam yerfnsincedentein, ut illuc populum conjeauras : quarum- 

fuum introduarei. Qui vero hunc 1^ prima eft, xho efle inierjetlionem quaiti- 
cum de Chnfto Jeiu ei^nunt, 11 poeticam ad iulciendum verium- 

fcre interpretantur, ut Aujln nomine^ ruentem, & ad iervandum ipuiTr^rw. 

M vero eft, «ibiberi hanc,interj^ 


«d Hierulilem in Auftrali plaga (1). 

( nSo Silab . ) Hebrjta h*c vox 
in Pfaimis duntaxat occurrit J ac ter 
io Habaccuchi Cantico , quod modo 
explanamus . Nonnulli eam deducunt 


etionem inftar vehementis cuiuldam af- 
firmationis: a qua lenientia alienus non 
luit Abenus Hezra, quf putavit nho 
idem valere atque jtOHa,hoa eftim-o*- 
rtiate, leu cerre, & vere. Schindlerus 


1 ... .. urrtSy uiuvaiaiawavsaM 

ex verbo nho, alit ” ’h, alit,quious qjmum, ut alias aliorum opiniones prae* 
Marinus nofter (a) fufftagatur , ex Wo, |eream,cenfuit effe vocem mulleam bo* 
quod eft e/etrirwr. Quid autem i-nonm . . 

bgnificet, incertum eft: eamque fortat- ( pa.i nuSo tn''nni , nin o’o«r nos 
fc 06 rem a Vulgato inteyrete, Sc a_ tbamSim bodi, utbebillatbd mt- 

nonnullis aliis omittitur. Mihi tamen- baireTj ideft, operuit' catas mt- 

bic breviter , quiff de ejus figilmcatione ^ er nppievit ter- 

xreteres ac recentiores interpretes otnje- . vd, Ch laude ejus repleta eji ter^ 

: r-»l. I.xt oui* e ' 1 ■ ' 1 •' ^ . 


cerint, indicandum eft (j). Lxx qui* t locutiones translata: , qua- 
dem Interpretes , Symmachus, ac Iheo- lententia maniliffla aft. Non ab* 

dotio vertere folent , de, qua jurda tamen eorum videtur interpreta* 

voce epiftolam Hieronymus ad MarceI* qnj yoce nSnn fplendorem potius. 

Jam fcripfit, quam lege (4); nequeve- mqye fulgorem, quam laudem nlc de* 
ro ulla fatis nrma ratione probari poffe notari putant : ut nimirum lioc velit 
videtur,quodconjicit Stenchusnofter(s\ Habaccuchus, quum Deus populo fuo 
Lxx Inti. vocem hebrxam Silab exlcri- 
pfillc,e)urque loco librarios poftmodum 
grxeam Jw4.xa>ui in eorum interpreta- 


in nube lucida pratiret, multoque magis, 
quum Legem Alofi in Sinai traderet (7), 
cxlum, ac terram ,miro Iplendore illu* 

lira* - 



(1) Lege Hieronymum ad bunc locum * (a) Lege , quacto^ Marini Thetaurum ad voceni nSa- 

{3} Dc voce .“«^8 fuHus icripferuni Calmeius inDuTerrationc ia duAt 

Jo. Clericus in comtocnr. ad pfs j, Sreurhus norter in como*eft»« »<i euirdeoa piAaDiui» , 
aliiQue complures» (4) H«c epilipla nuoeraiur in rom* 1 Opet. Hi«ron.*edn. Val- 
larfii , pag. ijia , (j) i* cooiinem. ad pi.3. inNtvp 1'pecjtuine Biohc. liipcndat. 

U Inrerpretationum • (7^ Vide Deuccr. cap» v veri, aa; 61 txod. cap. x»x verf. sS; 

. C< cap. XX verf- 18 « & cap* xxir verf. »7 i ubi tizc tegimus i aa%tm iittni glrnt* 
Dtmia$ tfui/i iimh mritat • 



1 



Cantuum Haiaectuhi^ ' 

flnttin *Bk. Es'aliqMt faiu Scriptu* doreBquaqutvcrfitf emifiae.DeChriflo 
t* locis (0 colligi reae poieft,ridic«BiS!Kt infnper reae hxc esplicanior , qai & 
atiquaiulo /pltnJtmdi figeificationem- ere» /»* tiere , ft«e, iUuminm tmatn-. 
babcie. (^in fufpieor fimili looA) vo* tvimann im bmc mundum^ 

, cem quoque iin eipoui poffe . No. (8) ; tc eft KrJuyaa^ (j) , feu fplea- 
niu^ enim VR, <c loa uaiilen h»- <lor ratenisc lucis, lumen de .lumine , 
brat fignificstum , quum utroque^ Ocus venu de Om vero. 
ghrin & dtetr loleat denotari . Ac iiaa ( n'o o'rip ^enrJnn tmj/itJi 
iniodum /ptendtrtm potius, quam gl^ U ; ideft , emma a manu put erant 
riam deCgnaie videtur, id quod colli- ei . ) Pronqmen ti, idefl, «, ad Mo. 
go tum ex libro Exodi (a), ubi itaa lem aliqui referunt, quamvis Mola ab 
R1.V, (eu glaria Demini dicitur confper Habaocuebo no« uomioetur: itaque fie 
cta fiiille, luciqoe comparatur/ Ium et- explanut: ecmua, ideft rpleadorcs, c- 
iam ex Jelahiae capite fexagenmo (}), tam ei ( nempe Mofi ) a manu, five 
in quo ‘iw, Sc iras fimul )dn|ontur , potentia, e/ut ( nempe Dei ) : quod 

J uin immo 1vn, quod eft etjcurieat , Ktinde eft ac u diceres: MoCs &cieni 
: nas inter le opponuntur. Qis quum Ucus folendeniem (mit ac lucidem, ut 
ita ie habeant, conjicere Iket nomen radios lucis, aut fciniillas cornuum fpe- 
qnoque nsn pro /pendere bic pofte.^ cictn pracfelerentery emittere videretur, 
accipi. Lxx tamen Intt. vocem mnbk quum e Sinai Legis tabulas geftaiK de- 
«erieruat n iutaim uvetup boc eft, pO' Kenderet, uti condat ex bifce Exodi 
tentia »/■«». »«fbis (lo), vj* yr pp, hoc eft, ra- 

VerC q. (-.fnn-ims .naai ven/ga- atabat cuiii faeiet e/us , lucifque ac 
ia eair tibei^: ideft, Cr /plendae e/ut fplendoris cormia emittebat (ii). At 
ut lux ( five, ut lucit )trit, veler»».) equidem malim ifta Habaccuchi verba 
In Hebimo exemplari ^ft pronomen.^ no Deum referr^ quum neque Mofis 
E/ut : nec raro occurrunt in illo bujuf. ulla bic mentio nat , & ad Deum refe- 
modi Elllples (.4). Vox autem nm /u* rantnr qux in fupcrioribus verfitulis di- 
cem quidem proprie fignificac^poQuinus cuniur, & in (equentibiu. Deum ergo 
■tamen hoc in loco Selem etiam, aut quaC coreua manibus geftantem exhiM 
/»fim interpretari. Nam 8t apud Jobum Habtetoebus. Ceenuum vero nomen^ 
(5) Sol per antonomaliam dicitur ni>, multii modii hic pofliimui accipere (ix). 
live lux (»),& in Proverbiis (7) 11« fu- Primum enim fummam Dei poientiat^ 
mitur pro iiuo, five pro face autlam- ac robur deiignare potell , quo Ifraeli* 
pade late fplenoenie. Itaque ea «crbn tarum boftes proftigayit : deinde duas 
n*nR V1M..RX} fic exptmi (»(runt,ut IL Legis tabulas mirum in modum fulgcn* 
nnibeeet, Deum in Sinai, aut in nube tes; qnali ea Molis indicare vo- 
Imlac Iblij,. vel lucidilliaut facis fpien- luerit Habaccuchus, quibus Deum ^Rc* 



<i) Vide Jcrihi. cap. xiv verf. iti & cap. aiit vtrf. lob. tap. uxi verC ad» te 

cap. ali verf. iS.Sic. (o Vide tap. xxiv verti, td , Sc 17. <|) ver». ■ ,St a. 

(4J Vide Prav. cap. iii vtrr.ii.dir. ()) eapi gtuteverf. ad. (dj quin {nnalTca aocua 

hac MM t er ) ApoUo ditliia eft . {7} cap. <v verf. 18. (S7 Euang. Jotiaim. 

eap. iveif.v.ln capiKd^iit U Jelaliie luccleitnriai 

•ti>i> lumra iMum. M Vidi Sptft. ad Hcbt. cap. t verf.). tin) Vide cap. xuiv 
vei(a.t«, ]o, ti||. (iitlnfutla conia «pmwcft. qui c MoCi vultu cornua cnaiacf. 
tccxntiinwi.ciiinqud quali Saipro hailca Chi CuiuM. (la) Icgcqiut <c voce nruu 
eiai ad vcrli. 1 . tc lo t^ici Hann* , ' ' 
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Ilg Canticum Hahaccuchi . 


am Legem deiten m»ru tenentem- 
defcribit in Deuteronomio (t) . Prx- 
terea ctmuum vocabula fplenaorts de- 
notari poflunt; nt hujus loci fententia 
fit, lucM radios, ac (plendores e Dei 
luteribus emicuille. Demum illud et- 
iam probabile efi , quod Calmeto pla- 
cuit (i), ctmm hk dici fulgentia ar- 
ma, ignitaque jacula, quibus Deum in- 
fira quoque Habaccucfms armatum de- 
fcribit (3). Quod fi ad Chriftum locum 
hunc rMramus, crueis cornua indica- 
buntur,in quibus ejus manus confixx funt. 

( nty jvan oan vesbim bebbjotL^ 
iug^o ; ideft , (T ibi abfconfto fortitudi- 
nh ejut . ) nty pofitum eft pro »i 7 . 
Lxi vero Interpretes pro legerunt 
cum finiftro puntlo D'^ 1 , ideft, C3" pe- 
Juit ; ac pro fvan legerunt nam , id- 
eft, emarem', fic enim venerunt : wei 
«y*T » 'eyvfit n; iusiinat aurio 
ideft , & pofuit dileSionem fortem po- 
tentia /na . Aquila autem tranftulit 
(4) : Cr p)fuit oofconfionem fortitudinis 
fua. Symmachus pariter : Et pofuit 
ob/conditem fortitudinem fuam. Tbeo- 
dotio tamen, & Vulgatus interpres ita 
tranftulerunt , ut nos tranllulimus. 

Jam veroquod hicikit\st,ibi ebjcondi- 
tam fuiffe Dei fortitudinem^ id pluribus ac 
diverfis modis poifumus exponere . Ac 
primum quoniam ceraH« & roboris (ym- 
polum furu, & arma Dei, & fplcndo- 
res denotare queunt, proinde per poe- 
ticam translationem dicere potuit Ha- 
baccuchus, in cornibus, aut armis, quz 
in Dei manibus erant, veluti latuilfc, 
ac fitam fiiifle ejus potentiam , aut in 
radiis, qui ex ipfo emicabant, 
adumbratam Deinde quemadmodum- 
in plalmo xxxi (;} dicitur Deus ma- 


gnitudinem bonitetit fua. aifbondilfi ti- 
mentibut fe, ita hoc in loco abfeondita 
dici potuit Dei potentia, quod eam- 
nollet Deus sque in toto orbe, fed fin- 

S ulari modo populo fuo patefacere.» . 
ilii fic explicant: in Sinai veluti re- 
pofita erat, atque abfeondita Dei for- 
titudo, quam tum primum exlererecce- 

r iit,& poftmodum manifeftius in Ifra^ 
itarum hoftes exferuit. Quin funt et- 
iam , qui oblervent , Arcam fcederii 
in pfalmo Ixxviii (6) vocari itr, five 
robur Domini: itaque ibi, hoc elt, ia 
Sinai, abfeonditam dici putant arcam- 
fcederis, quod ejus formam a DeoMo- 
fes acceperit (7). Hieronymus deniquu 
ad Chriftum hzc referens , in cruce , 
inquit, pauUjpcr abjeonjita eft fortitu- 
do ejus , fuando dicebat ad Patrem t 
trijhs eft anima mea ujifue ad mortem— 
Et in tpfa crure : Pater in manus tuat 
commendo fpiritum meum- 

Verf. 5. ’( -im lephaniv 

jiiecb dibber ; ideft , coram ipfo ibit 
( vel ibat) peftis . ) nai ( dibber ) 
eft peftis, peftilentia, lues contagiofa., 
exitium . Itaque Aquila tranftulit Aswr, 
Symmachus autem, & Hieronymus ver. 
terunt mors; quod peftem mor» confe- 
quatur. Deum ergo defcribit Habaccit- 
chus per poeticum & elegantem tropum 
in hoc verliculo quafi imperatorem, cu- 
jus miniftri, pedilequi , atque ap^ri- 
tores ad oblequenchim partti lorent 
peftilentia , & alia morborum genera. 
Ac revera Deus & fgyptiorum ani- 
mantia pcfte interemit (8), 8c omnia-< 
eorum primogenita nna notie intertie- 
cit, & Hebrzis Izpius, quum in De- 
ferto degerent , pellilentiam minatus 
eft (p), & eorum holles, miro terrore 
ipfis tnjetio (10), perinde perdidit non 

ra- 


1 

(i) cap. xxxtiC verf. a : loS m va t>*on3, hoc efl » a deMtera ejui ipata t§x prr rit • 

Lege ipfitu Calacti CDinincai. ad hunc locum. (}) veri', ifi. (alVide Hicron. adhune 
Incum . (f I verf. ao. (d>vcrt. tfi. ' . (71 Lege Dnihinn ad hunc toemn . 

<g) faod. cap. ax vert, }. {9) Levit, cap. UMVirtrUxt. minam ttUilemtiam in mtdtt vrjtri • 

Vide e« Niiin. cap.xivvcrf. la. (tot Vide bxod,cap. xxiia verf. ande JoAiO cap. xxiv 
ver(s.x>,& II. 



Canuam Hahaccucht» tiy 


nro ia quift peAe eoi delevit 

liet. Ln umen loierpretej , (juos St 
Tbeodotio fecotnt eft , aiulto aliter in> 
terpreiaii funi.propierea qnod pronat 
( Mbrr) legerint tat ( jMJr ), id- 
efl , vrriaim ; Sic enim tranfluirmnt .* 
aurav raf^uvrr.vj 9 

boc eft, Mttt fariem e/m ihit vtfbvpt» 
Quz verba de Chrifto a plerirqne ex- 
uuntur, qnem prophcunmi , ac )o- 
lunnis Przcnribrit femo przcclEt . 

( vSjtS »ieft >ti'i wiexi rJibtfb 
ItrtutJv; ideft , Cf tgrrJietur ( vel t- 
ediebanir) muornt ad ptdei rjnt . ) 
imtrum inoibi pcniferi , Se pninirum 
inftar adurentes^ e pedibut qoaegredie- 
bintur,ac veluci iliiiu pedi l^ui erant. 
Lxx Interpretes, Hieronymo tefte, ver- 
terant tO* exreditfsir in campos pe- 
der e/Kt (1). Nos vero de voce >;ot 
fatis alibi diximus *s). Ptdet autem^ 
Dei hic ejus przientiam , aut ingref- 
fnm , St adventum denotare poliunt . 
Ita Labanus in Geneli (3) Jacobumal- 
loquens inquit, *'>«b irn» (ii.t* 713’! , 
idetk, & ieiudixit te /eima ad pe- 
dem meum , nempe ad adventam me- 
nm. , 

Verf. d.(p» lop bamSdy 

vapmodid dnr^; ideft , petit, & mea- 
fai eji terram. ) Nimirum I^s vela- 
ti ecMus/ierrr, ac fe confpiciendain^ 
prxbuit, totacMDC terram oculis meis- 
fia efit cujus Dominum fe die , ejuf- 
qnc regiones , ac lines, cui liberet , tri- 
buere ie polle oficndit. Stetet etiam 
Deus per quadraginta annos in Defer- 
to cum llraeliiis in columila ac nube, 
& poftmodum etiam in tabernaculo , 
ubi poliu erat arca fecderis , ac ter- 


ram, quam populo fuo traditurus erat, 
oculis fuls mtnftts tfl. Demum quod 
hle dicitur, Deum^rr/Te, id de Arca 
ipla exponi poteft,.in qua ejus numen 
przfens erat; quali illnd indicet Ha- 
baccuchut, ^ut» in facris libris narra- 
tor, arcam limini quatuoidecim men- . 
fes fteiilli; in Galgalis, donec Jofua., 
totam Cbanabaniiidem occuparet, quam 
pniimodum populo funiculis meniaio^ 
diliribuit. Quum vero dicit Deum-, 
Chanahanis terram menfum elfe , id 
Deo ipit tribuit, quod illius iuCu a_i 
Moie, ac Jofua fi^m eft ( 4 ). 

( □’« in»i , run ra.ib , vai/att/r 
gylm • ideft ,. vidtt , <5* diffolvit gea- 
tes.) Nimirum Deus folo alpeilo , ac 
minaci vultu terrorem Cbanancls gen- 
tibus inculiil(s). Dilfalvtndi enim ver- 
bis utuntor Hebrzi ad terrorem, qui 
alicui injicitor, ligoificandum (d). Quo- 
niam vero radix nna lignificat fJnt , 
Jaltavity proinde vetbum inde duUum 
a'ltn aliqui hic vertunt exfilire ferit , 
aut traapfire feeit, nempe ejecit , mi- 
grare julCt. Sed Interpretatio, quanL- 
ego attuli .videtur mihi germanior. Leo 
autem Jucfx vocem sn'i vertit &defi- 
gaavtr, quali ea vox derivetur ex ver- 
bo ntui, ideft def^aavtt ; quod ral- 
hi fano non probatur. Lxx demam-. 
Interpretes Ik tranftalerunt : {rhi>ai/t, 
*al Iraxii ilni • ideft, nt vertit Hiero- 
nymus, afpextty CT diflabununt gen- 
tes- In editione taniea Compluieuli 
legimus.' MMeetiartraaS t(4aaetr ra-bnft 
xMt yiatelleseti y & diftme feeit gen- 
tes. M prior le^io, quam Aldina e- 
ditio habet , germana eiie videti r , 
quum eam Hieronymus , Auguftinus , 
Tbio- 


(OHicrocriFMlciiit: yCrA&rfrof tU «rr» rcJt<r ivrvC » « *•* «ditifc 

Dc < ai ifi Aldiaa kgiuntt hm «/< tJtri 

MrTOV V ideA » ^ ad difdifJtmaa» Jmuta ftd*$ tjna» (O id rcri# »4 ClDtU 

ci fecxintii Uofi) g piagv di coU i« ViJe enais Hieroafiai co •meni» ad bunc iociiai • 

(5) expo «XX *«rfo |«n (4) VifkNouKr.u^. XMii »dr Jo/aop.xiir, Ac feoq. ff} ViJo 

lih. jo(a cap. t veri. 4 , tc cap. v vrrfo t* (a) ici^ vcif* ts Camici 

pniiii Molis » »7 (ol> « • duai vocem ijoi ««{'iKSCCM* ^ 
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Canticum Hjlaceutbi 


Tbeodoreius, Euthymlui.aUiqus fccu« 
ti &nt. . 

• ( ny v,vt txxcn'l vaifltfrpozsxf 

bartri baJl ideft.ec tontriii /um mon- 
tes ttergisMiis .) Hebraeos Deus per a- 
fperrinios montes perinde duxit , quali 
per tritam ac planam viam deduceret 
(i). Itaque hic eum deferibit Habaccu- 
chus veluti conterentem , ac folo x- 
quaniem montes, qui ejus iter impedie- 
bant. Montes, inquit, folo Dei alpe» 
diu infiar lapidum, qui in frulta com- 
minuuntur , contriti funt , dilTilierunt , 
atque disjetli funt; id enim fignibcat 
hebraenm verbum fxien.n, quod ex ra- 
dice fic derivatur, quae idem valet at- 
que aijfcrgi. Montes porro utermtant 
funt montes aeterni , aut vetuflillimi (a), 
ita autem appellantur fzpe (3) ia Scri- 
ptura, propierea quod firmiutmi fint, 
ac proinde iidem perpetuo maneant . 
Fortalle etiam hxc verba ad eorum^ 
irnicntiara trahi polfunt, qui ia exitu 
Hebrzorum de >Egypto , cranfitaque per 
rubrum mare, terrx motum faSum elTe 
piitant,qu» montes concncerentur,id quod 
cnilipiint ex. illis pfalmi extv (4I ver- 
bis : Monf.-i Ayjnlrirver- nt nt arittes , 
<5' ccllcs fnut aeni ovhtm . Demunc^ 
alia etiam ratione hax exponi queunt: 
ut enim terra in Scriptura fepe ipfos 
terrz incolas, homines denotatas)* 
anontes ztemi hic populos deiignare-/ 
poliunt, qui in Chanahanitide monio- 
£t regione {fi) per plura fecula habita- 


rant; aubpoiini eorum reges, qui diu- 
titlima iis imperaverant, e quibusquin- 
que a Jofua capti , pedibus conculcati , 
atque interfcili futue dicuntir in libro 
Jolua (7). Momes vero per translatio- 
nem appellantur Reges tumob fublimem 
dignitatem, qua inter ceteros eminent, 
tum qb eorum fuperbiam -ut colligitur 
ex hifce Jefahi* verbis (8) : ama» mwrr, 
Cr cotlit bumUiaiitut . 

. ( oSiy myaj in*r sbaii gbivbitb 
boUm fp); idefl (10), depre^ Junt col- 
les /ecml.)liem ferme repetit, quod an- 
te dixerat : Itaque & hzc eodem fere mo- 
do, atque fuperiora,. exponi poliunt . 
Vocem tamen inv non folum deprejji 
funt, reddere polTumus,fed refle etiam 
incurvati Junt: ut nimirum colles hic 
deferibantur veluti ante Deum pertranf- 
euntero, honoris ac reverentiz caufa , 
incurvati, inclinatique. Colles autem- 
/ecuti (11) dicuntur colles pervetufti , 
ut fuperius montes aremirarif difli funt, 
Alii transferunt : col>es mt ndi . Deni- 
que ut montium ncminc rcgfts, ita ro/- 
hum vocabulo piinurrv, ac potvries v ri 
delignari etiam poliunt , qui collcsiplbs 
diu incoluerant , 

( iSo‘’’V '”5’Vn balirbitb hnitm /oyid- 
efl (t x\ambulrtiones jeiuli ei.) Multis mo- 
dis hzc verbaexnonipollunt. Acprimum 
quidem ita,utfrnrus Iit; In hifce mentibus 
alamitatiSy 8c colljbus fecutiy quos an- 
tea dixit contritos, atque depretias, vi- 
as fibi flravit Deus, ac fiio poculo . 


(i| Vide Deut, cap* viii verf. 4, (s) Vide qux de voce dixi td verP. il 

Camici pnmi Mo&s , pag. si. (Sl Deater. cap. xxaiii verf. is . Ce alibu Lxx 
ImerpretCf h1c vertunt; ir rtulrilt fuut mnmiti pi-lmiU: qiip verba in ConipFutenribua 
Bibtm lic legimur: xai rd ofn cdfduefiigeav 5 in Aldinia vere: ra epa 

| 2 i'p • ( 4 l verl>. 4. & 4 , (S) Lege quz dixi ad vtrr. t Cantici fecundi Siolit , pag. 34 coi. i. 
( 6 ) Lege que fcripli pag. a* coi. 1 1 h pag. 13 , ac {4. Ct ) Lege eius iibri cap. x .ac prz- 
. tcrtim verfi. 14 , dr a6 crurdem capiiis . (SJ cap. zl verL 4. (9) dc voce 0V19 dixi 

pag. 30 coi. a , & pag. 31, ac rurfua pag. 4$ coi. i. (io>-Hrc, ct fcquenMa verbx. 
Lxx Iniorpretes, Hieronxmo tclle ,fic venerunt; irturrum 19IU1 Jtruti iiiiunt /tmpnr. 
nt t/vt. CompluienCa tamen Biblia fic habenti Irarneen ficvrci Teo aiVtas, a! iioi 
eVwxi (XUT60, («0 Sic vocanpnr ciiim in Ctr. cap. xlix Xerf. ad. 

(tal In Aldinis Ribliis hzc verba cuiai ceibut requeniibus fur.tla , atque hc reddita exAant; 
T;p4.'eip rt.«vieoe elvTi KiTur nlstp idefl , iiimrra tttraa /ra UUntut e-iai- 
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CnHticum Hahacncbi. 


IIP 


Vd: vIb fetvli, ideft, vis utiquiOi- 
ms Chatulunitidis , quB jaradudum 


Abrahamo , ejulque polleris promiirt 


faerat, Del funt. Deinde ni3>S.i, live 
itinera ac vias Dei interpretari politi* 
mus rationes, qu:bns le perit Deus, «c 
mundum adminiftrai. Przterea quoniam 
o'»y vertitur etiam mundus , proinde^ 
hzc verba ftc quoque iransterre licet : 
itineris mundi e/_us funt. Itinera tutem 
mundi funt efus vkilGtudines , aut cx- 
leftium corporum motus , ac naturz te- 
ges . Quidam vertunt : itinera /eeuli 
ei, tum fubaudlunc tncurvaia Junf.pet 
itinera autem feruH legps ac mores an- 
tiquos Chananxorum delignari cenfent . 
Quin etiam funt alii, quorum tamea^ 
interpretationes rejecerim , qui prono- 
men ib. ideR.ei, non ad Deum refe- 
rant, fed vel adCnan>nzaffl gentem, ut 
lenius verliculi flt : depretia cli ea gens, 
Cujos ambulationes fuerant perpetuz , 
hoc eft, qus nunquam fedem, aut am- 
bulationem motaverat : Vel ad Ifrae* 
lem, ut fenltis Iit: Montes ilii, decol- 
les , qui antea erant inaccelli , nunc 
jam a Deo depreffi, hominum itineri- 
bus teruntur. 

Jam vero cocum hunc fextum ver- 
licolum ad Cbrillum etiam referre , at- 
q.ie in hunc modum interpretari poflu- 
mus: Stetit Filius Dei una cum nomi- 
nibus, ac omnem terram oculo menfus, 
eam Apollolis fuis Euangelii przdica- 
tione colendam tradidit (i) : afpexic , 
& humanum genus peccati jugo opprel- 
fum vidit, ac Gentes, quae eum una 
cum Judzis fccntz funt, mortis diabo- 
lique vinculis folvit : ac vel ipfos Re- 
ges fuz legi lub|ecit:qui etiam a prin- 
(ipie mundi, ut inquit Hietonymus(a), 


uffut ad incarnatittitm fuam e? SanSat 
venerat . ^ 

VerC 7. ( T»i3 'bmi' 'n»in jw nnn 
tdbatb dven rattbi sAeU Cbusbin i 
eft (x), fub peruerfitate vtdi tentarit-. 
Cbufanis , ) Locus ille perobfcurus eft, 
atque ad explicandam difticilit . Ten- 
toria quidem,^blc aut callra denotant , 
idell per fynecdochen exercitum, aut 
cujufvis modi habitacula, ^uz fzpe.» 
tentoria etiam vocantur a Sacris Scri- 
ptoribus (4) per translationem ex eo 
duclam, quod aliqui populi <5), ipfi- 
que Hebrzi, quum in Deferto vaga; 
rentur, in tentoriis habitarent. Qian- 
quam vox ipfa Snu,qua utitur Habac- 
cuchus, non modo tentorium flgniScat, 
verum etiam domum, & cujufvis gene- 
ris habitationem. Cnulan vero , cujus 
hic mentio fit . videtur efle ille jeva 
omptn, live Cnulan Rafathaimos , Am- 
mzorum rex (d), Chufanes a Jofepho 
diflus (7), qui, quum liraelitas oHo an- 
nos fervitute oppreiriirct,ab Hothonie- 
le Chenazi filio devidlns, ac profligatus eft 

i 8 ) . At malunt plures vocem [xri3 
Cbu/an } perinde hic accipere , quali 

r o jvi 3 Habaccuchus IcripQlfet ot 3 
Cbut ) ; quorum opinio veterum In- 
terpretum auctoritate potiftimum inni- 
titur, qui, quum ri 3 Xtbtapiam ver- 
tere foleant, eodem modo vocem quo- 
que 1013 hoc in loco traollulerunt . 
Quod fi hanc explicationem amplefli- 
mur , oportet , ut dicamus , aut in vo- 
ce jOi3 literam nun elfe paragogicam; 
aut pro JVI3 feriptum fuilTe quondam 
in exemplari hebrzo o'ri 3 i vel '»ri 3 , 
vel potius V 13 , aut, ut fulpicaturCaU 
metos, |ri3 ideo pofiium efle pro vo 
ab Habaccucho , ut eflent ipturit^Ta 

in 


(tj Maiib. cap. uli. vert. >1. ( 1 ) in comment. ad hunc locum . fs> Isx Intcrpreics , 

HKVODyiiiO tcAc* venerunt r iahtrfhu» %i4i t*hfrm»€nl» JEthhfnm • Ei fane lo- cora* 
pUitenr.bu» Biblni kg i mut : « nr) ith* Tflt< rxjfvjrh' A*(itiTvr* wo a* 

liain lefiiothem babenc« ( 4 } Lege jeren^upe iv verf* xo i 6t Je^abi. cap. jo verr.i. 

texe qua dixi pag. ee coi* t« a-«N ^So» ( 7 J in hbe ? Aimqe )ude 

Mpe $• (X) Lege Ubr* Judx. eap. tti >eru 8 » & icqq. 
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Ctinficuti HjhMCttcm . 


in hoc »erficulodao»octbnl»l'io (Mid- 
jdiL ) t & «713 ( Cbuiin ) ; au( demum 

I rl3 elfe diminativum ex V)3 £i6ium; 
itterm enim imn in fine nominum he> 
brzerum aliqnando videtur ea facere dU 
minuciva: ita ex t''M, quod eft vrr , 
fit (W« quafi f arvus vrr , & ex nsa 
fit pnsr, jMntbutjjtn 

Porro vocem CbtfS veteres Inter- 
pretes, ac plures etiam e receniloribus 
JEihiopiam, ut paulo ante dixi, inter- 
pretati fune. At ea voce iEihiopiam_ 
proprie dictam non defignari , multis 
argumentis oflendit SamueI ^chartus 
(z) , qui ceniet, incolas regionis Chus 
fupra ^gyptum, ad rubri maris finum 
intimnm, in parte Arabiz Petrxz, 8c 
Felicis habitalle; cofdemque elfe cunu. 
bis , quos veteres Scenitas , Recentio- 
res Saracenos dixerunt . Potiilima au- 
tem , quz Bochartus affert argumenta, 
hzc funi. Nimirum primo minatur De- 
us apud Ezechietem (;) le drfolaturum 
^ fEgyptum ri 3 biaa njri njio bicoo , 
boc ell, « turri Syenes nd terminuui-. 
Chus : quibus verbis duos JEgypti ter- 
mines oppofiios fignificari perlpicuum. 
clI. At Syene in \£ihiopiz, atque £• 
gypii finibus fita erat (4): itaque re- 
gio Chus ad eamdem cum ftbiopia 
czli plagam fpeilare non poteft,qunm 
debeat Syenz e regione opponi, ac re- 
gio quxdam clse, qua £gyptus ex al- 
tera parte terminetur : videtur ergo 
terra Chus in Arabia eOe condituen- 
da . Deinde uxor ' Mofis Sephora , 

J juam Madianitidem , hoc efi Arabii- 
ara , fiiillit apparet’ ex libro Exodi (y), 
in libro Numerorum { 6 ) n'vis , live 


Chufsca appellatur . Madianitidem au- 
tem regionem in Arabia fuilfe ne- 
mo nefcit. Quod vero aliqui dixerunt 
duas Moli uxores fuifle , Madianiti- 
dem unam, fthiopiUam alteram , id 
roptereaab ipfis excogitatum eD,quod 
epnora fthiopilTa fimul efle nequi- 
verit, ac Madianitis, uee alta ulla ra- 
tione confirmatur. Prxierea apud Jefa- 
hiam (7) ^gyptus dicitur efle iraas ^u~ 
mina Chus-. ex qua Tocutionc colligi- 
tur, Chus efle regionem quamdam in- 
ter Judzam, in qua feribebat ^ciabias, 
& £gyptum fitam ! quod fi ita efl , 
non poteft Chus eadem elTe cum ]£.• 
tbiopia, quz trans ipfam ^gvptum e- 
rat. Denique, ut cetera argumenta prz- 
teream (ilj , Sennacheribum Liboam , 
quod erat oppidum in tribu Judz^ob- 
fidentem fubito adortus cR TirbacaRez 
Chus , ut narrat Icriptor . libri fecundi 
(9) Regum : at id facile quidem a Mn. 
dianitidis rege fieri potuit, fthiopum 
vero Rex Sennacheribum adpriri non_. 
poterat , nili prius interjacentem JEgy- 
ptum debella liet ac fubegiflei . 

Jam veto, ut ad illud, quod pro- 
politum erat, revertamur, fi vox i-bu^ 
Jam Madianitidem regionem in his Ha- 
baccuchi verbis denotat , aut ea in hoc 
verflculo indiiabit Habaccuchus, quz 
de Madianitis in Numerorum librn(io), 
aut quz de ipfls in libro ] udicum ( 1 z) nar- 
rantur. Nimirum in libro Nurrerorum 
feribit Moles, Madianitas ab llraelitis, 
Phincefo duce , devictos ac czibs efle 
(iz) , eamque ultionem de Madianitis 
fumtam efle, propierea quod Ifraeliias 
ad Icortationem , atque au idoli Pbogoc 

cul- 


ti) Lege que ftripli de voce tiiv> ad verf. ij Cantici fecundi Molii, pag. s? coi. t. 

(a) in Phateg. lib. IV cap. a. David Ch)rtreut quoque ante Bochartun iia fcnfcrai . Vide, 
fi libet , eiot commeaiaria ad hiine locum . (fi cap. aaia verf. to. <4) Strabo m 
Gccgtapb, lib. avit tcAaiur Spenen fuilfc *Vi t»» tfur rit A’Aicrlcutuu rie A'i- 
yvTTtv . Stcphaniu vero in libto rffi rdtMir, ad vocem bpene, aii Spenen cOc rltur 
A‘iyi!rTm/ *»i A'ibmr(eSn <S> «P* a verf. td, $t at. («> cap. it verf. t. 
<7) cap. xvitt verf. i. Vide etiam Sophon, cap. tit vert. ao. fS) Expende eiiamverficu* 
ii'D) p capjtit XIV libri a Paralip., itcmqije veri. i 4 cap. aat.Atc. ($t qn«m noi quar. 
tum dicin it ,<ap. XIX verf.p. (10) cap. xxv,lt cap. xxxi. (ti)cap. vt.Sccap.vii. 
fta) lege Numer. cap. xxxi* 


Ca«tieim 'HahMCtKhi 


cohum pcllnibent (i). Scriptor aotemJ 
libri Judicum iterum ab Hebrzii ctcfoi^ 
Gedeone duce, Madianitas narrat' (>), 
«juum feptcm aonot in Ifraele domina- 
ti forent , quo tempore apiui J/raeli- 
tas /Sgtmtt lentarid (qj, eorum regio- 
nem vaflabant ; nihil^ut mnrttno ad vi- 
tam ptrtintns rel$nfueiatit in 1/rael . 
non ova, mn iova, <w)* afmot. ipfi 
tnim ( Madianin ), tS" tmivirfi frtga 
aenim venieiant tum tatemacidit fuit, 
injiar Itcafianm mtivafa nmplelant, 
tmmmtra mul/itado hommum , & ca- 
mtlontm,fuidpud tttigrrant, devaflan- 
fts. r 

Sequitur nunc ut tovefligemus li- 
gnincationetn earum vocum lin nnn , 
qu* paulo qbrcuriorem hunc locum fa- 
ciunt. Diflio quidem nnn proprie lo- 
cum inferiorem cuiuslibet rei deiipnat, 
ic rartiiur /ai', aut inira : aliquando 
t^ea idem fcre valet , ac latina par- 
ticula pro (4), & interdum etiam fiuii- 
ficat proptn (5). Nomen vero jin Ma- 
rinus vertit mjuriam , perverfitateac^, ^ 
& de illo dici adirmat , qui contra—- * 
ius fafque apat, ut quod velit confer 
quatur . Sunt tamen qui fiM vertant 
nibdum , quaS ponatur pro : quo- 
rum interpretatio mibi non probator, 
Denique pn ( Aven ) eft etiam no- 
men urbis f gsqjtiic* (di, quam Vul- 
eatus Interpres vocat Heliopalim^ . 
Hatc quum ita fe habeant , nemo mi- 
rabitur , ea verba pn nnn diverfis mo- 
dis ab Interpretibus translata efle. Ni- 
mirum alii verterunt pro initiiitan, a- 
lii prqprrr micuit attm, alii loco inifiii- 


131 


•l|i f® mfyiurn»/r,*alii pn 
mbilo, alii rit loco vano , alii /iii va- 
cate , alii Avcn , alii etiam a- 
Iiter - 

Quid ergo tandem , inquis , libi 
hoc ^t , quod ait Habaccuchus , /i_ 
vidiffe p» nnn tentoria Cbnfan? quali 
relpiciat ea verba , quibus Deum alio- 
cutus fiierat in primo capite (7), ncS 
jw , ideft , fiMrr ofiendet miSi 
perverfitatem ? Nonnulli quidem fic 
ea explicant Propter iniquiutem, vel 
ob ultionem iniquiutis afflifla vidi tcn- 
tona C^umn ; Churatoruffl fcilicet, aut 
potius CbuUnis Aramacorum regis , ut 
paulo anie indicavimus. Alii vero iiu. 
hunc modum ■.• Merces , .quam Deus re- 
pendit iniquitati Chufanis , vd Madia- 
nitarum, manifefla fuit. Alii; Ob ini- 
qmtatem coinquinata vidi Madianita- 
rum tentoria. Alii .- Pro nihilo vidi, 
idw in nihilum redada vidi tentoria-. 
Cfaufan . Alii ; Sub vanitate , ubi fci- 
iictt ^u manfura non erant, vidi ten- 
toria Cbufan . Alii demum iis verbis 
|m nnn ipla Cbufaiorum, aut Cbufa* 
nu caflra defignari cenfent . 

imbotb dre^ M,d/an; ideft, 

( flve bommart, vel pertcrrefaBa funt) 
at^a terra Midfanis . ) De Madia- 
sus tern, tc de iplis Madiaoitis lege.- 
qu* fcripfemnt Eufebiin, ac Hienmya 
mus (8) , Nicolaus Sanlon (o) , Ha- 
drianus Relandut (lo) , aliique. Ra, 
di* *ero tjn quid lignifieet , alibi di- 
«um eft(n), Demum my<v funtoper- 
toru aut s-ela tentoriorum (la), qui- 
1 bus 


li) «P. «, vtrf. , 1 . ap. „p, „ 

4 i Jefih. cip. Ia tttU is; lib. , p,„L t,p. , „rf. |, & ^ 

biirum . Soplwo. op. » ve,f. .0 , fc iVk. . s.nu «p. . *,r ^ 
Vide Etech. ap. aaa »«rf , 7 . Clericus niviilt legere O» , aurm -Tpm. Vide., 

«8»"' in loiB. s The/. Ant. 
1. ^ Ugolino ediii. (p nrf. «. (t) in Ononiallieo urbium , «t iMorum Sier. 

i*!!"* U8 «I‘bo ediii, fjg. 4 sp. (oi io Geographia- 

opttv-flned inferibiiur Cj/c. 

veri f * ^ ‘ ^ ’ ** '^“le. cap. I 
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bus militaria ipfa tentoria, & pef fvnecila» 
chen exercitus hic defignantur . VLadiani- 
larum creo exercitus perieiTefaclot ait 
Habaccucnus , Phincefi , aut Gedeonis 
0 ) tempora indicans , quorum uterque 
intigoem de Madianitis viAoiiam reto* 
lit , ut fuperius dixi . 

Verf. 8. ( DU J .Tin«'.T»n ottnaa» 
f ^n■) 3 y 0'3 OH ) IBU 0 '-iRS 3 habbintb» 
rim barib Jebmiib ? im hameburlm.^ 
eppkba? im baijim hehhtethicba} id- 
ell, numquid in fiumimbus iratus tft 
jeoerva ? an in fiumimbus ira tua ? an 
in mari indiqnatia tua? ) Hebratis De- 
us in Erythrxo mari (x) , iterumque..> 
in Jordane (q) prodigiofe viam aperuit, 
quod notillimum efl omnibus. Duas er- 
go hafee Ifraelitarum mirabiles traje- 
ctiones animo intuens Habaccuchus,ita 
Deum alloquitur : Numquid , o jebo- 
ra , fluminibus , ac mari iratus eras , 
quum Jordanis, atque Erythraei maris 
aquarum curfum pervertebas? Nihil mi- 
nus : imo baec tam mirabilia ideo prte- 
lltifti, ut pt^lum tuum iacolumem- 
fervares, ejulque hoftes perterrefaceret 
(4). Quum tamen ait Habaccuchut , 
numquid fiumimbus trajectis ? in men- 
te etiam habere potuit £gypti flumi- 
na, qua: Dei jullu io fanguinem con- 
verfa funt (s). Quin funt etiam qui ea 
hk indicari cenfent, quz de mari, ac 
fluminibus (cripta exflant apud Lucam 
(d), & in Apocalypfi (7). Oblervan- 
da demum in his' verbis efl perfonx 
mutatio , quam alibi non femel obfer- 
vimus (8J: poflquam enim duit Ha« 


baccuchus ?rrs.n* mn e>*>nS3n , pro tm 
7DM oi-inaa dicit qwt o^naa au. 

( TD1D bjr 33in o ^ (,o)rblrcabb 
ial jusdeba fivitn, quando in/idebis (uti 
infidebas Hitvebebaris)/uper f quas tuos.) 
Locutio translata, qua Deus veloti ftrt« 
IMIUS .quidam equesdelcribitttr cum Ifraa 
elitarum hoftibus confligens. Equi au< 
tem Dei fuo» aut nubes, quibus Deus 
io plalmo civ (toj vehi ; aut venti , 
fuper quorum alas io eodem pralmoji i) 
ambulare ; aut duo Cherubini in arca 
politi (la) , quibus infidere fzpe dici, 
tur (h); aut demum Angeli,,-, ut 'in. 
terpretatur Gregorius Nyifenus (i4>i 
- ( nyic| 1103310 markebbotbieba^ 

/etbubab ; idefl , eurrus tui /alus . ) 
Translata, & elegans locutio ex eo de. 
fumpta , quod in bellis qunndam cur. 
ribus uterentur (15). Itaque Drum ,de> 
feribere pergit Habaccuefaus quali flre. 
Runm quemdam bellatorem. Vertero 
etiam polfumus ; pmm veb^aris curri- 
bus tuis jatutaribus . Porro Dei currus 
funt aut arca fcederis , aut, quod mo* 
do. dixi, venti, aut nubes, aut Aa. 
geli, quibus quafl curru quodam bellico 
vehitur. Vocat autem Dei currus fatu- 
tem , idefl lalutares , quod lliaelitas Deus 
ab hoflibus lervarit. 

Verli p. ( inop ntyn mny ber/Jb 
tbeiir kasitieba; idefl, deteBione de- 
tegetur ( feu dettgtbatut ) arcus tuus.) 
nrx) nuditatem^ ac deioBionem deno- 
tat . Sed apud Michzam (id) aliqui 
putant elle nOmen adjertivum Wem fi- 
gnifleans : ut proinde nrp n'->y verti 
etiam 


(1) Vide libri fudic. cap«vti Terfcs ti, & ii* f») Lege Exod. cap. xtv. Ltgo 

libra Jotuac cjpa itia (4) Vide Exoda capa xiv verra ; & liba Jofuxr cap* v verf* 

Ia (5> Exoda expa VII VCrfa I 7 , I 9 , & Tc^qa ( 6 ) capa XXX verfa &}a 

(7) in capp. VIII a & xvta (k> Lege quz fcripfi ad verf* ij Caoiici lecundi Molis , piga 5S 
cola X , dc aitbi a (9) de particula *a dixi aJiasa Vide pag.ac cola la (loj in pfa 
civ» feu CUI verfa } Deus dicitur tata*i o» 9 y em» idefl» vtUtulum jkkmt 

(ti) verf. )a (ta> lege pag. 7 coi. t. (13; jq pf. «o » five 79 verf. a / & Jib. x Sata, 
capa XV verfa 4 , 8 c aiibi pafliina (14) jabooiiUs m Canticum Cantic* pag. joj edit. 
Panlicna anni itif» (17) Lege ^uk fcnpli pag. 11» & x$a {» 6 ) caf. x verf» xx. io* 
ge Dnifii anoot. gd bujx locum ,dx Manni Thefaurun • 
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Cantieam Habaccutbi, 


ctiim poflit miJui mvm. Verbum t»< 
IO ii;J idem valet atque excit anu 
txptrxefaUxs ejt. Itaque ficut in plal< 
mo Ixxx, Gve Ixxlx {i)excuart Deui 
dicitur potentiam litam, ita hk txci. 
tatas dicitur arcu Dei , quo Dei ipli» 
u potetuta ac robur deli^air ^ 
traauationem a , tebu bellicis. dedu> 
eram . At quum radix vp aliquando 
fsxJari Gg;oincet (x ) , propterca ver. 
buin'ttuiii' inde dq^ium tipa verti pot. 
ell nudatus tjl. Retexifti ergo, inquit 
Habiccuchus , arcum tuum , idfeli , 
eum e coryto , five e theca fua palam 
eduxifli , ut Ifraelitarum holiei ia. 
culareris. Vel , potentiam tuam palam 
pllendifli , dimicans, pro tuo popu. 
Io • 

(tau fiiBO nipiir sMlmbi^mah 
titb 6 mcf y ideii » jwrmnenta 

wfrW . ) Locus paulo obicurior. . 
Sioipliciflima videtur haec interpreta, 
tio : Excitabantur , vel potius retege, 
bantur ac patefiebant > qui. 

bu confirmavenas , que dixeras , ideft, 
que Abrahamo , ac maioribu noftrU 
pollicitus fueras . Nimirum in Geneli 
(}) Abrabamum Angelus Dei fic al. 
loquitur y Ptr memctipjum /maw (4)1^ 
diett Daminuf , , . Benedicam tiU 
O" jvffidebit femen tuum portas tni^ 
micorum Juorum . Quamvis autem fe- 
mel tantum hujufmodi pollicitationes 
jurejurando Deus coaficte»tit y juramem 
ta tamen pluraliter dicit Habaccucliui^ 
ut ,ejus jurisjurandi praiflantiam indi- 
cet (5) . Porro vox htbci proprie uir- 
S“s , ac baculos denotat , deinde per 
translationem fulcimina : fed przterea 
tribus etiam defignat (d) . Itaque illo 
modo eam vocem hic multi accipiunt. 


& mtto itipav vertunt /utamenta trl- 
^una .« Sicut autem foedus ^brabami 
dicitur fcedus iflnm , aut fancitum cum 
Abrahamo; ita Juramenta tribuum dii 
enntur juramenta, fen promifla jureju- 
rando &mau , quz tribubus prxilita 
filat. Qua caim Deus Abrahamo pol- 
licitus ell , ea ad omnes Ifraelicas, fi. 
v« ad. amnes Ifraelis tribuspertinebant; 
qua de xapla Michaas (y) , DMs , ina 
quit , ■vmtattm Jacobf cr miferlcaru 
tuam Abraham , ejut Jutafti patribus 
.m/lrsi a diebus antiquis. Et Zachaa 
nas Johannis Bapcilla pater in Canti. 
^\^}s Jusjurandum , ^uodf stravit ad 
Abrabam patrem nojhum , daturum ft 
stabss } At fi. vocem’ nrBO tribui inter- 

{ trecemur , obfcurior reddetur propter 
Muentem voeem -ittu hic locus, qui 
ad verbum fic transferendus erit : /ura^ 
menta mbuusn diSum. Id ipfum ta- 
men ^iqm fic explicant z juramente^ 
fuu fectjH tribubus ad csm/lrmandsm.a 
Jermontsn . Alii lingulare diSum pofii 
tura volunt pro plurali drfiu.Aliiaoro 
intc^retantur verem, ac firmum. Alit 
eamdem vocem per appolitionemdiAam 
putam; ut lenfiis fii : Juramenta tri- 
tNJum,qua: nihil aliud lunt, quam fer- 
loo, verbum, promiflio. Clericus do. 
nique translcrt : Hebdomades verbsim^ 
luurn admovebam . Qui interpreutio 
M fit hebrzo exemplari ' confentanea , 
ipie viderit . 

( nho tdlab. ) De hac voee dixi 
fupra (p). , . 

, ,, ( I”'" tnsnsnebaritb tebbak- 
kap idell, JlsnJis Jcindls ( vel 

fcsdsjti ) terram , ) Nimirum ingen- 
tem aquarum vim , inilar fluminis de- 
currentem, e petra in Deferto eduxiUi, 


(ilverf.j.-vviM rurmss ,iiet tmmmj /,) iiftjli. ca». xjiaii .crf xt 

(j< vxp. ,0 et («5,. luCte ep.«. ad KtbT.»rT 4 ^:,,”L kU:u^ 

ci.aib qiift icrjffi ad VfrJo 40 Cantici Tecundi MoCstpag. 75, fjj Vid« terf. t Cao* 
ea. a*^*! M«*Tqiie ci 90« jidoDUvi ad »«rl. 5 Cmticj lefahi*» pax. oa to\. L 

(O Vide Kuoi. cap. avu veri, j , ik Marini Thelaurum ad vocem n»9 f msttih 1 • 

LU veri; uli.^ (ll> ap, ipc. «p, i verf. n- (9) ad wf. j hujus Omici^pig. 
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Canticum Habaccucbi. 


ut populus tuus fitim polTet demllero 
( i) . Fluviof plunliicr dicit ad augen- 
dam fignificationem (a). Vertere etiam 
poliiimus / ftumina fcidifii terra ; ut 
noc velit Habaccuchus , Jordanis , ac 
rubri maris aquas a Deo veluti difcif- 
fas eile, ut via per utriuTque fundma^ 
pateret Ifraelitts . 

V»f. IO. ( o>i.l iS'n* , qmi rad- 
cia , fahUu ierim ; ideft , >videnate 
te , dolebunt i feu daluerunr ) man- 
ta - ) Quemadmodum fcriptor plalmi 
cxiv { 3 ) mare vidife , ac fiigilfe di- 
cit , uc montes per poeticum tropunt^ 
Deum venientem vidille , ideft ejus 
prxfentiam veluti fenniie , ac dolote 
correptos elTe ait Habaccuchas . Quum 
vero radia bin de doloribus ez partu 
ortis proprie dicatur , iccirco hic lo- 
cus , immo totus ifte veWieulus , ita 
expMi poteft quali per allegoriam 'a 
mulierum partu deduClam deicribatur 
aquarum eruptio ea petra , quam eru- 
ptionem Moles in' Oermo a Deo im- 
petravit. Prztereamixrrriimnominerea 
ges etiam bollium Kraelitici populi de- 
ugnari poUunt , ficut Tupra drximusf^): 
ait nimirum fenfus hujus loci hic flt ,■ 
furnus quas a Pfaarahone atque £g\'- 
ptiisexegilli,icanritum noftmm per Jora 
danem, & alia ejus modi miracula au- 
dierunt noflrorum boflium reges , ac 
fttuximo dolore perculfi bint (5)- Fi- 
dendi fane verbum aliquando pro vet- 
\>o audiendi a Sacris Icriptoribns adhi- 
betur , veluti a Mofe (d), quum ait t 
B’iioa tatr *p' >3 apjT' «ri , ideft, 
vidit ( nempe audivit ) Jacabut fru. 
metuum ej/t ia ^g/pto (7) . Alii 
£c exponunt : montes, ideft magniea- 
tjuarum moles , quum tranfirent ilrac- 
lita: per Erytbrxum mare, ac per Jor- 


danem , <)uodaimnodo doluerunt quod 
relabi , intumelcere, afeendere, & has- 
rere cogerentur . Lxx vero Intt. in_. 
traoslatione hujus verficuti diUentiunc 
ab exemplari hebraco , ut alias fzpe .* 
bc autem vertunt : diir n , mi nr- 
u^yeuea Aui : liemrtftil viaru rlje Te- 
filat f itauei u afiurtee vijy nvrov^ 
ri v-^K rii; •parrart ae aurau ; ideft ,* 
viderunt te ', &■ condolent pc^li ; dif- 
perda aquat iiinerii ; dedit abylfut vo- 
cem fuam ,’ altitudinem vi/mnii ejut . 
I C S3P o’o oit Tjrem mhm ba- 
bhdr ' ideft , inundatio aquarum tranf- 
iit . ) Nimirum praeterierunt aquz e* 
hipe in deferto erumpentes, Velv fi- 
mul atque accellifti ad rubri maris li- 
tus, aut, ad Jordanis ripam, aquz ve- 
Ibti fugerunt, ut populo tuo liberunu. 
iter relinquerent . Vel : aquz ex rupe quali 
partus quidam erumpentes przrenerunt. 

( I*»!? omn ins natbJn ibeboi»^ 
^oli ; ideft , dedtt aby[[us vocem Ju- 
im . J Abp^ nomen alias interpreta- 
tus fum (8). Hoc in loco videtur 6* 

f '|nilicare aquas fubterraneas , quas fei- 
icet ex rupe eduxit Moles : quam ft- 
gnificationem habet abyilt nomen tum 
in plalmo Ixxviii (7), tum in Deu- 
teronotnid (toj. Eas ergo aquas vocem 
Juam dedilfe , ideft ftrepitum quemdam 
edidille ait mbaccuchus, quafi perfiflae 
in allegoria , quam indicavimus ,tranf- 
lationemque ducat 'ex recens natis in- 
fantibus , qui ftatim vagitu fc produnt- 
Alii abyfum faic dici volant mare rubrum, 
aut Jordanem, quod flumen cratiatis pro- 
fundum .Quod autem mare, aut Jordanis 
vacem dederit, id ita accipi potell , ut 11- 
gniiicet,aut maris ac Jordanis a.quas,quum 
iNus eas finderet, ob colliiionem fluft uum 
lonitum cdidiUe; aut veluti aedamaf- 

fe. 


O) X-CRe cap. »vj| v*rf. Numer* cap* xk verf» xt« (i) Vide qxisc dixi ad. 

verf. j Cinu J^bu 9) coi. i. vert. j. (^, ad verl.d , pag. iiB coi. t. 

(j) Vide veru 14 Cancici pritni Molis» di quar ibi adnoravirmis • (4> Genef. cap. xltj 

veri. I. (7) Exod» cap. xx verf. id: CumSut fpfmimt ttiJthsi ( nenpc mutiiei*/ ) 19. 

ns . ad verf» 5 taotici prarei Mois« . (y^ VUU ij. (ro) mp. tcai verJ. 7* 

Vidc cttacQ Gen.cjp. vic vccf« xt* 
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fe , ac Dei fada probaffe (i) ; aut de> 
mum maris Jordanifqie fundum tranie> 
untium Ifraeliunun ^dibus calcatum fo' 
num edidifle. 

( Ngra <n<i< on nm /ad^bu ntfd; 
tdefl , aWuudo mtonti [wa fuflidit , ^ 
liTK politum eft pro m<. ^Itiiudimii 
autem nomine axMt altilCmz (ignifi- 
cari videntur . Aliqui tamen Deum- 
iplum interpretantur, quali mn politum 
m pro ons , quod efl Excel/ui (a) ; 
elatio vero manuum Dei , iplius po- 
tentiam , ac julta denotet . Clericos 
vertit ahiorei terra pariet . Hierony- 
mus autem quemadmodum fuperiori «• 
b/P nomine inferos , ita hoc altitudi^ 
nis vocabulo fuperos, ideli Angelos in- 
tclligit: rvm-, inquit, aby^ut^ bac efl^ 
inferi laudaverunt te tunc etiam /u- 
pen , idejt Angeli , in plaujum fuit ma- 
rubui cottcreparunr , ut vigorem veluei 
gejtu fuodam, Cf tripudio elevatarum 
manuum demonjlrarcni , Probabilis eo- 
rum etiam interpretatio ell, qui aiunt 
Bn hic politum clfe pro on'> , ideli , 
in altitudinem I nam umili ratione et- 
iam non aliquando ponitur pro non^, 
quod eft audaHer, confidenter (;). Ita- 
que lic vertere etiim \ica: in altum ma- 
nui Juat extulit , abylius Icilicet, quz 
■ n luperioribus verbis memoratur : at 
proinde hzc quoque translatio , itctiu. 
ut lupniores, ab infantibus recens na- 
tis defumta ut. Quod autem aitHa- 
baccuthus , altitudinem , aut abytfum 
fultulille manus fuas, id fignificat ,ma- 
scimum aquatum acervum tadum efte ; 
aut Jordanis, vel rubri maris aquas ii- 
tnnque intumuille ; vel ad Deum ve- 
futt lupplices manus fuftulilTe, quafi pe- 
tentes , ut libi ulitatum curium tenere 


liceret ; aut denique Deum veluti elatis 
■anibus landafte (4]. 

Verf. II. ( rAnt nop nv , roer 
ibdmeib , iariab bJmad g^ebiilab ; id- 
eft, Sd ir luna ftetit in habitaculo, ) 
Deiideratur bic, aut certe fubaudienda 
eft litera 1 praligenda nomini ni' (5). 
Czlum porro vocat habitaculum, feu 
domicilium folis, ac lunz: fimiliqut.» 
ratione David Inquit ! oer etcob 
onn StiM, ideft, Sdi pofuh tabemaeu- 
Ium in ipfa , nempe fecit ut czli ef- 
fent folis tabernaculum . Indicat vero 
hic Habaccuchus id, quod in libro Jo- 
fu* narratur (7J , Jofu* iplius julTu fm 
tem ac lunam fietiffe , quum adver- 
ftts quinque Amorrh*orum reges Ifrae- 
■lit* dimicarent . Aliqui tamen eas te- 
siebras hic indicari putant , quz Mo- 
fis tempore per triduum^ fuerunt in to- 
ta £gypto (8) j adeo enim denfz erant, 
inquiunt, ut lol, 8c luna conftitifte vi- 
derentur . Sed bxc interpretatio proba- 
bilis non eft. 

(VJ" !<«'>, Tsn nnV' 
leor hhgyi'cba iebdlirbu , Icnigaba 4e- 
r.i^ hanubieba ; ideli , ad lucem fa- 
gittarum tuarum ibunt ( live ibant ) , 
ad fptendorem fulgurantit (9) haftatua.) 
Deum blc deferibit, ut fuperius fzpe , 
quafi przpotentcm bellatorem , qui Ia- 

J ittas in nolles jaculetur,& corufeanti 
afta armatas Iit. Sapiitas autem Dei 
quum dicit, lapidet grandinis videtur 
indicare (10) , quibus e czio demiflis 
quinque regum, quos Jofua poflmodinn 
devicit, exercitum perculGt Deus. Gran- 
dini vero illi permixta fuille fulgura 
verifimile eft ; quum enim grandinat , 
fulgura quoque ut plurimum emicant 
(11). Itaque propoflta verba fic expo- 
q J ^ nt 


fo I<a inpratir. ««iii vtrf.S legimus: tlumiaa ftaae,ni neiu>, (,) vide nuar Tcripli id 
veif. s Cauiici Ntxcchia , peg. 101 coL 1. (5J Conrule Mirim Thefaurum ad vocem, 

nta . (41 Vide Netien. cap. viii verf. 6 , (jj Vide qux diai ad verf. s Cantici 

Hciechi». pap. roi coL t. fe) in pf. xix verf. j. ir/ap.M verf. i), 0 i 14. 
fS) Eaod.cap. x veris, ai .O aa. (9) de voce psa dixt ad verf. et Ciniict fecundi Molis, 
pag. 7d col. 1. (te; lege cap. x libri Jolux reti. xi. (ii> Lege Exed. cip. ix 
verf. aj. ^ . . 
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ni videntur : Dum irrielitarum^ 
hoftcs fulguribus f^terre&ceres , ac la- 
pidibus grandinis interficeres in defcen- 
fu Becfaoron, eorum Reges una cuoi. 
fnis exercitibus fu^am arripuerunt • 
Vel: corufcantibus tuis fulguribus Ifraelitz 
hofles fiios infeilabantur . Calmetus ve- 
ro fic explicat : Sol & luna rurfus cur- 
fum fuum inceperunt , fiatim ac ful- 

f enti nitore hartz tu* fignum illis pra:- 
uifti, ut iter fuum profeijuerentur. De 
oua interpretatione leblor ludicet. Alii 
oemnm fic transferre malunt : ud /wo» 
faguta tua ibant ; idefi , lucentia ful- 
getra grandini permixta emicabant. 

VerC II. ( »1H3 , f-m lyxn oyts 
0’13 wnn begjbam tixbid drez^fbeJpb 
tajisb go/Iin ; ideft , tn detejifritme^ 
incedebas fer terram y in ira triturabas 
gentes . ) Vox opr indignationem , ac 
detefiationem denotat : ducitur enim n 
verbo opt, quod fignificat cum indi- 
gnatione averlari, ac detefiari . Tritu- 
rare autem Uc per translationem figni- 
ficat profligare, perdere, ac delere . I- 
taque hujus verficuli hzc efi fententia: 
Iratus per terram incedebas, A morrzos, 
Chananzos, aliofque Hebrsorum boftes 
conterens, ac delens . 

VerC 13. ( , noy jrr'b n«* 

in'tro nu jaxjtba tejisbab hammieba, 
hjisbab etb Mesbibdeba ; \i.A, egrel~ 
!us es ad /alutem populi rui, ad /altt- 
fem cum ebrijio tuo. ) Lxx Interp^ 
tes , quafi pro in'ivo legerint jduraU- 
,tes Tn'«ro , ita tranllulerunt : 
iii cuTiff»»)’ (l) AasJ «u T«u rueiu 
Tci/t esu t ideft , egreffus es tn 

/alutem populi tui, ut falvares Cbrr- 


fios tuos . Ubi autem (a) l-xi Intt, po- 
fuerunt , ut falvares cbrijiot tstos , A- 
quila tranftulit (3), in /alutem cuns^ 
ebri/h tuo . Theodotio." Egre/us es in 
/alutem populi titi , ut falvares Cbri- 
Jium tuum. Symmachus.* Egreffus esfd- 
vare populum tuum , /atvare Cbrijlum 
tuum. Quinta Editio.* Egreffus es />u^ 
/alutem populi tui, in /alutem cum Cbri- 
/io tuo . Sexta Editio : tm vi- 

eat r.V Aaiv etu ia 1 \toih ^urrir revi 
ideft , Egreffus es ut falvares populmu.., 
tuum per Je/um Cbri;ium tuum. Scite 
autem Hieronymus .* Tbeodotio, inquit, 
fua/i palper V Ebionita (4) , Jed CT 
Symmacnus 'efu/dem dog nans (5), pau- 
perem /en/um /ecuti , Judaice tranjlu- 

lerunt Rem incredibilem diSurut 

/um,/ed tamen veram. IJii /emiebri- 
Jliani Judaice tranjlulerunt: CT Judaus 
Aguila imerpretarus efi ut Cbrijlianus. 
Haelenus Hieronymus. 

Porro egrefus es idem val« in hoc 
loco atque proceffifii , aut venijli . pv''f 
vero fignificat ad /ervandum: 7V'tniai 
hic eft nomen pro infinitivo: quo mo- 
do Jefahias quooue (d) dixit n3*ioS , 
live ad multitudinem , pro ad multi- 
plicandum. De nomine denique ^rvuto 
fatis ditium eft alibi (7) . At quis eft 
ifte Meflias, iive Chriftus , quicunu- 
I^us procelulfe dicitur ad ferendam fa- 
lutem fuo populo? Nonnulli ajunt efie 
Molem , 8c nc exponunt: Per Mofem, 
quem fpiritu tuo unxifii , ut elfet dux 
i propheta tui populi , Hebraeos a_ 
fervitute, qua in *gypto opprimeban- 
tur, eripuifti. Alii Joluam intelligunt, 
qui Cbrifti Jefu typus fuit, quorum et- 
iam 


It', Sic Icfriimn in Aldinis Bibliis , te ita legit Hieronymus. At in eompluienEbiii Bibliis 
legimus : iiri ruTUfla TcJ Aaso nu , hoe . •• /ai»" W»" • (_*? ^'8' **"• 

ronymi eominent. ad hune locum. tjj f^Adec s.c iraeritf/fiW' Aaoo Tov , tli aurgfiao 
rir Xf'”’* . At apud Eufebium in lib. 4 - Demonftr. Euaiig. femel tantum legimus 

c/« ffurijf/a». f 4 ) St' loquitur Hieronymus , qu6d panprr hebriice dicatur 31*4» 
f itOjSa ). (s) Ebionit* Ebioncm ducem feeuii n»abant Chiigu.ii eiie Deum. Coa- 

.fule Philaltrium ad. bairelim jy,«t aanoiationes Clatiilimi Calcardi ad eam baireSm. 

(e) cap. ui verf. 7. (yj ad veri*. 10 Cantici Hanna: , pag. po* 
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iini uterque i lervando nomen hibuit. 
Alii Dividem, ut Grotius. Alii etiam 
Cyrum, qui- a Jefahia Chriftm Dei ap- 
pellatur ( t): ut fcilicet bzc Iit hujus 
loci fenv ntia : Cyro contra Babylonios 
pugnanti aderis, uc ixspulum tuum Ba- 
byt^e captivum a lervitnte liberes. At 
multo rectius cum Hieronymo , aliif* 
que Patribus, McBix nomine JefusDei 
Filius intelligiiur , iummus Ecclefiz fuz 
Sirvator, qui & Hebrzis ex £gvpto 
egredieni ibus comes perpetuo fiiit (a), 
ut gravidimi fentiunt Eccleliz Patrtt 
(jl, & e Patris finu in mundum venit 
aid fervandum humanum genus. 

( ptn i >'30 (4) cm nxno moBiz; 
ta mb miihith rasbJb / idell, vulne- 
raviJH caput a Jomo mlfui ^ vel 
Jomo iniqua . ) Capitit nomine defi- 
gnari videtur nlius primogenitus ic^ii 
Fbarabonis : fcribit enim Moles in ex- 
odo (5) , Deum percUjfftJe omne jni- 
amgemtum in terra JEgfpti , a pruno- 
genito Pbarabonif , yur in foli» ejus 
/edebat , ujput ad primogenitum ct^ 
fti-ua , puas erat in rarcere , Alii de- 
fignari hic cenfeni Pharahonem ipHim, 
alii Nabuchodonoforem Babylonis regem, 
alii Baltairarem (d) , alii Adarezerum 
R'gem Sobz (7), uii denique Anti- 
cbrillum , fuem Dominus Jejus^ ne in- 
quit Paulus (8), interficiet fpnitu eris 
Ju! . Sunt etiam qui cenfeant , ca- 
put politum elfe pro plurali capita, ac 
figninc iri eo vocabulo volant viros prin- 
cipes domus Cbanahanis . 

( luix ny 110’ miy bardtb jesii 
had xawJr : ideft, nudando ( live-» 
evacuando ) fundamentum u/fue ad cot- 
ium . ) Tbeodotio, quali pro nnp le- 
gerit niiJt , traollulit .* Omafti funda- 


mentum u/aue ad collum . At ceteri- 
Interpretes legerunt nny , quo modot 
legimus etiamnum in exemplari be- 
brzo . Quod vero ait Habaccuchus , 
nudando , five evacuando fundamen- 
tum ujaue ad collum , translatum ell 
loquendi genus , quod videtur etiam.. 
fnille proverbiale . Defumitur autem., 
translatio a domo ,- cujus fupra men-, 
tio faiia ell . Nudare igitur , live e- 
vaiuare iiindamentum domus ufqne ad ‘ 
collum , ell ima & fumma demoliri , 
vel domum funditus diruere atque e- 
vertere , ejus fundamenta excavare, eo* 
rumque loco Ibilam relinquere, in qua 
pollit quis latere totus, five uique ad 
collam. Probabilis etiam ell Davidis 
Chytrzi interpretatio, qui fundamenti 
nomine ^xti^x ; idell , regem ^xtir 
tjuS defignari aii , eo'li autem voca- 
bulo duces ac principes viros, quifunt 
regi proximi , ut collum capiti . A- 
lii lic verliculum hunc accipiunt , ut 
caput Iit Pharabo , collum principes 
viri , fundamenta vero & ima lint mi^ 
lites. Menochius denique lic interpreta- 
tur : Pharahonem turpiter profligatum 
ignominia perfudilli , non fecus ac Ii 
totum ejus corpus a pedibus , qui fuM 
bafcs,& fundamenta humani corporis, 
nudalles ufque ad collum, & fummuni 
verticem. 

( nbo SUab . } Lege quz adnotavi 
ad verf. a. 

Veri. 14. ( me mi vena wqw 
nakdbhta hbemattJv rosh petax/v ; id- 
ell , peiforafii in virgis ejus capus pa- 
ganorum ejus. ) Locus vride obfcurus. 
In Lxz Interpretum translatione legi- 
mus t iapifnot it rii xrj/x>a< 

Tfc» tururiv , ideft , dhififii in ftupo- 

re 
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fi) csp. xIt verf. s i vvisV fn-vnV rwn» twi rs>; hoc «ft, pr att fritra COrifia 
Isi teve cpid. I ad Co«. cap. JU (w Ur« ifiiz fcii^ fig. » coi. i. I4) de voa 
vm d.«i psg. 77 coi. t. (I) o>. X.. verf. s». («1 VideDaiuet cap. v verf. 

.0. (7) Vida lib. a Sim. cap. »111 verf. j; le Orotii annocaiwim ad hunc 1 «. 

cum. (SI lU epiil. a ad ThclL cap. a vert S. Vide eiism Jcfanu cap. xa 
verf. 4. 
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re cepifa potentium (i).’ at hic verba 
ab hebrais omnino dlfcrcpant . Porro 
verbum spj fi^nificat perforavit , & ma- 
ledixit. noo autem, ut fupra dixi (a), 
& virgam, & baculum, & rcepirum,8c 
tribum denotare potell. Demum ficut 
nms funt pagi , vici , aut oppida fi- 
ne mcenibus (]), ita 'ins efi pap,anus. 
Atque hx quidem funt earum vocum , 
quas hic adnibet Habaccuchus, fignifi- 
cationes : quin e luperioribus , & fe- 
quentibus verficulis colligitur bic ver- 
ba ad Pharahonis tempora reterenda-» 
elle. Attamen clare ac dilucide ea ex- 
ponere difficile efi . Probabiliores in- 
terpretationes hx funt . Nimirum : Per- 
ibrafii , idefi conlodifii baculis ejus , 
hoc efi armis ejus ( nempe Chrifit in 
fuperiore verficulo memorati ) caput 
( nempe capita , live duces ) paeano- 
rum ejus, Pharahon-s videlicet , fivte 
duces militum Pharahonis, qui e viris, 
ac pagis fubito , ac tumultuarie colie- 
ili erant. Vel : Maledixilti Iceptiis e- 
jus ( nempe Pharanonis copiarum du- 
cibus ), Si capitibus paganuium ejus. 
Aliqui iic interpretantur : Milit.s le 
fe armis luis conioderunt , fiirtaiie^ 
in dilcrimine tranlitus per mare ru- 
brum . Vaiablus demum in hunc fere 
modum exponit : Pertodifii , pertorafii 
virgis ejus capita copiarum ipfius: idefi 
interemilli milites Pharahonis quali prr- 
tbralies capita illorum baculis ; qiiafi 
diceret : periit univerfus exercitus Pha- 
rahonis conliliis ejus, quibus llatuit per- 
feoui liraelem per mare rubrum , per- 
inde atque ipfi Jgyotii le fe mutuo 
propriis eniibus truridalfent. 

( '^'anh nyo’ isiari lehapbixeni' 
idefi , conturbati funt ad dijpernendum 
me .) Me ponitur pro meos : quafi po- 
puli lui perlonam lumat Habaccuchus. 
Radix vero tyo maris procellcli inflar 


conturbari , aut infiar turbinis ferri fi- 
gnificat . Itaque hoc vult Habaccu- 
chus, £gyptios in modum turbinis re- 
pente , ac magno impetu irruifie in_. 
Hebrxos , ut eos difpergerent , ac de- 
lerent (4) . 

( nnoos sjp bnnS trs onrVy ba- 
UxutbJm kimo leechil tanl bammi- 
JUr j idefi , ex/uliatio eorum erat tan- 
tpuam ad devorandum pauperem in ahf- 
cendito . ) Oratio efi elliptica , ut li- 
quet . Senfus autem hic videtur elle : 
Aigyptii quum fugientes Ifraelitas in- 
lediabantur , exfultabant infiar cius , 

3 ui pergit ad devorandum , fpoiian- 
umque clam ac latenter atfliclum ho- 
minem , St omni one defiiiutum . A- 
jebant enim, ut trfl.itur Moles (5): 
Perje^uar , CJ comprehendam , divi- 
dam jiolia , implebitur anima mea, 
Verf. ly. ( TO'o 0-3 nsrn da- 
richta bai/Jm Juticha ; idefi , Ineefi. 
f.fii in mari erpuis tuis . } Nimirum^ 
equis tuis vrdius per medium mare rn- 
brum incefiifii , ac populum tuum- 
per illud iraduaifii . Qui autem fint 
equi Dei , diximus lupra ad verf. 8. 

( 0 ’ 3 i D'0 neo bimer m/mu. 
rahblm ; idefi , ia arervo ( vel lu- 
to ) aquatum multarum . ) nvn vi- 
detur politum pro tpina : ut fubau- 
dienda fit litrra 3 ex mrmbro lupe- 
riori . Pollumus autem noin hic ver- 
tere St lutum , St acervum ; ut fen- 
fus fit ; IncelTifii per fundum coeno- 
fum Erythrxi maris ; vel per acer- 
vos aquarum , inter quos utrirque^ 
exflanies rubrum mare trajecit Hebiaus 
(vnpulus . HaSItnus Dei laudts ce- 
cinit Habaccuchus : nunc tranlit ad 
alia . 

Verf. td. ( ’:t!3 tann , <rrnv 
sbamJbti , valitrpa^ bitnl ; idefi , 
audivi , ty contremuit venter mrus, ) 

Dc 


(1} In Aldinii Btbiiis fie Jcgicnm s itinctliUt iv iufftdm Su¥etfTvv * 

(t; ad verf. 9. (fi Vide ktecb* caf. jiAxvnt vcii* xi ; & t baui* v> vttf» t8« 
(4i Lxcd* cap* xiv« (5/ (.^nnc* pnin* veri* 9* 
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De radice dixi alibi (i): hic au- 
tem fignihcare videtur or tmvrtm-. 
tomimiui tfty aut cantremuit. Notnen 
trero pa quamvis ventrem denoter, a- 
liquando tamen pro corde accipitur , 
veluti in libro Jobi (a), ubi hxc le- 
eimui : nono naaat , ideli , Cr 
•venter ( nempe car ) earum prspereUt 
/rendem ()). Simili modo adhibetur 
eciatn vox 3'VO, qux vifcern defignar, 
in his plalmi il (4) verbis, tma Tniint 
ayo , idcfl, & lex tan m media vi- 
£''cram msnram , nempe eardis mei • 
Quod vero ait tiabaccuchus audivi , 
ijuali ad id revertatur, quod initio Can- 
tici dicere inceperat, id ita exponi pot- 
eft ; Audivi tuo correptus numine , o 
Jchova, quas poenas ab £gvptiis otim 
exegeris, & quas ab Hebrzis exacu- 
tus fis , quos Babylonem captivos ab- 
duci lines. Vel: Audivi fore ut Cfari- 
ilut tuus ab Hebrzis interficiatur , ac 
]erofolyma a Romanis omnino everta- 
tur : itaque toius coniremifeo. 

( 'PBP l'r‘'X tekal fe- 

fbatbdt ,• ideft , ad vacvrrt tuam iht- 
nirrant labia mea, ) Quid proprie hic 
£gnificet vox ibSx, incertum eft. Ma- 
tinus venit tinnierunt , fivc fonitum^ 
ac (Irepitum ediderunt :alii tremuerunt, 
ulii campreffa )uta. 

( rav» *nni»r ,'Vtti ap U13’ ja- 
kbt rakdbh babaxam //, vethahtij erpix^ ,* 
ideft, veniet ( feu venit ) putredo tn 
nfa mea , CT /ub me barrebo, five har, 
rui, fivc eantremui . ) ap videtur bic 
accipi pro verme erodente. Itaque quod 
ait Hibiccuchus 'ox;a ap uia*, per- 
inde efl quafi diceret : Videbatur mi- 
bi icvcdo aut collus ofla mea erodere , 
atqne cocrumpere. 

1 iro 01'*» n’a« mr» athfr anuab 
Ic/dm ideft, fwdd ( vel, <fui ) 
{«ie^aoi dir ensujlia.') Nimirum id- 


eo contremui , quia quum hzc con- 
tingent , quz tam eventura profpexi, 
quiefeam iu fepulcro , nec Deum ira. 
tum placare potero. Vel:' His a tc.- 
auditis , o Jehova , perturbatus fum_ 
ego qui calamitofis temporibus quietus 
elie confuevi. Vel: quX audivi, ter- 
rore me perculerunt, at fpero lore, ut 
calamitatis tempore omni timore lolu- 
tus requielcam. Alii fic exponunt: uti- 
nam r^uiefeere po lim, atque hanc ca- 
lamitatem evitare. 1’agninus demuin^ 
hxc , & lequcntia vnba lic tranilulit: 
Q;'i me putabam repuitfrere in di<-n 
an^ujtit , erit puanda Ba/lit ea^ia 
tabit ajrendere cantra pafulum , ut /uC- 
culat eum. 

J [ «vij» op‘> nrhyS labaUibleblm 
ennu ; ideli , ad aJrenJendum ( vel 
a/rendendo ) ad ptputum , funymf.rir- 
nir eum eo , vel cantra eum . ) Locus 
obicurilCmoS ■ Radix ira fignificat rn-. 
exercitum Je cam.Tezare , tn turmauL,. 
tanvemre (5) . Itaque hzc verba fic 
pollnmiis interpretari : Quum aicendec 

S Babyloniorum exercitui ) ad ppulum 
mvum ) , & cum eo , vel contra.» 
eum congregabitur. Lege, Ii libet, al:o- 
rum etiam Inierpretuin explanationes. 

Verf. yj. { fur ,mrn ub nann ’3 
0’aoaa bia» td tbeenSb h tbipbrdb , 
vedn jebbul baxgbepbam'm ; ideli, ywe- 
iri«n» ficu! non germinabit , CT ijo«» 
ertt praventus i» vittbus . ) Duobus p- 
tillimum modis 'hic locus , atque adeo 
totus ille verficulus expni pteft. Ni- 
mirum primo ita, ut nane fere habeat 
fententiam : Quum Cbaldzi , aut Ro- 
mani Jerololyraam ohfidcbunt , igne..- 
ac ferro omnia vallabunt , arbores o- 
mnes excident, pecore furaoumur. De- 
inde fic etiam intcrpieiari licet ^ ut 
tota fententia in l^uente verticulo 
ablolvatur , atque hoc velit Habac- 


0> ?>l- >< nl. I. (t) eip. X» wrf. jt. te) Pro», «p. *an »erf- »* t>eaa oiwpi, 

•an, friKiii ta ( vrrbt ) >m na/re tua . hoc td . >'u «rd» r»« . Vide ctiaia cap. ** 
ven. 17. verf. p, (j/ Confuic hteriai Tbe/auru»- 
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Canticam Holaceucbi . • 


cuchus : Quamvis neque arbores fru- 
£ius, neque arva fruges ferant, &c.;ego 
tamen exiultabo in Jebova. 

( n’t npyo «ms ^ibctb mabntb 
TjUh / ideft , mentitum eji ( feu men- 
tietur ) opus oliva . ) Opus oliva eft 
aut fructus oleae, aut oleitas, nveoli* 
varum colledio. Mentiri autem apud 
Hebrxos fxpe idem eft , atque votis 
non rcfpondcre, aut fpem allcujus fru- 
ftrari (i). Simili modo Horatius quoque 
fundum mendacem dixit (a), ut figni- 
ficaret fundum infruCtuofum. 

( i>2i< ne?y nS nioitri ushdemotb 
Io basJb ocbel / ideft, & arva non fecerunt 
cibum . ) Singularis diSio mvy pofi- 
ta eft pro plurali ivy . De voce autem 
nicitr dixi alibi (j). 

( ornma ipa |’«i , nSaoo na 
gatJr mimmicbUb Ton, vein bakarba- 
rematlm ; ideft , abjridit ( feu abfcin- 
det ) de cauta pecus, Cr non erit bos in 
/tabulis. ) De vocibus )MX,& spa vide 
qus alibi (4) adnocavi . Verbum vero 
na aut eft activum , ut fubaudiendum 
Iit bojtis : aut eft intranfiiivum, ut vo- 
cant. Hoc altero modo illud accepit 
Hieronymus: vertit enim abfeindetur. 

Verf. 18. ( pVaa.niibyn nia>a 'j»i 
’ytp’ (5) ’n''«a vaanl bijbovib ebcli- 
Zpb , apbilah bEiohi isbi ; ideft , CT 
ej;o in Jebova exjultabo, latabor in Deo 
/alutis mcx. ) Exfultarc,ac Ixtari in 
Deo (a) is dicitur, qui tametli gravit 


fimis prematur 3erumnis,quum tamen fpem 
omnem , fiduciamque in Deo litam ha* 
beat , Icreno Icmper ac tranquillo ani* 
mo eft , propterea quod fe a Deo di* 
ligi confidat. Deum autem falutisfua, 
ideft Deum fervatorem quum dicit Ha* 
baccuefaus, Chriflum Dei Filium potif 
fimum indicare videtur , qui a radite 
y»r’, hoc eft a fetvando (7), Jefus ap* 
peliaiiis eft (S), ' 

Vert ig. ( oer’l , ’Vn (q) 'jiunin’ 
ni'v'»i3 'Sai Jehavdb AdonJ/ belt, vaj-, 
fisbem ragla/ caajjalotb ; 'idtU, Jebova 
Dominus vis mea, Cf ponet pedes meor 
ut cervarum.) Nimirum, efficiet, ut 
pedes mei fint inftar pedum cervarum, 
hoc eft , ut velociflime hoftes meos , 
et quzvis pericula evadere queam . A* 
iii fic exponunt : efficiet , ut celerrime 
in patriam revertar. Alii etiam inbunc 
modum : Prz gaudio cxfultabimui , Sc. 
(aliemus ut cervi . Porto in hoc verficup' 
Io, item ut in xiv, gc in fuperiore, 
non tam loqui videtur Habaccuchus , 
quam probum quemque e fuo populo 
loquentrm inducere, imitatus eft autem 
hoc io loco vcriiculum t4 pfalmi duo* 
devitefimi , ubi David de Deo fic loqui* 
tur : 'aToy' 'iiioa Syi , niS'»3 'Sn nicro, 
hoc eft , ut transfert Marinus : Adaguans 
pedes meos tanguam cervorum , & Ju- 
per excel/a mea /lare me faciet . 

( 'asiT 'P'03 Syi vebdt bamotbJ/ 
jadriebeni ; ideft, & fuper txcelfamea 

in- 


it) Vide Jefahik cap* Iviir verf. xr t tlore. cap. ix vtr(, 1; Jerem.cap* |ii verr.as.&c. 
It) Jib- tit Oli, I. Vide ciiain epif). Iib. 1 epill. la et hb. iti Od.it. (,) ad veri. 3^ 
Cantici fecundi Mofir. (4I ad verf* 14 Cantici fecundi Mtifis, pap. 31 cni. 4. 

<S) lege qux fcripli pag. 7 , et 8. (6) Lege etiam quae adnotavi ad verf* i Cantici Hannx* 

(73 Nonnulli ex veteribus EccleCx Patribus )efu nomen duxille eti.in videntur ab idrorfau , 
live lltaadxi, quod cA imdrri. Cyrillus quidem in caiech. vi , inquir , rolsur 

tari nari per t’^alto< lurep , nari il tMaSa •pAMvat n Suiuree , Iruil) 
larf-t iffri ilo)rir , nat rupirur , nat btgaTeursr irseUjLuxav, SimiJia exilane 
afiid Fpiphanium in bxrcG 18 Cerinthianoruro. Hxc tamen cmnia, ut fcitc au Peta* 
VIUS in adnotaiiontbus ad bunc Epipbanii locum , comiter accipienda funt , non ut ab 
liaae^at dedutlum roo Vnteo vocabulum dixerint Patres, fcd ut pronurxiatione , et Ii* 
gnif canore gixcum non en cum licbrao convenire demorArerr. (8) Vide blattb* cap. 
X vetf. at. Io) Dc voce 'alu dixi pag. 30 tol. 1 ; ac dc .*itmi pag. ao,ii , ct la.Legc 
ciiaiu qua' adroiavi ad verf. a pruni Caoiici Mulis. 
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